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VLADA

871. Uredba o določitvi režima izvoza in uvoza
določenega blaga

Na podlagi 8. člena zakona o zunanjetrgovinskem po-
slovanju (Uradni list RS, št. 13/93, 66/93, 7/94 in 58/95),
13., 18. in 31. člena zakona o ukrepih v živinoreji (Uradni
list SRS, št. 17/78 in 29/86), 8., 9., 25. in 36. člena
zakona o semenu in sadikah (Uradni list SRS, št. 42/73), 4.
člena ustavnega zakona za izvedbo temeljne ustavne listine
o neodvisnosti in samostojnosti Republike Slovenije (Uradni
list RS, št. 1/91-I), 4. člena zakona o dajanju zdravil v
promet (Uradni list SFRJ, št. 43/86), drugega odstavka 3.
člena Pogodbe o neširjenju jedrskega orožja (Uradni list
SFRJ, št. 10/70), točke C.2. Akta o notifikaciji nasledstva
glede konvencij Sveta Evrope, Ženevskih konvencij in do-
datnih protokolov o zaščiti žrtev vojne in mednarodnih spo-
razumov s področja kontrole oborožitve, za katere so depo-
zitarji tri glavne jedrske sile (Uradni list RS, št. 14/92) in 21.
člena zakona o Vladi Republike Slovenije (Uradni list RS, št.
4/93, 71/94, 23/96 in 47/97) izdaja Vlada Republike
Slovenije

U R E D B O
o določitvi režima izvoza in uvoza določenega

blaga

1. člen
Za določeno blago, ki se izvaža ali uvaža, se določijo

naslednji režimi:
– izvoz na podlagi dovoljenja
– uvoz na podlagi dovoljenja
– uvoz na podlagi kontingentov
– uvoz na podlagi soglasja.
Blago iz prejšnjega odstavka je navedeno v prilogah 1,

2 in 3 k tej uredbi, ki so njen sestavni del.

2. člen
Blago, ki se uvaža na podlagi kontingentov, je v prilo-

gah 1, 2 in 3 k tej uredbi označeno s kratico “K”; blago, ki
se izvaža oziroma uvaža na podlagi dovoljenja je označeno s
kratico “D”; blago, ki se uvaža na podlagi soglasja, je ozna-
čeno s kratico “S”.

3. člen
Upravni organ oziroma druga pooblaščena organizaci-

ja, ki je pristojna za izdajo predpisanega režima izvoza oziro-

ma uvoza blaga v prilogah 1, 2 in 3 k tej uredbi je označena
z ustrezno številko, in sicer:

1 – Ministrstvo za notranje zadeve
2 – Ministrstvo za obrambo
3 – Ministrstvo za zdravstvo
4 – Ministrstvo za ekonomske odnose in razvoj
5 – Ministrstvo za kmetijstvo, gozdarstvo in prehrano
6 – Ministrstvo za okolje in prostor – Uprava za varstvo

narave
7 – Ministrstvo za kulturo
8 – Ministrstvo za okolje in prostor – Uprava Republike

Slovenije za jedrsko varnost
9 – Gospodarska zbornica Slovenije oziroma Obrtna

zbornica Slovenije
10 – Ministrstvo za kmetijstvo, gozdarstvo in prehrano

– Veterinarska uprava Republike Slovenije.

4. člen
Pri uvozu kemikalij, ki so na režimu “D” se ne more

koristiti ugodnost iz 7. člena zakona o carinski tarifi.

5. člen
Na podlagi sklenjenih dvostranskih trgovinskih spo-

razumov s posameznimi državami se režim uvoza na pod-
lagi kontingentov ne uporablja pri uvozu blaga, za katere-
ga se uveljavlja preferencialno poreklo, iz naslednjih dr-
žav:

– Republike Makedonije;
– Republike Poljske;
– Češke Republike;
– Slovaške republike;
– Republike Madžarske;
– držav članic EFTA (Švicarska konfederacija, Lichten-

stein, Norveška in Islandija);
– držav članic Evropske unije;
– Republike Bolgarije;
– Republike Estonije;
– Republike Latvije;
– Republike Litve;
– Romunije;
– Republike Hrvaške,
– Države Izrael.

6. člen

(1) Blago, za katero je s to uredbo določen režim
izvoza ali uvoza na podlagi dovoljenja in je v prilogah 1, 2 in
3 označeno z oznakami D1, D2, D3 in D8, lahko uvaža ali
izvaža le pravna oseba in samostojni podjetnik posameznik
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oziroma zasebnik s sedežem ali stalnim bivališčem v Re-
publiki Sloveniji.

(2) Ne glede na določbo iz prejšnjega odstavka lahko
za svoje potrebe uvažajo in izvažajo blago na režimu dovo-
ljenja iz 93. poglavja carinske tarife, ki je označeno z
oznako D1 tudi fizične osebe s sedežem v Republiki Slove-
niji.

(3) Zahtevek za pridobitev režima soglasja za blago,
označeno z oznako S5 lahko vloži le uvoznik zadevnega
blaga.

7. člen
Zahtevek za pridobitev dovoljenja ali soglasja iz 1. čle-

na te uredbe vloži koristnik – uporabnik blaga oziroma last-
nik blaga pri upravnem organu pristojnem za izdajo dovolje-
nja ali soglasja z naslednjimi podatki:

1. firma, matična številka in poln naslov koristnika –
uporabnika blaga oziroma lastnika blaga pri izvozu;

2. tarifna oznaka na devetmestnem nivoju;
3. opis blaga po carinski nomenklaturi;
4. trgovsko ime blaga ali kemijsko ime blaga oziroma

koncentracijo – vsebnost posamezne substance, ki je na
režimu in je vsebovano v drugem blagu;

5. količina blaga, za katero se vlaga zahtevek, izraženo
v enoti mere;

6. firma in poln naslov tujega izvoznika oziroma uvoz-
nika;

7. rok, v katerem bo opravljen uvoz ali izvoz;
8. izjava o namenu uporabe uvoženega blaga;

9. v primeru izvoza, dovoljenje za uvoz v državi uvozni-
ci, če je v tej državi predpisano;

10. drugi podatki, določeni s posebnimi predpisi.

8. člen
Dovoljenje oziroma soglasje iz 1. člena te uredbe izda

upravni organ iz 3. člena te uredbe, če so izpolnjeni predpi-
sani pogoji za promet z zadevnim blagom.

Izdano dovoljenje oziroma soglasje mora vsebovati vse
bistvene elemente navedene v 7. členu te uredbe. Predstoj-
nik upravnega organa iz 3. člena te uredbe lahko predpiše
obrazec zahtevka in dovoljenja oziroma soglasja.

9. člen
Z dnem, ko začne veljati ta uredba, preneha veljati ured-

ba o določitvi režima izvoza in uvoza določenega blaga (Urad-
ni list RS, št. 75/95, 7/96, 73/96, 45/97, 86/97 in 56/98).

10. člen
Ta uredba začne veljati petnajsti dan po objavi v Urad-

nem listu Republike Slovenije.

Št. 332-01/98-2
Ljubljana, dne 4. marca 1999.

Vlada Republike Slovenije

dr. Janez Drnovšek l. r.
Predsednik



PRILOGA 1

Tarifna
oznaka

Poimenovanje Re‘im 
izvoza

Re‘im
uvoza

1 2 3 4

0101 Konji, osli, mezge in mule, ‘ive ‘ivali

– Konji:
0101 11 000 – – ~istih pasem, plemenski  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . S5

0102 Govedo, ‘ive ‘ivali

0102 10 – ^istih pasem, plemenske: 
0102 10 100 – – telice (samice goveda, ki {e niso telile)  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . S5
0102 10 300 – – krave  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . S5
0102 10 900 – – druge  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . S5

0103 Pra{i~i, ‘ive ‘ivali

0103 10 000 – ^istih pasem, plemenski  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . S5

0104 Ovce in koze, ‘ive ‘ivali

0104 10 – Ovce:
0104 10 100 – – ~istih pasem, plemenske  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . S5
0104 20 – Koze:
0104 20 100 – – ~istih pasem, plemenske  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . S5

0105 Doma~a perutnina (koko{i, race, gosi, purani in pegatke), ‘ive ‘ivali

– Mase do vklju~no 185 g:
0105 11 – – koko{i, doma~e (Gallus domesticus):

– – – koko{i iz mati~ne jate (plemenske):
0105 11 110 – – – – nesnice  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . S5
0105 11 190 – – – – druge .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . S5
0105 12 00 – – purani:
0105 12 001 – – – plemenski  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . S5
0105 19 – – druga:
0105 19 20 – – – gosi:
0105 19 201 – – – – plemenske  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . S5

– Druga:
0105 92 00 – – koko{i, doma~e (Gallus domesticus), mase do 2000 g:
0105 92 001 – – – plemenske  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . S5
0105 93 00 – – koko{i, doma~e (Gallus domesticus), mase ve~ kot 2000 g:
0105 93 001 – – – plemenske  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . S5
0105 99 – – druga:
0105 99 10 – – – race:
0105 99 101 – – – – plemenske  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . S5
0105 99 20 – – – gosi:
0105 99 201 – – – – plemenske  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . S5
0105 99 30 – – – purani:
0105 99 301 – – – – plemenski  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . S5
0105 99 50 – – – pegatke:
0105 99 501 – – – – plemenske  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . S5

0106 00 Druge ‘ivali, ‘ive

0106 00 10 – Doma~i kunci:
0106 00 101 – – plemenski  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . S5
0106 00 90 – Druge:
0106 00 901 – – ~ebele  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . S5
0106 00 902 – – ‘abe  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . D6
0106 00 903 – – druge ‘ivali, ~istih pasem, plemenske  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . S5
0106 00 908 – – druge  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . S6
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0208 Drugo meso in drugi u‘itni mesni klavni~ni izdelki, sve‘e, ohlajeno
ali zamrznjeno

0208 90 – Drugo:
0208 90 500 – – meso kitov in tjulnjev  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . D5 D5

0301 Ribe, ‘ive

– Druge ribe, ‘ive:
0301 91 – – postrvi (Salmo trutta, Oncorhynchus mykiss, Oncorhynchus clarki, Onco-

rhynchus aguabonita, Oncorhynchus gilae, Oncorhynchus apache, Onco-
rhynchus chrysogaster ):

0301 91 100 – – – vrst Oncorhynchus apache, Oncorhynchus chrysogaster  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . S5
0301 91 900 – – – druge  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . S5
0301 93 000 – – krap  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . S5

0407 00 Pti~ja jajca, v lupini, sve‘a, konzervirana ali kuhana

– Perutnine:
– – valilna:

0407 00 110 – – – puranja ali gosja  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . S5
0407 00 19 – – – druga:
0407 00 191 – – – – koko{ja  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . S5
0407 00 199 – – – – druga .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . S5

0501 00 000 ^love{ki lasje, surovi, umiti ali neumiti, razma{~eni ali neraz-
ma{~eni; odpadki ~love{kih las. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . D61 D61

0502 [~etine doma~ih ali divjih pra{i~ev, jazbe~eva dlaka za izdelovanje
{~etk; odpadki teh {~etin ali dlak 

0502 10 000 – [~etine doma~ega in divjega pra{i~a in odpadki teh {~etin  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . D62 D62

0502 90 000 – Drugo  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . D62 D62

0503 00 000 Konjska ‘ima in odpadki konjske ‘ime, zlo‘eni v plasteh ali ne, s
podlago ali brez podlage . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . D63 D63

0505 Ko‘e in drugi deli ptic, s perjem in puhom, perje in deli perja (z o-
drezanimi ali neodrezanimi robovi) ter puh, ki niso naprej obdela-
ni, razen s ~i{~enjem, dezinficiranjem ali pripravljanjem za
konzerviranje; prah in odpadki perja ali delov perja

0505 90 000 – Drugo  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . D64 D64

0506 Kosti in str‘eni rogov, surovi, razma{~eni, enostavno pripravljeni
(toda nerazrezani v oblike), namo~eni v kislino ali brez ‘elatine;
prah in odpadki teh izdelkov

0506 90 000 – Drugo  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . D65 D65

0507 Slonova kost, ‘elvovina, kitova kost, dlake kitove kosti, rogovi,
paro‘ki, kopita, nohti, kremplji in kljuni, surovo ali enostavno pri-
pravljeno, toda nerazrezano v oblike; prah in odpadki teh izdelkov

Tarifna
oznaka

Poimenovanje Re‘im 
izvoza

Re‘im
uvoza

1 2 3 4
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1 Samo za odpadke ~love{kih las

2 Samo za odpadke {~etin ali dlak

3 Samo za odpadke konjske ‘ime

4 Samo za odpadke perja ali delov perja

5 Samo za odpadke izdelkov



0507 10 000 – Slonova kost, prah in odpadki slonove kosti .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . D61 D61

0507 90 000 – Drugo  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . D61 D61

0508 00 000 Korale in podobni materiali, surovi ali enostavno pripravljeni, ven-
dar druga~e neobdelani; oklepi mehku‘cev, rakov ali igloko‘cev, si-
pine kosti, surovi, enostavno pripravljeni, toda nerazrezani v
oblike; prah in odpadki teh izdelkov . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . D61 D61

0511 Proizvodi ‘ivalskega izvora, ki niso navedeni in ne zajeti na drugem
mestu; mrtve ‘ivali iz 1. in 3. poglavja, neuporabne za ~love{ko
prehrano

0511 10 000 – Bikovo seme  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . S5
– Drugo:

0511 99 – – drugo:
0511 99 500 – – – zarodki goveda .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . S5
0511 99 80 – – – drugo:
0511 99 801 – – – – seme drugih ‘ivali  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . S5

0602 Druge ‘ive rastline (v{tev{i njihove korenine), potaknjenci in
cepi~i, gobji miceliji

0602 10 – Neukoreninjeni potaknjenci in cepi~i:
0602 10 100 – – trte  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . S5
0602 10 900 – – drugo  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . S5
0602 20 – Sadno drevje, grmi~evje in grmovje, cepljeno ali necepljeno, ki rodi u‘itno sadje

ali ore{~ke:
0602 20 100 – – trsne cepljenke in cepi~i, cepljeni ali ukoreninjeni  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . S5
0602 20 900 – – drugo  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . S5
0602 90 – Drugo:
0602 90 300 – – sadike zelenjave in jagod  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . S5

0701 Krompir, sve‘ ali ohlajen

0701 10 000 – Semenski .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . S5

0703 ^ebula, {alotka, ~esen, por in druge u‘itne ~ebulnice, sve‘a ali ohla-
jena

0703 10 – ^ebula in {alotka:
– – ~ebula:

0703 10 110 – – – ~ebul~ek  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . S5

0712 Su{ene vrtnine, cele, razrezane v kose ali mlete, vendar ne nadalje
pripravljene

0712 90 – Druge vrtnine; me{anice vrtnin:
– – sladka koruza (Zea Mays var. saccharata)

0712 90 110 – – – semenski hibridi  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . S5

0713 Su{ene stro~nice v zrnu, olu{~ene ali neolu{~ene ali zdrobljene

0713 10 – Grah (Pisum sativum) (razen krmnega graha iz tar. {t. 12.04):
0713 10 100 – – semenski  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . S5
0713 20 00 – ^i~erika (garbanzos):
0713 20 001 – – semenska .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . S5

– Fi‘ol (Vigna spp., Phaseolus spp.):
0713 31 00 – – fi‘ol vrste Vigna mungo (L.) Hepper ali Vigna radiata (L.) Wilczek:
0713 31 001 – – – semenski  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . S5
0713 32 00 – – fi‘ol, drobni rde~i (Adzuki, Phaseolus ali Vigna angularis):
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0713 32 001 – – – semenski  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . S5
0713 33 – – navadni fi‘ol, v{tev{i beli (Phaseolus vulgaris):
0713 33 100 – – – semenski  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . S5
0713 39 00 – – drug:
0713 39 001 – – – semenski  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . S5
0713 40 00 – Le~a:
0713 40 001 – – semenska .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . S5
0713 50 00 – Bob (Vicia faba var. major) in konjski bob (Vicia faba var. equina, Vicia faba

var. minor):
0713 50 001 – – semenski  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . S5
0713 90 – Druge:
0713 90 100 – – semenske .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . S5

1001 P{enica in sor‘ica

1001 10 00 – Trda p{enica (t. durum):
1001 10 001 – – semenska .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . S5
1001 90 – Drugo:
1001 90 100 – – semenska pira (t. diccocum)  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . S5

– – druga pira, navadna p{enica in sor‘ica:
1001 90 910 – – – seme navadne p{enice in sor‘ice  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . S5

1002 00 00 R‘

1002 00 001 – Semenska  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . S5

1003 00 Je~men

1003 00 100 – Semenski .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . S5

1004 00 00 Oves

1004 00 001 – Semenski .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . S5

1005 Koruza

1005 10 – Semenska:
– – hibridna: 

1005 10 110 – – – {tirilinijski in top cross hibridi  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . S5
1005 10 130 – – – trilinijski hibridi  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . S5
1005 10 150 – – – dvolinijski hibridi  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . S5
1005 10 190 – – – drugo .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . S5
1005 10 900 – – drugo  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . S5

1007 00 Sorgo v zrnu

1007 00 100 – Hibridi za setev  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . S5

1008 Ajda, proso, pti~je seme; druga ‘ita

1008 10 00 – Ajda:
1008 10 001 – – semenska .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . S5
1008 20 00 – Proso:
1008 20 001 – – semensko .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . S5
1008 90 – Druga ‘ita:
1008 90 10 – – tritikala (kri‘anec p{enica * r‘):
1008 90 101 – – – semenska .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . S5

1201 00 Soja v zrnu, vklju~no zdrobljena

1201 00 100 – Za setev  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . S5

1204 00 Laneno seme, vklju~no z zdrobljenim

1204 00 100 – Za setev  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . S5
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1205 00 Seme oljne repice, vklju~no zdrobljeno

1205 00 100 – Za setev  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . S5

1206 00 Son~i~no seme, vklju~no zdrobljeno

1206 00 100 – Za setev  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . S5

1207 Drugo oljno seme in plodovi, vklju~no zdrobljeno

1207 30 – Ricinusovo seme:
1207 30 100 – – za setev .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . S5
1207 40 – Sezamovo seme:
1207 40 100 – – za setev .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . S5
1207 50 – Gor~i~no seme:
1207 50 100 – – za setev .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . S5
1207 60 – Seme ‘afranike:
1207 60 100 – – za setev .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . S5

– Drugo:
1207 91 – – makovo seme:
1207 91 100 – – – za setev  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . S5
1207 99 – – drugo:
1207 99 100 – – – za setev  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . S5

1209 Seme, plodovi in trosi za setev

– Pesino seme:
1209 11 000 – – seme sladkorne pese  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . S5
1209 19 000 – – drugo  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . S5

– Seme krmnih rastlin, razen pesinega semena:
1209 21 000 – – seme lucerne (alfalfa) .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . S5
1209 22 – – seme detelje (Trifolium spp.):
1209 22 100 – – – travni{ka detelja (Trifolium pratense L.)  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . S5
1209 22 800 – – – drugo .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . S5
1209 23 – – seme bilnice:
1209 23 110 – – – seme travni{ke bilnice (Festuca pratensis Huds.)  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . S5
1209 23 150 – – – seme rde~e bilnice (Festuca rubra L.)  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . S5
1209 23 800 – – – drugo .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . S5
1209 24 000 – – seme travni{ke latovke (Poa pratensis L) .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . S5
1209 25 – – seme ljuljke (Lolium multiflorum Lam., Lolium perenne L.):
1209 25 100 – – – italijanska ljuljka (vklju~no z vi{avja proti zahodu) (Lolium multiflorum Lam.) S5
1209 25 900 – – – trajna ljuljka (Lolium perenne L.)  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . S5
1209 26 000 – – seme ma~jega repa  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . S5
1209 29 – – drugo:
1209 29 100 – – – seme gra{ice; seme rodu Poa (Poa palustris L., Poa trivialis L.); pasja trava

(Dactylis glomerata L.): {opulja (Agrostis))  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . S5
1209 29 500 – – – seme arnike (vol~ji zob)  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . S5
1209 29 800 – – – drugo .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . S5
1209 30 000 – Seme travnih rastlin, ki se gojijo v glavnem zaradi cvetov  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . S5

– Drugo:
1209 91 – – seme vrtnin:
1209 91 100 – – – seme kolerabe (Brassica oleracea L. var. caulorapa in gongyloides L.)  .  .  .  .  . S5
1209 91 900 – – – drugo .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . S5
1209 99 – – drugo:
1209 99 100 – – – semena gozdnega drevja .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . S5

– – – drugo:
1209 99 990 – – – – drugo .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . S5

1211 Rastline in njihovi deli (vklju~no semena in plodovi), sve‘i ali
su{eni, rezani ali celi, zdrobljeni ali zmleti, vrst, ki se uporabljajo
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predvsem v parfumeriji, farmaciji ali za insekticidne, fungicidne
ali podobne namene

1211 90 – Drugo:
1211 90 95 – – drugo:
1211 90 951 – – – snovi iz seznama MIPS  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . D3 D3

1301 [elak, naravne gume, smole, gumijeve smole in balzami

1301 90 – Drugo:
1301 90 90 – – drugo:
1301 90 901 – – – snovi iz seznama MIPS  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . D3 D3

1522 00 Degras (strojarska ma{~oba); ostanki, dobljeni pri predelavi
ma{~ob in voskov ‘ivalskega ter rastlinskega izvora

– Ostanki predelave ma{~ob ali ‘ivalskih in rastlinskih voskov:
– – ki vsebujejo olja z zna~ilnostmi olivnega olja:

1522 00 310 – – – milne usedline  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . D6 D6
1522 00 390 – – – drugo .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . D6 D6

– – drugo:
1522 00 910 – – – oljne in milne usedline  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . D6 D6
1522 00 990 – – – drugo .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . D6 D6

2106 @ivila, ki niso navedena in ne zajeta na drugem mestu

2106 90 – Drugo:
– – drugo:

2106 90 98 – – – drugo:
2106 90 981 – – – – dieteti~na hrana za ljudi s hudimi presnovnimi motnjami, vrste, navedene v

dodatni opombi 6. k 21. poglavju  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . D3 D3

2301 Moka, zdrob in peleti iz mesa ali mesnih odpadkov, rib ali rakov,
mehku‘cev ali drugih vodnih nevreten~arjev, neustreznih za hrano
ljudi; ocvirki

2301 10 000 – Moka, zdrob in peleti iz mesa ali mesnih odpadkov; ocvirki  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . D61 D61

2301 20 000 – Moka, zdrob in peleti iz rib ali rakov, mehku‘cev ali drugih vodnih nevreten~ar-
jev  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . D61 D61

2302 Otrobi in drugi ostanki pri presevanju, mletju ali drugi obdelavi ‘it
in stro~nic, nepeletizirani ali peletizirani

2302 10 – Koruzni:
2302 10 100 – – z vsebnostjo {kroba do vklju~no 35 mas.%  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . D61 D61

2302 10 900 – – drugi  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . D61 D61

2302 20 – Ri‘evi:
2302 20 100 – – z vsebnostjo {kroba do vklju~no 35 mas.%  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . D61 D61

2302 20 900 – – drugi  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . D61 D61

2302 30 – P{eni~ni:
2302 30 100 – – pri katerih vsebnost {kroba ne presega 28 mas.% in pri katerih del, ki preide sko-

zi sito z odprtino 0,2 mm, ne presega 10 mas.% ali, alternativno, del, ki preide
skozi sito, vsebuje pepel, prera~unano na proizvod v suhem stanju, enako ali ve~
kot 1,5 mas.%  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . D61 D61

2302 30 900 – – drugi  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . D61 D61

2302 40 – Iz drugih ‘it:
2302 40 100 – – pri katerih vsebnost {kroba ne presega 28 mas.% in pri katerih del, ki preide sko-

zi sito z odprtino 0,2 mm, ne presega 10 mas.% ali, alternativno, del, ki preide
skozi sito, vsebuje pepel, prera~unano na proizvod v suhem stanju, enako ali ve~
kot 1,5 mas.%  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . D61 D61
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2302 40 900 – – drugi  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . D61 D61

2302 50 000 – Iz leguminoznih rastlin (stro~nic)  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . D61 D61

2303 Ostanki pri proizvodnji {kroba in podobni ostanki, rezanci slad-
korne pese, odpadki sladkornega trsa in drugi odpadki pri proiz-
vodnji sladkorja, ostanki in odpadki iz pivovarn in destilarn,
nepeletizirani in peletizirani

2303 10 – Ostanki pri proizvodnji {kroba in podobni ostanki:
– – ostanki pri proizvodnji {kroba iz koruze (razen zgo{~enih teko~in za namakanje),

z vsebnostjo proteinov, ra~unano na suh proizvod (koruzni gluten):
2303 10 110 – – – ve~ kot 40 mas.%  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . D61 D61

2303 10 190 – – – do vklju~no 40 mas.%  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . D61 D61

2303 10 900 – – drugo  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . D61 D61

2303 20 – Rezanci sladkorne pese, odpadki sladkornega trsa in drugi odpadki pri proiz-
vodnji sladkorja:

– – rezanci sladkorne pese z vsebnostjo suhe snovi:
2303 20 110 – – – najmanj 87 mas.%  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . D61 D61

2303 20 180 – – – do vklju~no 87 mas.%  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . D61 D61

2303 20 900 – – drugo  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . D61 D61

2303 30 000 – Odpadki in ostanki iz pivovarn in destilarn  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . D61 D61

2304 00 000 Oljne poga~e in drugi trdni ostanki, dobljeni pri ekstrakciji olja iz
soje, nezmleti, zmleti ali peletizirani . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . D61 D61

2305 00 000 Oljne poga~e in drugi trdni ostanki, dobljeni pri ekstrakciji olja iz
kikirikija, nezmleti, zmleti ali peletizirani . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . D61 D61

2306 Oljne poga~e in drugi trdni ostanki, dobljeni pri ekstrakciji rastlin-
skih ma{~ob ali olj, razen tistih iz tar. {t. 2304 in 2305, nezmleti,
zmleti ali peletizirani

2306 10 000 – Iz bomba‘evega semena  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . D61 D61

2306 20 000 – Iz lanenega semena  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . D61 D61

2306 30 000 – Iz son~ni~nega semena  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . D61 D61

2306 40 000 – Iz semena oljne repice .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . D61 D61

2306 50 000 – Iz kokosovega oreha .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . D61 D61

2306 60 000 – Iz palmovega oreha ali jedra  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . D61 D61

2306 70 000 – Iz koruznih kal~kov  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . D61 D61

2306 90 – Drugo:
– – oljne poga~e in drugi ostanki ekstrakcije olivnega olja:

2306 90 110 – – – ki vsebujejo do vklju~no 3 mas.% olivnega olja  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . D61 D61

2306 90 190 – – – ki vsebujejo ve~ kot 3 mas.% olivnega olja  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . D61 D61

2306 90 900 – – drugo  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . D61 D61

2307 00 Vinska usedlina; vinski kamen

– Vinska usedlina:
2307 00 110 – – katere masni odstotek alkohola ne presega 7,9 mas.%, vsebnost suhe snovi pa je

ve~ kot 25 mas.%  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . D6 D6
2307 00 190 – – druga  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . D6 D6
2307 00 900 – Vinski kamen (stre‘, argol)  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . D6 D6

2308 Rastlinski materiali, rastlinski odpadki in ostanki pri predelavi ras-
tlinskih materialov in stranski proizvodi, peletizirani ali nepeletizi-
rani, ki se uporabljajo kot krma za ‘ivali, ki niso navedeni in ne
zajeti na drugem mestu
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Re‘im
uvoza

1 2 3 4

Uradni list Republike Slovenije Št. 17 / 24. 3. 1999 / Stran 1685

1 Samo za odpadke in ostanke



2308 10 000 – Hrastov ‘elod in divji kostanj  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . D61 D61

2308 90 – Drugo:
– – grozdne tropine:

2308 90 110 – – – katerih skupni masni odstotek alkohola ne presega 4,3 mas.%, vsebnost suhe
snovi pa ni manj{a od 40 mas.%  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . D61 D61

2308 90 190 – – – drugo .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . D61 D61

2308 90 300 – – tropine sadja, razen grozdja  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . D61 D61

2309 Izdelki, ki se uporabljajo kot hrana za ‘ivali

2309 90 – Drugo:
– – drugo:
– – – drugo:

2309 90 93 – – – – predme{anice - premiksi:
2309 90 931 – – – – – nedovr{eni premiksi in preparati za pripravo premiksov na organskem, a-

norganskem ali kombinaciji obeh nosilcev  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . S0
2309 90 939 – – – – – drugo  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . S0

2401 Tobak, surov ali nepredelan; toba~ni odpadki

2401 30 000 – Toba~ni odpadki .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . D6 D6

2524 00 Azbest

2524 00 300 – Vlakna, kosmi~i ali prah  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . D32 D32

2524 00 800 – Drugo  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . D33 D33

2525 Sljuda, tudi v cepih; sljudni odpadki

2525 30 000 – Odpadki sljude  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . D6 D6

2530 Mineralne snovi, ki niso navedene in ne zajete na drugem mestu

2530 90 – Drugo:
2530 90 950 – – drugo  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . D61 D61

2612 Uranove ali torijeve rude in koncentrati

2612 10 – Uranove rude in koncentrati:
2612 10 100 – – uranove rude in me{anice (uraninit) in njihovi koncentrati, z vsebnostjo urana

nad 5% po masi  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . D8 D8
2612 10 900 – – drugo  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . D8 D8
2612 20 – Torijeve rude in koncentrati:
2612 20 100 – – monazit; urano-torianit in druge torijeve rude in koncentrati, z vsebnostjo torija

nad 20% po masi  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . D8 D8
2612 20 900 – – drugo  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . D8 D8

2618 00 000 Granulirana ‘lindra (‘lindrni pesek) pri pridobivanju ‘eleza ali je-
kla . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . D61 D61

2619 00 @lindra (razen granulirane ‘lindre), {kaja in drugi odpadki pri pri-
dobivanju ‘eleza in jekla

2619 00 100 – Prah iz visokih pe~i  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . D6 D6
– Drugo:

2619 00 910 – – odpadki, primerni za pridobivanje ‘eleza ali mangana  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . D6 D6
2619 00 930 – – ‘lindra, uporabna za ekstrakcijo titanovega oksida  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . D61 D61

2619 00 950 – – odpadki, uporabni za ekstrakcijo vanadija  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . D6 D6
2619 00 990 – – drugo  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . D6 D6
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2620 Pepeli in ostanki (razen tistih od proizvodnje ‘eleza in jekla), ki vse-
bujejo kovine ali kovinske spojine

– Ki vsebujejo prete‘no cink:
2620 11 000 – – trdi ne~isti cink, ki je nastal kot usedlina pri vro~em cinkanju .  .  .  .  .  .  .  .  . D6 D6
2620 19 000 – – drugo  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . D6 D6
2620 20 000 – Ki vsebujejo prete‘no svinec  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . D6 D6
2620 30 000 – Ki vsebujejo prete‘no baker  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . D6 D6
2620 40 000 – Ki vsebujejo prete‘no aluminij .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . D6 D6
2620 50 000 – Ki vsebujejo prete‘no vanadij  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . D6 D6
2620 90 – Drugo:
2620 90 100 – – ki vsebujejo prete‘no nikelj  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . D6 D6
2620 90 200 – – ki vsebujejo prete‘no niobij in tantal  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . D6 D6
2620 90 300 – – ki vsebujejo prete‘no volfram  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . D6 D6
2620 90 400 – – ki vsebujejo predvsem kositer  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . D6 D6
2620 90 500 – – ki vsebujejo predvsem molibden  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . D6 D6
2620 90 600 – – ki vsebujejo prete‘no titan .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . D6 D6
2620 90 700 – – ki vsebujejo prete‘no antimon .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . D6 D6
2620 90 800 – – ki vsebujejo prete‘no kobalt  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . D6 D6
2620 90 910 – – ki vsebujejo prete‘no cirkonij  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . D6 D6
2620 90 990 – – drugo  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . D6 D6

2621 00 000 Druge ‘lindre in pepeli, vklju~no pepel morskih alg . . . . . . . . . . . . . D61 D61

2713 Naftni koks, bitumen in drugi ostanki iz nafte ali olj iz bituminoz-
nih mineralov

2713 90 – Drugi ostanki iz nafte ali olj, dobljenih iz bituminoznih mineralov:
2713 90 100 – – za proizvodnjo proizvodov iz tar.{t. 2803  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . D6 D6
2713 90 900 – – drugo  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . D6 D6

2804 Vodik, ‘lahtni plini in druge nekovine

2804 90 000 – Selen  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . D61 D61

2805 Alkalijske in zemeljsko-alkalijske kovine; redke zemeljske kovine
in skandij in itrij, vklju~no njihove medsebojne me{anice in zlitine;
‘ivo srebro

2805 30 – Redke zemeljske kovine, skandij in itrij, vklju~no njihove medsebojne me{anice
in zlitine:

2805 30 900 – – drugo  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . D62 D62

2811 Druge anorganske kisline in druge anorganske kisikove spojine ne-
kovin

– Druge anorganske kisline:
2811 19 – – druge:
2811 19 200 – – – vodikov cianid (cianovodikova kislina)  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . D3 D3

2812 Halogenidi in oksihalogenidi nekovin

2812 10 – Kloridi in oksikloridi:
– – fosforja:

2812 10 110 – – – fosforjev triklor oksid (fosforil triklorid)  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . D3 D3
2812 10 150 – – – fosforjev triklorid  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . D3 D3
2812 10 160 – – – fosforjev pentaklorid  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . D3 D3

– – drugo:
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2812 10 930 – – – ‘veplov diklorid  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . D3 D3
2812 10 940 – – – fosgen (ogljikov klorid)  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . D3 D3
2812 10 950 – – – tionil diklorid (tionil klorid)  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . D3 D3
2812 10 99 – – – drugo:
2812 10 991 – – – – spojine iz Priloge 2 k carinski tarifi (BSP)  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . D3 D3

2841 Oksi in peroksi soli kovinskih kislin

– Manganiti; manganati in permanganati:
2841 61 000 – – kalijev permanganat  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . D3 D3

2844 Radioaktivni kemi~ni elementi in radioaktivni izotopi (vklju~no fi-
sijski in obogateni kemi~ni elementi in izotopi) in njihove spojine;
me{anice in ostanki, ki vsebujejo te proizvode

2844 40 – Radioaktivni elementi in izotopi ter spojine, razen tistih iz tar. pod{t. 2844 10,
2844 20 ali 2844 30; zlitine, disperzije (vklju~no kermeti), kerami~ni proizvodi
in me{anice, ki vsebujejo te elemente, izotope ali spojine; radioaktivni ostanki:

– – drugo:
2844 40 200 – – – umetni radioaktivni izotopi  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . D8 D8
2844 40 300 – – – spojine umetnih radioaktivnih izotopov  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . D8 D8
2844 40 80 – – – drugo:
2844 40 801 – – – – diagnosti~ni ali terapeutski preparati, ki se uporabljajo v medicini  .  .  .  .  .  . D81 D81

2844 40 809 – – – – drugo .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . D8 D8
2844 50 000 – Izrabljeno (izsevano) gorivo (polnjenja) jedrskih reaktorjev  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . D8 D8

2845 Izotopi, razen izotopov iz tar. {t. 2844; anorganske in organske spo-
jine teh izotopov, kemi~no dolo~ene ali nedolo~ene

2845 90 – Drugo:
2845 90 90 – – drugo:
2845 90 901 – – – diagnosti~ni ali terapeutski preparati, ki se uporabljajo v medicini .  .  .  .  .  .  .  . D32 D32

2845 90 909 – – – drugo .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . D8 D8

2851 00 Druge anorganske spojine (vklju~no z destilirano ali elektronepre-
vodno vodo in vodo podobne ~isto~e); uteko~injen zrak (z izlo~en-
imi ali neizlo~enimi ‘lahtnimi plini); stisnjen zrak; amalgami,
razen amalgamov plemenitih kovin

2851 00 500 – Cianogen klorid (klorcian)  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . D3 D3

2903 Halogenski ogljikovodiki derivati

– Nasi~eni klorirani derivati acikli~nih ogljikovodikov:
2903 14 000 – – ogljikov tetraklorid - CCl4  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . D6 D6
2903 19 – – drugi:
2903 19 100 – – – 1,1,1,-trikloretan (metil kloroform) - C2H3Cl3  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . D6 D6
2903 30 – Fluorirani, bromirani ali jodirani derivati acikli~nih ogljikovodikov:

– – bromirani:
2903 30 330 – – – bromometan - CH3Br  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . D6 D6
2903 30 80 – – drugo:
2903 30 802 – – – spojine iz Priloge 2 k carinski tarifi (BSP)  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . D3 D3

– Halogenirani derivati acikli~nih ogljikovodikov, ki vsebujejo dva ali ve~ raz-
li~nih halogenskih elementov:

2903 41 000 – – triklorofluorometan - (CFC - 11)  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . D6 D6
2903 42 000 – – diklordifluorometan - (CFC - 12)  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . D6 D6

Tarifna
oznaka

Poimenovanje Re‘im 
izvoza

Re‘im
uvoza

1 2 3 4

Stran 1688 / Št. 17 / 24. 3. 1999 Uradni list Republike Slovenije

1 Potreben tudi D3

2 Potreben tudi D8



2903 43 000 – – triklrotrifluoroetani - (CFC - 113)  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . D6 D6
2903 44 – – diklortetrafluoroetani in klorpentafluoretan:
2903 44 100 – – – diklortetrafluoroetani - (CFC - 114))  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . D6 D6
2903 44 900 – – – klorpentafluoroetan - (CFC - 115)  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . D6 D6
2903 45 – – drugi perhalogenirani derivati, samo z fluorom in klorom:
2903 45 100 – – – klorotrifluorometan - (CFC - 13)  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . D6 D6
2903 45 150 – – – pentaklorofluoroetan - (CFC - 111)  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . D6 D6
2903 45 200 – – – tetraklorodifluoroetani - (CFC - 112)  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . D6 D6
2903 45 250 – – – heptaklorofluoropropani - (CFC - 211)  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . D6 D6
2903 45 300 – – – heksaklorodifluoropropani - (CFC - 212)  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . D6 D6
2903 45 350 – – – pentaklorotrifluoropropani - (CFC - 213)  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . D6 D6
2903 45 400 – – – tetraklorotetrafluoropropani - (CFC - 214)  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . D6 D6
2903 45 450 – – – trikloropentafluoropropani - (CFC - 215)  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . D6 D6
2903 45 500 – – – dikloroheksafluoropropani - (CFC - 216)  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . D6 D6
2903 45 550 – – – kloroheptafluoropropani - (CFC - 217)  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . D6 D6
2903 45 900 – – – drugo .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . D6 D6
2903 46 – – bromoklorodifluorometan, bromotrifluorometan in dibromtetrafluoroetani:
2903 46 100 – – – bromoklorodifluorometan - HALON - 1211  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . D6 D6
2903 46 200 – – – bromotrifluorometan - HALON - 1301  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . D6 D6
2903 46 900 – – – dibromtetrafluoroetani - HALON - 2402  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . D6 D6
2903 47 000 – – drugi perhalogenirani derivati  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . D6 D6
2903 49 – – drugi:

– – – halogenirani samo s fluorom in klorom:
2903 49 100 – – – – iz metana, etana ali propana (npr. F-22 (klordifluormetan), F-141b (diklor-1-

fluoroetan))  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . D6 D6
2903 49 200 – – – – drugi  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . D6 D6
2903 49 800 – – – drugi  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . D6 D6

2904 Sulfo-, nitro- ali nitrozo- derivati ogljikovodikov, halogenirani ali
nehalogenirani

2904 20 00 – Derivati, ki vsebujejo samo nitro- ali nitrozo- skupine:
2904 20 001 – – trinitrotolueni in dinitronaftaleni (TNT in DNT)  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . D11 D11

2904 20 009 – – drugi  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . D12 D12

2904 90 – Drugi:
2904 90 400 – – trikloronitrometan (kloropikrin)  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . D3 D3

2905 Acikli~ni alkoholi in njihovi halogenski, sulfo-, nitro- ali nitrozo-
derivati

– Nasi~eni enohidroksilni alkoholi:
2905 19 00 – – drugi:
2905 19 002 – – – spojine iz Priloge 2 k carinski tarifi (BSP)  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . D3 D3

2909 Etri,eter-alkoholi, eter-fenoli, eter-alkohol- fenoli, peroksidi alko-
holov, peroksidi etrov, peroksidi ketonov (kemi~no dolo~eni ali ne-
dolo~eni) in njihovi halogenski, 
sulfo-, nitro- ali nitrozo- derivati

– Acikli~ni etri in njihovi halogenski, sulfo-, nitro- ali nitrozo- derivati:
2909 11 000 – – dietileter  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . D3 D3

2914 Ketoni in kinoni z drugimi kisikovimi funkcijami ali brez njih in
njihovi halogenski, sulfo-, nitro- ali nitrozo- derivati

– Akcikli~ni ketoni brez drugih kisikovih funkcij:
2914 11 000 – – aceton  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . D3 D3
2914 12 000 – – butanon (metil etil keton)  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . D3 D3
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– Aromatski ketoni brez drugih kisikovih funkcij:
2914 31 000 – – fenilaceton (fenilpropan-2-on) .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . D3 D3

2915 Nasi~ene acikli~ne monokarboksilne kisline in njihovi anhidridi,
halogenidi, peroksidi in peroksikisline, njihovi halogenski, sulfo-,
nitro- ali nitrozo derivati

– Ocetna kislina in njene soli; anhidrid ocetne kisline:
2915 24 000 – – anhidrid ocetne kisline  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . D3 D3

2916 Nenasi~ene acikli~ne monokarboksilne kisline, cikli~ne monokar-
boksilne kisline in njihovi anhidridi, halogenidi, peroksidi in perok-
sikisline, njihovi halogenski, sulfo-, nitro- ali nitrozo- derivati

– Aromati~ne monokarboksilne kisline, njihovi anhidridi, halogenidi, peroksidi,
peroksikisline in njihovi derivati:

2916 34 000 – – fenilocetna kislina, in njene soli  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . D3 D3

2918 Karboksilne kisline z dodatno kisikovo funkcijo in njihovi anhidri-
di, halogenidi, peroksidi in peroksikisline; njihovi halogenski, sulfo-
, nitro- ali nitrozo- derivati

– Karboksilne kisline z alkoholno funkcijo, toda brez druge kisikove funkcije, nji-
hovi anhidridi, halogenidi, peroksidi, peroksikisline ali njihovi derivati

2918 19 – – drugo:
2918 19 99 – – – drugo:
2918 19 991 – – – – spojine iz Priloge 2 k carinski tarifi (BSP)  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . D3 D3

2920 Estri drugih anorganskih kislin (razen estrov vodikovih halogeni-
dov) in njihove soli; njihovi halogenski, sulfo-, nitro- ali nitrozo- de-
rivati

2920 90 – Drugo:
2920 90 85 – – drugi proizvodi:
2920 90 851 – – – spojine iz Priloge 2 k carinski tarifi (BSP)  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . D3 D3
2920 90 859 – – – drugi proizvodi  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . D11 D11

2921 Spojine z amino funkcijo

– Acikli~ni monoamini in njihovi derivati; njihove soli:
2921 19 – – drugo:
2921 19 80 – – – drugo:
2921 19 801 – – – – spojine iz Priloge 2 k carinski tarifi (BSP)  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . D3 D3

– Aromatski monoamini in njihovi derivati; njihove soli:
2921 49 – – drugo:
2921 49 90 – – – drugo:
2921 49 901 – – – – spojine iz priloge 1 k carinski tarifi (MIPS)  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . D3 D3
2921 49 909 – – – – drugo .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . D3 D3

2922 Aminospojine s kisikovo funkcijo

– Aminoalkoholi in njihovi etri in estri razen tistih, ki vsebujejo ve~ kot eno vrsto
kisikove funkcije; njihove soli:

2922 13 – – trietanolamin in njegove soli:
2922 13 100 – – – trietanolamin .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . D3 D3
2922 19 – – drugo:
2922 19 100 – – – n-etildietanolamin  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . D3 D3
2922 19 90 – – – drugo:
2922 19 901 – – – – spojine iz priloge 1 k carinski tarifi (MIPS)  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . D3 D3
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2922 19 902 – – – – spojine iz Priloge 2 k carinski tarifi (BSP)  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . D3 D3
2922 30 00 – Aminoaldehidi, aminoketoni in aminokinoni, razen tistih, ki vsebujejo ve~ kot

eno vrsto kisikove funkcije; njihove soli:
2922 30 001 – – spojine iz priloge 1 k carinski tarifi (MIPS) .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . D3 D3

– Amino kisline in njihovi estri, razen tistih, ki vsebujejo ve~ kot eno vsrto kisi-
kove funkcije; njihove soli:

2922 43 000 – – antranilna kislina (2-aminobenzojska kislina) in njene soli .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . D3 D3
2922 49 – – drugo:
2922 49 70 – – – drugo:
2922 49 701 – – – – spojine iz priloge 1 k carinski tarifi (MIPS)  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . D3 D3
2922 50 00 – Fenoli aminoalkoholov, fenoli amino-kislin in druge aminospojine s kisikovo

funkcijo:
2922 50 001 – – spojine iz priloge 1 k carinski tarifi (MIPS) .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . D3 D3

2924 Spojine s karboksiamidno funkcijo, spojine ogljikove kisline z a-
midno funkcijo

2924 10 00 – Acikli~ni amidi (vklju~no acikli~ni karbamati) in njihovi derivati; njihove soli:
2924 10 001 – – spojine iz priloge 1 (MIPS1) .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . D3 D3

– Cikli~ni amidi (vklju~no cikli~ni karbamati) in njihovi derivati; njihove soli:
2924 22 000 – – 2-acetamidobenzojska kislina (N-acetilantranili~na kislina)  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . D3 D3
2924 29 – – drugo:
2924 29 90 – – – drugo:
2924 29 901 – – – – spojine iz priloge 1 k carinski tarifi (MIPS)  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . D3 D3

2925 Spojine s karboksiimidno funkcijo (vklju~no saharin in njegove
soli) in spojine z imino funkcijo

– Imidi in njihovi derivati; njihove soli:
2925 19 – – drugo:
2925 19 80 – – – drugi:
2925 19 801 – – – – spojine iz priloge 1 k carinski tarifi (MIPS)  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . D3 D3

2926 Spojine z nitrilno funkcijo

2926 90 – Drugo:
2926 90 99 – – drugo:
2926 90 993 – – – spojine iz priloge 1 k carinski tarifi (MIPS) .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . D3 D3
2926 90 994 – – – benzil cianid (benzen acetonitril)  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . D3 D3

2930 Organske ‘veplove spojine

2930 90 – Drugo:
2930 90 70 – – druge:
2930 90 701 – – – spojine iz Priloge 2 k carinski tarifi (BSP)  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . D3 D3

2931 00 Druge organsko-anorganske spojine

2931 00 95 – Drugo:
2931 00 952 – – spojine iz Priloge 2 k carinski tarifi (BSP)  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . D3 D3

2932 Heterocikli~ne spojine samo s heteroatomom ali heteroatomi kisika

– Drugi:
2932 91 000 – – izosafrol  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . D3 D3
2932 92 000 – – 1-(1,3-benzodioksol-5-il)propan-2-on  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . D3 D3
2932 93 000 – – piperonal  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . D3 D3
2932 94 000 – – safrol .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . D3 D3
2932 99 – – drugi:
2932 99 80 – – – drugo:
2932 99 801 – – – – spojine iz priloge 1 k carinski tarifi (MIPS)  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . D3 D3

2933 Heterocikli~ne spojine samo s heteroatomom ali heteroatomi
du{ika

Tarifna
oznaka

Poimenovanje Re‘im 
izvoza

Re‘im
uvoza

1 2 3 4
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– Spojine, ki imajo v strukturi nekondenziran pirazolov obro~ (hidrogenirane ali
ne):

2933 19 – – druge:
2933 19 90 – – – drugo:
2933 19 901 – – – – spojine iz priloge 1 k carinski tarifi (MIPS)  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . D3 D3

– Spojine, ki imajo v strukturi nekondenziran piridinov obro~ (hidrogenirane ali
ne):

2933 31 000 – – piridin in njegove soli  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . D3 D3
2933 32 000 – – piperidin in njegove soli  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . D3 D3
2933 39 – – druge:
2933 39 95 – – – drugo:
2933 39 951 – – – – spojine iz priloge 1 k carinski tarifi (MIPS)  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . D3 D3
2933 39 952 – – – – spojine iz Priloge 2 k carinski tarifi (BSP)  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . D3 D3
2933 40 – Spojine, ki imajo kinolinsko ali izokinolinsko obro~asto strukturo (hidrogeni-

rane ali ne), nadalje nekondenzirane:
2933 40 90 – – drugo:
2933 40 901 – – – spojine iz priloge 1 k carinski tarifi (MIPS) .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . D3 D3

– Spojine, ki imajo v strukturi pirimidinski obro~ (hidrogenirane ali ne) ali pipe-
razinski obro~:

2933 51 – – malonilurea (barbiturna kislina) in njeni derivati; njene soli:
2933 51 200 – – – fenobarbital (INN), barbital (INN), in njune soli  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . D3 D3
2933 51 90 – – – drugo:
2933 51 901 – – – – spojine iz priloge 1 k carinski tarifi (MIPS)  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . D3 D3
2933 59 – – drugo:
2933 59 70 – – – drugo:
2933 59 701 – – – – spojine iz priloge 1 k carinski tarifi (MIPS)  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . D3 D3

– Laktami:
2933 79 00 – – drugi laktami:
2933 79 001 – – – spojine iz priloge 1 k carinski tarifi (MIPS) .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . D3 D3
2933 90 – Drugo:
2933 90 95 – – drugo:
2933 90 951 – – – spojine iz priloge 1 k carinski tarifi (MIPS) .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . D3 D3

2934 Nukleinske kisline in njihove soli; druge heterocikli~ne spojine

2934 90 – Drugo:
2934 90 96 – – drugo:
2934 90 962 – – – spojine iz priloge 1 k carinski tarifi (MIPS) .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . D3 D3

2939 Rastlinski alkaloidi, naravni ali sinteti~ni, njihove soli, etri, estri in
drugi derivati

2939 10 00 – Alkaloidi opija in njihovi derivati; njihove soli:
2939 10 001 – – spojine iz priloge 1 k carinski tarifi (MIPS) .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . D3 D3
2939 41 000 – – efedrin in njegove soli  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . D3 D3
2939 42 000 – – psevdoefedrin (INN) in njegove soli .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . D3 D3
2939 49 00 – – drugo:
2939 49 001 – – – spojine iz priloge 1 k carinski tarifi (MIPS) .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . D3 D3
2939 49 009 – – – drugo .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . D3 D3
2939 50 00 – Teofilin in aminofilin (teofilin-etilendiamin) in njuni derivati; njune soli:
2939 50 001 – – spojine iz priloge 1 k carinski tarifi (MIPS) .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . D3 D3

– Alkaloidi r‘enih ro‘i~kov in njihovi derivati; njihove soli:
2939 61 000 – – ergometrin (INN) in njegove soli  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . D3 D3
2939 62 000 – – ergotamin (INN) in njegove soli  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . D3 D3
2939 63 000 – – lizergi~na kislina in njene soli  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . D3 D3
2939 90 – Drugo:
2939 90 90 – – drugo:
2939 90 901 – – – spojine iz priloge 1 k carinski tarifi (MIPS) .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . D3 D3

3002 ^love{ka kri; ‘ivalska kri, pripravljena za uporabo v terapevtske,
profilakti~ne ali diagnosti~ne namene; antiserumi in druge frakcije

Tarifna
oznaka

Poimenovanje Re‘im 
izvoza

Re‘im
uvoza

1 2 3 4
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krvi ter modificirani imunolo{ki proizvodi, dobljeni po bioteh-
ni~nih postopkih ali kako druga~e; cepiva, toksini, kulture mi-
kroorganizmov (razen kvasovk) in podobni proizvodi

3002 10 – Antiserumi in druge frakcije krvi ter modificirani imunolo{ki proizvodi, doblje-
ni po biotehni~nih postopkih ali kako druga~e:

3002 10 100 – – antiserumi  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . D31,S02 D31,S02

– – drugo:
3002 10 910 – – – hemoglobin, krvni globulin in serumski globulini  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . D3 D3

– – – drugo:
3002 10 950 – – – – ~love{kega izvora  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . D3 D3
3002 10 990 – – – – drugo .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . D3 D3
3002 20 000 – Cepiva za humano medicino  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . D3 D3
3002 30 000 – Cepiva za uporabo v veterini  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . S0 S0
3002 90 – Drugo:
3002 90 100 – – ~love{ka kri  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . D3 D3
3002 90 300 – – ‘ivalska kri, pripravljena za terapevtsko, profilakti~no ali diagnosti~no rabo  .  .  . D3 D3
3002 90 500 – – kulture mikroorganizmov  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . D31 D31

3002 90 90 – – drugo:
3002 90 901 – – – diagnosti~ni reagenti v setih, ki vsebujejo najmanj eno komponento iz tar. {t.

3002  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . D3 D3
3002 90 902 – – – spojine iz Priloge 2 k carinski tarifi (BSP)  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . D3 D3
3002 90 909 – – – drugo .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . D3 D3

3103 Fosfatna gnojila, mineralna ali kemi~na

3103 10 – Superfosfati:
3103 20 000 – Bazi~na ‘lindra  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . D6 D6

3201 Strojilni ekstrakti rastlinskega izvora; tanini in njihove soli, etri, es-
tri in drugi derivati

3201 90 – Drugo:
3201 90 900 – – drugo  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . D63 D63

3215 Tiskarska ~rnila barve, tu{i in ~rnila za pisanje ali risanje in druga
~rnila, vklju~no nekoncentrirana ali v trdnem stanju

– Tiskarska ~rnila in barve:
3215 19 00 – – druge:
3215 19 001 – – – za{~itne barve za tiskanje mednarodnih papirjev, dokumentov, ipd. (barve, ki

spreminjajo barvo pod UV-svetlobo)  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . D1

3504 00 00 Peptoni in njihovi derivati; druge proteinske snovi in njihovi deri-
vati, ki niso navedeni in ne zajeti na drugem mestu; prah iz ko‘e ali
usnja, vklju~no tudi prah iz kromovo strojenega usnja

3504 00 001 – Spojine iz Priloge 2 k carinski tarifi (BSP)  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . D3 D3

3601 00 00 Smodniki:

3601 00 001 – ^rni  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . D14 D14

3601 00 009 – Malodimni  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . D14 D14

Tarifna
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Poimenovanje Re‘im 
izvoza

Re‘im
uvoza

1 2 3 4
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3602 00 00 Pripravljena razstreliva, razen smodnika:

3602 00 001 – Brizantni eksplozivi, z detonacijsko hitrostjo nad 6000 m/s  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . D11 D11,2

3602 00 009 – Drugo  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . D11 D11,2

3603 00 Po~asi gore~e v‘igalne vrvice; detonirne vrvice; udarne in razstre-
lilne kapice; v‘igalniki; elektri~ni detonatorji

3603 00 10 – Po~asi gore~e v‘igalne vrvice; detonirne vrvice:
3603 00 101 – – po~asi gore~e v‘igalne vrvice  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . D11 D11

3603 00 109 – – detonirne vrvice  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . D11 D11

3603 00 90 – Drugo:
3603 00 901 – – neelektri~ni sestavljen inicialni komplet, ki sestoji iz v‘igalne cevke in detonator-

ja s povezovalnimi elementi ali brez njih, razen dvojno oplo{~en  .  .  .  .  .  .  .  .  . D11 D11,2

3603 00 909 – – drugo  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . D11 D11

3604 Pirotehni~ni proizvodi za ognjemete, signalne rakete, rakete proti
to~i, signalne rakete za gosto meglo in drugi pirotehni~ni proizvodi

3604 10 000 – Pirotehni~ni proizvodi za ognjemete .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . D1 D1
3604 90 000 – Drugo  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . D1 D1

3813 00 000 Preparati in polnila za aparate za ga{enje po‘ara; napolnjene gra-
nate za ga{enje po‘ara. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . D63 D63

3814 00 Sestavljena organska topila in razred~ila, ki niso navedena in ne za-
jeta na drugem mestu; pripravljena sredstva za odstranjevanje pre-
mazov ali lakov

3814 00 90 – Druga:
3814 00 901 – – ki vsebujejo kloro, fluoro ali bromo ogljikovodike  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . D6 D6

3822 00 00 Diagnosti~ni ali laboratorijski reagenti na podlogi (nosilcu) in pri-
pravljeni diagnosti~ni ali laboratorijski reagenti na nosilcu ali brez
njega, razen tistih iz tar. {t. 3002 ali 3006:

3822 00 001 – Diagnosti~ni reagenti  na podlogi (nosilcu) in pripravljeni diagnosti~ni reagenti
na nosilcu ali brez njega, razen tistih iz tar. {t. 3002 ali 3006  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . D34 D34

3824 Pripravljena vezivna sredstva za livarske modele in livarska jedra,
kemi~ni proizvodi in preparati kemijske industrije in sorodnih in-
dustrij (vklju~no tudi tisti, ki so sestavljeni iz me{anic naravnih
proizvodov), ki niso navedeni in ne zajeti na drugem mestu; ostanki
iz proizvodnje kemijske industrije ali sorodnih industrij, ki niso na-
vedeni in ne zajeti na drugem mestu

– Me{anice, ki vsebujejo perhalogenirane derivate acikli~nih ogljikovodikov, ki
vsebujejo dva ali ve~ razli~nih halogenov:

3824 71 000 – – ki vsebujejo acikli~ne ogljikovodike, ki so perhalogenirani zgolj s fluorom in
klorom .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . D6 D6

3824 79 000 – – drugi  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . D6 D6
3824 90 – Drugo:

– – drugo:
– – – drugi:

3824 90 95 – – – – drugo:
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3824 90 951 – – – – – odpadna organska topila ali razred~ila, ki ne vsebujejo halogenov (Y6, Y42
(1)) .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . D6 D6

3824 90 952 – – – – – odpadna organska topila ali razred~ila, ki vsebujejo halogene (Y41(1))  .  .  . D6 D6
3824 90 953 – – – – – odpadki in ostanki, ki vsebujejo poleg organskih topil {e druge substance,

razen emulzij (Y6(1))  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . D6 D6
3824 90 954 – – – – – teko~i odpadki in ostanki v obliki emulzij (npr. voda/olje, voda/organska to-

pila ipd.) (Y9(1))  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . D6 D6
3824 90 955 – – – – – blata, brozge, usedline in sli~ne oblike odpadkov in ostankov, ki niso zajeti

in omenjeni na drugem mestu (Y12, Y13(1)) .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . D6 D6
3824 90 956 – – – – – odpadki in ostanki nastali pri uporabi ali proizvodnji mineralnih goriv, olj,

masti in drugih proizvodov destilacije, vklju~no bituminoznih substanc in
mineralnih voskov (Y11(1))  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . D6 D6

3824 90 957 – – – – – proizvodi iz 30. do 38. poglavja, katerih rok uporabnosti je potekel ali so
kako druga~e postali neuporabni za uporabo, za katero so bili prvotno na-
menjeni  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . D6 D6

3824 90 958 – – – – – drugi odpadki in ostanki, ki niso omenjeni ali zajeti na drugem mestu (na-
vesti Y oznako iz Baselske konvencije(1))  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . D6 D6

3824 90 959 – – – – – drugo  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . D62 D62

3913 Naravni polimeri (npr.: alginska kislina) in modificirani naravni
polimeri (npr.: strjene beljakovine, kemi~ni derivati naravnega
kav~uka), ki niso navedeni in ne zajeti na drugem mestu, v pri-
marnih oblikah

3913 10 000 – Alginska kislina, njene soli in estri  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . D33 D33

3915 Odpadki, ostru‘ki in ostanki iz plasti~nih mas

3915 10 000 – Iz polimerov etilena  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . D6 D6
3915 20 000 – Iz polimerov stirena  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . D6 D6
3915 30 000 – Iz polimerov viniklorida  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . D6 D6
3915 90 – Iz drugih plasti~nih mas:

– – iz proizvodov adicijske polimerizacije:
3915 90 110 – – – iz polimerov propilena .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . D6 D6
3915 90 130 – – – iz akrilnih polimerov  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . D6 D6
3915 90 190 – – – drugi  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . D6 D6

– – drugi:
3915 90 910 – – – iz epoksidnih smol .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . D6 D6
3915 90 930 – – – iz celuloze in njenih kemi~nih derivatov  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . D6 D6
3915 90 990 – – – drugo .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . D6 D6

4004 00 000 Odpadki, ostru‘ki in ostanki iz gume (razen trde gume), prah in
zrna, dobljeni iz teh proizvodov . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . D64 D64

4012 Protektirane ali rabljene zunanje gume (pla{~i); polne gume in
gume z zra~nimi komorami, zamenljivi protektorji (plasti) in {~itni-
ki iz vulkaniziranega kav~uka (gume)

4012 20 – Rabljene zunanje gume (pla{~i):
4012 20 10 – – za uporabo v civilnem letalstvu:
4012 20 101 – – – za protektiranje  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . D6 D6
4012 20 109 – – – druge  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . D6 D6
4012 20 90 – – druge:
4012 20 901 – – – za protektiranje  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . D6 D6

Tarifna
oznaka

Poimenovanje Re‘im 
izvoza

Re‘im
uvoza

1 2 3 4
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1 Oznake iz Baselske konvencije o nadzoru prehoda nevarnih odpadkov preko meje in njihovega odstranjevanja (Ur. list RS 48/93)

2 Samo za me{anice delno halogeniranih acikli~nih ogljikovodikov

3 Samo za Levamfetamin alginat

4 Samo za odpadke in ostanke



4012 20 909 – – – druge  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . D6 D6

4017 00 Trdi vulkaniziran kav~uk(guma) (npr.: ebonit) v vseh oblikah,
vklju~no z odpadki in ostanki; izdelki iz trdega vulkaniziranega
kav~uka (gume)

4017 00 100 – Trda guma (na primer ebonit) v kateri koli obliki, vklju~no z odpadki in ostanki D6 D6

4110 00 000 Obrezki in drugi ostanki usnja ali umetnega usnja, neprimerni za
proizvodnjo usnjenih izdelkov; prah in moka iz usnja . . . . . . . . . . . D6 D6

4302 Strojeno ali obdelano krzno (vklju~no z glavami, repi, tacami ali
drugimi kosi ali odrezki), nesestavljeno ali sestavljeno (z dodajan-
jem drugih materialov ali brez dodajanja), razen tistega, ki se
uvr{~a v tar. {t. 4303

4302 20 000 – Glave, repi, tace in drugi kosi ali odrezki, nesestavljeni  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . D61 D61

4401 Les za ogrevanje v okroglicah, cepanicah, vejah, butarah ali podob-
nih oblikah; iverje in podobni drobci, ‘agovina, lesni odpadki in os-
tanki, aglomerirani ali neaglomerirani v okroglice, brikete, pelete
ali podobne oblike

4401 30 – @agovina, odpadki in ostanki, aglomerirani ali neaglomerirani v okroglice, bri-
kete, pelete ali podobne oblike:

4401 30 100 – – ‘agovina  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . D62 D62

4401 30 900 – – drugo  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . D62 D62

4501 Pluta, naravna, surova ali enostavno obdelana; odpadki plute;
zdrobljena, drobljena ali zmleta pluta 

4501 90 000 – Drugo  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . D61 D61

4707 Papirni ali kartonski odpadki in ostanki

4707 10 000 – Iz nebeljenega kraft papirja ali kartona ali valovitega papirja ali kartona  .  .  .  . D6 D6
4707 20 000 – Papirja ali kartona, dobljenih prete‘no iz beljene kemi~ne celuloze, nebarvani v

masi  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . D6 D6
4707 30 – Papirja ali kartona, dobljenih prete‘no iz lesovine (~asopisi, revije in podobne

tiskovine):
4707 30 100 – – stari ali neprodani ~asopisi in revije, telefonski imeniki, bro{ure in tiskan propa-

gandni material  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . D6 D6
4707 30 900 – – drugo  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . D6 D6
4707 90 – Drugi, vklju~no z nesortiranimi odpadki in ostanki:
4707 90 100 – – nesortirani  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . D6 D6
4707 90 900 – – sortirani  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . D6 D6

5003 Svileni odpadki (vklju~no zapredki, neprimerni za odvijanje, od-
padki preje in raztrgani tekstilni svileni materiali)

5003 10 000 – Nemikani in ne~esani  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . D6 D6
5003 90 000 – Drugo  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . D6 D6

5103 Odpadki volne in fine ali grobe ‘ivalske dlake, vklju~no z odpadki
preje, toda brez razvlaknjenih tekstilnih materialov

5103 10 – Iz~esek iz volne ali fine ‘ivalske dlake:
5103 10 100 – – nekarbonizirani  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . D6 D6
5103 10 900 – – karbonizirani  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . D6 D6

Tarifna
oznaka

Poimenovanje Re‘im 
izvoza

Re‘im
uvoza

1 2 3 4

Stran 1696 / Št. 17 / 24. 3. 1999 Uradni list Republike Slovenije

1 Samo za odpadke in ostanke

2 Razen za aglomerirane odpadke ali ostanke



5103 20 – Drugi odpadki iz volne ali fine ‘ivalske dlake:
5103 20 100 – – odpadki preje  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . D6 D6

– – drugi:
5103 20 910 – – – nekarbonizirani  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . D6 D6
5103 20 990 – – – karbonizirani .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . D6 D6
5103 30 000 – Odpadki iz grobe ‘ivalske dlake  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . D6 D6

5104 00 000 Razvlaknjeni tekstilni materiali iz volne in fine ali grobe ‘ivalske
dlake . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . D6 D6

5111 Tkanine iz mikane volne ali mikane fine ‘ivalske dlake

– Ki vsebujejo po masi 85 % ali ve~ volne ali fine ‘ivalske dlake:
5111 11 – – mase do vklju~no 300 g/m2:

– – – loden tkanine (dodatna opomba 1./51 pogl.):
5111 11 110 – – – – vrednosti 2,50 EUR/m2 ali ve~  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . K9
5111 11 190 – – – – druge .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . K9

– – – druge tkanine:
5111 11 910 – – – – iz volnene preje, vrednosti 2,50 EUR/m2 ali ve~  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . K9
5111 11 990 – – – – druge .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . K9
5111 19 – – druge:

– – – z maso, ki presega 300 g/m2, do vklju~no 450 g/m2

– – – – loden tkanine (dodatna opomba 1./51 pogl.):
5111 19 110 – – – – – vrednosti 2,50 EUR/m2 ali ve~  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . K9
5111 19 190 – – – – – druge  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . K9

– – – – druge tkanine:
5111 19 310 – – – – – iz volnene preje, vrednosti 2,50 EUR/m2 ali ve~  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . K9
5111 19 390 – – – – – druge  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . K9

– – – z maso, ve~jo od 450 g/m2

5111 19 910 – – – – iz volnene preje, vrednosti 2,50 EUR/m2 ali ve~  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . K9
5111 19 990 – – – – druge .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . K9
5111 20 000 – Druge, v me{anici prete‘no ali samo z umetnimi ali sinteti~nimi filamenti  .  .  .  . K9
5111 30 – Druge, v me{anici prete‘no ali samo z rezanimi umetnimi ali sinteti~nimi vlakni:
5111 30 100 – – z maso do vklju~no 300 g/m2  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . K9
5111 30 300 – – z maso nad 300 g/m2, do vklju~no 450 g/m2  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . K9
5111 30 900 – – z maso nad 450 g/m2  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . K9
5111 90 – Druge:
5111 90 100 – – ki po masi vsebujejo skupno nad 10% tekstilnih surovin iz poglavja 50  .  .  .  .  .  . K9

– – druge:
5111 90 910 – – – z maso do vklju~no 300 g/m2  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . K9
5111 90 930 – – – z maso nad 300 g/m2, do vklju~no 450 g/m2  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . K9
5111 90 990 – – – z maso nad 450 g/m2  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . K9

5112 Tkanine iz ~esane volne ali ~esane fine ‘ivalske dlake

– Ki vsebujejo po masi 85 % ali ve~ volne ali fine ‘ivalske dlake:
5112 11 – – mase do vklju~no 200 g/m2

5112 11 100 – – – vrednosti 3 EUR/m2 ali ve~  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . K9
5112 11 900 – – – druge  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . K9
5112 19 – – druge:

– – – z maso nad 200 g/m2, do vklju~no 375 g/m2

5112 19 110 – – – – vrednosti 3 EUR/m2 ali ve~  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . K9
5112 19 190 – – – – druge .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . K9

– – – z maso nad 375 g/m2:
5112 19 910 – – – – vrednosti 3 EUR/m2 ali ve~  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . K9
5112 19 990 – – – – druge .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . K9
5112 20 000 – Druge, v me{anici prete‘no ali samo z umetnimi ali sinteti~nimi filamenti  .  .  .  . K9
5112 30 – Druge, v me{anici prete‘no ali samo z rezanimi umetnimi ali sinteti~nimi vlakni:
5112 30 100 – – z maso do vklju~no 200 g/m2  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . K9
5112 30 300 – – z maso nad 200 g/m2, do vklju~no 375 g/m2  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . K9
5112 30 900 – – z maso nad 375 g/m2  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . K9

Tarifna
oznaka
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5112 90 – Druge:
5112 90 100 – – ki po masi vsebujejo skupno nad 10% tekstilnih materialov iz poglavja 50  .  .  .  . K9

– – druge:
5112 90 910 – – – z maso do vklju~no 200 g/m2  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . K9
5112 90 930 – – – z maso nad 200 g/m2, do vklju~no 375 g/m2  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . K9
5112 90 990 – – – z maso nad 275 g/m2  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . K9

5202 Bomba‘ni odpadki (vklju~no z odpadki preje in razvlaknjenimi
tekstilnimi surovinami)

5202 10 000 – Odpadki preje (vklju~no z odpadki sukanca)  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . D6
– Drugi:

5202 91 000 – – razvlaknjene tekstilne surovine  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . D6
5202 99 000 – – drugi  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . D6

5208 Bomba‘ne tkanine, ki vsebujejo po masi 85 % ali ve~ bomba‘a,
mase do 200 g/m2

– Barvane:
5208 31 000 – – v platnovi vezavi, mase do vklju~no 100 g/m2  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . K9
5208 32 – – v platnovi vezavi, mase nad 100 g/m2:

– – – v platnovi vezavi, z maso nad 100 g/m2, do vklju~no 130 g/m2 in {irine:
5208 32 160 – – – – do vklju~no 165 cm  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . K9
5208 32 190 – – – – nad 165 cm  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . K9

– – – v platnovi vezavi z maso nad 130 g/m2, {irine:
5208 32 960 – – – – do vklju~no 165 cm  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . K9
5208 32 990 – – – – nad 165 cm  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . K9
5208 33 000 – – trinitni ali {tirinitni keper, vklju~no kri‘ni keper  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . K9
5208 39 000 – – druge tkanine  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . K9

– Iz raznobarvne preje:
5208 41 000 – – v platnovi vezavi, mase do vklju~no 100 g/m2  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . K9
5208 42 000 – – v platnovi vezavi, mase nad 100 g/m2  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . K9
5208 43 000 – – trinitni ali {tirinitni keper, vklju~no kri‘ni keper  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . K9
5208 49 000 – – druge tkanine  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . K9

– Tiskane:
5208 51 000 – – v platnovi vezavi, mase do vklju~no 100 g/m2  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . K9
5208 52 – – v platnovi vezavi, mase nad 100 g/m2:
5208 52 100 – – – v platnovi vezavi z maso nad 100 g/m2, do vklju~no 130 g/m2  .  .  .  .  .  .  .  .  . K9
5208 52 900 – – – v platnovi vezavi z maso nad 130 g/m2  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . K9
5208 53 000 – – trinitni ali {tirinitni keper, vklju~no kri‘ni keper  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . K9
5208 59 000 – – druge tkanine  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . K9

5209 Bomba‘ne tkanine, ki vsebujejo po masi 85% ali ve~ bomba‘a,
mase nad 200 g/m2

– Barvane:
5209 31 000 – – v platnovi vezavi  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . K9
5209 32 000 – – trinitni ali {tirinitni keper, vklju~no kri‘ni keper  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . K9
5209 39 000 – – druge tkanine  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . K9

– Iz preje razli~nih barv:
5209 41 000 – – v platnovi vezavi  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . K9
5209 42 000 – – tkanine za kavbojke (jeans) - denim  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . K9
5209 43 000 – – druge tkanine iz trinitnega ali {tirinitnega kepra, vklju~no kri‘ni keper  .  .  . K9
5209 49 – – druge tkanine:
5209 49 100 – – – jacquard tkanine {irine nad 115 cm do vklju~no 140 cm  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . K9
5209 49 900 – – – druge  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . K9

– Tiskane:
5209 51 000 – – v platnovi vezavi  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . K9
5209 52 000 – – trinitni ali {tirinitni keper, vklju~no kri‘ni keper  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . K9
5209 59 000 – – druge tkanine  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . K9
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5210 Bomba‘ne tkanine, ki vsebujejo po masi pod 85 % bomba‘a, v
me{anici prete‘no ali samo z umetnimi ali sinteti~nimi vlakni, mase
do 200 g/m2

– Barvane:
5210 31 – – v platnovi vezavi:
5210 31 100 – – – {irine do vklju~no 165 cm  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . K9
5210 31 900 – – – {irine nad 165 cm  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . K9
5210 32 000 – – trinitni ali {tirinitni keper, vklju~no kri‘ni keper  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . K9
5210 39 000 – – druge tkanine  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . K9

– Iz raznobarvne preje:
5210 41 000 – – v platnovi vezavi  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . K9
5210 42 000 – – trinitni ali {tirinitni keper, vklju~no kri‘ni keper  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . K9
5210 49 000 – – druge tkanine  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . K9

– Tiskane:
5210 51 000 – – v platnovi vezavi  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . K9
5210 52 000 – – trinitni ali {tirinitni keper, vklju~no kri‘ni keper  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . K9
5210 59 000 – – druge tkanine  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . K9

5211 Bomba‘ne tkanine, ki vsebujejo po masi pod 85% bomba‘a, v
me{anici prete‘no ali samo z umetnimi ali sinteti~nimi vlakni, mase
nad 200 g/m2

– Barvane:
5211 31 000 – – v platnovi vezavi  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . K9
5211 32 000 – – trinitni ali {tirinitni keper, vklju~no kri‘ni keper  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . K9
5211 39 000 – – druge tkanine  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . K9

– Iz raznobarvne preje:
5211 41 000 – – v platnovi vezavi  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . K9
5211 42 000 – – tkanine za kavbojke (jeans) - denim  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . K9
5211 43 000 – – druge tkanine iz trinitnega ali {tirinitnega kepra, vklju~no kri‘ni keper  .  .  . K9
5211 49 – – druge tkanine:
5211 49 100 – – – jacquard tkanine  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . K9
5211 49 900 – – – druge  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . K9

– Tiskane:
5211 51 000 – – v platnovi vezavi  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . K9
5211 52 000 – – trinitni ali {tirinitni keper, vklju~no kri‘ni keper  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . K9
5211 59 000 – – druge tkanine  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . K9

5212 Druge bomba‘ne tkanine

– Mase do 200 g/m2:
5212 13 – – barvane:
5212 13 100 – – – v me{anici prete‘no ali zgolj z lanom  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . K9
5212 13 900 – – – v drugi me{anici  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . K9
5212 14 – – iz raznobarvne preje:
5212 14 100 – – – v me{anici prete‘no ali zgolj z lanom  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . K9
5212 14 900 – – – v drugi me{anici  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . K9
5212 15 – – tiskane:
5212 15 100 – – – v me{anici prete‘no ali zgolj z lanom  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . K9
5212 15 900 – – – v drugi me{anici  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . K9

– Mase nad 200 g/m2:
5212 23 – – barvane:
5212 23 100 – – – v me{anici prete‘no ali zgolj z lanom  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . K9
5212 23 900 – – – v drugi me{anici  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . K9
5212 24 – – iz raznobarvne preje:
5212 24 100 – – – v me{anici prete‘no ali zgolj z lanom  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . K9
5212 24 900 – – – v drugi me{anici  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . K9
5212 25 – – tiskane:
5212 25 100 – – – v me{anici prete‘no ali zgolj z lanom  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . K9
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5212 25 900 – – – v drugi me{anici  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . K9

5301 Lan, surov ali predelan, toda nepreden; laneno predivo in odpadki
(vklju~no z odpadki preje in razvlaknjenimi tekstilnimi surovina-
mi)

5301 30 – Laneno predivo in odpadki:
5301 30 900 – – odpadki  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . D6 D6

5302 Konoplja (Cannabis sativa L.), surova ali predelana, toda neprede-
na; konopljeno predivo in odpadki (vklju~no z odpadki preje in
razvlaknjenimi tekstilnimi surovinami)

5302 90 000 – Drugo  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . D61 D61

5303 Juta in druga tekstilna li~nata vlakna (brez lanu, konoplje in ra-
mije), surova ali predelana, toda nepredena; predivo in odpadki iz
teh vlaken (vklju~no z odpadki preje in razvlaknjenimi tekstilnimi
surovinami)

5303 90 000 – Drugo  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . D61 D61

5304 Sisal in druga tekstilna vlakna iz rodu agav, surova ali predelana,
toda nepredena; predivo in odpadki iz teh vlaken (vklju~no z od-
padki preje in razvlaknjenimi tekstilnimi surovinami)

5304 90 000 – Drugo  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . D61 D61

5305 Kokosovo vlakno, abaka (manila ali Musa textilis Nee), ramija in
druga rastlinska tekstilna vlakna, ki niso navedena in ne zajeta na
drugem mestu, surova ali predelana, toda nepredena; predivo,
iz~esek in odpadki teh vlaken (vklju~no z odpadki preje in razv-
laknjenimi tekstilnimi surovinami)

– Kokosovo vlakno:
5305 19 000 – – drugo  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . D61 D61

– Vlakno iz abake:
5305 29 000 – – drugo  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . D61 D61

– Druga vlakna:
5305 99 000 – – druga  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . D61 D61

5505 Odpadki (vklju~no kratka vlakna, dobljena pri ~esanju,odpadke iz
preje in razvlaknjene tekstilne odpadke) iz umetnih ali sinteti~nih
vlaken

5505 10 – Iz sinteti~nih vlaken:
5505 10 100 – – iz najlona ali drugih poliamidov .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . D6 D6
5505 10 300 – – iz poliestrov  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . D6 D6
5505 10 500 – – iz akrila ali modakrila  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . D6 D6
5505 10 700 – – iz polipropilena  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . D6 D6
5505 10 900 – – drugi  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . D6 D6
5505 20 000 – Iz umetnih vlaken  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . D6 D6

5512 Tkanine, ki vsebujejo po masi 85 % ali ve~ rezanih sinteti~nih vla-
ken

– Ki vsebujejo po masi 85 % ali ve~ rezanih poliestrskih vlaken:
5512 11 000 – – nebeljene ali beljene  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . K9
5512 19 – – druge:
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5512 19 100 – – – tiskane  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . K9
5512 19 900 – – – druge  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . K9

– Ki vsebujejo po masi 85 % ali ve~ rezanih akrilnih ali modakrilnih vlaken:
5512 21 000 – – nebeljene ali beljene  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . K9
5512 29 – – druge:
5512 29 100 – – – potiskane .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . K9
5512 29 900 – – – druge  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . K9

– Druge:
5512 91 000 – – nebeljene ali beljene  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . K9
5512 99 – – druge:
5512 99 100 – – – potiskane .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . K9
5512 99 900 – – – druge  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . K9

5513 Tkanine iz rezanih sinteti~nih vlaken, ki vsebujejo po masi pod 85
% teh vlaken, v me{anici prete‘no ali samo z bomba‘em, mase do
vklju~no 170 g/m2

– Nebeljene ali beljene:
5513 11 – – iz rezanih poliestrskih vlaken v platnovi vezavi:
5513 11 200 – – – {irine do vklju~no 165 cm  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . K9
5513 11 900 – – – {irine nad 165 cm  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . K9
5513 12 000 – – trinitni ali {tirinitni keper, vklju~no kri‘ni keper iz rezanih poliestrskih vla-

ken  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . K9
5513 13 000 – – druge tkanine iz rezanih poliestrskih vlaken  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . K9

– Barvane:
5513 21 – – iz rezanih poliestrskih vlaken v platnovi vezavi:
5513 21 100 – – – {irine do vklju~no 135 cm  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . K9
5513 21 300 – – – {irine nad 135 cm, vendar najve~ 165 cm  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . K9
5513 21 900 – – – {irine nad 165 cm  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . K9
5513 22 000 – – trinitni ali {tirinitni keper, vklju~no kri‘ni keper iz rezanih poliestrskih vla-

ken  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . K9
5513 23 000 – – druge tkanine iz rezanih poliestrskih vlaken  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . K9

– Iz preje razli~nih barv:
5513 31 000 – – iz rezanih poliestrskih vlaken v platnovi vezavi  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . K9
5513 32 000 – – trinitni ali {tirinitni keper, vklju~no kri‘ni keper iz rezanih poliestrskih vla-

ken  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . K9
5513 33 000 – – druge tkanine iz rezanih poliestrskih vlaken  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . K9
5513 39 000 – – druge tkanine  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . K9

– Tiskane:
5513 41 000 – – iz rezanih poliestrskih vlaken v platnovi vezavi  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . K9
5513 42 000 – – trinitni ali {tirinitni keper, vklju~no kri‘ni keper iz rezanih poliestrskih vla-

ken  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . K9
5513 43 000 – – druge tkanine iz rezanih poliestrskih vlaken  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . K9
5513 49 000 – – druge tkanine  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . K9

5514 Tkanine iz rezanih sinteti~nih vlaken, ki vsebujejo po masi pod 85
% teh vlaken v me{anici prete‘no ali samo z bomba‘em, mase nad
170 g/m2

– Nebeljene ali beljene:
5514 11 000 – – iz rezanih poliestrskih vlaken v platnovi vezavi  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . K9
5514 12 000 – – trinitni ali {tirinitni keper, vklju~no kri‘ni keper iz rezanih poliestrskih vla-

ken  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . K9
5514 13 000 – – druge tkanine iz rezanih poliestrskih vlaken  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . K9

– Barvane:
5514 21 000 – – iz rezanih poliestrskih vlaken v platnovi vezavi  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . K9
5514 22 000 – – trinitni ali {tirinitni keper, vklju~no kri‘ni keper iz rezanih poliestrskih vla-

ken  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . K9
5514 23 000 – – druge tkanine iz rezanih poliestrskih vlaken  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . K9

– Iz raznobarvne preje:
5514 31 000 – – iz rezanih poliestrskih vlaken v platnovi vezavi  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . K9

Tarifna
oznaka

Poimenovanje Re‘im 
izvoza

Re‘im
uvoza

1 2 3 4

Uradni list Republike Slovenije Št. 17 / 24. 3. 1999 / Stran 1701



5514 32 000 – – trinitni ali {tirinitni keper, vklju~no kri‘ni keper iz rezanih poliestrskih vla-
ken  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . K9

5514 33 000 – – druge tkanine iz rezanih poliestrskih vlaken  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . K9
5514 39 000 – – druge tkanine  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . K9

– Tiskane:
5514 41 000 – – iz rezanih poliestrskih vlaken v platnovi vezavi  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . K9
5514 42 000 – – trinitni ali {tirinitni keper, vklju~no kri‘ni keper iz rezanih poliestrskih vla-

ken  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . K9
5514 43 000 – – druge tkanine iz rezanih poliestrskih vlaken  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . K9

5515 Druge tkanine iz rezanih sinteti~nih vlaken

– Iz rezanih poliestrskih vlaken:
5515 11 – – v me{anici prete‘no ali samo z rezanimi vlakni iz viskoznega rayona:
5515 11 100 – – – nebeljene ali beljene  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . K9
5515 11 300 – – – tiskane  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . K9
5515 11 900 – – – druge  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . K9
5515 12 – – v me{anici prete‘no ali samo z umetnimi ali sinteti~nimi filamenti:
5515 12 100 – – – nebeljene ali beljene  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . K9
5515 12 300 – – – potiskane .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . K9
5515 12 900 – – – druge  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . K9
5515 13 – – v me{anici prete‘no ali samo z volno ali fino ‘ivalsko dlako:

– – – v me{anici prete‘no ali zgolj s mikano volno ali fino ‘ivalsko dlako:
5515 13 110 – – – – nebeljene ali beljene .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . K9
5515 13 190 – – – – druge .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . K9

– – – v me{anici prete‘no ali zgolj s ~esano volno ali fino ‘ivalsko dlako:
5515 13 910 – – – – nebeljene ali beljene .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . K9
5515 13 990 – – – – druge .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . K9
5515 19 – – druge:
5515 19 100 – – – nebeljene ali beljene  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . K9
5515 19 300 – – – potiskane .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . K9
5515 19 900 – – – druge  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . K9

– Iz rezanih akrilnih ali modakrilnih vlaken:
5515 21 – – v me{anici prete‘no ali samo z umetnimi ali sinteti~nimi filamenti:
5515 21 100 – – – nebeljene ali beljene  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . K9
5515 21 300 – – – tiskane  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . K9
5515 21 900 – – – druge  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . K9
5515 22 – – v me{anici prete‘no ali samo z volno ali fino ‘ivalsko dlako:

– – – v me{anici prete‘no ali zgolj s mikano volno ali fino ‘ivalsko dlako:
5515 22 110 – – – – nebeljene ali beljene .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . K9
5515 22 190 – – – – druge .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . K9

– – – v me{anici prete‘no ali zgolj s ~esano volno ali fino ‘ivalsko dlako:
5515 22 910 – – – – nebeljene ali beljene .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . K9
5515 22 990 – – – – druge .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . K9
5515 29 – – druge:
5515 29 100 – – – nebeljene ali beljene  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . K9
5515 29 300 – – – potiskane .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . K9
5515 29 900 – – – druge  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . K9

– Druge tkanine:
5515 91 – – v me{anici prete‘no ali samo z umetnimi ali sinteti~nimi filamenti:
5515 91 100 – – – nebeljene ali beljene  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . K9
5515 91 300 – – – potiskane .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . K9
5515 91 900 – – – druge  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . K9
5515 92 – – v me{anici ali samo z volno ali fino ‘ivalsko dlako:

– – – v me{anici prete‘no ali zgolj s mikano volno ali fino ‘ivalsko dlako (grebena-
no):

5515 92 110 – – – – nebeljene ali beljene .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . K9
5515 92 190 – – – – druge .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . K9

– – – v me{anici prete‘no ali zgolj s ~esano volno ali fino ‘ivalsko dlako:
5515 92 910 – – – – nebeljene ali beljene .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . K9
5515 92 990 – – – – druge .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . K9
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5515 99 – – Druge:
5515 99 100 – – – nebeljene ali beljene  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . K9
5515 99 300 – – – potiskane .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . K9

5516 Tkanine iz rezanih umetnih vlaken

– Ki vsebujejo po masi 85 % ali ve~ rezanih umetnih vlaken:
5516 11 000 – – nebeljene ali beljene  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . K9
5516 12 000 – – barvane  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . K9
5516 13 000 – – iz raznobarvne preje  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . K9
5516 14 000 – – tiskane  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . K9

– Ki vsebujejo po masi pod 85 % rezanih umetnih vlaken v me{anici prete‘no ali
samo z umetnimi ali sinteti~nimi filamenti:

5516 21 000 – – nebeljene ali beljene  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . K9
5516 22 000 – – barvane  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . K9
5516 23 – – iz raznobarvne preje:
5516 23 100 – – – jacquard tkanine {irine 140 cm ali ve~ (blago za ‘imnice)  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . K9
5516 23 900 – – – druge  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . K9
5516 24 000 – – tiskane  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . K9

– Ki vsebujejo po masi pod 85 % rezanih umetnih vlaken v me{anici prete‘no ali
samo z volno ali fino ‘ivalsko dlako:

5516 31 000 – – nebeljene ali beljene  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . K9
5516 32 000 – – barvane  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . K9
5516 33 000 – – iz raznobarvne preje  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . K9
5516 34 000 – – tiskane  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . K9

– Ki vsebujejo po masi pod 85 % rezanih umetnih vlaken v me{anici prete‘no ali
samo z bomba‘em:

5516 41 000 – – nebeljene ali beljene  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . K9
5516 42 000 – – barvane  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . K9
5516 43 000 – – iz preje razli~nih barv  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . K9
5516 44 000 – – tiskane  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . K9

– Druge:
5516 91 000 – – nebeljene ali beljene  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . K9
5516 92 000 – – barvane  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . K9
5516 93 000 – – iz preje razli~nih barv  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . K9
5516 94 000 – – tiskane  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . K9

6101 Pla{~i, povr{niki, vetrovke s kapuco tipa anorak (vklju~no smu~ar-
ski jopi~i), vetrovke s podlogo ali vlo‘kom ali brez njiju in podobni
izdelki za mo{ke in de~ke, pleteni ali kva~kani, razen izdelkov iz
tar.{t. 6103

6101 10 – Iz volne ali fine ‘ivalske dlake:
6101 10 100 – – pla{~i, povr{niki, vozni{ki jopi~i, pelerine in podobni izdelki  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . K9
6101 10 900 – – vetrovke s kapuco tipa anorak (vklju~no smu~arski jopi~i), vetrovke s podlogo ali

vlo‘kom ali brez njih in podobni izdelki  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . K9
6101 20 – Bomba‘ni:
6101 20 100 – – pla{~i, povr{niki, vozni{ki jopi~i, pelerine in podobni izdelki  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . K9
6101 20 900 – – vetrovke s kapuco tipa anorak (vklju~no smu~arski jopi~i), vetrovke s podlogo ali

vlo‘kom ali brez njih in podobni izdelki  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . K9
6101 30 – Iz umetnih ali sinteti~nih vlaken:
6101 30 100 – – pla{~i, povr{niki, vozni{ki jopi~i, pelerine in podobni izdelki  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . K9
6101 30 900 – – vetrovke s kapuco tipa anorak (vklju~no smu~arski jopi~i), vetrovke s podlogo ali

vlo‘kom ali brez njih in podobni izdelki  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . K9
6101 90 – Iz drugih tekstilnih materialov:
6101 90 100 – – pla{~i, povr{niki, vozni{ki jopi~i, pelerine in podobni izdelki  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . K9
6101 90 900 – – vetrovke s kapuco tipa anorak (vklju~no smu~arski jopi~i), vetrovke s podlogo ali

vlo‘kom ali brez njih in podobni izdelki  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . K9

6102 Pla{~i, povr{niki, pelerine, vetrovke s kapuco tipa anorak
(vklju~no smu~arski jopi~i), vetrovke s podlogo ali vlo‘kom ali brez
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njiju in podobni izdelki za ‘enske in deklice, pleteni ali kva~kani,
razen izdelkov iz tar.{t. 6104

6102 10 – Iz volne ali fine ‘ivalske dlake:
6102 10 100 – – pla{~i, povr{niki, vozni{ki jopi~i, pelerine in podobni izdelki  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . K9
6102 10 900 – – vetrovke s kapuco tipa anorak (vklju~no smu~arski jopi~i), vetrovke s podlogo ali

vlo‘kom ali brez njih in podobni izdelki  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . K9
6102 20 – Iz bomba‘a:
6102 20 100 – – pla{~i, povr{niki, vozni{ki jopi~i, pelerine in podobni izdelki  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . K9
6102 20 900 – – vetrovke s kapuco tipa anorak (vklju~no smu~arski jopi~i), vetrovke s podlogo ali

vlo‘kom ali brez njih in podobni izdelki  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . K9
6102 30 – Iz umetnih ali sinteti~nih vlaken:
6102 30 100 – – pla{~i, povr{niki, vozni{ki jopi~i, pelerine in podobni izdelki  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . K9
6102 30 900 – – vetrovke s kapuco tipa anorak (vklju~no smu~arski jopi~i), vetrovke s podlogo ali

vlo‘kom ali brez njih in podobni izdelki  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . K9
6102 90 – Iz drugih tekstilnih surovin:
6102 90 100 – – pla{~i, povr{niki, vozni{ki jopi~i, pelerine in podobni izdelki  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . K9
6102 90 900 – – anoraki (vklju~no s smu~arskimi jaknami), vetrovke, vetrovke s podlogo ali

vlo‘kom ali brez njih in podobni izdelki  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . K9

6105 Srajce za mo{ke in de~ke, pletene ali kva~kane

6105 10 000 – Iz bomba‘a  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . K9
6105 20 – Iz umetnih ali sinteti~nih vlaken:
6105 20 100 – – iz sinteti~nih vlaken  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . K9
6105 20 900 – – iz umetnih vlaken  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . K9
6105 90 – Iz drugih tekstilnih surovin:
6105 90 100 – – iz volne ali fine ‘ivalske dlake .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . K9
6105 90 900 – – iz drugih tekstilnih surovin  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . K9

6106 Bluze, srajce in sraj~ne bluze, za ‘enske in deklice, pletene ali
kva~kane

6106 10 000 – Iz bomba‘a  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . K9
6106 20 000 – Iz umetnih ali sinteti~nih vlaken  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . K9
6106 90 – Iz drugih tekstilnih surovin:
6106 90 100 – – iz volne ali fine ‘ivalske dlake .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . K9
6106 90 300 – – iz svile ali svilenih odpadkov  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . K9
6106 90 500 – – iz lanu ali ramije  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . K9
6106 90 900 – – iz drugih tekstilnih surovin  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . K9

6109 T-majice, spodnje majice in druge majice, pletene ali kva~kane

6109 10 000 – Iz bomba‘a  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . K9
6109 90 – Iz drugih tekstilnih surovin:
6109 90 100 – – iz volne ali fine ‘ivalske dlake .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . K9
6109 90 300 – – iz sinteti~nih ali umetnih vlaken .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . K9
6109 90 900 – – druge  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . K9

6110 Jope, ki se zapenjajo ali ne, puloverji, brezrokavniki in podobni iz-
delki, pleteni ali kva~kani

6110 10 – Iz volne ali fine ‘ivalske dlake:
6110 10 100 – – jope in puloverji, ki po masi vsebujejo vsaj 50% volne in tehtajo 600 g ali ve~ po

kosu  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . K9
– – drugo:
– – – mo{ki ali de{ki:

6110 10 310 – – – – iz volne  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . K9
– – – – iz fine ‘ivalske dlake:

6110 10 350 – – – – – ka{mirskih koz  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . K9
6110 10 380 – – – – – drugo  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . K9

– – – ‘enski ali dekli{ki:
6110 10 910 – – – – iz volne  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . K9
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– – – – iz fine ‘ivalske dlake:
6110 10 950 – – – – – ka{mirskih koz  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . K9
6110 10 980 – – – – – drugo  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . K9
6110 20 – Iz bomba‘a:
6110 20 100 – – lahke, fino pletene jope in puloverji puliji, s polo ovratnikom ali ravnim izrezom . K9

– – drugo:
6110 20 910 – – – mo{ki ali de{ki .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . K9
6110 20 990 – – – za ‘enske ali deklice  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . K9
6110 30 – Iz umetnih ali sinteti~nih vlaken:
6110 30 100 – – lahke, fino pletene jope in puloverji-puliji, s polo ovratnikom ali ravnim izrezom . K9

– – drugo:
6110 30 910 – – – za mo{ke ali de~ke .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . K9
6110 30 990 – – – za ‘enske ali deklice  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . K9

6203 Obleke, kompleti, jakne, hla~e, hla~e z oprsnikom in naramnicami,
jahalne hla~e in kratke hla~e (razen kopalnih hla~k), za mo{ke in
de~ke

– Hla~e, hla~e z oprsnikom in naramnicami, jahalne hla~e in kratke hla~e:
6203 41 – – iz volne ali fine ‘ivalske dlake:
6203 41 100 – – – hla~e in jahalne hla~e (pumparice)  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . K9
6203 41 300 – – – hla~e z oprsnikom in naramnicami  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . K9
6203 41 900 – – – kratke in druge .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . K9
6203 42 – – iz bomba‘a:
6203 42 900 – – – kratke in druge .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . K9
6203 43 – – iz sinteti~nih vlaken:

– – – hla~e z oprsnikom in naramnicami:
6203 43 900 – – – kratke in druge .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . K9
6203 49 – – iz drugih tekstilnih surovin:
6203 49 900 – – – iz drugih vlaken  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . K9

6204 Kostimi, kompleti, sukni~i in jopi~i, obleke, krila, hla~na krila,
hla~e, hla~e z oprsnikom in naramnicami in kratke hla~e (razen ko-
palnih hla~k in kopalnih oblek), za ‘enske in deklice

– Hla~e, hla~e z oprsnikom in naramnicami, jahalne hla~e (pumparice) in kratke
hla~e:

6204 61 – – iz volne ali fine ‘ivalske dlake:
6204 61 100 – – – hla~e in jahalne hla~e (pumparice)  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . K9
6204 61 800 – – – hla~e z oprsnikom in naramnicami  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . K9
6204 61 900 – – – kratke in druge .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . K9
6204 62 – – iz bomba‘a:
6204 62 900 – – – kratke in druge .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . K9
6204 63 – – iz sinteti~nih vlaken:
6204 63 900 – – – kratke in druge .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . K9
6204 69 – – iz drugih tekstilnih surovin:

– – – iz umetnih vlaken:
– – – – hla~e in jahalne hla~e (pumparice):

6204 69 180 – – – – – druge  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . K9
– – – – hla~e z oprsnikom in naramnicami:

6204 69 390 – – – – – druge  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . K9
6204 69 900 – – – iz drugih vlaken  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . K9

6205 Srajce za mo{ke in de~ke

6205 10 000 – Iz volne ali fine ‘ivalske dlake  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . K9
6205 20 000 – Iz bomba‘a  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . K9
6205 30 000 – Iz umetnih ali sinteti~nih vlaken  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . K9
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6206 Bluze, srajce in sraj~ne bluze za ‘enske in deklice

6206 20 000 – Iz volne ali fine ‘ivalske dlake  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . K9
6206 30 000 – Iz bomba‘a  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . K9
6206 40 000 – Iz umetnih ali sinteti~nih vlaken  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . K9

6302 Posteljno, namizno, toaletno in kuhinjsko perilo

6302 60 000 – Toaletno ali kuhinjsko perilo, iz frotirja ali podobne tkanine, bomba‘no .  .  .  .  . K9

6309 00 000 Pono{ena - izrabljena obla~ila in drugi izrabljeni tekstilni izdelki. . D6 D6

6310 Krpe, motvozi, vrvi, konopci in prameni v obliki odpadkov ali neu-
porabnih izdelkov, iz tekstilnega materiala

6310 10 – Sortirani:
6310 10 100 – – iz volne ali fine ali grobe ‘ivalske dlake .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . D6 D6
6310 10 300 – – laneni ali iz bomba‘a  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . D6 D6
6310 10 900 – – iz drugih tekstilnih surovin  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . D6 D6
6310 90 000 – Drugo  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . D6 D6

6811 Azbestnocementni izdelki, izdelki iz cementa s celuloznimi vlakni
ipd.

6811 10 000 – Valovite plo{~e  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . D31 D31

6811 20 – Druge plo{~e, stre{niki, plo{~ice in podobni izdelki:
6811 20 110 – – plo{~e do 40 x 60 cm, za strehe ali zidove  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . D31 D31

6811 20 800 – – drugo  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . D31 D31

6811 30 000 – Cevi in pribor za cevi  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . D31 D31

6811 90 000 – Drugi izdelki  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . D31 D31

6812 Predelana azbestna vlakna; me{anice na osnovi azbesta ali na osno-
vi azbesta in magnezijevega karbonata; izdelki iz teh me{anic ali iz
azbesta (npr. preja, tkanine, obla~ila, pokrivala, obutev, tesnila),
oja~eni ali neoja~eni, razen izdelkov iz tar. {t. 6811 in 6813

6812 10 000 – Predelana azbestna vlakna; me{anice na bazi azbesta ali na bazi azbesta z ma-
gnezijevim karbonatom .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . D3 D3

6812 20 000 – Preja  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . D3 D3
6812 30 000 – Motvozi in vrvi, pleteni ali nepleteni  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . D3 D3
6812 40 000 – Tkani ali pleteni materiali  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . D3 D3
6812 50 000 – Obla~ila, pribor za obla~ila, obutev in pokrivala  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . D3 D3
6812 60 000 – Papir, karton in klobu~evina  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . D3 D3
6812 70 000 – Tesnila iz stisnjenih azbestnih vlaken v obliki listov, plo{~ ali zvitkov  .  .  .  .  .  .  . D3 D3
6812 90 – Drugo:
6812 90 100 – – za uporabo v civilnem letalstvu  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . D3 D3
6812 90 900 – – drugo  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . D3 D3

6813 Frikcijski material in izdelki iz frikcijskega materiala (npr. plo{~e,
valji, trakovi, segmenti, koluti, podstavki, obloge), nemontirani, za
zavore, sklopke ali podobno, na bazi azbesta, drugih mineralnih
materialov ali celuloze, pa tudi kombinirani s tekstilom ali drugimi
materiali

6813 10 – Zavorne obloge in plo{~ice:
6813 10 100 – – na bazi azbesta ali drugih mineralnih substanc, za uporabo v civilnem letalstvu .  . D31 D31

6813 10 900 – – druge  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . D31 D31

6813 90 – Drugo:
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6813 90 100 – – na bazi azbesta ali drugih mineralnih substanc, za uporabo v civilnem letalstvu .  . D31 D31

6813 90 900 – – drugo  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . D31 D31

7001 00 Razbito steklo in drugi stekleni odpadki; steklo v masi

7001 00 100 – Razbito steklo in drugi stekleni odpadki .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . D6

7108 Zlato (vklju~no zlato, galvansko ali kemi~no prevle~eno s platino),
neobdelano ali v obliki polizdelkov ali prahu

– Nemonetarno:
7108 11 000 – – prah  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . D4 D4
7108 12 000 – – neobdelano  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . D4 D4
7108 13 – – polizdelki:
7108 13 100 – – – palice, ‘ica in profili; plo{~e; plo~evina in trakovi debeline, ki brez podlage pre-

sega 0,15 mm  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . D4 D4
7108 13 300 – – – cevi in votle palice  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . D4 D4
7108 13 500 – – – tanka plo~evina in trakovi (folija) debeline, ki brez podlage ne presega 0,15 mm D4 D4
7108 13 900 – – – drugo .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . D4 D4
7108 20 000 – Monetarno  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . D4 D4

7112 Odpadki in ostanki plemenitih kovin ali kovin, navaljanih s slojem
plemenite kovine; drugi ostanki in odpadki, ki vsebujejo plemenite
kovine ali njihove spojine, vrst, ki se uporabljajo predvsem za po-
novno pridobivanje plemenitih kovin

7112 10 000 – Iz zlata, tudi iz kovin, navaljanih s slojem zlata, toda brez odpadkov, ki vsebuje-
jo druge plemenite kovine  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . D6 D6

7112 20 000 – Iz platine, tudi iz kovin, navaljanih s slojem platine, toda brez odpadkov, ki vse-
bujejo druge plemenite kovine  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . D6 D6

7112 90 000 – Drugo  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . D6 D6

7118 Kovanci

7118 10 – Kovanci (razen zlatnikov), ki niso zakonito pla~ilno sredstvo:
7118 10 100 – – srebrni  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . D4 D4
7118 10 900 – – drugi  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . D4 D4
7118 90 000 – Drugi (npr. zlatniki)  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . D4 D4

7204 Odpadki in ostanki ‘eleza ali jekla; odpadni ingoti iz ‘eleza ali je-
kla za pretaljevanje

7204 10 000 – Odpadki in ostanki litega ‘eleza  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . D6 D6
– Odpadki in ostanki legiranega jekla:

7204 21 – – iz nerjavnega jekla:
7204 21 100 – – – ki vsebujejo  8 mas.% ali ve~ niklja  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . D6 D6
7204 21 900 – – – drugi  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . D6 D6
7204 29 000 – – drugi  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . D6 D6
7204 30 000 – Odpadki in ostanki pokositrenega ‘eleza ali jekla  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . D6 D6

– Drugi odpadki in ostanki:
7204 41 – – ostru‘ki, odrezki,  okru{ki, odpadki nastali pri mletju, pri ‘aganju ali piljen-

ju, pri lupljenju ali stri‘enju in  pri stiskanju, v paketih ali ne:
7204 41 100 – – – ostru‘ki, odrezki, okru{ki in odpadki nastali pri mletju, pri ‘aganju ali piljenju,

v paketih ali ne .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . D6 D6
– – – odpadki nastali pri lupljenju ali stri‘enju in  stiskanju:

7204 41 910 – – – – v paketih  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . D6 D6
7204 41 990 – – – – drugi  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . D6 D6
7204 49 – – drugi:
7204 49 100 – – – fragmentirani (razkosani)  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . D6 D6

– – – drugi:
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7204 49 300 – – – – v paketih  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . D6 D6
– – – – drugi:

7204 49 910 – – – – – nesortirani in nekategorizirani  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . D6 D6
7204 49 990 – – – – – drugi .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . D6 D6
7204 50 – Odpadni ingoti za pretaljevanje:
7204 50 100 – – iz legiranega jekla  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . D6 D6
7204 50 900 – – drugi  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . D6 D6

7404 00 Bakrovi odpadki in ostanki

7404 00 100 – Iz rafiniranega bakra  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . D6 D6
– Iz bakrenih litin:

7404 00 910 – – iz bakreno-cinkovih zlitin (medenine)  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . D6 D6
7404 00 990 – – drugi  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . D6 D6

7503 00 Nikljasti odpadki in ostanki

7503 00 100 – Iz nelegiranega niklja  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . D6 D6
7503 00 900 – Iz nikljevih zlitin  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . D6 D6

7602 00 Aluminijasti odpadki in ostanki

– Odpadki:
7602 00 110 – – ostru‘ki, opilki, odkru{ki, mlevni odpadki ipd.; odpadki barvanih, prevle~enih ali

podlo‘enih plo~evin in folij, debeline (brez podlage) do vklju~no 0,2 mm  .  .  .  . D6 D6
7602 00 190 – – drugo (vklju~no s tovarni{kim izmetom)  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . D6 D6
7602 00 900 – Neuporabni, iztro{eni in podobni izdelki  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . D6 D6

7802 00 000 Svin~eni odpadki in ostanki . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . D6 D6

7902 00 000 Cinkovi odpadki in ostanki . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . D6 D6

8002 00 000 Kositrni odpadki in ostanki . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . D6 D6

8101 Volfram in volframovi izdelki, vklju~no z odpadki in ostanki

– Drugo:
8101 91 – – volfram, surov, vklju~no palice, dobljene samo s sintranjem; odpadki in o-

stanki:
8101 91 900 – – – odpadki in ostanki  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . D6 D6

8102 Molibden in molibdenovi izdelki, vklju~no z odpadki in ostanki

– Drugo:
8102 91 – – molibden, surov, vklju~no palice, dobljene samo s sintranjem; odpadki in o-

stanki:
8102 91 900 – – – odpadki in ostanki  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . D6 D6

8103 Tantal in tantalovi izdelki, vklju~no z odpadki in ostanki

8103 10 – Tantal, surov, vklju~no palice, dobljene samo s sintranjem; odpadki in ostanki;
prah:

8103 10 900 – – odpadki in ostanki  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . D6 D6

8104 Magnezij in magnezijevi izdelki, vklju~no z odpadki in ostanki

8104 20 000 – Odpadki in ostanki  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . D6 D6

8105 Kobaltni mate in drugi vmesni izdelki metalurgije kobalta, kobalt
in kobaltovi izdelki, vklju~no z odpadki in ostanki

8105 10 – Kobaltni mate in drugi vmesni izdelki metalurgije kobalta; kobalt, surov; od-
padki in ostanki; prah:

8105 10 900 – – odpadki in ostanki  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . D6 D6
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8106 00 Bismut in bismutovi izdelki, vklju~no z odpadki in ostanki

8106 00 100 – Bismut, surov ter odpadki in ostanki; prah  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . D6 D6

8107 Kadmij in kadmijevi izdelki, vklju~no z odpadki in ostanki

8107 10 – Kadmij, surov; odpadki in ostanki; prah
8107 10 900 – – odpadki in ostanki  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . D6 D6

8108 Titan in titanovi izdelki, vklju~no z odpadki in ostanki

8108 10 – Titan, surov; odpadki in ostanki; prah:
8108 10 900 – – odpadki in ostanki  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . D6 D6

8109 Cirkonij in cirkonijevi izdelki, vklju~no z odpadki in ostanki

8109 10 – Cirkonij, surov; odpadki in ostanki; prah:
8109 10 900 – – odpadki in ostanki  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . D6 D6

8110 00 Antimon in antimonovi izdelki, vklju~no z odpadki in ostanki

– Antimon, surov; odpadki in ostanki; prah:
8110 00 190 – – odpadki in ostanki  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . D6 D6

8111 00 Mangan in manganovi izdelki, vklju~no z odpadki in ostanki

– Mangan, surov; odpadki in ostanki; prah:
8111 00 190 – – odpadki in ostanki  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . D6 D6

8112 Berilij, krom, germanij, vanadij, galij, hafnij, indij, niobij (kolum-
bij), renij in talij ter izdelki iz teh kovin, vklju~no z odpadki in o-
stanki

– Berilij:
8112 11 – – surov; odpadki in ostanki; prah:
8112 11 100 – – – surov; prah  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . D8 D8
8112 11 900 – – – odpadki in ostanki  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . D6 D6
8112 19 000 – – drugo  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . D8 D8
8112 20 – Krom:

– – surov; odpadki in ostanki; prah:
– – – drugo:

8112 20 390 – – – – odpadki in ostanki  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . D6 D6
8112 30 – Germanij:
8112 30 400 – – odpadki in ostanki  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . D6 D6

– Drugo:
8112 91 – – surovi; odpadki in ostanki; prah:

– – – niobij; renij:
8112 91 390 – – – – odpadki in ostanki  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . D6 D6

– – – galij; indij; talij:
8112 91 500 – – – – odpadki in ostanki  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . D6 D6

– – – – drugi:
8112 91 810 – – – – – indij  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . D61 D61

8112 91 890 – – – – – galij; talij  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . D61 D61

8112 99 – – drugo:
8112 99 100 – – – hafnij .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . D61 D61

8112 99 300 – – – niobij; renij  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . D61 D61

8112 99 900 – – – galij; indij; talij  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . D61 D61
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8113 00 Kermeti in izdelki iz kermetov; vklju~no z odpadki in ostanki

8113 00 400 – Odpadki in ostanki  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . D6 D6

8548 Odpadki in ostanki primarnih celic, primarnih baterij in elek-
tri~nih akumulatorjev; iztro{ene primarne celice; iztro{ene pri-
marne baterije in iztro{eni elektri~ni akumulatorji; elektri~ni deli
strojev ali aparatov, ki niso navedeni in ne zajeti na drugem mestu
v tem poglavju

8548 10 – Odpadki in ostanki primarnih celic, primarnih baterij in elektri~nih akumula-
torjev; iztro{ene primarne celice; iztro{ene primarne baterije in iztro{eni elek-
tri~ni akumulatorji:

– – iztro{eni elektri~ni akumulatorji:
8548 10 210 – – – svin~evo-kislinski akumulatorji  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . D6 D6
8548 10 290 – – – drugi  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . D6 D6

– – odpadki in ostanki primarnih celic, primarnih baterij in elektri~nih akumulatorjev:
8548 10 910 – – – ki vsebujejo svinec  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . D6 D6
8548 10 990 – – – drugi  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . D6 D6

8710 00 000 Tanki in druga oklepna bojna motorna vozila, vklju~no tista, ki so
opremljena z oboro‘itvenimi sredstvi, in njihovi deli . . . . . . . . . . . . D2 D2

8801 Baloni in vodljivi zrakoplovi; jadralna letala, pilotirani zmaji in
druga letala brez pogona

8801 10 – Jadralna letala in pilotirani zmaji:
8801 10 900 – – drugi  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . D21 D21

8801 90 – Drugo:
– – drugo:

8801 90 990 – – – drugo .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . D21 D21

8802 Druga letala (npr. helikopterji, letala); vesoljska vozila (vklju~no s
sateliti) in sredstva za orbitalno ali izvenorbitalno lansiranje vesolj-
skih vozil

– Helikopterji:
8802 11 – – prazne neoperativne mase do vklju~no 2000 kg:
8802 11 900 – – – drugi  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . D21 D21

8802 12 – – prazne neoperativne mase nad 2000 kg:
8802 12 900 – – – drugi  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . D21 D21

8802 20 – Letala in drugi zrakoplovi, prazne neoperativne mase do vklju~no 2000 kg:
8802 20 900 – – drugo  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . D21 D21

8802 30 – Letala in drugi zrakoplovi, prazne neoperativne mase nad 2000 do vklju~no
15000 kg:

8802 30 900 – – drugo  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . D21 D21

8802 40 – Letala in drugi zrakoplovi, prazne neoperativne mase nad 15000 kg:
8802 40 900 – – drugo  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . D21 D21

8805 Oprema za lansiranje letal; krovna prestrezala letal in podobne na-
prave; naprave za treniranje letenja na tleh; deli navedenih izdel-
kov

Tarifna
oznaka

Poimenovanje Re‘im 
izvoza

Re‘im
uvoza

1 2 3 4
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1 Samo za bojna



8805 20 – Naprave za treniranje letenja na tleh in njihovi deli:
8805 20 900 – – drugo  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . D21 D21

8906 00 Druga plovila, vklju~no z vojnimi ladjami in re{evalnimi ~olni, ra-
zen ~olnov na vesla

8906 00 100 – Vojne ladje  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . D2 D2

9301 00 000 Voja{ko oro‘je, razen revolverjev, pi{tol in oro‘ja iz tar. {t. 9307 . . . D2 D2

9302 00 Revolverji in pi{tole, razen tistih, ki se uvr{~ajo v tar. {t. 9303 in
9304

9302 00 100 – Kalibra 9 mm ali ve~  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . D12 D12,3

9302 00 900 – Drugo  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . D12 D12,3

9303 Drugo strelno oro‘je in podobne priprave, ki delujejo z v‘igom eks-
plozivne polnitve (npr. {portne pu{ke, {ibrenice ter lovske in
{portne karabinke; strelno oro‘je, ki se polni od spredaj; signalne
pi{tole in druge priprave, predvidene za izstreljevanje samo signal-
nih raket; pi{tole in revolverji za izstreljevanje maneverskega streli-
va; pi{tole s privezanim klinom za humano ubijanje ‘ivali;
metalnice ladijskih vrvi)

9303 10 000 – Strelno oro‘je, ki se polni od spredaj .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . D12 D12,3

9303 20 – Druge {portne in lovske pu{ke {ibernice, vklju~no kombinacije pu{k {ibrenic in
karabink:

9303 20 100 – – enocevne {ibrenice .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . D12 D12,3

9303 20 950 – – druge  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . D12 D12,3

9303 30 000 – Druge {portne in lovske pu{ke  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . D12 D12,3

9303 90 000 – Drugo  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . D12 D12,3,4 

9304 00 000 Drugo oro‘je (npr. vzmetne, zra~ne in plinske pu{ke in pi{tole; sol-
zilci v obliki pr{il, gumijevke), razen oro‘ja iz tar. {t. 9307 . . . . . . . . D12 D12,3,5,6,7

9305 Deli in pribor izdelkov iz tar. {t. 9301 do 93048 

9305 10 000 – Za revolverje ali pi{tole  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . D12 D12,3

– Za pu{ke {ibrenice, lovske in {portne karabinke iz tar. {t. 9303:
9305 21 000 – – cevi za pu{ke {ibrenice  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . D12 D12,3

9305 29 – – drugo:
9305 29 950 – – – drugo (npr. vzmetni bla‘ilec udarne igle pri pro‘enju v prazno)  .  .  .  .  .  .  .  .  . D12 D12,3

9305 90 – Drugo:
9305 90 100 – – za voja{ko oro‘je iz tar.{t. 9301  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . D2 D2
9305 90 900 – – drugo  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . D12 D12,3

Tarifna
oznaka

Poimenovanje Re‘im 
izvoza

Re‘im
uvoza

1 2 3 4
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1 Samo za bojna

2 V primeru, da gre za voja{ke izdelke ali namene, je potreben D2

3 Fizi~ne osebe lahko uvozijo za lastne potrebe z nabavnim dovoljenjem, ki ga izda upravna enota

4 Razen pi{tole za humano ubijanje ‘ivali, metalnice ladijskih vrvi in ostale delovne priprave, ki uporabljajo smodnikove pline kot
pogonsko sredstvo

5 Razen pu{k za podvodni ribolov

6 Za solzilce v obliki pr{il ali trdni obliki in elektri~ne paralizatorje je potrebno samo D3

7 Fizi~ne osebe lahko uva‘ajo brez dovoljenja vzmetne, zra~ne ter plinske pu{ke in pi{tole, loke in samostrele

8 Deli, za katere je potrebno ustrezno dovoljenje so: cevi, zaklepi in strelni mehanizmi za revolverje, samokrese, pi{tole, pu{ke, bobni~e
za revolverje, menjalne in vlo‘ne cevi.



9306 Bombe, granate, torpedi, mine, rakete in podobno ter njihovi deli;
naboji, drugo strelivo in projektili ter njihovi deli, vklju~no s {ibra-
mi in ~epi za naboje

9306 10 000 – Strelivo za orodje za kovi~enje ali podobno orodje ali za pi{tole z vezanim kli-
nom za humano ubijanje ‘ivali ter njegovi deli  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . D1 D1

– Strelivo za pu{ke {ibrenice in deli tega streliva; strelivo za zra~ne pu{ke1:
9306 21 000 – – naboji  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . D13 D12,3

9306 29 – – drugo:
9306 29 400 – – – strelivo v okvirjih  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . D13 D13

9306 29 70 – – – drugo:
9306 29 709 – – – – drugo .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . D1 D12,4

9306 30 – Drugo strelivo in njegovi deli:
9306 30 100 – – za revolverje in pi{tole iz tar. {t. 9302 in za avtomatske pu{ke iz tar. {t. 9301  .  .  . D13 D13,4

– – drugo:
9306 30 300 – – – za voja{ko oro‘je  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . D2 D2

– – – drugo:
9306 30 910 – – – – naboji s centralnim v‘igom  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . D13 D13,4

9306 30 930 – – – – naboji z robnim v‘igom  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . D13 D13,4

9306 30 980 – – – – drugo .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . D13 D13,4

9306 90 – Drugo:
9306 90 100 – – za voja{ke namene  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . D2 D2

9307 00 000 Me~i, sablje, bajoneti, sulice in podobno oro‘je, njihovi deli ter
no‘nice za to oro‘je . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . D13 D13

9701 Slike, risbe in pasteli, izdelani ro~no, razen risb iz tar. {t. 4906 in o-
brtnih izdelkov, ro~no slikanih ali okra{enih; kola‘i in podobne de-
korativne plo{~e

9701 10 000 – Slike, risbe in pasteli  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . D7
9701 90 000 – Drugo  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . D7

9702 00 000 Izvirne gravure, odtiski in litografije . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . D7

9703 00 000 Izvirne skulpture in kipi, iz kakr{nega koli materiala . . . . . . . . . . . . D7

9705 00 000 Zbirke in primerki, ki imajo zoolo{ki, botani~ni, mineralo{ki, ana-
tomski, zgodovinski, arheolo{ki, paleontolo{ki, etnografski ali nu-
mizmati~ni pomen . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . D65 D6

9706 00 000 Starine, stare ve~ kot 100 let . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . D7

Tarifna
oznaka

Poimenovanje Re‘im 
izvoza

Re‘im
uvoza

1 2 3 4
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1 Razen za strelivo za zra~ne pu{ke

2 Samo za tulce z netilkami in netilke

3 V primeru, da gre za voja{ke izdelke ali namene, je potreben D2

4 Fizi~ne osebe lahko uvozijo za lastne potrebe z nabavnim dovoljenjem, ki ga izda upravna enota

5 V primeru da gre za zbirke in primerke ki sodijo v kulturno dedi{~ino, je potreben D7.
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PRILOGA 2

a) Osnovni in posebni cepljivi material
Režim

izvoza  uvoza

2844 1.1. Osnovni material . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .D8 D8

Izraz "osnovni material" pomeni uran, ki vsebuje mešanico izotopov, ki
se pojavljajo v naravi, uran osiromašen z izotopom 235 in torij, vsi v
obliki zlitine, kovine, kemijske spojine ali koncentrata.

1.2 Posebni cepljivi material . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .D8 D8

i) Izraz "posebni cepljivi material" pomeni plutonij-239, uran-233,
uran obogaten z izotopi 235 in 233, in vsak material, ki vsebuje eno
ali več naštetih prvin; ne vključuje pa osnovnega materiala.

ii) Izraz "uran obogaten z izotopi 235 in 233" pomeni uran, ki vse-
buje izotopa 235 ali 233 ali oba hkrati v količinah, kjer je razmerje
med vsoto njunih mas in maso izotopa 238 večje od masnega
razmerja med izotopoma 235 in 238 v naravi.

Vendar pa pri tem v posebni cepljivi material ni vključen material,
naveden pod Točko (a) spodaj in količine izvoženega osnovnega in
posebnega cepljivega materiala v državo uvoznico v obdobju 12 mese-
cev, pod mejami, ki so podane v Točki (b) spodaj:

(a) Plutonij s koncentracijo izotopa 238, ki presega 80%.

Posebni cepljivi material, ko se uporablja v gramskih ali manjših
količinah kot komponenta zaznaval v inštrumentih;

Osnovni material, za katerega vlada meni, da se lahko uporablja le
pri nejedrskih aktivnostih, kot so npr. izdelava zlitin ali keramike.

(b) Posebni cepljivi material . . . . . . . 50 gramov;

Naravni uran . . . . . . . . . . . . . . . 500 kilogramov;

Osiromašeni uran  . . . . . . . . . . .1000 kilogramov;

Torij . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .1000 kilogramov.
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b) Oprema in nejedrski materiali
Režim

izvoza  uvoza

1. REAKTORJI IN NJIHOVA OPREMA

8401 1.1. Celotni jedrski reaktorji. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .D8 D8

Jedrski reaktorji, ki so sposobni vzdrževati nadzorovano, samostojno
verižno jedrsko reakcijo; izključeni so reaktorji z nično energijo - to so
reaktorji, ki so konstruirani tako, da pri polni obremenitvi ne proizvedejo
več kot 100 gramov plutonija na leto.

1.2. Reaktorske tlačne posode  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .D8 D8

Kovinske posode, kot celote ali njihovi glavni sestavni deli, ki so posebej
konstruirani na način, da lahko vsebujejo sredico jedrskega reaktorja, kot
ga določa Točka 1.1. in so sposobne prenašati delovni tlak primarnega
hladila.

8426
8428 90

1.3. Naprave za polnjenje in praznenje reaktorskega goriva  . . . . . . . . . . . . . . . .D8 D8

Oprema, ki je posebej konstruirana ali izdelana za vnašanje ali odstranje-
vanje goriva v jedrskem reaktorju, kot ga definira Točka 1.1., in omogoča
posege med obratovanjem reaktorja ali omogoča tehnično zahtevno
postavljanje in vstavljanje predmetov in dovoljuje obsežno zamenjavo
goriva pri ustavljenem reaktorju, v primerih, ko ni neposredne vizualne
kontrole in pristopa do jedrskega goriva.

8401 1.4. Reaktorske kontrolne palice  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .D8 D8

Palice, ki so posebej konstruirane ali izdelane za nadzor in krmiljenje
hitrosti jedrske reakcije v reaktorjih, kot jih določa Točka 1.1.

7304 - (30, 40, 
50, 90)
7305 - (30, 90) 
7306 - (30, 40, 
50, 60, 90)
8401

1.5. Reaktorske tlačne cevi. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .D8 D8

Cevi, ki so posebej konstruirane ali izdelane za vstavitev gorilnih ele-
mentov in primarnega hladila v reaktorjih, kot jih določa Točka 1.1. pri
delovnem tlaku, ki presega 5.1 MPa.

8109 90
8401

1.6. Cirkonijeve cevi. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .D8 D8

Čisti cirkonij in cirkonij v zlitinah v obliki cevi ali snopov cevi v količi-
nah, ki presegajo promet nad 500 kg v 12 mesecih, in ki so posebej kon-
struirane ali izdelane za uporabo v jedrskih reaktorjih, kot jih določa
Točka 1.1., in kjer je razmerje mas med hafnijem in cirkonijem manjše
od 1:500.
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Režim
izvoza  uvoza

8413 81
8414 80

1.7. Črpalke primarnega hladila. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .D8 D8

Črpalke, ki so posebej konstruirane ali izdelane za poganjanje krogotoka
primarnega hladila v jedrskih reaktorjih, kot jih določa Točka 1.1.

8401 40 000 1.8. Notranji deli jedrskega reaktorja . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .D8 D8

"Notranji deli jedrskega reaktorja", posebej konstruirani ali izdelani za
uporabo v jedrskem reaktorju, kot je ta opredeljen v odstavku 1.1 zgoraj,
vključno s podpornimi stolpi za sredico, kanali za gorivo, toplotnimi
ščiti, ločilniki (tesnilkami), mrežnimi ploščami za sredico in difuzor-
skimi ploščami.

8419 50 900 1.9. Toplotni izmenjevalci  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .D8 D8

Toplotni izmenjevalci (generatorji pare), posebej konstruirani ali izdel-
ani za uporabo v tokokrogu primarnega hladila jedrskega reaktorja, kot
je ta definiran v odstavku 1.1 zgoraj.

9022 90 900 1.10. Instrumenti za detekcijo nevtronov in merilni instrumenti . . . . . . . . . . . . . .D8 D8

Posebej konstruirani ali izdelani instrumenti za detekcijo nevtronov in
merilni instrumenti za določanje ravni fluksa nevtronov v notranjosti
sredice reaktorja, opredeljenega v odstavku 1.1 zgoraj.

2. NEJEDRSKI MATERIALI ZA REAKTORJE

2845 2.1. Devterij in težka voda . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .D8 D8

Devterij, težka voda (devterijev oksid-D2O) in katerakoli druga devter-
ijeva spojina, v kateri je razmerje med številom devterijevih in vodikovih
atomov večje od 1:5000, namenjena za uporabo v jedrskih reaktorjih, kot
jih določa Točka 1.1., v količinah, ki presegajo 200 kilogramov devter-
ijevih atomov za katerokoli državo uvoznico v časovnem obdobju 12
mesecev.

3801 10 2.2. Grafit jedrske kakovosti. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .D8 D8

Grafit, s čistočo, ki je boljša od 5 ppm ekvivalentov bora in z gostoto, ki
je večja od 1.5 g/cm3, za uporabo v jedrskih reaktorjih, kot jih določa
Točka 1.1., v količinah, ki presegajo 30 metričnih ton (3x104 kg) za kat-
erokoli državo uvoznico v časovnem obdobju 12 mesecev.
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3. OBRATI ZA PREDELAVO OBSEVANIH JEDRSKIH GORIVNIH ELEMEN-
TOV IN OPREMA, KI JE POSEBEJ KONSTRUIRANA ALI IZDELANA V
TA NAMEN

8456  
8461 50 
8462 30

3.1. Stroji za rezanje obsevanih jedrskih gorivnih elementov  . . . . . . . . . . . . . . .D8 D8

Daljinsko upravljana oprema, ki je posebej konstruirana ali izdelana za
uporabo v obratih za predelavo obsevanega jedrskega goriva, ki je
namenjena za rezanje, sekanje ali striženje gorivnih elementov.

7309 00
7310

3.2. Posode za raztapljanje . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .D8 D8

Kritično varne posode (v smislu jedrske verižne reakcije; so majhnega
premera in okrogle, ovalne ali ploščate oblike), posebej konstruirane ali
izdelane za uporabo v obratih za predelavo obsevanega jedrskega goriva.
Namenjene so za raztapljanje jedrskega goriva. Odporne so proti vročim,
močno korozivnim tekočinam in omogočajo daljinsko upravljano poln-
jenje in vzdrževanje.

3.3. Solventni ekstrakorji in oprema zanje . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .D8 D8

Posebej konstruirani ali izdelani solventni ekstraktorji kot na primer
pulzne kolone, mešalni usedalniki ali centrifugalni kontaktorji, ki se
uporabljajo v obratih za predelavo obsevanega jedrskega goriva. Sol-
ventni ekstraktorji morajo biti odporni proti koroziji dušikove kisline.
Običajno so narejeni po zelo visokih industrijskih standardih (vključno s
posebim preverjanjem kakovosti zvarov, z uporabo visokih standardov
kontrole kakovosti in za zagotavljanje kakovosti  - QA) iz nizkoogl-
jičnega nerjavnega jekla, titana, cirkonija ali drugih visoko kvalitetnih
materialov.

3.4. Posode za shranjevanje kemikalij  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .D8 D8

Posebej konstruirane ali izdelane posode za uporabo v obratih za pre-
delavo obsevanega jedrskega goriva. Odporne morajo biti proti koroziji
dušikove kisline. Običajno so narejene iz nizkoogljičnega nerjavnega
jekla, titana, cirkonija ali drugih visokokvalitetnih materialov. Posode so
lahko opremljene z daljinskim upravljanjem in vzdrževanjem ter imajo
lahko naslednje lastnosti za nadzor jedrske kritičnosti:

(1) stene ali notranji deli, izdelani iz materialov, ki vsebujejo najmanj
2% ekvivalenta bora, ali

(2) največji premer 175 mm za valjaste oblike, ali

(3) največjo širino 75 mm za ploščate ali ovalne oblike.
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7309 00
7310
8419
8421

3.5. Sistem za pretvorbo plutonijevega nitrata v plutonijev oksid . . . . . . . . . . . .D8 D8

Celotni sistemi, posebej konstruirani ali izdelani za pretvorbo plu-
tonijevega nitrata v plutonijev oksid, ki so posebej prirejeni, da
preprečijo jedrsko kritičnost in učinke sevanja ter zmanjšajo nevarnost
zastrupitev na najnižjo možno mero.

6903
7115
7309 00
7310
8419
8421
8479 89

3.6. Sistem za pretvorbo plutonijevega oksida v kovinski plutonij  . . . . . . . . . . .D8 D8

Celotni sistemi, posebej konstruirani ali izdelani za pretvorbo plu-
tonijevega oksida v kovinski plutonij, ki so posebej prirejeni, da
preprečijo jedrsko kritičnost in učinke sevanja ter zmanjšajo nevarnost
zastrupitev na najnižjo možno mero.

8479 89 4. OBRATI ZA PROIZVODNJO GORIVNIH ELEMENTOV . . . . . . . . D8 D8

"Obrati za proizvodnjo gorivnih elementov" sestojijo iz opreme, ki 

(a) običajno pride v neposredni stik z jedrskim materialom, ali nep-
osredno predeluje ali preverja pretok jedrskega materiala, ali pa 

(b) neprodušno zatesni (zapre/zavari) jedrski material v gorivno cevko.

5. OBRATI ZA LOČEVANJE URANOVIH IZOTOPOV IN OPREMA, RAZEN
POSEBEJ KONSTRUIRANIH ALI IZDELANIH NAMENSKIH MERILNIH
INSTRUMENTOV

5.1. Plinske centrifuge ter komponente in sklopi, ki so posebej 
konstruirani ali izdelani za uporabo v plinskih centrifugah  . . . . . . . . . . . . .D8 D8

8401 5.1.1. Deli naprav, ki se vrtijo

(a) Celotni sklopi rotorjev

To so tankostenski valji, ali večje število med seboj povezanih tan-
kostenskih valjev, ki so izdelani iz enega ali več materialov z
visokim razmerjem med trdnostjo in gostoto (opisani v pojasnilih k
Točki 5.1.1.). Če so povezani, so valji spojeni z elastičnimi spojkami
ali obroči, ki so opisani v Točki (c) te Točke. Rotor je opremljen z
notranjimi lamelnimi, labirintnimi tesnilkami in z lamelasto kon-
struiranimi končniki, ki so opisani v Točkah (d) in (e) te Točke.
Navedeno opremo je mogoče dobaviti tudi po delih.

(b) Cevi za rotorje

To so posebej konstruirani ali izdelani tankostenski valji debeline
12 mm ali manj, premera med 75 in 400 mm, ki so izdelani iz
enega ali več materialov z visokim razmerjem med trdnostjo in
gostoto (opisani v pojasnilih k Točki 5.1.1.).
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(c) Obroči ali spojke

To so posebej konstruirane ali izdelane spojke za lokalne podpore
rotorskih cevi ali za zaporedno povezavo več rotorskih cevi. Spojke
so kratki valji s prirobnico, z debelino sten do 3 mm in premerom
med 75 in 400 mm. Izdelane so iz materialov z visokim razmerjem
med trdnostjo in gostoto (opisani v pojasnilih k Točki 5.1.1.).

(d) Tesnilke

To so lamelasto oblikovani tesnilni elementi, premera med 75 in
400 mm, ki se vgrajujejo v notranjost rotorskih cevi centrifuge in
ločujejo odvodno komoro od glavne ločevalne komore ter v nekat-
erih primerih pomagajo pri pretakanju plinastega UF6 v rotorski
cevi. Izdelani so iz materialov z visokim razmerjem med trdnostjo
in gostoto (opisani v pojasnilih k Točki 5.1.1.).

(e) Končniki

To so lamelasto oblikovani deli s premerom od 75 do 400 mm, ki so
posebej konstruirani ali izdelani za tesnenje obeh koncev rotorskih
cevi, ki tako zapirajo plinasti UF6 v rotorsko cev. V nekaterih prim-
erih so izdelani tako, da obenem podpirajo rotorsko cev, ali so
sestavni del zgornjega ležaja ali pa nosijo vrteče komponente
motorja in spodnjega ležaja (končnika). Izdelani so iz materialov z
visokim razmerjem med trdnostjo in gostoto (opisani v pojasnilih k
Točki 5.1.1.).

Pojasnilo k točki 5.1.1.

Materiali, ki se uporabljajo za izdelavo vrtečih komponent centrifug so:

i visoko legirano jeklo z natezno trdnostjo najmanj 2.05 x 109 N/m2, 
ii aluminijeve zlitine z natezno trdnostjo najmanj 0.46 x 109 N/m2, 
iii vlaknasti materiali, primerni za uporabo v kompozitnih strukturah

z Aspecifičnim modulom@ najmanj 12.3 x 106 m in s Aspecifično
natezno trdnostjo@ najmanj 0.3 x 106 m (Aspecifični modul@ je
razmerje med Youngovim modulom v N/m2 in specifično težo v N/
m3; Aspecifična natezna trdnost@ je razmerje med natezno trd-
nostjo v N/m2 in specifično težo v N/m3).

 5.1.2. Statične komponente

(a) Magnetni ležaji

To so posebej konstruirani ali izdelani ležaji, ki so sestavljeni iz
obročastega magneta, ki je  obešen v ohišju, ki vsebuje dušilno
sredstvo. Ohišje je izdelano iz materiala (opisanega v pojasnilih k
Točki 5.1.1.), ki je odporen proti koroziji z UF6. Magnet je spojen z
osjo ali drugim magnetom, pritrjenim na zgornji končnik rotorske
cevi. Lahko je obročaste oblike z razmerjem med zunanjim in
notranjim premerom, ki je manjše ali enako 1.6 :1. Magnet ima
začetno permeabilnost 0.15 H/m ali več, remanenco vsaj 98.5 % in
magnetno jakost 80 kJ/m3 ali več (107 gauss-oerstedov). Odklon
med magnetno in geometrijsko osjo ne sme presegati 0.1 mm.
Homogenost snovi magneta mora ustrezati posebnim zahtevam.
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(b) Ležaji in obese

To so posebej načrtovani ali izdelani ležaji, ki so pritrjeni na
dušilne elemente obese. Polkroglo konstruirana centralna os ležaja,
izdelanega iz kaljenega jekla, je pritrjena na spodnji končnik rotor-
ske cevi, opisan v Točki 5.1.1 (e). Vodilni cilinder je lahko vležajen
hidrodinamično. Skodelica  ležaja ima obliko okrogle ploščice s
polkrogelno vdolbino na eni strani. Opisane komponente so lahko
dobavljene ločeno od obes.

8401
8414 10

(c) Molekularne črpalke

To so posebej konstruirani ali izdelani valji z utori in izvrtinami.
Tipične dimenzije valja so: notranji premer 75 do 400 mm,
debelina sten najmanj 10 mm. Dolžina je enaka ali večja od prem-
era valja. Utori so pravokotnega preseka in so globoki najmanj 2
mm.

8503 (d) Statorji motorjev

To so posebej konstruirani ali izdelani obročasti statorji za večfazne
AC histerezne sinhronske motorje z visoko hitrostjo za delovanje v
vakuumu, v frekvenčnem območju 600 do 2000 Hz in z razponom
moči od 50 do 1000 VA. Stator sestavlja večfazno navitje okoli
laminiranega železnega jedra z nizkimi izgubami; debeline lamel
so do 2 mm.

8401 (e) Ohišja centrifug

To so ohišja, ki so posebej konstruirana ali izdelana za vgradnjo
cevastih rotorjev plinskih centrifug. Ohišje predstavlja tog valj z
debelino stene do 30 mm in z zelo natančno obdelavo obeh koncev,
ki služita za vgradnjo ležajev z eno ali več prirobnicami. Obdelana
konca ohišja morata biti vzporedna in pravokotna na os valja.
Dovoljeno odstopanje ne sme presegati 0.05°. Ohišje ima lahko
tudi obliko satovja, v katerega se lahko vgradi več centrifug. Ohišja
so narejena ali iz snovi ali prevlečena s snovjo, ki je odporna proti
koroziji z UF6.

(f) Ekstraktorji

To so posebej konstruirane ali izdelane cevi z notranjim premerom
do 12 mm, ki  služijo za odvajanje plina UF6 iz rotorske cevi, in
delujejo na principu učinka Pitotove cevi. Pritrdijo se na osrednjo
rotorsko cev. Narejene so ali iz snovi ali prevlečene s snovjo, ki je
odporna proti koroziji z UF6.

5.2. Pomožni sistemi, oprema in komponente za obrate za izotopsko 
obogatitev s plinskimi centrifugami . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .D8 D8
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7311
7508 00
7613

5.2.1. Napajalni sistemi in sistemi za odvajanje obogatenega in osiromašenega
proizvoda

Ti sistemi so posebej konstruirani ali izdelani procesni sistemi, ki obseg-
ajo:

– napajalne postaje, ki služijo za dovajanje plinastega UF6 v delovne
stopnje centrifug pri tlaku do 100 kPa pri pretoku 1kg/h ali več;

– desublimatorji (hladne pasti), ki služijo za odvod UF6 iz delovnih
stopenj centrifug pri tlaku do 3 kPa. Prenesti morajo ohlajanje do
203 K in segrevanje do 343 K;

– postaje, namenjene za odvajanje obogatenega in osiromašenega
UF6 v zbiralnike (rezervoarje).

Taki sistemi so v celoti sestavljeni iz snovi, ki so odporne proti koroziji z
UF6.

7304 40
7307 20
7507 
7608
7609 00

5.2.2. Napajalna glava cevnega sistema

To je posebej konstruiran ali izdelan sistem cevi z napajalno glavo za
usmerjanje pretoka  UF6 v delovnih stopnjah centrifug. Omrežje cevi v
delovnih stopnjah centrifug običajno sestoji iz sistema trojnih glav.
Vsaka centrifuga je priključena na vsako glavo. Gre torej za znatno
količino ponavljajočih se priključkov. Napajalna glava cevnega sistema
je v celoti izdelana iz snovi, odpornih na UF6 in ustreza standardom
visokega vakuuma in čistoče.

9027 - (10, 80) 5.2.3. UF6 masni spektrometri / ionski izvori

To so posebej konstruirani ali izdelani magnetni ali štiripolni masni spe-
ktrometri, ki vzorčijo direktno iz plinastega pretoka obogatenega ali
osiromašenega UF6 in imajo:

1. enotno ločljivost za enoto atomske mase večjo od 320;

2. ionske izvore, ki so izdelani iz ali prevlečeni z nerjavnimi legurami
kot npr. nikrom, monel

    oziroma so ponikljani;

3. ionske izvore za elektronsko obstreljevanje;

4. zbiralni sistem, ki je primeren za izotopske analize.

8504  - (40, 90) 5.2.4. Frekvenčni pretvorniki

To so posebej konstruirane ali izdelane naprave za uravnavanje
frekvence električnega toka v statorjih elektromotorjev, opisanih v Točki
5.1.2. ali deli, komponente ali delni sklopi takšnih frekvenčnih pretvorni-
kov, ki imajo naslednje lastnosti:
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1. večfazni izhod s frekvencami od 600 do 2000 Hz;

2. visoko stabilnost frekvence (frekvenčno krmiljenje, ki je boljše od
0.1 %);

3. nizko harmonično distorzijo (manj kot 2 %);

4. izkoristek, ki je večji od 80 %.

Pojasnilo k točki 5.2.

Vsi aparati, naprave in deli naprav, ki so navedeni v tej Točki (5.2.),
pridejo v neposredni stik s plinastim UF6 ali pa neposredno upravljajo
centrifuge in pretok plina od centrifuge do centrifuge in med posamezn-
imi stopnjami centrifug.

Materiali, ki so odporni proti koroziji, ki jo povzroča UF6, so nerjavno
jeklo, aluminij in aluminijeve zlitine ter nikelj in nikljeve zlitine z več kot
60% niklja.

5.3. Naprave, ki so posebej konstruirane ali izdelane, za izotopsko 
bogatenje s plinsko difuzijo. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .D8 D8

8401 5.3.1. Plinske difuzijske pregrade

(a) To so posebej konstruirani ali izdelani porozni filtri, z velikostjo
por od 100 do 1000 Å (Angström), debeline 5 mm ali manj, cevaste
oblike in premera največ 25 mm. Narejeni so iz kovinskih,
polimernih, ali keramičnih snovi, ki so odporne proti koroziji z
UF6, in

(b) posebej pripravljene spojine ali praškaste snovi za izdelavo takšnih
filtrov. Spojine ali praški vsebujejo nikelj ali zlitine z vsaj 60 %
niklja, aluminijevega oksida, ali na UF6 odporne v celoti fluorirane
ogljikovodikove polimere s čistostjo vsaj 99.9 %. Praškasti delci,
manjši kot 10 m, imajo veliko stopnjo enakomerne zrnatosti in so
posebej pripravljeni za izdelavo plinskih difuznih pregrad.

8401 5.3.2. Ohišja difuzorjev

To so posebej konstruirane ali izdelane, neprodušno zaprte valjaste
posode s  premerom večjim od 300 mm in dolžine najmanj 900 mm, ali
pravokotne posode primerljivih dimenzij, z vhodnim priključkom in z
dvema izhodnima priključkoma za vgradnjo difuzijskih pregrad; vsi
priključki imajo premer večji od 50 mm. Ohišja difuzorjev so narejena iz
ali prevlečena s snovjo, ki je odporna na UF6, in konstruirana za vodor-
avno ali navpično vgradnjo.

8414 80 5.3.3. Kompresorji in puhala
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To so posebej konstruirani ali izdelani osni rotacijski ali batni kompre-
sorji oziroma puhala s kapaciteto 1 m3 UF6/min ali več, ki ustvarjajo
tlak na izstopu nekaj 100 kPa. Izdelani so za dolgotrajno delovanje v
okolju z UF6. Lahko so z ali brez pogonskega elektromotorja ustrezne
moči. Kompresorji in puhala omogočajo tlačna razmerja med 2:1 in 6:1
ter so narejeni iz ali prevlečeni s snovjo, ki je odporna proti koroziji z
UF6. V to skupino opreme spadajo tudi posamezni deli ali komponente
puhal ali kompresorjev.

8401 5.3.4. Osna tesnila

To so posebej konstruirana in izdelana vakuumska tesnila, z dovodnim in
odvodnim priključkom za tesnilno sredstvo, ki tesnijo pogonsko gred
rotorja puhala ali kompresorja, ki je povezana s pogonskim motorjem,
tako da preprečujejo puščanje zraka v notranjo komoro kompresorja ali
tlačne črpalke, ki je napolnjena z UF6. Takšna tesnila so normalno
dimenzionirana tako, da v notranjost kompresorja ne vdre več kot 1000
cm3 zraka na minuto.

8419 50 5.3.5. Toplotni izmenjevalci za hlajenje UF6 

To so posebej konstruirani ali izdelani toplotni izmenjevalci, ki so nare-
jeni iz ali prevlečeni s snovjo, ki je odporna na UF6 (izvzemši nerjavno
jeklo), ali z bakrom, ali s katerokoli kombinacijo teh snovi. Izdelani so
tako, da je izguba tlaka zaradi puščanja med izmenjevalcem in okolico
manjša kot 10 Pa/h pri tlačni razliki 100 kPa.

5.4. Posebej konstruirane ali izdelane pomožne naprave, oprema in 
komponente za obrate za izotopsko obogatitev s plinsko difuzijo  . . . . . . . .D8 D8

7311 00
7508 00 
7613 00
8414 

5.4.1. Napajalni sistemi in sistemi za odvajanje obogatenega in osiromašenega
proizvoda

To so naslednji posebej konstruirani ali izdelani procesni sistemi, ki
lahko obratujejo pri tlaku 300 kPa ali manj in vključujejo:

– napajalne postaje, ki služijo za napajanje delovnih postaj za plinsko
difuzijo z UF6

– desublimatorji (ali hladne pasti) za odstranjevanje UF6 iz difuz-
ijskih komor;

– postaje za utekočinjanje, kjer poteka postopek stiskanja in ohlajanja
plinastega UF6;

– postaje za shranjevanje obogatenega ali osiromašenega UF6 v
posode.
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7304 40
7307 20
7507
7608
7609

5.4.2. Napajalna glava cevnega sistema

To je posebej konstruiran ali izdelan sistem cevi z napajalno glavo za
upravljanje pretoka UF6 v delovnih stopnjah za plinsko difuzijo.
Omrežje cevi je običajno sestavljeno iz sistema dvojnih glav. Vsaka cel-
ica je priključena na vsako od glav.

7304 40
7307 20
7507
7608
7609
8414 10

5.4.3. Vakuumski sistemi

(a) To so posebej konstruirani ali izdelani veliki vakuumski zbiralniki-
razvodniki, vakuumske glave in vakuumske črpalke s pretokom 5
m3/min ali več.

 (b) Vakuumske črpalke, posebej izdelane za delovanje v UF6 atmos-
feri, narejene iz ali prevlečene z aluminijem, nikljem ali nikljevimi
zlitinami, ki vsebuje več kot 60 % niklja. Takšne črpalke so lahko
rotacijske ali batne, lahko imajo fluorogljikova tesnila in lahko vse-
bujejo posebna tekoča delovna sredstva.

8481 80 5.4.4. Posebni zaporni in regulacijski ventili

Posebej konstruirani ali izdelani ročni ali avtomatski zaporni in regu-
lacijski ventili, narejeni iz snovi, ki so odporne na korozijo z UF6, s pre-
merom 40 do 1500 mm, namenjani za vgradnjo v naprave obratov za
izotopsko obogatenje s plinsko difuzijo.

9027 - (10, 80) 5.4.5. UF6 masni spektrometri / ionski izvori

To so posebej konstruirani ali izdelani magnetni ali štiripolni masni spe-
ktrometri, ki vzorčujejo direktno iz plinastega pretoka obogatenega ali
osiromašenega UF6 in imajo:

1.  enotno ločljivost za enoto atomske mase večjo od 320;

2.  ionske izvore, ki so izdelani iz ali prevlečeni z nerjavnimi legurami
kot npr. nikrom, monel oziroma so ponikljani;

3.  ionizacijske izvore za elektronsko obstreljevanje; 

4. zbiralni sistem, ki je primeren za izotopske analize.

5.5. Sistemi, oprema in komponente, ki so posebej konstruirane ali 
izdelane za obrate za aerodimamično izotopsko obogatitev . . . . . . . . . . . . .D8 D8

8401 5.5.1. Ločevalne šobe

To so posebej konstruirane ali izdelane ločevalne šobe in njihovi sklopi.
Te šobe sestoje iz ukrivljenih kanalov z zarezami, ki imajo polmer ukriv-
ljenosti manjši od 1 mm (navadno 0.05 do 0.1 mm) in so odporne na
korozijo z UF6.  Pri izstopu iz šobe je ostro rezilo, ki razdeli izstopajoči
curek plina na dva dela.
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8401 5.5.2. Vrtinčne cevi

To so posebej konstruirane ali izdelane vrtinčne cevi, cilindrične ali
konične, narejene iz snovi, ki so odporne na korozijo z UF6 in imajo pre-
mer med 0.5 in 4 cm ter razmerje med dolžino in premerom 20:1 ali
manj. Omenjene cevi imajo z eno ali več tangencialnimi vstopnimi odpr-
tinami. Cevi so lahko na enem ali na obeh koncih opremljene s šobami.

8414 80 5.5.3. Kompresorji in puhala

To so posebej konstruirani ali izdelani aksialni centrifugalni ali batni
kompresorji ali puhala, ki so izdelani iz ali prevlečeni s snovmi, ki so
odporne proti koroziji z UF6 in imajo sesalno kapaciteto najmanj 2 m3/
min plina (helij, vodik), ki vsebuje UF6. Kompresorji in puhala omog-
očajo tlačno razmerje med 1.2:1 in 6:1.

8401 5.5.4. Osna tesnila

To so posebej konstruirana in izdelana tesnila, z dovodnim in odvodnim
priključkom za tesnilno sredstvo, ki tesnijo gred rotorja, ki povezuje puh-
alo ali kompresor in pogonski motor, tako da preprečujejo puščanje UF6
ali vstop zraka ali tesnilnega plina v notranjo komoro kompresorja ali
puhala, skozi katero se pretaka UF6.

8419 50 5.5.5. Toplotni izmenjevalci za hlajenje plina

To so posebej konstruirani ali izdelani toplotni izmenjevalci, narejeni iz
snovi, ki so odporne proti koroziji z UF6.

8401 5.5.6. Ohišja ločevalnih elementov

To so posebej konstruirana ali izdelana ohišja, v katera se vgrajujejo
vrtinčne cevi ali ločevalne šobe in so narejena iz snovi, ki je odporna
proti koroziji z UF6.

7311 00
7508 00 
7613 00
8414 80

5.5.7.Napajalni sistemi in sistemi za odvajanje obogatenega in
osiromašenega proizvoda

To so posebej konstruirani in izdelani procesni sistemi ali oprema za
obrate za izotopsko obogatitev in so izdelani iz ali prevlečeni s snovmi,
ki so odporne proti koroziji z UF6 ter vključujejo:

– napajalne postaje, grelce ali sisteme ki služijo za napajanje
obogatitvenega procesa z UF6;

– desublimatorji (ali hladne pasti) za odstranjevanje UF6 iz
obogatitvenega procesa in za posredovanje tega v nadaljnjo
obdelavo po segrevanju;
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– postaje za utekočinjanje in pretvorbo v trdno stanje, ki so namen-
jene za odstranjevanje UF6 iz obogatitvenega procesa s stiskanjem
in pretvorbo v trdno ali tekoče agregatno stanje.

– postaje za shranjevanje obogatenega ali osiromašenega UF6 in
prenos le-tega v posode.

7304 40
7307 20
7507
7608
7609 00

5.5.8. Napajalna glava cevnega sistema

To je  posebej konstruirani ali izdelani sistem cevi z napajalno glavo za
upravljanje pretoka UF6 v aerodinamičnih delovnih stopnjah. Omrežje
cevi običajno sestoji iz sistema dvojnih glav. Vsaka celica je priključena
na vsako od glav.

8414 10 5.5.9. Vakuumski sistemi in črpalke

(a) To so posebej konstruirani ali izdelani vakuumski sistemi s sesalno
kapaciteto 5 m3/min uro ali več. Sestavljajo jih vakuumski zbi-
ralniki-razvodniki, vakuumske glave in vakuumske črpalke. Vse je
izdelano za delovanje v atmosferi UF6.

 (b) Vakuumske črpalke, posebej izdelane za delovanje v UF6 atmos-
feri, narejene iz ali zaščitene s snovjo, ki je odporna proti koroziji z
UF6. Takšne črpalke lahko imajo fluorogljikova tesnila in lahko
uporabljajo tudi posebna tekoča delovna sredstva.

8481 80 5.5.10.Posebni zaporni in krmilni ventili

Posebej konstruirani ali izdelani ročni ali avtomatski zaporni in kontrolni
ventili, narejeni iz snovi, ki so odporne proti koroziji z UF6, premera od
40 do 1500 mm, namenjeni za vgradnjo v primarnih in sekundarnih nap-
ravah obratov za aerodinamično izotopsko obogatenje. 

9027 - (10, 80) 5.5.11.UF6 masni spektrometri / ionski izvori

To so posebej konstruirani ali izdelani magnetni ali štiripolni masni spe-
ktrometri, ki vzorčujejo direktno iz plinskega pretoka obogatenega ali
osiromašenega UF6 in imajo:

1. enotno ločljivost za enoto atomske mase, ki je večja od 320;

2. ionske izvore, ki so izdelani iz ali prevlečeni z nerjavnimi legurami
kot npr. nikrom, monel oziroma so ponikljani;

3. ionske izvore za elektronsko obstreljevanje;

4. zbiralni sistem, ki je primeren za izotopske analize.

8401
8419 60

5.5.12.Sistemi za ločevanje UF6 od nosilnega plina
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To so posebej konstruirani ali izdelani procesni sistemi za ločevanje UF6
od nosilnega plina (vodik ali helij).

Ti sistemi so namenjeni za zmanjšanje koncentracije UF6  v nosilnem
plinu na manj kot 1 ppm. Takšen sistem sestavljajo:

(a) Hladilni toplotni izmenjevalci in hladilni ločevalniki, ki lahko
delujejo pri temperaturah pod  -120 °C ali

(b) Hladilne enote, ki lahko delujejo pri temperaturah pod -120 °C ali

(c) Ločevalne šobe ali vrtinčne cevi, za ločevanje UF6 od nosilnega
plina ali

(d) Hladne pasti za UF6, sposobne delovanja pri temperaturah pod -20
°C

5.6. Sistemi, oprema in komponente, konstruirane ali izdelane za 
uporabo v obratih za bogatenje s kemijsko ali ionsko izmenjavo . . . . . . . . .D8 D8

8401
8479 89

5.6.1. Kolone za kemijsko izmenjavo med tekočima fazama

Protitočne izmenjevalne kolone za kemijsko izmenjavo med tekočima
fazama, z mehanski izvorom energije (kolone s pulzirajočimi mrežastimi
ploščami, kolone z recipročnimi ploščami in kolone z notanjimi turbin-
skimi mešali), ki so posebej konstruirane ali izdelane za izotopsko
obogatitev urana s kemijsko izmenjavo. Zaradi odpornosti proti koroziji
s koncentriranimi raztopinami solne kisline, so te kolone ali njihova
notranjost narejene iz ali zaščitene s primernimi plastičnimi masami
(polimeri fluorogljika) ali s steklom. Kolone so konstruirane tako, da se
raztopine zadržujejo v njih do 30 sekund.

8401 
8421 29

5.6.2. Centrifugalni kontaktorji za kemijsko izmenjavo med tekočima fazama

To so posebej konstruirani ali izdelani kontaktorji za obogatitev urana s
kemijsko izmenjavo. Ti kontaktorji z vrtenjem povzročijo disperzijo
organske in vodne komponente, nato pa ju ponovno ločijo s centrifugi-
ranjem. Zaradi odpornosti proti koroziji s koncentriranimi raztopinami
solne kisline, so kontaktorji ali njihova notranjost narejeni iz ali zaščiteni
s primernimi plastičnimi masami (polimeri fluorogljika) ali steklom.

5.6.3. Sistemi in oprema za redukcijo urana (kemijska izmenjava)

8401
8543 30

(a) To so posebej konstruirane ali izdelane celice za elektrokemijsko
redukcijo, ki so namenjene za redukcijo urana iz enega v drugo
valenčno stanje, pri postopku izotopske obogatitve urana s kem-
ijsko izmenjavo. Snovi, iz katerih so narejene celice, morajo biti
odporne proti koroziji s koncentriranimi raztopinami solne kisline
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8401
8543 90

(b) Posebej konstruirani ali izdelani sistemi na koncu delovne stopnje,
ki so namenjeni za odvzem U4+ iz pretoka organske komponente,
urejajo koncentracijo kisline in napajanje celic za elektrokemijsko
redukcijo.

8401 5.6.4. Sistemi za pripravo vhodnih komponent

To so posebej konstruirani ali izdelani sistemi za proizvodnjo vhodne
raztopine uranovega klorida visoke čistosti za naprave, ki se uporabljajo
pri izotopskem ločevanju urana s postopkom kemijske izmenjave.

8401 5.6.5. Sistemi za oksidacijo urana

To so posebej konstruirani ali izdelani sistemi za oksidacijo urana iz U3+

v U4+ pri vračanju le-tega v delovne stopnje za izotopsko ločevanje pri
procesu kemijske izmenjave.

3914 00 5.6.6.  Visoko aktivne smole/adsorbenti za ionsko izmenjavo

Visoko aktivne smole/adsorbenti za ionsko izmenjavo, ki so posebej
konstruirani ali izdelani za bogatenje urana z ionsko izmenjavo, so
porozne kroglice smole z mrežasto strukturo ali zrna oziroma druge
kompozitne strukture v primerni obliki, vključno z vlakni in malimi
delci, prevlečenimi s površinsko aktivnimi snovmi. Ti ionski izmen-
jevalci, ki imajo premer 0.2 mm ali manj, morajo biti kemično odporni
na koncentrirano solno kislino in njene raztopine ter fizično dovolj trdni,
da ne razpadejo v kolonah za ionsko izmenjavo. Smole/adsorbenti so
posebej izdelani tako, da omogočajo zelo hitro  izmenjavo izotopov
urana (razpolovni čas hitrosti izmenjave manj kot 10 sekund) in morajo
prenesti delovne temperature med 100 in 200°C.

8401 5.6.7. Kolone za ionsko izmenjavo

To so valjaste kolone s premerom večjim od 1000 mm, ki so namenjene
za namestitev smol/adsorbentov za ionsko izmenjavo in so posebej kon-
struirane ali izdelane za obogatitev urana z ionsko izmenjavo. Kolone so
narejene iz ali zaščitene s snovjo (npr. titan ali plastična masa na osnovi
fluoriranih ogljikovodikov), ki je odporna proti koroziji s koncentrirano
solno kislino in obratujejo pri temperaturah med 100° in 200°C in tlakih
nad 0.7 MPa.

8401 5.6.8. Sistemi za regeneracijo ionskih izmenjevalcev (Reflux sistemi)

To so:
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(a) posebej konstruirani ali izdelani kemijski ali elektrokemijski
redukcijski sistemi za regeneriranje kemijskega redukcijskega
reagenta, ki se uporablja v delovnih stopnjah za  bogatenje urana z
ionsko izmenjavo,

(b) posebej konstruirani ali izdelani kemijski ali elektrokemijski oksi-
dacijski sistemi za regeneriranje kemijskega redukcijskega
reagenta, ki se uporablja v delovnih stopnjah za bogatenje urana z
ionsko izmenjavo.

5.7. Posebej konstruirani ali izdelani sistemi, oprema in komponente 
za rabo v obratih za bogatenje urana z lasersko tehnologijo.  . . . . . . . . . . . .D8 D8

8543 80 5.7.1. Sistemi za uparjanje urana (AVLIS-Atomic Vapor Laser Isotope Separa-
tion)

To so posebej konstruirani ali izdelani sistemi za uparjanje urana, ki
sestojijo iz pasovnih ali skenirajočih elektronskih topov, ki emitirajo ele-
ktronske curke z močjo, ki na tarči znaša več kot 2.5 kW/cm.

8401 5.7.2. Sistemi za upravljanje s staljenim kovinskim uranom (AVLIS)

To so sistemi, posebej konstruirani ali izdelani za upravljanje s staljenim
kovinskim uranom ali s talinami njegovih zlitin, ki sestoje iz talilnih lon-
cev in hladilne opreme za talilne lonce. So toplotno in korozijsko
odporni proti staljenemu uranu ali njegovim zlitinam (npr. tantal, grafit s
prevleko iz itrijevega oksida (Y2O3), grafit s prevleko iz drugih oksidov
redkih zemelj ali njihovih zmesi).

7311 00 
7508 00 
7613 00 
8545 90

5.7.3. Sistem za zbiranje obogatenih in osiromašenih uranovih produktov
(AVLIS)

Posebni zbiralniki za zbiranje obogatenih in osiromašenih produktov
urana v talini ali v trdni obliki. Izdelani oziroma prekriti so s snovmi, ki
so toplotno in korozijsko odporne proti uranovim hlapom, kot je grafit s
prevleko iz itrijevega oksida (Y2O3).

8401 5.7.4. Ohišje ločevalnika (AVLIS)

To so posebej konstruirane ali izdelane valjaste ali pravokotne posode za
namestitev izvora uparjenega kovinskega urana, elektronskega topa in
sistema za zbiranje obogatenih in osiromašenih uranovih produktov in
delcev (AVLIS).

8401 5.7.5. Nadzvočne ekspanzijske šobe (MLIS-Molecular Laser Isotope Separa-
tion)
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To so posebej konstruirane ali izdelane nadzvočne ekspanzijske šobe za
hlajenje mešanice UF6 in nosilnega plina do temperature 150 K ali manj
ter so odporne proti koroziji z UF6.

8401 5.7.6. Zbiralniki za uranov pentafluorid UF5 (MLIS)

To so posebej konstruirani ali izdelani zbiralniki za zbiranje produktov
UF5 v trdnem agregatnem stanju, ki sestoje iz filtra, prekatnega ali cik-
lonskega zbiralnika ali iz kombinacije obeh in so odporni proti koroziji z
UF5 in UF6.

8414 80 5.7.7.  Kompresorji za mešanico UF6 / nosilni plin (MLIS)

To so posebej konstruirani ali izdelani kompresorji za mešanico UF6 /
nosilni plin, zmožni dolgotrajnega delovanja v okolju UF6. Deli in
komponente kompresorja, ki prihajajo v stik z plinom, morajo biti izdel-
ani iz ali prevlečeni s snovjo, ki je odporna proti koroziji z UF6.

8401 5.7.8. Osna tesnila (MLIS)

To so posebej konstruirana in izdelana osna tesnila, z dovodnim in
odvodnim priključkom za tesnilno sredstvo, ki tesnijo gred rotorja, ki
povezuje kompresor in pogonski motor, tako da preprečujejo vdiranje
tesnilnega plina ali zraka v ali puščanje mešanice  UF6 / nosilni plin iz
delovnega prostora kompresorja.

8401 5.7.9. Sistemi za fluoriranje (MLIS)

To so posebej konstruirani ali izdelani sistemi za fluoriranje trdnega UF5
v plinski UF6.

9027  - (10, 80) 5.7.10.UF6 masni spektrometri / ionski izvori

To so posebej konstruirani ali izdelani magnetni ali štiripolni masni spe-
ktrometri, ki vzorčujejo neposredno iz plinskega pretoka obogatenega ali
osiromašenega UF6 in imajo naslednje lastnosti;

1. Enotno ločljivost za enoto atomske mase, ki je večja od 320;

2. Ionske izvore, ki so izdelani iz ali prevlečeni z nerjavnimi legurami
kot npr. nikrom, monel oziroma so ponikljani;

3. Ionske izvore za elektronsko obstreljevanje;

4. Zbiralni sistem, ki je primeren za izotopske analize.
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7311 00 
7508 00 
7613 00  
8414 80

5.7.11. Dozirni sistemi/sistemi za odvzem produktov in ostankov (MLIS)

To so naslednji posebej konstruirani ali izdelani procesni sistemi ali
oprema za obrate za izotopsko obogatitev, narejeni iz snovi ali prevlečeni
s snovmi, ki so odporne proti koroziji z UF6.

(a) Napajalne postaje, peči ali sistemi za napajanje z UF6 pri procesu
bogatenja;

(b) Desublimatorji (ali hladne pasti), ki se uporabljajo za odjem UF6 iz
procesa bogatenja, ter njegov ponoven vnos v proces po segrevanju;

(c)  Postaje za strjevanje in utekočinjanje, ki skrbe za odjem UF6 iz
procesa bogatenja s stiskanjem in pretvarjanjem UF6 v tekoče ali
trdno agregatno stanje;

(d) Postaje za prenos obogatenega ali osiromašenega UF6 v zbiralnike.

8401
8419 60

5.7.12.Sistemi za ločevanje UF6 od nosilnega plina (MLIS)

To so posebej konstruirani ali izdelani sistemi za ločevanje UF6 od nosil-
nega plina. Nosilni plin je lahko dušik (N2), argon (Ar) ali kateri drugi
plin.

9013 20 5.7.13.Laserski sistemi (AVLIS, MLIS in CRISLA-Chemical Reaction by Iso-
tope Selective Laser Activation)

To so laserji ali laserski sistemi, ki so posebej konstruirani ali izdelani za
ločevanje uranovih izotopov.

8401
8505 90

5.8. Sistemi, oprema in komponente, ki so posebej konstruirane ali 
izdelane za uporabo v obratih za bogatitev s plazemskim ločevanjem . . . . .D8 D8

8540 40 5.8.1. Izvori mikrovalov in antene

To so posebej konstruirani ali izdelani generatorji mikrovalov in antene
za proizvodnjo ali pospeševanje ionov, s frekvenco višjo od 30 GHz in s
srednjo izhodno močjo za proizvodnjo ionov, ki je večja od 50 kW.

8504 50 5.8.2. Tuljave za vzbujanje ionov

To so posebej konstruirane ali izdelane radiofrekvenčne tuljave za vzbu-
janje ionov pri frekvencah nad 100 kHz, ki delujejo pri srednji moči, ki
je večja od 40 kW.

8543 80 5.8.3. Sistemi za generiranje uranove plazme
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To so posebej konstruirani ali izdelani sistemi za generiranje uranove
plazme, ki jih lahko sestavljajo močni pasovni ali skenirajoči elektronski
topovi z močjo na tarči, ki je večja od 2.5 kW/cm.

8401 5.8.4. Sistemi za upravljanje s staljenim kovinskim uranom

To so posebej konstruirani ali izdelani sistemi za upravljanje s staljenim
kovinskim uranom ali uranovimi zlitinami in sestoje iz talilnih loncev ter
opreme za njihovo hlajenje.

7311 00 
7508 00 
7613 00 
8545 90

5.8.5. Sistem za zbiranje obogatenega in osiromašenega kovinskega urana

To so posebej konstruirani ali izdelani zbiralniki za obogateni in
osiromašeni kovinski uran v trdnem agregatnem stanju. Narejeni so iz ali
prevlečeni s snovjo, ki je odporna proti koroziji s parami kovinskega
urana, kot npr. z itrijem prevlečeni grafit ali tantal.

8401 5.8.6.  Ohišja ločevalnih modulov

To so valjaste posode, ki so posebej konstruirane ali izdelane za uporabo
v obratih za bogatitev urana s plazemskim ločevanjem. V njih je
nameščen izvor plazme, radiofrekvenčna tuljava in zbiralniki
obogatenega in osiromašenega kovinskega urana.

5.9. Sistemi, oprema in komponente, ki so posebej konstruirani ali 
izdelani za uporabo v obratih za elektromagnetno bogatitev . . . . . . . . . . . .D8 D8

8401 5.9.1. Elektromagnetni izotopski ločevalniki

To so elektromagnetni izotopski ločevalniki, oprema in komponente, ki
so posebej konstruirani ali izdelani za ločevanje uranovih izotopov. 

Oprema obsega:

8543 80 (a) Ionske izvore

To so posebej konstruirani ali izdelani enojni ali večkratni izvori ura-
novih ionov, ki sestoje iz izvora uranove pare, ionizatorja in
pospeševalnika ionskega curka. Izdelani so iz primernih snovi kot npr.:
grafit, nerjavno jeklo ali baker ter so sposobni zagotavljati tok ionov,
jakosti 50 mA in več.

8401 (b) Zbiralniki ionov

To so zbiralne plošče, ki imajo dve ali več zarez in žepov ter so posebej
konstruirane ali izdelane za odvzem ionskih curkov obogatenega ali
osiromašenega urana. Narejene so iz primernih snovi kot npr.: grafit ali
nerjavno jeklo.
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7311 00 (c) Vakuumska ohišja

To so posebej konstruirana ali izdelana vakuumska ohišja, namenjene za
vgradnjo elektromagnetnih ločevalnikov urana. Izdelana so iz primernih
nemagnetnih materialov kot npr.: nerjavno jeklo. Obratujejo pri tlaku, ki
je nižji od 0.1 Pa.

8505 90 (d) Magnetni poli

To so posebej konstruirani ali izdelani magnetni poli, ki imajo premer 2
m ali več in se uporabljajo za vzdrževanje stalnega magnetnega polja
znotraj elektromagnetnega izotopskega ločevalnika in za premoščanje
magnetnega polja med sosednjimi ločevalniki.

8504 33 5.9.2.  Viri visoke napetosti

To so posebej konstruirani ali izdelani viri visoke napetosti z naslednjimi
lastnostmi: 

– da so sposobni neprekinjenega delovanja, 

– da dajejo izhodno napetost 20.000 V ali več, 

– da je jakost izhodnega tok 1 A ali več in 

– da omogočajo regulacijo napetosti, ki je boljša kot 0.01 % v čas-
ovnem obdobju osmih ur.

8504  - (33, 34) 5.9.3. Viri magnetne moči

To so posebej konstruirani ali izdelani viri enosmernega toka za elektro-
magnete z naslednjimi lastnostmi: 

– da lahko neprekinjeno proizvajajo izhodni tok z jakostjo 500 A ali
več, pri napetostih, ki so višje od 100 V in 

– da omogočajo regulacijo napetosti ali toka, ki je boljša kot 0.01 % v
časovnem obdobju osmih ur.

6. OBRATI ZA IZDELAVO TEŽKE VODE, DEVTERIJA IN DEVTERIJEVIH
SPOJIN TER PRIPADAJOČA OPREMA

8401
8479 80

6.1. Izmenjevalni stolpi za sistem voda - vodikov sulfid (H2S) . . . . . . . . . . . . . .D8 D8

To so izmenjevalni stolpi, ki so izdelani iz kakovostnega ogljikovega
jekla (kot npr. ASTM A516) s premerom od 6 do 9 m, ki lahko obratujejo
pri tlakih, ki so večji od 2 MPa in z dopustno korozijo 6 mm ali več.
Stolpi so posebej konstruirani ali izdelani za proizvodnjo težke vode na
osnovi izmenjevalnega procesa voda - vodikov sulfid.
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Režim
izvoza  uvoza

8414 80 6.2. Vpihovalniki in kompresorji . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .D8 D8

To so enostopenjska rotacijska puhala in kompresorji nizkega tlaka (0.2
MPa), ki so namenjeni za pretakanje vodikovega sulfida (t.j. plina z več
kot 70 % H2S) ter so posebej konstruirani ali izdelani za proizvodnjo
težke vode na osnovi izmenjevalnega procesa voda - vodikov sulfid.
Imajo pretočno kapaciteto vsaj 56 m3/sekundo pri tlaku delovanja (za
sesanje) vsaj 1.8 MPa ter tesnila, ki so primerna za delovanje v okolju z
mokrim H2S.

8401
8479 80

6.3. Izmenjevalni stolpi za sistem amoniak - vodik . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .D8 D8

To so izmenjevalni stolpi visoki vsaj 35 m s premerom med 1.5 in 2.5 m,
ki lahko obratujejo pri tlakih, višjih od 15 MPa, in so posebej konstrui-
rani ali izdelani za proizvodnjo težke vode na osnovi izmenjave amoniak
- vodik. Ti stolpi imajo vsaj eno odprtino s prirobnico, ki ima enak pre-
mer kot valj, ter je namenjena za namestitev opreme v notranjost stolpov.

8413 81 6.4. Notranja oprema stolpov in stopenjske črpalke . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .D8 D8

Notranja oprema stolpov in stopenjskih črpalk je posebaj konstruirana ali
izdelana oprema za proizvodnjo težke vode na osnovi izmenjave amo-
niak-vodik. Notranja oprema stolpov obsega posebej konstruirane
stopenjske kontaktorje, ki omogočajo neposreden stik plina in tekočine.
Stopenjske črpalke so posebej konstruirane potopne črpalke za kroženje
amoniaka znotraj kontaktnih stopenj v stolpih.

8419 40 6.5. Naprave za razgradnjo amoniaka  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .D8 D8

To so naprave, ki delujejo pri tlakih, ki so višji od 3 Mpa ter so posebej
konstruirane ali izdelane za proizvodnjo težke vode na osnovi izmenjave
amoniak-vodik.

9031 40 6.6. Infrardeči absorbcijski analizatorji  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .D8 D8

Infrardeči absorbcijski analizatorji za neposredno analizo procesa in
določanje razmerja vodik/devterij, pri koncentracijah devterija, ki so
enake ali višje od 90 %.

8419 89 6.7. Katalitični gorilniki . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .D8 D8

Katalitični gorilniki so posebej konstruirani ali izdelani za pretvorbo
obogatenega devterija v težko vodo, ki se uporabljajo v obratih za proiz-
vodnjo težke vode na osnovi izmenjave amoniak-vodik.
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izvoza  uvoza

8401 7. OBRATI ZA PRETVORBO URANA IN OPREMA, KI JE 
POSEBEJ KONSTRUIRANA ALI IZDELANA V TA NAMEN . . . . . D8 D8

7.1. Sistemi, ki so posebej konstruirani ali izdelani za pretvorbo koncentrata
uranove rude v UO3 

7.2. Sistemi, ki so posebej konstruirani ali izdelani za pretvorbo UO3 v UF6

7.3. Sistemi, ki so posebej konstruirani ali izdelani za pretvorbo UO3 v UO2

7.4. Sistemi, ki so posebej konstruirani ali izdelani za pretvorbo UO2 v UF4

7.5. Sistemi, ki so posebej konstruirani ali izdelani za pretvorbo UF4  v UF6

 7.6. Sistemi, ki so posebej konstruirani ali izdelani za pretvorbo UF6 v kovin-
ski uran U

7.7. Sistemi, ki so posebej konstruirani ali izdelani za pretvorbo UF6  v UO2

7.8. Sistemi, ki so posebej konstruirani ali izdelani za pretvorbo UF6 v UF4
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PRILOGA 3

Tarifna
oznaka

CAS oznaka Poimenovanje Režim
izvoza

Režim
uvoza

2524 12001-28-4 ex: krokidolit D3

28. pogl.-anorg. ex: živosrebrove spojine, vključno z anorganskimi 
živosrebrovimi spojinami, alkil živosrebrovimi spojinami in 
alkiloksialkil in aril živosrebrovimi spojinami

D3

29. pogl.-org. ex: živosrebrove spojine, vključno z anorganskimi 
živosrebrovimi spojinami, alkil živosrebrovimi spojinami in 
alkiloksialkil in aril živosrebrovimi spojinami

D3

2903 Halogenski ogljikovodiki derivati

2903 30 – Fluorirani, bromirani ali jodirani derivati acikličnih 
ogljikovodikov:

– – bromirani:

2903 30 36 – – – drugo:

2903 30 369 106-93-4 ex: 1,2-dibromoetan (EDB) D3

– Halogenirani derivati ciklanskih, ciklenskih in 
cikloterpenskih ogljikovodikov:

2903 51 000 58-89-9 ex: lindan D3

2903 51 000 608-73-1 ex: HCH (mešani izomeri) D3

2903 59 – – drugi:

2903 59 900 309-00-2 ex: aldrin D3

2903 59 900 57-74-9 ex: klordan D3

2903 59 900 76-44-8 ex: heptaklor D3

– Halogenirani derivati aromatičnih ogljikovodikov:

2903 62 000 50-29-3 ex: DDT D3

2903 62 000 118-74-1 ex: heksaklorobenzen D3

2903 69 – – drugi:

2903 69 900 36355-01-8 (heksa-)
27858-07-7 (okta-)
13654-09-6 (deka-)

ex: polibromirani bifenili (PBB) D3

2903 69 900 1336-36-3 ex: poliklorirani bifenili (PCB) D3

2903 69 900 61788-33-8 ex: poliklorirani terfenili (PCT) D3

2908 Halogenski, sulfo-, nitro- ali nitrozo- derivati fenolov ali 
fenol alkoholov

2908 10 00 – Derivati, ki vsebujejo samo halogenske skupine in 
njihove soli:

2908 10 009 87-86-5 ex: pentaklorofenol D3

2908 90 000 88-85-7 ex: dinozeb in dinozeb soli D3

2910 Epoksidi, epoksialkoholi, epoksifenoli in epoksietri s 
tričlenskim obročem in njihovi halogenski, sulfo-, nitro- ali 
nitrozoderivati
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2910 90 000 60-57-1 ex: dieldrin D3

2918 Karboksilne kisline z dodatno kisikovo funkcijo in njihovi 
anhidridi, halogenidi, peroksidi in peroksikisline; njihovi 
halogenski, sulfo-, nitro- ali nitrozo- derivati

– Karboksilne kisline z alkoholno funkcijo, toda brez 
druge kisikove funkcije, njihovi anhidridi, halogenidi, 
peroksidi, peroksikisline ali njihovi derivati

2918 19 – – drugo:

2918 19 99 – – – drugo:

2918 19 999 510-15-6 ex: klorobenzilat D3

2918 90 – Drugo:

2918 90 900 93-76-5 ex: 2,4,5-T D3

2919 00 Estri fosforne kisline in njene soli, vključno z laktofosfati; 
njeni halogenski, sulfo-, nitro ali nitrozo- derivati

2919 00 900 126-72-7 ex: tris (2,3-dibromopropil) fosfat D3

2920 Estri drugih anorganskih kislin (razen estrov vodikovih 
halogenidov) in njihove soli; njihovi halogenski, sulfo-, 
nitro- ali nitrozo- derivati

2920 10 000 298-00-0 ex: paration metil D3

2920 10 000 56-38-2 ex: paration D3

2924 Spojine s karboksiamidno funkcijo, spojine ogljikove 
kisline z amidno funkcijo

2924 10 00 – Aciklični amidi (vključno aciklični karbamati) in njihovi 
derivati; njihove soli:

2924 10 009 640-19-7 ex: fluoroacetamid D3

2924 10 009 6923-22-4 ex: monokrotofos D3

2924 10 009 13171-21-6
(mešanica, (E) in (Z)

izomerov)
23783-98-4 ((Z)

-izomer)
297-99-4((E) -

izomer)

ex: fosfamidon D3

2925 Spojine s karboksiimidno funkcijo (vključno saharin in 
njegove soli) in spojine z imino funkcijo

2925 20 000 6164-98-3 ex: klordimeform D3

2930 Organske žveplove spojine

2930 90 – Drugo:

2918 90 70 – – drugo:

2930 90 709 2425-06-1 ex: kaptafol D3

2930 90 709 10265-92-6 ex: metamidofos D3

Tarifna
oznaka

CAS oznaka Poimenovanje Režim
izvoza

Režim
uvoza
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3808 preparati ex: živosrebrove spojine, vključno z anorganskimi 
živosrebrovimi spojinami, alkil živosrebrovimi spojinami in 
alkiloksialkil in aril živosrebrovimi spojinami

D3

3824 mešanice ex: živosrebrove spojine, vključno z anorganskimi 
živosrebrovimi spojinami, alkil živosrebrovimi spojinami in 
alkiloksialkil in aril živosrebrovimi spojinami

D3

6811 12001-28-4 ex: krokidolit D3

6812 12001-28-4 ex: krokidolit D3

6813 12001-28-4 ex: krokidolit D3

Tarifna
oznaka

CAS oznaka Poimenovanje Režim
izvoza

Režim
uvoza
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872. Uredba o začasni uporabi sprememb in
dopolnitev Protokola 3 k sporazumu o prosti
trgovini med Republiko Slovenijo in Republiko
Litvo

Na podlagi četrtega odstavka 60. člena zakona o zuna-
njih zadevah (Uradni list RS, št. 1/91-I) in prvega odstavka
21. člena zakona o Vladi Republike Slovenije (Uradni list
RS, št. 4/93, 23/96 in 47/97) izdaja Vlada Republike
Slovenije

U R E D B O
o začasni uporabi sprememb in dopolnitev

Protokola 3 k sporazumu o prosti trgovini med
Republiko Slovenijo in Republiko Litvo

1. člen
Protokol 3 v zvezi z definicijo pojma “izdelki s pore-

klom” in načinih upravnega sodelovanja, ki je sestavni del
sporazuma o prosti trgovini med Republiko Slovenijo in Re-
publiko Litvo, se spremeni in dopolni v naslednjem:

1. Točka i) 1. člena se nadomesti z:
“i) ‘dodana vrednost’ pomeni ceno izdelka franko tovar-

na, zmanjšano za carinsko vrednost vsakega od vključenih
materialov s poreklom iz drugih držav, omenjenih v 3. in 4.
členu, ali, če carinska vrednost ni znana ali se ne da ugoto-
viti, prva cena, ki se za izdelke dokazljivo plačuje v Sloveniji
ali Litvi.“

2. 3. in 4. člen se nadomestita z:

“3. člen
Kumulacija v Sloveniji
1. Ne glede na določbe prvega odstavka 2. člena

izdelki veljajo za izdelke s poreklom iz Slovenije, če so bili
tam pridobljeni in vključujejo materiale s poreklom iz Litve,
Slovenije, Evropske skupnosti, Bolgarije, Poljske, Madžar-
ske, Češke republike, Slovaške republike, Romunije, Latvi-
je, Estonije, Islandije, Norveške, Švice (vključno z Liechten-
steinom)1 ali Turčije, v skladu z določbami Protokola o pravi-
lih o poreklu, priloženega k sporazumom med Slovenijo in
vsako od teh držav, pod pogojem, da obdelava ali predela-
va, opravljena v Sloveniji presega tisto, omenjeno v 7. členu
tega Protokola. Ni treba, da bi bili taki materiali zadosti
obdelani ali predelani.

2. Če obdelava ali predelava, ki se opravlja v Sloveniji,
ne presega postopkov, omenjenih v 7. členu, se šteje, da
ima pridobljeni izdelek poreklo iz Slovenije samo, kadar je
tam dodana vrednost višja od vrednosti uporabljenih mate-
rialov s poreklom iz katerekoli od držav, omenjenih v prvem
odstavku. Če to ni tako, se pridobljeni izdelek šteje za
izdelek s poreklom iz države, ki je prispevala največjo vred-
nost uporabljenih materialov s poreklom pri proizvodnji v
Sloveniji.

3. Izdelki s poreklom iz ene od držav, omenjenih v
prvem odstavku, ki niso obdelani ali predelani v Sloveniji,
ohranijo svoje poreklo, če se izvozijo v eno od teh držav.

4. V tem členu predvidena kumulacija se lahko uporab-
lja samo za materiale in izdelke, ki so pridobili status blaga s
poreklom z uporabo pravil o poreklu, ki so enaka kot pravila
v tem Protokolu.

4. člen
Kumulacija v Litvi
1. Ne glede na določbe drugega odstavka 2. člena

izdelki veljajo za izdelke s poreklom iz Litve, če so bili tam
pridobljeni in vključujejo materiale s poreklom iz Slovenije,
Litve, Evropske skupnosti, Bolgarije, Poljske, Madžarske,

1 Kneževina Liechtenstein ima carinsko unijo s Švico in je
pogodbenica Sporazuma o evropskem gospodarskem prostoru.

2 Kneževina Liechtenstein ima carinsko unijo s Švico in je
pogodbenica Sporazuma o evropskem gospodarskem prostoru.

Češke republike, Slovaške republike, Romunije, Latvije, Es-
tonije, Islandije, Norveške, Švice (vključno z Liechtenstei-
nom)2 ali Turčije, v skladu z določbami Protokola o pravilih o
poreklu, priloženega k sporazumom med Litvo in vsako od
teh držav, pod pogojem, da obdelava ali predelava, opravlje-
na v Litvi presega tisto, omenjeno v 7. členu tega Protokola.
Ni treba, da bi bili taki materiali zadosti obdelani ali predelani.

2. Če obdelava ali predelava, ki se opravlja v Litvi,
ne presega postopkov, omenjenih v 7. členu, se šteje, da
ima pridobljeni izdelek poreklo iz Litve samo, kadar je tam
dodana vrednost višja od vrednosti uporabljenih materia-
lov s poreklom iz katerekoli od držav, omenjenih v prvem
odstavku. Če to ni tako, se pridobljeni izdelek šteje za
izdelek s poreklom iz države, ki je prispevala največjo
vrednost uporabljenih materialov s poreklom pri proizvod-
nji v Litvi.

3. Izdelki s poreklom iz ene od držav, omenjenih v
prvem odstavku, ki niso obdelani ali predelani v Litvi, ohrani-
jo svoje poreklo, če se izvozijo v eno od teh držav.

4. V tem členu predvidena kumulacija se lahko uporab-
lja samo za materiale in izdelke, ki so pridobili status blaga s
poreklom z uporabo pravil o poreklu, ki so enaka kot pravila
v tem Protokolu.”

3. 12. člen se nadomesti z naslednjim:
“1. Razen v primerih iz 3. in 4. člena in tretjega odstav-

ka tega člena, morajo biti pogoji za pridobitev statusa blaga
s poreklom, določeni v II. oddelku, v Sloveniji ali Litvi izpol-
njeni neprekinjeno.

2. Razen v primerih iz 3. in 4. člena, se blago s pore-
klom, izvoženo iz Slovenije ali Litve v drugo državo, ko se
vrne, šteje za blago brez porekla, razen če se carinskim
organom lahko zadovoljivo dokaže:

(a) da je blago, ki se vrača, isto blago, kot je bilo
izvoženo, in

(b) da na njem, medtem ko je bilo v tisti državi ali med
izvozom, niso bili opravljeni nikakršni postopki, razen tistih,
ki so potrebni, da se ohrani v dobrem stanju.

3. Na pridobitev statusa blaga s poreklom v skladu s
pogoji, določenimi v II. oddelku, ne bo vplivala obdelava ali
predelava, opravljena izven Slovenije ali Litve na materialih,
izvoženih iz Slovenije ali Litve in ponovno tam uvoženih pod
pogojem, da:

(a) so omenjeni materiali v celoti pridobljeni v Slove-
niji ali Litvi ali so pred njihovim izvozom bili obdelani ali
predelani bolj, kot so nezadostni postopki, navedeni v 7.
členu; in

(b) se carinskim organom zadovoljivo dokaže, da:
i) je bilo ponovno uvoženo blago pridobljeno z obdela-

vo ali predelavo izvoženih materialov; in
ii) skupna dodana vrednost, pridobljena izven Slovenije

ali Litve ob uporabi določb tega člena ne presega 10 odstot-
kov cene franko tovarna končnega izdelka, za katerega se
ugotavlja status blaga s poreklom.

4. Za namene tretjega odstavka se pogoji za pridobitev
statusa blaga s poreklom, določeni v II. oddelku, ne uporab-
ljajo za obdelavo ali predelavo, opravljeno izven Slovenije

 
ali

Litve. Vendar, kjer se v seznamu v Prilogi II za določitev
statusa blaga s poreklom za končni izdelek uporablja pravi-
lo, ki določa najvišjo vrednost vseh vključenih materialov
brez porekla, skupna vrednost materialov brez porekla, vklju-
čenih na ozemlju določene pogodbenice, upoštevana sku-
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paj s skupno dodano vrednostjo, pridobljeno izven Slovenije
ali Litve z uporabo določb tega člena, ne sme presegati
navedenega odstotka.

5. Za namene uporabe določb tretjega in četrtega od-
stavka se šteje, da “skupna dodana vrednost“ pomeni vse
stroške, nastale izven Slovenije ali Litve, vključno vrednosti
tam vključenih materialov.

6. Določbe tretjega in četrtega odstavka se ne uporab-
ljajo za izdelke, ki ne izpolnjujejo pogojev, določenih v sez-
namu Priloge II in ki se lahko štejejo za zadosti obdelane ali
predelane samo ob uporabi splošne tolerance, določene v
drugem odstavku 6. člena.

7. Določbe tretjega in četrtega odstavka ne veljajo za
izdelke, ki se uvrščajo v 50. do 63. poglavje Harmonizirane-
ga sistema.

8. Vsaka obdelava ali predelava, ki je zajeta z določba-
mi tega člena, opravljena izven Slovenije ali Litve, se opravi v
skladu s postopki o začasnem izvozu na oplemenitenje ali
podobnimi postopki.”

4. V 13., 14., 15., 17., 21., 27., 30. in 32. členu se
besedilo “omenjeno v 4. členu“ nadomesti z “omenjeno v
3. in 4. členu“.

5. V zadnjem pododstavku šestega odstavka 15. člena
se datum “31. december 1998“ nadomesti z “31. decem-
ber 2000“.

6. V 26. členu se sklicevanje na “C2/CP3“ nadomesti
z “CN22/CN23“.

7. V Prilogi I, opomba 5.2:
(a) se med navedbami:
“- umetni filamenti“ in
“- sintetična rezana vlakna iz polipropilena“,
vstavi naslednje:
“- prevodni filamenti“.
(b) peti primer (“Taftana preproga,.......pogoj glede te-

že.“) se črta.
8. Priloga II se spremeni in dopolni kot sledi.
(a) med zapise za tarifni številki 2202 in 2208 HS se

vstavi naslednje:

“
Tar. št. Poimenovanje blaga Obdelava ali predelava, opravljena na materialih brez porekla,
HS ki jim da status blaga s poreklom

(1) (2) (3) ali (4)

2207 Nedenaturirani etanol Izdelava iz:
z vsebnostjo alkohola – materialov, ki niso uvrščeni
80 vol. % ali več; v tar. št. 2207 ali 2208.
etanol in druga žganja, denaturirana,
s katerokoli vsebnostjo alkohola.

“

(b) zapis za 57. poglavje se nadomesti z:

“

57. pgl. Preproge in druga tekstilna
talna prekrivala:

– Iz iglane klobučevine Izdelava iz1:
– naravnih vlaken, ali
– kemičnih materialov ali tekstilne kaše
Lahko se uporabljajo:
– preja iz polipropilenskega filamenta iz tar. št. 5402,
– polipropilenska vlakna iz
tar. št. 5503 ali 5506, ali
– filamentni traki iz polipropilena iz tar. št. 5501, pri
katerih je v vseh primerih vsebina vsakega filamenta
ali vlakna manjša od 9 decitekstov, pod pogojem, da
njihova vrednost ne presega
40% cene izdelka franko tovarna
Tkanina iz jute se lahko uporablja kot podloga.

– Iz druge klobučevine Izdelava iz1:
– naravnih vlaken, nemikanih ali nečesanih ali kako
drugače pripravljenih za predenje, ali
– kemičnih materialov ali tekstilne kaše.

– Drugo Izdelava iz1:
– preje iz kokosovega vlakna ali jute(a)

– preje iz sintetičnih ali umetnih filamentov,
– naravnih vlaken, ali
– sintetičnih ali umetnih rezanih vlaken, nemikanih ali
nečesanih ali kako drugače predelanih za predenje
Tkanina iz jute se lahko uporablja kot podloga.

“
1 Posebni pogoji, ki veljajo za proizvode iz mešanice tekstilnih materialov, so navedeni v uvodni opombi 5
(a) Uporaba preje iz jute je dovoljena od 1. 7. 2000.
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(c) zapis za tarifno številko 7006 HS se nadomesti z:

“

7006 Steklo iz tar. št. 7003, 7004 ali 7005,
upognjeno, z obdelanimi robovi,
gravirano, luknjano, emajlirano ali
drugače obdelano, toda neokvirjeno in
nespojeno z drugimi materiali:

– Podlaga iz steklene plošče, Izdelava iz materialov (podlage)
prevlečena s tenko izolacijsko iz tar. št. 7006.
prevleko polprevodniške vrste
v skladu s standardi SEMII3

– Drugo Proizvodnja iz materialov
iz tar. št.7001.

“

3 SEMII – Registrirani inštitut za polprevodniško opremo in materiale.

(d) pravilo za tarifno številko 7601 HS se nadomesti z:

“

7601 Aluminij, surovi Izdelava, pri kateri:

– se vsi uporabljeni materiali uvrščajo v
drugo tar. št. kot je tar. št. izdelka; in

– vrednost vseh uporabljenih materialov
ne presega 50% cene izdelka franko
tovarna

ali

Izdelava s toplotno ali elektrolitsko
obdelavo iz nelegiranega aluminija ali iz
aluminijevih odpadkov in ostankov.

“

12. V Prilogi IV se besedilo slovenske inačice izjave na
računu nadomesti z besedilom, ki se glasi:

“Izvoznik blaga, zajetega s tem dokumentom (poobla-
stilo carinskih organov št.....(1b)) izjavlja, da, razen če ni
drugače jasno navedeno, ima to blago preferencialno....(2b)
poreklo.“

2. člen
Ta uredba začne veljati 1. aprila 1999.

Št. 333-09/98-3
Ljubljana, dne 11. marca 1999.

Vlada Republike Slovenije

dr. Janez Drnovšek l. r.
Predsednik
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873. Odlok o preferencialnih pravilih o poreklu blaga,
ki se v letu 1999 uporabljajo za izvajanje uredbe
o začasni uporabi sporazuma o prosti trgovini
med Republiko Slovenijo in Republiko Litvo

Na podlagi 9. člena uredbe o začasni uporabi sporazu-
ma o prosti trgovini med Republiko Slovenijo in Republiko
Litvo (Uradni list RS, št. 87/98) in tretjega odstavka
21. člena zakona o Vladi Republike Slovenije (Uradni list RS,
št. 4/93, 23/96 in 47/97) izdaja Vlada Republike Slovenije

O D L O K
o preferencialnih pravilih o poreklu blaga,

ki se v letu 1999 uporabljajo za izvajanje uredbe
o začasni uporabi sporazuma o prosti trgovini

med Republiko Slovenijo in Republiko Litvo

I. ODDELEK
SPLOŠNE DOLOČBE

1. člen
Definicije

Za namene tega odloka:
a) “izdelava“ pomeni katerokoli vrsto obdelave ali pre-

delave vključno s sestavljanjem ali posebnimi postopki;
b) “material“ pomeni vsako sestavino, surovino, sestav-

ni del ali del itd., ki se uporablja pri izdelavi izdelka;
c) “izdelek“ pomeni izdelek, ki se izdeluje, čeprav je

namenjen kasnejši uporabi pri drugem postopku izdelave;
d) “blago“ pomeni materiale in izdelke;
e) “carinska vrednost“ pomeni vrednost, določeno v

skladu s Sporazumom iz leta 1994 o izvajanju VII člena
Splošnega sporazuma o carinah in trgovini (Sporazum WTO
o carinski vrednosti);

f) “cena franko tovarna“ pomeni ceno, ki se plača za
izdelek franko tovarna proizvajalcu v Sloveniji ali v Litvi, v
podjetju katerega se opravi zadnja obdelava ali predelava
pod pogojem, da cena vključuje vrednost vseh uporabljenih
materialov, zmanjšano za vse notranje dajatve, ki se ali se
lahko povrnejo pri izvozu pridobljenega izdelka;

g) “vrednost materialov“ pomeni carinsko vrednost pri
uvozu uporabljenih materialov brez porekla ali, če ta ni zna-
na in se ne da ugotoviti, prvo preverljivo ceno, plačano za
materiale v Sloveniji ali v Litvi;

h) “vrednost materialov s poreklom“ pomeni vrednost
takih materialov, kot so opredeljeni v pododstavku g) in se
uporablja mutatis mutandis;

i) “dodana vrednost“ pomeni ceno izdelka franko tovar-
na, zmanjšano za carinsko vrednost vsakega od vključenih
materialov s poreklom iz drugih držav, omenjenih v 3. in 4.
členu tega odloka, ali, če carinska vrednost ni znana ali se
ne da ugotoviti, prva cena, ki se za izdelke dokazljivo plačuje
v Sloveniji ali Litvi;

j) “poglavja“ in “tarifne številke“ pomenijo poglavja in
tarifne številke (štirištevilčne kode), uporabljene v nomen-
klaturi, ki predstavlja “Harmonizirani sistem poimenovanja in
šifrskih oznak blaga“, ki se v tem odloku navaja kot “Harmo-
nizirani sistem“ ali “HS“;

k) “uvrščen“ se nanaša na uvrstitev izdelka ali materiala
v določeno tarifno številko;

l) “pošiljka“ pomeni izdelke, ki jih izvoznik pošilja ene-
mu prejemniku bodisi hkrati ali so zajeti v enem transport-
nem dokumentu, s katerim dobavlja izvoznik te izdelke pre-
jemniku, ali če ni takega dokumenta, izdelke, ki so zajeti na
enem računu;

m) “ozemlje“ vključuje teritorialne vode.

II. ODDELEK
DEFINICIJA POJMA “IZDELKI S POREKLOM“

2. člen
Splošne zahteve

1. Za namene izvajanja uredbe o začasni uporabi spo-
razuma o prosti trgovini med Republiko Slovenijo in Republi-
ko Litvo (v nadaljevanju: sporazuma) se naslednji izdelki
štejejo za izdelke s poreklom iz Slovenije:

a) izdelki, v celoti pridobljeni v Slovenije v smislu 5.
člena tega odloka;

b) izdelki, pridobljeni v Slovenije, ki vsebujejo materia-
le, ki niso bili v celoti pridobljeni na njenem ozemlju, pod
pogojem, da so bili taki materiali zadosti obdelani ali prede-
lani v Slovenije v smislu 6. člena tega odloka;

2. Za namene izvajanja sporazuma se naslednji izdelki
štejejo za izdelke s poreklom iz Litve:

a) izdelki, v celoti pridobljeni v Litvi v smislu 5. člena
tega odloka;

b) izdelki, pridobljeni v Litvi, ki vsebujejo materiale, ki
niso bili v celoti pridobljeni na njenem ozemlju, pod pogo-
jem, da so bili taki materiali zadosti obdelani ali predelani v
Litvi v smislu 6. člena tega odloka.

3. člen
Kumulacija v Sloveniji

1. Ne glede na določbe prvega odstavka 2. člena tega
odloka izdelki veljajo za izdelke s poreklom iz Slovenije, če
so bili tam pridobljeni in vključujejo materiale s poreklom iz
Litve, Slovenije, Evropske skupnosti, Bolgarije, Poljske, Ma-
džarske, Češke republike, Slovaške republike, Romunije,
Latvije, Estonije, Islandije,Norveške, Švice (vključno z Liech-
tensteinom)1 ali Turčije, v skladu z določbami Protokola o
pravilih o poreklu,

priloženega k sporazumom med Slovenijo in vsako od
teh držav, pod pogojem, da obdelava ali predelava, opravlje-
na v Sloveniji presega tisto, omenjeno v 7. členu tega odlo-
ka. Ni treba, da bi bili taki materiali zadosti obdelani ali
predelani.

2. Če obdelava ali predelava, ki se opravlja v Sloveniji,
ne presega postopkov, omenjenih v 7. členu tega odloka,
se šteje, da ima pridobljeni izdelek poreklo iz Slovenije
samo, kadar je tam dodana vrednost višja od vrednosti upo-
rabljenih materialov s poreklom iz katerekoli od držav, ome-
njenih v prvem odstavku. Če to ni tako, se pridobljeni izde-
lek šteje za izdelek s poreklom iz države, ki je prispevala
največjo vrednost uporabljenih materialov s poreklom pri
proizvodnji v Sloveniji.

3. Izdelki s poreklom iz ene od držav, omenjenih v
prvem odstavku, ki niso obdelani ali predelani v Sloveniji,
ohranijo svoje poreklo, če se izvozijo v eno od teh držav.

4. V tem členu predvidena kumulacija se lahko uporab-
lja samo za materiale in izdelke, ki so pridobili status blaga s
poreklom z uporabo pravil o poreklu, ki so enaka kot pravila
v tem odloku.

4. člen
Kumulacija v Litvi

1. Ne glede na določbe drugega odstavka 2. člena
tega odloka izdelki veljajo za izdelke s poreklom iz Litve, če
so bili tam pridobljeni in vključujejo materiale s poreklom iz

1 Kneževina Liechtenstein ima carinsko unijo s Švico in je pogodbenica
Sporazuma o evropskem gospodarskem prostoru.
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Slovenije, Litve, Evropske skupnosti, Bolgarije, Poljske, Ma-
džarske, Češke republike, Slovaške republike, Romunije,
Latvije, Estonije, Islandije, Norveške, Švice (vključno z Liech-
tensteinom)1 ali Turčije, v skladu z določbami Protokola o
pravilih o poreklu, priloženega k sporazumom med Litvo in
vsako od teh držav, pod pogojem, da obdelava ali predela-
va, opravljena v Litvi presega tisto, omenjeno v 7. členu tega
odloka. Ni treba, da bi bili taki materiali zadosti obdelani ali
predelani.

2. Če obdelava ali predelava, ki se opravlja v Litvi, ne
presega postopkov, omenjenih v 7. členu tega odloka, se
šteje, da ima pridobljeni izdelek poreklo iz Litve samo, kadar
je tam dodana vrednost višja od vrednosti uporabljenih mate-
rialov s poreklom iz katerekoli od držav, omenjenih v prvem
odstavku. Če to ni tako, se pridobljeni izdelek šteje za izdelek
s poreklom iz države, ki je prispevala največjo vrednost upo-
rabljenih materialov s poreklom pri proizvodnji v Litvi.

3. Izdelki s poreklom iz ene od držav, omenjenih v
prvem odstavku, ki niso obdelani ali predelani v Litvi, ohrani-
jo svoje poreklo, če se izvozijo v eno od teh držav.

4. V tem členu predvidena kumulacija se lahko uporab-
lja samo za materiale in izdelke, ki so pridobili status blaga s
poreklom z uporabo pravil o poreklu, ki so enaka kot pravila
v tem odloku.

5. člen
V celoti pridobljeni izdelki

1. Šteje se, da so v celoti pridobljeni v Sloveniji ali v
Litvi:

a) mineralni izdelki, tam pridobljeni iz zemlje ali mor-
skega dna;

b) tam pridelani rastlinski izdelki;
c) tam povržene in vzrejene žive živali;
d) izdelki, pridobljeni iz živih tam vzrejenih živali;
e) izdelki, tam pridobljeni z lovom ali ribolovom;
f) izdelki morskega ribolova in drugi izdelki iz morja,

pridobljeni z njihovimi ladjami zunaj teritorialnih voda Slove-
nije ali Litve;

g) izdelki, izdelani na njihovih predelovalnih ladjah izključ-
no iz izdelkov, omenjenih v pododstavku f) tega odstavka;

h) tam zbrani rabljeni predmeti, primerni le za reciklažo
surovin, vključno z rabljenimi gumami, primernimi le za pro-
jektiranje ali uporabo kot odpadek;

i) odpadki in ostanki pri proizvodnih postopkih, ki tam
potekajo;

j) izdelki, pridobljeni iz morskega dna ali slojev pod njim
zunaj njihovih teritorialnih voda pod pogojem, da imata izključ-
no pravico do obdelave morskega dna ali sloja pod njim;

k) blago, tam izdelano izključno iz izdelkov, omenjenih
v pododstavkih a) do j) tega odstavka.

2. Izraza “njihova plovila“ in “njihove predelovalne lad-
je“ v pododstavkih 1 f) in g) prvega odstavka tega člena se
uporabljata samo za plovila in predelovalne ladje:

a) ki so registrirani ali se vodijo v Sloveniji ali v Litvi;
b) ki plujejo pod zastavo Slovenije ali Litve;
c) ki so najmanj 50 odstotkov v lasti državljanov Sloveni-

je ali Litve ali družbe s sedežem v eni od teh držav in v kateri
so direktor ali direktorji, predsednik upravnega odbora ali
nadzornega odbora ter večina članov takih odborov državljani
Slovenije ali Litve in, še dodatno, če v primeru osebnih ali
kapitalskih družb vsaj polovica kapitala pripada tem državam
ali javnim organom ali državljanom omenjenih držav;

d) katerih kapitan in častniki so državljani Slovenije ali
Litve; in

e) katerih najmanj 75 odstotkov članov posadke so
državljani Slovenije ali Litve.

6. člen
Zadosti obdelani ali predelani izdelki

1. Za namene 2. člena tega odloka se šteje, da so
izdelki, ki niso v celoti pridobljeni, zadosti obdelani ali pre-
delani, če so izpolnjeni pogoji, navedeni v seznamu Priloge
II k temu odloku.

Zgoraj navedeni pogoji navajajo za vse izdelke, za kate-
re velja sporazum, postopke obdelave ali predelave, ki mo-
rajo biti opravljeni na materialih brez porekla, uporabljenih
pri izdelavi teh izdelkov in se nanašajo samo na take materia-
le. To pomeni, če se izdelek, ki je pridobil poreklo z izpolni-
tvijo pogojev iz seznama, uporablja pri izdelavi drugega iz-
delka, se pogoji, ki se uporabljajo za izdelek, v katerega je ta
vključen, ne uporabljajo zanj in se ne upoštevajo materiali
brez porekla, ki bi lahko bili uporabljeni pri njegovi izdelavi.

2. Ne glede na prvi odstavek se materiali brez porekla,
ki se v skladu z v seznamu danimi pogoji za ta izdelek ne bi
smeli uporabiti pri izdelavi tega izdelka, vseeno lahko upora-
bijo pod pogojem:

a) da njihova skupna vrednost ne presega 10 odstot-
kov cene izdelka franko tovarna,

b) kjer katerikoli od odstotkov, podanih v seznamu kot
zgornja vrednost materialov brez porekla, ni presežen na
podlagi uporabe tega odstavka.

Ta odstavek se ne uporablja za izdelke, ki se uvrščajo v
50. do 63. poglavje Harmoniziranega sistema.

3. Prvi in drugi odstavek se ne uporablja v primerih, ki
jih določa 7. člen tega odloka.

7. člen
Nezadostni postopki obdelave ali predelave

1. Šteje se, da so naslednji postopki obdelave ali pre-
delave nezadostni, da bi izdelek pridobil status izdelka s
poreklom, ne glede na to, ali je zadoščeno zahtevam iz 6.
člena tega odloka:

a) postopki za ohranitev blaga v dobrem stanju med
prevozom in skladiščenjem (prezračevanje, razprostiranje,
sušenje, hlajenje, soljenje, dajanje v žveplov dioksid ali dru-
ge vodne raztopine, odstranjevanje poškodovanih delov in
podobni postopki);

b) preprosti postopki, kot so odstranjevanje prahu, se-
janje ali prebiranje, razvrščanje, usklajevanje (vključno s se-
stavljanjem garnitur izdelkov), pranje, barvanje, rezanje;

c) i) spremembe v embalaži ter razstavljanje in sestav-
ljanje pošiljk;

ii) preprosto pakiranje v steklenice, čutare, vrečke,
zaboje, škatle, pritrjevanje na kartone ali plošče itd. in vsi
drugi preprosti postopki pakiranja;

d) pritrjevanje oznak, nalepk in drugih podobnih zna-
kov za razlikovanje na izdelke ali njihovo embalažo;

e) preprosto mešanje izdelkov ne glede na to, ali so
različnih vrst ali ne, če ena ali več sestavin mešanice ne
ustreza pogojem, določenim v tem odloku, da bi jih lahko
šteli za izdelke s poreklom iz Slovenije ali iz Litve;

f) enostavno sestavljanje delov izdelkov v popoln izdelek;
g) kombinacija dveh ali več postopkov, opisanih v pod-

odstavkih a) do f) tega odstavka;
h) zakol živali.
2. Pri ugotavljanju, ali se predelave ali obdelave, oprav-

ljene na posameznem izdelku štejejo za nezadostne v smislu
prvega odstavka, se skupno upoštevajo vsi postopki, oprav-
ljeni na tem izdelku bodisi v Sloveniji ali v Litvi.

1 Kneževina Liechtenstein ima carinsko unijo  s Švico in je pogodbenica
Sporazuma o evropskem gospodarskem prostoru.
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8. člen
Enota kvalifikacije

1. Enota kvalifikacije za uporabo določb tega odloka je
določen izdelek, ki se šteje za osnovno enoto, kadar se
določa uvrstitev blaga ob uporabi nomenklature Harmonizi-
ranega sistema.

Iz tega sledi:
a) kadar se izdelek, ki ga sestavlja skupina predmetov

ali je sestavljen iz izdelkov, uvršča po pogojih Harmonizira-
nega sistema v eno tarifno številko, potem celota pomeni
enoto kvalifikacije,

b) kadar je pošiljka sestavljena iz določenega števila
enakih izdelkov, ki se uvrščajo v enako tarifno številko Har-
moniziranega sistema, je treba pri uporabi določb tega odlo-
ka vsak izdelek obravnavati posebej.

2. Če je v skladu s splošnim pravilom št. 5 Harmonizi-
ranega sistema embalaža vključena v izdelek zaradi uvršča-
nja, mora biti vključena tudi pri določanju porekla.

9. člen
Dodatki, nadomestni deli in orodje

Dodatki, nadomestni deli in orodje, poslani skupaj z de-
lom opreme, stroja, naprave ali vozila, ki so del običajne opre-
me in so vključeni v njeno ceno ali pa niso posebej zaračunani,
se štejejo za del te opreme, stroja, naprave ali vozila.

10. člen
Garniture

Garniture se v skladu s splošnim pravilom št. 3 Harmo-
niziranega sistema štejejo za garniture s poreklom, kadar
imajo poreklo vsi njihovi sestavni deli. Kljub temu pa takrat,
kadar je garnitura sestavljena iz sestavnih delov, ki imajo
poreklo in takih brez, velja, da ima garnitura kot celota
poreklo pod pogojem, da vrednost izdelkov brez porekla ne
presega 15 odstotkov cene garniture franko tovarna.

11. člen
Nevtralni elementi

Da bi določili, ali je izdelek s poreklom, ni treba ugotav-
ljati porekla za naslednje, kar bi lahko bilo uporabljeno pri
njegovi izdelavi:

a) energija in gorivo;
b) naprave in oprema;
c) stroji in orodje;
d) blago, ki ni vključeno ali ni namenjeno za vključitev v

končno sestavo izdelka.

III. ODDELEK
ZAHTEVE GLEDE OZEMLJA

12. člen
Načelo teritorialnosti

1. Razen v primerih iz 3. in 4. člena tega odloka in
tretjega odstavka tega člena, morajo biti pogoji za pridobitev
statusa blaga s poreklom, določeni v II. oddelku tega odlo-
ka, v Sloveniji ali Litvi izpolnjeni neprekinjeno.

2. Razen v primerih iz 3. in 4. člena tega odloka, se
blago s poreklom, izvoženo iz Slovenije ali Litve v drugo
državo, ko se vrne, šteje za blago brez porekla, razen če se
carinskim organom lahko zadovoljivo dokaže:

(a) da je blago, ki se vrača, isto blago, kot je bilo
izvoženo, in

(b) da na njem, medtem ko je bilo v tisti državi ali med
izvozom, niso bili opravljeni nikakršni postopki, razen tistih,
ki so potrebni, da se ohrani v dobrem stanju.

3. Na pridobitev statusa blaga s poreklom v skladu s
pogoji, določenimi v II. oddelku tega odloka, ne bo vplivala
obdelava ali predelava, opravljena izven Slovenije ali Litve na
materialih, izvoženih iz Slovenije ali Litve in ponovno tam
uvoženih pod pogojem, da:

(a) so omenjeni materiali v celoti pridobljeni v Sloveniji
ali Litvi ali so pred njihovim izvozom bili obdelani ali predelani
bolj, kot so nezadostni postopki, navedeni v 7. členu tega
odloka; in

(b) se carinskim organom zadovoljivo dokaže, da:
i) je bilo ponovno uvoženo blago pridobljeno z obdela-

vo ali predelavo izvoženih materialov; in
ii) skupna dodana vrednost, pridobljena izven Slovenije

ali Litve ob uporabi določb tega člena ne presega 10 odstot-
kov cene franko tovarna končnega izdelka, za katerega se
ugotavlja status blaga s poreklom.

4. Za namene tretjega odstavka se pogoji za pridobi-
tev statusa blaga s poreklom, določeni v II. oddelku tega
odloka, ne uporabljajo za obdelavo ali predelavo, opravlje-
no izven Slovenije ali Litve. Vendar, kjer se v seznamu v
Prilogi II k temu odloku za določitev statusa blaga s pore-
klom za končni izdelek uporablja pravilo, ki določa najvišjo
vrednost vseh vključenih materialov brez porekla, skupna
vrednost materialov brez porekla, vključenih na ozemlju
določene pogodbenice, upoštevana skupaj s skupno do-
dano vrednostjo, pridobljeno izven Slovenije ali Litve z
uporabo določb tega člena, ne sme presegati navedenega
odstotka.

5. Za namene uporabe določb tretjega in četrtega od-
stavka se šteje, da “skupna dodana vrednost“ pomeni vse
stroške, nastale izven Slovenije ali Litve, vključno vrednosti
tam vključenih materialov.

6. Določbe tretjega in četrtega odstavka se ne uporab-
ljajo za izdelke, ki ne izpolnjujejo pogojev, določenih v sezna-
mu Priloge II k temu odloku in ki se lahko štejejo za zadosti
obdelane ali predelane samo ob uporabi splošne tolerance,
določene v drugem odstavku 6. člena tega odloka.

7. Določbe tretjega in četrtega odstavka ne veljajo za
izdelke, ki se uvrščajo v 50. do 63. poglavje Harmonizirane-
ga sistema.

8. Vsaka obdelava ali predelava, ki je zajeta z določba-
mi tega člena, opravljena izven Slovenije ali Litve, se opravi v
skladu s postopki o začasnem izvozu na oplemenitenje ali
podobnimi postopki.

13. člen

Neposredni prevoz
1. Preferencialno obravnavanje, predvideno s sporazu-

mom, se uporablja samo za izdelke, ki izpolnjujejo zahteve
tega odloka in se prevažajo neposredno med Slovenijo in
Litvo ali čez ozemlja drugih držav, omenjenih v 3. in 4. členu
tega odloka. Vendar se izdelki, ki sestavljajo eno samo
nedeljeno pošiljko, lahko prevažajo čez druga ozemlja, če
do tega pride, s pretovarjanjem ali začasnim skladiščenjem
na teh ozemljih pod pogojem, da je blago v državi tranzita ali
skladiščenja ostalo pod nadzorom carinskih organov in da
na njem niso bili opravljeni drugi postopki razen raztovarja-
nja, ponovnega natovarjanja ali kakršnikoli postopki za ohra-
nitev blaga v dobrem stanju.

Izdelki s poreklom se lahko pošiljajo po cevovodih čez
ozemlja, ki niso ozemlja Slovenije ali Litve.

2. Kot dokazilo, da so izpolnjeni pogoji, določeni v
prvem odstavku, je treba predložiti carinskim organom drža-
ve uvoznice:

a) en sam prevozni dokument, ki pokriva prevoz iz
države izvoznice čez državo tranzita; ali
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b) potrdilo, ki ga izdajo carinski organi države tranzi-
ta, ki:

(i) vsebuje natančen opis izdelkov,
(ii) navaja datume raztovarjanja in ponovnega natovarja-

nja izdelkov in če ustreza, imena ladij ali drugih uporabljenih
prevoznih sredstev, in

(iii) potrjuje pogoje, pod katerimi so bili izdelki zadržani
v državi tranzita, ali

c) če teh ni, katerekoli dokumente, ki to dokazujejo.

14. člen
Razstave

1. Za izdelke s poreklom, ki se pošiljajo na razstavo v
drugo državo razen tistih, ki so omenjene v 3. in 4. členu
tega odloka in so po razstavi prodani z namenom uvoza v
Slovenijo ali v Litvo, pri uvozu veljajo ugodnosti po določbah
sporazuma pod pogojem, da se carinskim organom zadovo-
ljivo dokaže, da:

a) je izvoznik te izdelke poslal iz Slovenije ali iz Litve v
državo, v kateri je razstava in jih tam razstavil;

b) je ta izvoznik izdelke prodal ali drugače odstopil
osebi v Sloveniji ali v Litvi;

c) so bili izdelki med razstavo ali takoj zatem poslani v
enakem stanju, kot so bili poslani na razstavo; in

d) izdelki od tedaj, ko so bili poslani na razstavo, niso
bili uporabljeni v noben drug namen kot za predstavitev na
razstavi.

2. Dokazilo o poreklu mora biti izdano ali izdelano v
skladu z določbami V. oddelka tega odloka in predloženo
carinskim organom države uvoznice na običajen način. V
njem morata biti navedena naziv in naslov razstave. Po po-
trebi se lahko zahteva dodatno dokumentarno dokazilo o
pogojih, pod katerimi so bili razstavljeni.

3. Prvi odstavek se uporablja za vse trgovinske, indu-
strijske, kmetijske ali obrtne razstave, sejme ali podobne
javne prireditve ali prikaze, ki niso organizirani v zasebne
namene v trgovinah ali poslovnih prostorih zaradi prodaje
tujih izdelkov, in v času katerih izdelki ostanejo pod carin-
skim nadzorom.

IV. ODDELEK
POVRAČILO CARINE ALI OPROSTITEV PLAČILA CARINE

15. člen
Prepoved povračila carine ali oprostitve plačila carine

1. Za materiale brez porekla, ki se uporabijo pri izdelavi
izdelkov s poreklom iz Slovenije ali iz Litve ali iz ene od
drugih držav, omenjenih v 3. in 4. členu tega odloka, za
katere se izda ali izdela dokazilo o poreklu v skladu z določ-
bami V. oddelka tega odloka, se v Sloveniji ali v Litvi ne
morejo uveljavljati kakršnakoli povračila carine ali oprostitve
plačila carine.

2. Prepoved iz prvega odstavka se nanaša na kakr-
šnokoli povračilo, odpustitev ali neplačilo, delno ali v
celoti, carinskih dajatev ali dajatev, ki imajo enakovredni
učinek, ki se lahko uporablja v Sloveniji ali v Litvi, posred-
no ali neposredno za materiale, uporabljene pri izdelavi,
in za izdelke, za katere velja pododstavek b) prvega od-
stavka zgoraj, takrat ko se izdelki, pridobljeni iz omenje-
nih materialov, izvozijo in ne, če tam ostanejo za domačo
porabo.

3. Izvoznik izdelkov, na katere se nanaša dokazilo o
poreklu, bo na zahtevo carinskih organov pripravljen kadar-
koli predložiti katerekoli ustrezne dokumente, ki dokazujejo,
da za materiale brez porekla, uporabljene pri izdelavi zadev-
nih izdelkov, ni bilo prejeto povračilo carine in da so bile vse

carinske dajatve ali dajatve z enakovrednim učinkom, ki se
uporabljajo za take materiale, dejansko plačane.

4. Določbe prvega do tretjega odstavka se prav tako
uporabljajo za embalažo v smislu drugega odstavka 8.
člena tega odloka za dodatke, nadomestne dele in orodje
v smislu 9. člena tega odloka in za izdelke v garniturah v
smislu 10. člena tega odloka, če so taki predmeti brez
porekla.

5. Določbe prvega do četrtega odstavka se uporabljajo
samo za materiale, za katere velja sporazum. Nadalje ne
preprečujejo uporabe sistema cenovnih nadomestil, ki se
uporabljajo pri izvozu kmetijskih izdelkov v skladu z določba-
mi sporazuma.

6. Ne glede na prvi odstavek lahko Slovenija ali Litva
uporabljata sistem povračila carine ali oprostitve plačila ca-
rinskih dajatev ali dajatev z enakovrednim učinkom, ki se
uporabljajo za materiale, uporabljene pri proizvodnji izdel-
kov s poreklom, ob upoštevanju naslednjih določb:

a) za izdelke, ki sodijo v 25. do 49. poglavje ter 64. do
97. poglavje Harmoniziranega sistema se lahko zadrži 5-od-
stotna carinska dajatev ali tista nižja stopnja, ki je v veljavi v
Sloveniji ali v Litvi;

b) za izdelke, ki sodijo v 50. do 63. poglavje Harmoni-
ziranega sistema se lahko zadrži 10-odstotna carinska daja-
tev ali tista nižja stopnja, ki je v veljavi v Sloveniji ali v Litvi.

Določbe tega odstavka se uporabljajo do 31. decem-
bra 2000 in se lahko ob soglasju ponovno pregledajo.

V. ODDELEK
DOKAZILO O POREKLU

16. člen
Splošne zahteve

1. Za izdelke s poreklom iz Slovenije pri uvozu v Litvo
ter za izdelke s poreklom iz Litve pri uvozu v Slovenijo veljajo
ugodnosti sporazuma ob predložitvi bodisi:

a) potrdila o prometu blaga EUR.1, katerega vzorec je
v Prilogi III k temu odloku; ali

b) v primerih, določenih v prvem odstavku 21. člena
tega odloka, izjave izvoznika, katere besedilo je v Prilogi IV k
temu odloku, na računu, obvestilu o odpremi ali drugem
trgovinskem dokumentu, ki dovolj natančno opisuje zadev-
ne izdelke, da jih je mogoče identificirati (v nadaljevanju
“izjava na računu“).

2. Ne glede na prvi odstavek za izdelke s poreklom v
smislu tega odloka v primerih, kot jih določa 26. člen tega
odloka, veljajo ugodnosti sporazuma, ne da bi bilo treba
predložiti kateregakoli od zgoraj navedenih dokumentov.

17. člen
Postopek izdaje potrdila o prometu blaga EUR.1
1. Potrdilo o prometu blaga EUR.1 izdajo carinski or-

gani države izvoznice na podlagi pisne zahteve izvoznika ali
njegovega pooblaščenega zastopnika na izvoznikovo odgo-
vornost.

2. V ta namen izpolni izvoznik ali njegov pooblaščeni
zastopnik potrdilo o prometu blaga EUR.1 in zahtevo za
potrdilo o prometu, katerih vzorca sta v Prilogi III k temu
odloku. Obrazci se izpolnijo v enem od jezikov, v katerih je
sestavljen sporazum, ali v francoščini ali nemščini in v skla-
du z določbami domačega prava države izvoznice. Če so
pisani z roko, morajo biti izpolnjeni s črnilom in s tiskanimi
črkami. Izdelki morajo biti opisani v za to predvideni rubriki
brez praznih vmesnih vrstic. Če rubrika ni v celoti zapolnje-
na, je treba pod zadnjo vrstico opisa potegniti vodoravno
črto in prečrtati prazen prostor pod njo.
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3. Izvoznik, ki vlaga zahtevo za izdajo potrdila o prome-
tu blaga EUR.1, mora biti pripravljen, da na zahtevo carin-
skih organov države izvoznice, kjer se izdaja potrdilo o pro-
metu blaga EUR.1, kadarkoli predloži vse ustrezne doku-
mente, ki dokazujejo status izdelkov s poreklom kot tudi
izpolnitev drugih zahtev tega odloka.

4. Potrdilo o prometu blaga EUR.1 izdajo carinski or-
gani Slovenije ali Litve, če se izdelki lahko štejejo za izdelke
s poreklom iz Slovenije, Litve ali iz ene od drugih držav,
omenjenih v 3. in 4. členu tega odloka ter izpolnjujejo druge
zahteve tega odloka.

5. Carinski organi, ki izdajo potrdila EUR.1, ukrenejo
vse potrebno za preverjanje porekla blaga in izpolnjevanje
drugih zahtev tega odloka. V ta namen imajo pravico zahte-
vati katerokoli dokazilo in opraviti kakršenkoli pregled izvoz-
nikovih poslovnih knjig ali kakršenkoli drug pregled, ki se jim
zdi potreben. Carinski organi, ki izdajo potrdila EUR.1, tudi
zagotovijo, da so obrazci, navedeni v drugem odstavku,
pravilno izpolnjeni. Zlasti morajo preveriti ali je prostor, na-
menjen opisu izdelkov, izpolnjen tako, da izključuje vse
možnosti goljufije.

6. Datum izdaje potrdila o prometu blaga EUR.1 mora
biti naveden v rubriki 11 potrdila.

7. Potrdilo o prometu blaga EUR.1 izdajo carinski or-
gani in ga dajo izvozniku na razpolago takoj, ko je dejanski
izvoz opravljen ali zagotovljen.

18. člen
Naknadno izdana potrdila o prometu blaga EUR.1
1. Ne glede na sedmi odstavek 17. člena tega odloka

se potrdilo o prometu blaga EUR.1 izjemoma lahko izda tudi
po opravljenem izvozu izdelkov, na katere se nanaša:

(a) če ni bilo izdano ob izvozu zaradi napak ali nena-
mernih opustitev ali posebnih okoliščin; ali

(b) če se carinskim organom zadovoljivo dokaže, da je
bilo potrdilo o prometu blaga EUR.1 izdano, vendar ob
uvozu iz tehničnih razlogov ni bilo sprejeto.

2. Za izvajanje prvega odstavka mora izvoznik v zahtevi
navesti kraj in datum izvoza izdelkov, na katere se nanaša
potrdilo o prometu blaga EUR.1, in navesti razloge za svojo
zahtevo.

3. Carinski organi lahko izdajo potrdilo o prometu bla-
ga EUR.1 naknadno samo po opravljenem preverjanju, če
se podatki v izvoznikovi zahtevi ujemajo s podatki v ustrez-
nem spisu.

4. Potrdila o prometu blaga EUR.1, ki so izdana nak-
nadno, morajo imeti eno od naslednjih navedb:

“ISSUED RETROSPECTIVELY“,
“IZDANO NAKNADNO“,
“IŠDUOTAS PO EKSPORTAVIMO“.
5. Zaznamek iz četrtega odstavka mora biti vpisan v

rubriko “Opombe“ potrdila o prometu blaga EUR.1.

19. člen
Izdaja dvojnika potrdila o prometu blaga EUR.1

1. V primeru tatvine, izgube ali uničenja potrdila o pro-
metu blaga EUR.1 lahko izvoznik carinske organe, ki so ga
izdali, zaprosi za izdajo dvojnika na podlagi izvoznih doku-
mentov, ki jih imajo.

2. Na ta način izdani dvojnik mora biti označen z eno
od naslednjih besed:

“DUPLICATE“, “DVOJNIK“, “DUBLIKATAS“.
3. Zaznamek iz drugega odstavka mora biti vpisan v

rubriko “Opombe“ dvojnika potrdila o prometu blaga EUR.1.
4. Dvojnik, na katerem mora biti datum izdaje prvotne-

ga potrdila o prometu blaga EUR.1, začne veljati s tem
datumom.

20. člen
Izdaja potrdila o prometu blaga EUR.1 na podlagi

predhodno
izdanega ali izdelanega dokazila o poreklu
Če so izdelki s poreklom dani pod nadzor carinskih

organov v Sloveniji ali v Litvi je mogoče zamenjati prvotno
dokazilo o poreklu z enim ali več potrdili o poreklu blaga
EUR.1 z namenom pošiljanja vseh ali nekaterih izdelkov
drugam znotraj Slovenije ali Litve. Nadomestno potrdilo(a) o
prometu blaga EUR.1 izdajo carinski organi, pod nadzorom
katerih so bili dani izdelki.

21. člen
Pogoji za izjavo na računu

1. Izjavo na računu, omenjeno v pododstavku (b) prve-
ga odstavka 16. člena tega odloka, lahko da:

(a) pooblaščeni izvoznik v smislu 22. člena tega odloka
ali

(b) katerikoli izvoznik za vsako pošiljko, ki jo sestavlja
eden ali več paketov, ki vsebujejo izdelke s poreklom, kate-
rih skupna vrednost ne presega 6000 ekujev.

2. Izjavo na računu je možno dati, če se izdelki, na
katere se nanaša, lahko štejejo za izdelke s poreklom iz
Slovenije ali Litve ali iz ene od drugih držav, omenjenih v 3.
in 4. členu tega odloka in ki izpolnjujejo druge zahteve tega
odloka.

3. Izvoznik, ki daje izjavo na računu, mora biti kadar-
koli pripravljen, da na zahtevo carinskih organov države
izvoznice predloži vse primerne dokumente, ki dokazujejo
status porekla blaga kot tudi izpolnitev drugih zahtev tega
odloka.

4. Izjavo, katere besedilo je v Prilogi IV k temu odloku,
mora izvoznik natipkati ali odtisniti na račun, obvestilo o
odpremi ali drug trgovinski dokument v eni od jezikovnih
različic, ki so navedene v tej prilogi, v skladu z določbami
domačega prava države izvoznice. Če je pisana z roko,
mora biti napisana s črnilom in s tiskanimi črkami.

5. Izjave na računu morajo imeti originalni lastnoročni
podpis izvoznika. Vendar se od pooblaščenega izvoznika v
smislu 22. člena tega odloka ne zahteva, da podpisuje take
izjave pod pogojem, da carinskim organom države izvoznice
da svoje jamstvo, da sprejema polno odgovornost za vsako
izjavo na računu, po kateri ga je možno identificirati, kot da
jo je lastnoročno podpisal.

6. Izjavo na računu lahko da izvoznik ob izvozu izdel-
kov, na katere se nanaša, ali naknadno pod pogojem, da je
predložena carinskim organom v državi izvoznici najkasneje
v dveh letih po uvozu izdelkov, na katere se nanaša.

22. člen
Pooblaščeni izvoznik

1. Carinski organi države izvoznice lahko pooblastijo
kateregakoli izvoznika, ki pogosto odpremlja pošiljke izdel-
kov po sporazumu, da daje izjave na računu ne glede na
vrednost izdelkov, na katere se nanaša. Izvoznik, ki prosi za
tako pooblastilo, mora zadovoljivo ponuditi carinskim orga-
nom vsa jamstva, potrebna za preverjanje statusa porekla
teh izdelkov kot tudi izpolnitev drugih zahtev tega odloka.

2. Carinski organi lahko odobrijo status pooblaščene-
ga izvoznika glede na kakršnekoli pogoje, za katere menijo,
da so primerni.

3. Carinski organi dodelijo pooblaščenemu izvozniku
številko carinskega pooblastila, ki mora biti na izjavi na raču-
nu.

4. Carinski organi spremljajo kako pooblaščeni izvozni-
ki uporabljajo pooblastila.
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5. Carinski organi lahko kadarkoli umaknejo pooblasti-
lo. To morajo storiti, kadar pooblaščeni izvoznik ne daje več
jamstev, navedenih v prvem odstavku, ne izpolnjuje pogo-
jev, navedenih v drugem odstavku, ali pooblastilo drugače
nepravilno uporablja.

23. člen
Veljavnost dokazila o poreklu

1. Dokazilo o poreklu velja štiri mesece od datuma
izdaje v državi izvoznici in v tem roku mora biti predloženo
carinskim organom države uvoznice.

2. Dokazila o poreklu, ki so carinskim organom drža-
ve uvoznice predložena po izteku roka za predložitev, do-
ločenega v prvem odstavku, se lahko sprejmejo zaradi
uporabe preferencialne obravnave, če jih zaradi izjemnih
okoliščin ni bilo možno predložiti do postavljenega konč-
nega datuma.

3. V drugih primerih zakasnele predložitve lahko carin-
ski organi države uvoznice sprejmejo dokazila o poreklu, če
so jim bili izdelki predloženi pred tem končnim datumom.

24. člen
Predložitev dokazila o poreklu

Dokazila o poreklu se predložijo carinskim organom
države uvoznice v skladu s postopki, ki se uporabljajo v tej
državi. Omenjeni organi lahko zahtevajo prevod dokazila o
poreklu ter lahko zahtevajo tudi, da uvozno deklaracijo
spremlja izjava, s katero uvoznik potrjuje, da izdelki izpolnju-
jejo potrebne pogoje za izvajanje sporazuma.

25. člen
Uvoz po delih

Kadar se na zahtevo uvoznika in po pogojih, ki jih
predpišejo carinski organi države uvoznice, razstavljeni ali
nesestavljeni izdelki v smislu pododstavka (a) drugega od-
stavka splošnega pravila Harmoniziranega sistema, ki sodijo
v XVI. in XVII. oddelek ali v tarifni številki 7308 in 9406
Harmoniziranega sistema uvažajo po delih, se za take izdel-
ke pri prvem delnem uvozu carinskim organom predloži eno
samo dokazilo o poreklu.

26. člen
Izjeme pri formalnih dokazilih o poreklu

1. Izdelki, ki jih kot majhne pakete posamezniki pošilja-
jo drugim posameznikom ali so del osebne prtljage potni-
kov, se priznavajo za izdelke s poreklom, ne da bi bilo treba
predložiti dokazilo o poreklu, pod pogojem, da se ti izdelki
ne uvažajo v trgovinske namene in je bila dana izjava, da
ustrezajo zahtevam tega odloka, in ni dvoma o resničnosti
take izjave. Če se izdelki pošiljajo po pošti, se izjava lahko
napiše na carinsko deklaracijo CN22/CN23 ali na list papir-
ja, ki se priloži temu dokumentu.

2. Občasni uvozi, pri katerih gre za le za izdelke za
osebno uporabo prejemnikov ali potnikov ali njihovih družin,
se ne štejejo za uvoze v trgovinske namene, če je iz narave
in količine izdelkov razvidno, da niso namenjeni za trgova-
nje.

3. Nadalje, skupna vrednost teh izdelkov ne sme pre-
segati 500 ekujev, če gre za majhne pakete, ali 1200 eku-
jev, če gre za izdelke, ki so del osebne prtljage potnikov.

27. člen
Spremljajoči dokumenti

Dokumenti, omenjeni v tretjem odstavku 17. člena
tega odloka in tretjem odstavku 21. člena tega odloka, ki
se uporabljajo z namenom dokazovanja, da se izdelki,

zajeti s potrdilom o prometu blaga EUR.1 ali izjavo na
računu, lahko štejejo za izdelke s poreklom iz Slovenije ali
iz Litve ali iz ene od drugih držav, omenjenih v 3. in 4.
členu tega odloka, in izpolnjujejo druge zahteve tega odlo-
ka, so med drugim lahko:

(a) neposredno dokazilo o postopkih, ki jih je opravil
izvoznik ali dobavitelj z namenom pridobitve izdelka, kot je
vsebovano na primer v njegovih poslovnih knjigah ali inter-
nem knjigovodstvu;

(b) dokumenti, ki dokazujejo status porekla uporablje-
nih materialov, ki so izdani ali izdelani v Sloveniji ali Litvi, kjer
se uporabljajo v skladu z domačim pravom;

(c) dokumenti, ki dokazujejo postopek obdelave ali
predelave materialov v Sloveniji ali v Litvi, izdani ali izdelani v
Sloveniji ali v Litvi, kjer se uporabljajo v skladu z domačim
pravom;

(d) potrdila o prometu blaga EUR.1 ali izjave na raču-
nih, ki dokazujejo status porekla uporabljenih materialov,
izdana ali izdelana v Sloveniji ali v Litvi v skladu s tem odlo-
kom ali v eni od drugih držav, omenjenih v 3. in 4. členu
tega odloka, v skladu s pravili o poreklu, ki so enaka kot
pravila v tem odloku.

28. člen
Hramba dokazil o poreklu in spremljajočih dokumentov

1. Izvoznik, ki vlaga zahtevo za izdajo potrdila o prome-
tu blaga EUR.1, mora vsaj tri leta hraniti dokumente, ome-
njene v tretjem odstavku 17. člena tega odloka.

2. Izvoznik, ki daje izjavo na računu, mora vsaj tri leta
hraniti kopijo te izjave kot tudi dokumente, omenjene v tret-
jem odstavku 21. člena tega odloka.

3 Carinski organi države izvoznice, ki izdajajo potrdilo o
prometu blaga EUR.1 morajo vsaj tri leta hraniti zahteve,
omenjene v drugem odstavku 17. člena tega odloka.

4. Carinski organi države uvoznice morajo vsaj tri leta
hraniti potrdila o prometu blaga EUR.1 in izjave na računih,
ki so jim bili predloženi.

29. člen
Razlike in formalne napake

1. Če so ugotovljene manjše razlike med navedbami na
dokazilu o poreklu in tistimi na dokumentih, ki so bili predlo-
ženi carinskemu organu zaradi izpolnjevanja uvoznih formal-
nosti za izdelke, to ne pomeni ipso facto ničnosti omenjene-
ga dokazila, če se pravilno ugotovi, da ta dokument ustreza
predloženim izdelkom.

2. Očitne formalne napake, kot so npr. tipkarske, na
dokazilu o poreklu ne morejo biti razlog za zavrnitev, če te
napake ne ustvarjajo dvomov o pravilnosti navedb v tem
dokumentu.

30. člen
Zneski izraženi v EUR

1. Zneske v valuti države izvoznice, ki ustrezajo zne-
skom, izraženim v EUR, določi država izvoznica in jih sporo-
či državi uvoznici.

2. Kadar so zneski višji od ustreznih zneskov, ki jih je
določila država uvoznica, jih mora slednja sprejeti, če so
izdelki zaračunani v valuti države izvoznice. Kadar so izdelki
zaračunani v valuti druge države, omenjene v 3. in 4. členu
tega odloka, mora država uvoznica priznati zneske, ki jih je
ta država notificirala.

3. Zneski, ki jih je treba uporabljati v valuti katerekoli
države, so protivrednosti zneskov v valuti te države, izraženi
v EUR na prvi delovni dan v oktobru 1995.
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4. Skupni odbor na zahtevo Slovenije ali Litve pregleda v
EUR izražene zneske in njihovo protivrednost v domačih valu-
tah Slovenije in Litve. Skupni odbor ob tem pregledu zagotovi,
da se zneski, ki jih je treba uporabljati, ne bodo znižali v nobeni
domači valuti in bo nadalje upošteval zaželeno ohranjanje real-
nih učinkov zadevnih vrednostnih omejitev. V ta namen se
lahko odloči za spremembo zneskov izraženih v EUR.

VI. ODDELEK
DOGOVORI O UPRAVNEM SODELOVANJU

31. člen
Medsebojno sodelovanje

1. Carinski organi Slovenije in Litve si medsebojno izme-
njajo vzorčne odtise žigov, ki jih uporabljajo njihovi carinski
organi pri izdajanju potrdil o prometu blaga EUR.1, in naslove
carinskih organov, odgovornih za izdajo potrdil o prometu
blaga EUR.1 in za preverjanja teh potrdil in izjav na računih.

2. Da bi zagotovili pravilno uporabo tega odloka, si
Slovenija in Litva preko pristojnih carinskih uprav medseboj-
no pomagata pri preverjanju verodostojnosti potrdil o pro-
metu blaga EUR.1 ali izjav na računih ter točnosti informacij,
ki so tam navedene.

32. člen
Preverjanje dokazil o poreklu

1. Dokazila o poreklu se naknadno preverjajo naključ-
no ali kadar carinski organi države uvoznice upravičeno
dvomijo o pristnosti teh dokumentov, statusu porekla za-
devnih izdelkov ali izpolnitvi drugih zahtev tega odloka.

2. Zaradi izvajanja določb prvega odstavka morajo ca-
rinski organi države uvoznice vrniti potrdilo o prometu blaga
EUR.1 in račun, če je bil predložen, izjavo na računu ali
kopijo teh dokumentov carinskim organom države izvoznice
in, če tako ustreza, navesti razloge za poizvedbo. V podporo
zahtevi za preverjanje se pošlje vsak pridobljen dokument ali
informacija, ki kaže, da so podatki na dokazilu o poreklu
napačni.

3. Preverjanje opravljajo carinski organi države izvozni-
ce. V ta namen imajo pravico zahtevati katerokoli dokazilo in
opraviti kakršenkoli pregled izvoznikovih poslovnih knjig ali
katerikoli drug pregled, za katerega menijo, da je potreben.

4. Če se carinski organi države uvoznice odločijo, da
bodo začasno prenehali podeljevati preferencialno obravna-
vo zadevnim izdelkom, medtem ko čakajo na izide preverja-
nja, morajo uvozniku ponuditi sprostitev blaga, pogojeno z
varnostnimi ukrepi, ki se jim zdijo potrebni.

5. Carinski organi, ki so zahtevali preverjanje, morajo
biti o izidih preverjanja obveščeni takoj, ko je mogoče. Izidi
morajo jasno pokazati, ali so dokumenti pristni in če se
izdelki, na katere se nanašajo, lahko štejejo za izdelke s
poreklom iz Slovenije, Litve ali iz ene od drugih držav, ki so
omenjene v 3. in 4. členu tega odloka ter izpolnjujejo druge
zahteve tega odloka.

6. Če v primerih upravičenega dvoma ni odgovora v
desetih mesecih od datuma zahteve za preverjanje ali če
odgovor ne vsebuje zadostne informacije za določitev vero-
dostojnosti zadevnih dokumentov ali pravo poreklo izdelkov,
carinski organi, ki so zahtevali preverjanje, razen v izjemnih
okoliščinah, zavrnejo upravičenost za preferencialno obrav-
navo.

33. člen
Reševanje sporov

Če pride do sporov glede postopkov preverjanja v smi-
slu 32. člena tega odloka, ki jih ni mogoče rešiti med carin-

skimi organi, ki zahtevajo preverjanje, in carinskimi organi,
odgovornimi za izvedbo tega preverjanja ali če se pojavi
vprašanje glede razlage tega odloka, jih je potrebno predlo-
žiti Pridružitvenemu odboru.

V vseh primerih se spori med uvoznikom in carinskimi
organi države uvoznice rešujejo v skladu z zakonodajo te
države.

34. člen
Kazni

Kaznovan bo vsakdo, ki sestavi ali povzroči, da se
sestavi dokument, ki vsebuje nepravilne podatke, da bi pri-
dobil preferencialno obravnavo za izdelke.

35. člen
Proste cone

1. Slovenija in Litva ukreneta vse potrebno da zagotovi-
ta, da se izdelki, ki jih kot predmet trgovanja zajema dokazilo
o poreklu in med prevozom uporabljajo prosto cono na
njunem ozemlju, ne zamenjajo z drugimi izdelki ter da na njih
ne bodo opravljeni drugi postopki razen običajnih, ki so
potrebni za preprečevanje njihovega poslabšanja.

2. Če se z uporabo izjeme od določb prvega odstavka
izdelki s poreklom iz Slovenije ali Litve uvozijo v prosto cono
s priloženim dokazilom o poreklu in se na njih opravijo
predelave ali obdelave, bodo zadevne oblasti na izvoznikovo
zahtevo izdale novo potrdilo o prometu blaga EUR.1, če je
opravljena obdelava ali predelava v skladu z določbami tega
odloka.

VII. ODDELEK
KONČNE DOLOČBE

36. člen
Priloge

Priloge I do IV so sestavni del tega odloka.

37. člen
Prenehanje veljavnosti

Z dnem uveljavitve tega odloka preneha veljati odlok o
preferencialnih pravilih o poreklu blaga, ki se v letu 1999
uporabljajo za izvajanje uredbe o začasni uporabi sporazu-
ma o prosti trgovini med Republiko Slovenijo in Republiko
Litvo (Uradni list RS, št. 92/98).

38. člen
Začetek veljavnosti

Ta odlok začne veljati 1. aprila 1999.

Št. 333-09/98-4
Ljubljana, dne 11. marca 1999.

Vlada Republike Slovenije

dr. Janez Drnovšek l. r.
Predsednik

PRILOGA I
Uvodne opombe k seznamu v Prilogi II

Opomba 1:
Seznam določa pogoje, ki se zahtevajo za vse izdelke,

da bi se lahko šteli za zadosti obdelane ali predelane v
smislu 6. člena tega odloka.
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Opomba 2:
2.1 Prva dva stolpca v seznamu opisujeta pridobljeni

izdelek. Prvi stolpec seznama je tarifna številka ali številka
poglavja, ki se uporablja v Harmoniziranem sistemu, drugi
stolpec pa vsebuje opis blaga, ki se v tem sistemu uporablja
za to tarifno številko ali poglavje. Za vsak vpis v prvih dveh
stolpcih je določeno pravilo v 3. ali 4. stolpcu. Kjer je, v
nekaterih primerih, pred vpisom v prvem stolpcu “ex“, se
pravila v 3. ali 4. stolpcu uporabljajo samo za del tarifne
številke, opisane v 2. stolpcu.

2.2 Če je v 1. stolpcu združenih več tarifnih številk ali
pa je navedena številka poglavja in je zato opis izdelkov v 2.
stolpcu splošen, se zraven navedena pravila v 3. ali 4.
stolpcu uporabljajo za vse izdelke, ki se po Harmoniziranem
sistemu uvrščajo v tarifne številke tega poglavja ali v katere-
koli tarifne številke, združene v 1. stolpcu.

2.3 Če seznam vsebuje različna pravila, ki se uporablja-
jo za različne izdelke v okviru ene tarifne številke, je v vsakem
novem odstavku opis tega dela tarifne številke, za katerega se
uporabljajo zraven navedena pravila v 3. ali 4. stolpcu.

2.4 Če je za vpis v prvih dveh stolpcih pravilo določeno
tako v 3. in 4. stolpcu ima izvoznik možnost izbire, da
uporabi bodisi pravilo, določeno v 3. stolpcu ali tisto iz 4.
stolpca. Če v 4. stolpcu ni pravila, je treba uporabiti pravilo,
določeno v 3. stolpcu.

Opomba 3:
3.1 Določbe 6. člena tega odloka v zvezi z izdelki, ki so

pridobili status blaga s poreklom in so uporabljeni pri izdela-
vi drugih izdelkov, se uporabljajo ne glede na to, ali je bil ta
status pridobljen znotraj tovarne, v kateri se izdelki uporab-
ljajo, ali v drugi tovarni v Sloveniji ali v Litvi.

Na primer:
Motor iz tarifne številke 8407, za katerega pravilo dolo-

ča, da vrednost materialov brez porekla, ki se lahko vgradi-
jo, ne sme presegati 40% cene franko tovarna, je izdelan iz
“drugih legiranih jekel, grobo oblikovanih s kovanjem“ iz
tarifne številke ex 7224.

Če je bilo to kovanje opravljeno v Sloveniji ali v Litvi iz
ingota brez porekla, potem je že pridobil poreklo na podlagi
pravila za tarifno številko ex 7224 na seznamu. Zato se pri
izračunu vrednosti motorja šteje, da ima poreklo, ne glede
na to, ali je bil izdelan v isti tovarni ali v drugi tovarni v
Sloveniji ali v Litvi. Zato se vrednost ingota brez porekla ne
upošteva, ko se sešteva vrednost uporabljenih materialov
brez porekla.

3.2 Pravilo v seznamu pomeni najmanjši del obdelave
ali predelave in več predelave ali obdelave prav tako dodeli
status porekla, nasprotno pa manj predelave ali obdelave ne
more dodeliti statusa porekla. Torej če pravilo določa, da je
možno na določeni stopnji izdelave uporabiti material brez
porekla, je uporaba tega materiala na zgodnejši stopnji ob-
delave dovoljena, uporaba takega materiala na kasnejši stop-
nji pa ni.

3.3 Ne glede na opombo 3.2, če pravilo določa, da se
lahko uporabijo “materiali iz katerekoli tarifne številke“, se
lahko uporabijo materiali iz iste tarifne številke kot izdelek, ki
pa morajo upoštevati kakršnekoli posebne omejitve, ki jih
pravilo tudi lahko vsebuje. Seveda pa izraz “izdelava iz mate-
rialov iz katerekoli tarifne številke, vštevši druge materiale iz
tarifne številke...“ pomeni, da se lahko uporabijo samo ma-
teriali, uvrščeni v isto tarifno številko kot izdelek z drugačnim
opisom, kot je opis izdelka v 2. stolpcu seznama.

3.4 Kadar pravilo na seznamu določa, da se izdelek
lahko izdela iz več kot enega materiala, to pomeni, da se
lahko uporabi katerikoli material ali več materialov. Ne zah-
teva pa, da je treba uporabiti vse.

Na primer:
Pravilo za tkanine iz HS 5208 do 5212 določa, da se

lahko uporabijo naravna vlakna, prav tako pa se lahko med
drugimi materiali uporabijo tudi kemični materiali. To pa ne
pomeni, da je treba uporabiti oboje, uporabi se lahko eno ali
drugo ali pa oboje.

3.5 Kadar pravilo v seznamu določa, da mora biti izde-
lek izdelan iz določenega materiala, ta pogoj očitno ne pre-
prečuje uporabe drugih materialov, ki zaradi svoje narave ne
morejo zadostiti pravilu (glej tudi opombo 6.2 spodaj v zvezi
s tekstilom).

Na primer:
Pravilo za pripravljeno hrano iz tarifne številke 1904, ki

posebej izključuje uporabo žitaric in njihovih izdelkov, ne
preprečuje uporabe mineralnih soli, kemikalij in drugih do-
datkov, ki niso izdelki iz žitaric.

Vendar to ne velja za izdelke, ki so, čeprav ne morejo
biti izdelani iz posameznega materiala, določenega v sezna-
mu, lahko izdelani iz materialov enake narave na zgodnejši
stopnji izdelave.

Na primer:
Če gre za oblačila iz dela 62. poglavja, izdelanega iz

netkanih materialov, če je za to vrsto izdelkov dovoljena
samo uporaba preje brez porekla, ni možno začeti pri netka-
nem blagu – čeprav netkano blago običajno ne more biti
izdelano iz preje. V takih primerih je začetni material običaj-
no na stopnji pred prejo – to je na stopnji vlaken.

3.6 Če pravilo v seznamu navaja za največjo vrednost
materialov brez porekla, ki se lahko uporabijo, dve odstotni
postavki, potem se ta odstotka ne smeta seštevati. Z drugi-
mi besedami, največja vrednost vseh uporabljenih materia-
lov brez porekla nikoli ne sme preseči najvišje od navedenih
odstotnih postavk. Poleg tega posamezne odstotne postav-
ke, ki se nanašajo na določene materiale, ne smejo biti
presežene.

Opomba 4:
4.1 Izraz “naravna vlakna“ se v seznamu uporablja za

vlakna, ki niso umetna ali sintetična. Omejen je na stopnje
pred predenjem, vključno z odpadki, in, razen če ni drugače
določeno, zajema vlakna, ki so bila mikana, česana ali dru-
gače obdelana, vendar ne spredena.

4.2 Izraz “naravna vlakna“ vključuje konjsko žimo iz
tarifne številke 0503, svilo iz tarifnih številk 5002 in 5003,
kakor tudi volnena vlakna, fino ali grobo živalsko dlako iz
tarifnih številk 5101 do 5105, bombažna vlakna iz tarifnih
številk 5201 do 5203 in druga rastlinska vlakna iz tarifnih
številk 5301 do 5305.

4.3 Izrazi “tekstilna kaša“, “kemični materiali“ in “mate-
riali za izdelavo papirja“ so v seznamu uporabljeni za opis
materialov, ki se ne uvrščajo v 50. do 63. poglavje in se
lahko uporabijo za izdelavo umetnih, sintetičnih ali papirnih
vlaken ali prej.

4.4 Izraz “umetna ali sintetična rezana vlakna“ se v
seznamu uporablja za sintetične ali umetne filamente, reza-
na vlakna ali odpadke iz tarifnih številk 5501 do 5507.

Opomba 5:
5.1 Če se za izdelek v seznamu navaja ta opomba, se

za katerekoli osnovne tekstilne materiale, uporabljene pri
njihovi izdelavi in ki, če se upoštevajo skupaj, ne presegajo
10% skupne teže vseh uporabljenih osnovnih tekstilnih ma-
terialov, ne uporabljajo pogoji, določeni v 3. stolpcu sezna-
ma (glej tudi opombi 5.3 in 5.4 spodaj).

5.2 Vendar pa se odstopanje iz opombe 5.1 lahko
uporabi le za mešane izdelke, ki so narejeni iz dveh ali več
osnovnih tekstilnih materialov.
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Osnovni tekstilni materiali so:
– svila
– volna
– groba živalska dlaka
– fina živalska dlaka
– konjska žima
– bombaž
– materiali za izdelavo papirja in papir
– lan
– konoplja
– juta in druga tekstilna vlakna iz ličja
– sisal in druga tekstilna vlakna iz rodu agav
– kokosova vlakna, abaka, ramija in druga rastlinska

tekstilna vlakna
– sintetični filamenti
– umetni filamenti
– prevodni filamenti
– sintetična rezana vlakna iz polipropilena
– sintetična rezana vlakna iz poliestra
– sintetična rezana vlakna iz poliamida
– sintetična rezana vlakna iz poliakrilonitrila
– sintetična rezana vlakna iz poliamida
– sintetična rezana vlakna iz politetrafluoretilena
– sintetična rezana vlakna iz polifenilensulfida
– sintetična rezana vlakna iz polivinilklorida
– druga sintetična rezana vlakna
– umetna rezana vlakna iz viskoze
– druga umetna rezana vlakna
– preja iz poliuretana, laminirana s fleksibilnimi seg-

menti polietra, povezana ali ne
– preja iz poliuretana, laminirana s fleksibilnimi seg-

menti poliestra, povezana ali ne
– izdelki iz tarifne številke 5605 (metalizirana preja), ki

vključujejo trak z jedrom iz aluminijaste folije ali z jedrom iz
plastičnega sloja, prevlečenega ali ne z aluminijastim pra-
hom, širine, ki ne presega 5 mm, kjer so plasti zlepljene s
prozornim ali obarvanim lepilom med dvema plastičnima
slojema

– drugi izdelki iz tarifne številke 5605.
Na primer:
Preja iz tarifne številke 5205, izdelana iz bombažnih

vlaken iz tarifne številke 5203 in sintetičnih rezanih vlaken iz
tarifne številke 5506, je mešana preja. Zato se lahko sinte-
tična rezana vlakna brez porekla, ki ne zadovoljujejo pravil o
poreklu (ki zahtevajo izdelavo iz kemičnih materialov ali tek-
stilne kaše) uporabijo do 10% teže preje.

Na primer:
Volnena tkanina iz tarifne številke 5112, izdelana iz

volnene preje iz tarifne številke 5107 in sintetične preje iz
sintetičnih rezanih vlaken iz tarifne številke 5509, je mešana
tkanina. Zato se lahko sintetična preja, ki ne zadovoljuje
pravil o poreklu (ki zahtevajo izdelavo iz kemičnih materialov
ali tekstilne kaše) ali volnena preja, ki ne zadovoljuje pravil o
poreklu (ki zahteva izdelavo iz naravnih vlaken, nemikanih ali
nečesanih ali kako drugače pripravljenih za predenje), ali
kombinacija obeh prej uporabi pod pogojem, da njihova
skupna teža ne presega 10% teže tkanine.

Na primer:
Taftana tekstilna tkanina iz tarifne številke 5802, izdela-

na iz bombažne preje iz tarifne številke 5205 in iz bombažne
tkanine iz tarifne številke 5210, je mešan izdelek le, če je
bombažna tkanina sama mešana tkanina, izdelana iz dveh
prej, uvrščenih v različni tarifni številki ali če so uporabljene
bombažne preje same mešanice.

Na primer:
Če bi bila ta taftana tekstilna tkanina izdelana iz bom-

bažne preje iz tarifne številke 5205 in iz sintetične tkanine iz

tarifne številke 5407, bi očitno bila uporabljena preja iz dveh
različnih osnovnih tekstilnih materialov in je v skladu s tem
taftana tekstilna tkanina mešan izdelek.

5.3 Za izdelke, ki vsebujejo “prejo iz poliuretana, lami-
nirano s fleksibilnimi segmenti polietra, povezano ali ne“, je
to odstopanje pri preji 20%.

5.4 Za izdelke, ki vsebujejo “trak z jedrom iz aluminija-
ste folije ali z jedrom iz plastičnega sloja, prevlečenega ali
ne z aluminijastim prahom, širine, ki ne presega 5 mm, kjer
so plasti zlepljene z lepilom med dvema plastičnima sloje-
ma“, je to odstopanje pri traku 30%.

Opomba 6:
6.1 Tekstilni izdelki, ki so v seznamu označeni z

opombo pod črto, ki se nanaša na to opombo, in tekstilni
materiali, z izjemo podlog in medvlog, ki ne ustrezajo
pravilu za izdelan izdelek, določenem v seznamu v 3.
stolpcu, se lahko uporabijo pod pogojem, da se uvrščajo
v tarifno številko, ki je drugačna od tarifne številke izdelka
ter da njihova vrednost ne presega 8% cene izdelka fran-
ko tovarna.

6.2 Brez vpliva na opombo 6.3 se materiali, ki se ne
uvrščajo v 50. do 63. poglavje, lahko prosto uporabljajo pri
izdelavi tekstilnih izdelkov, ne glede na to ali vsebujejo tek-
stil ali ne.

Na primer:
Če pravilo iz seznama določa, da mora biti za določen

tekstilni izdelek, kot so na primer hlače, uporabljena preja,
to ne preprečuje uporabe kovinskih predmetov, kot so gum-
bi, ker gumbi niso uvrščeni v 50. do 63. poglavje. Iz istega
razloga to ne preprečuje uporabe zadrg, četudi zadrge obi-
čajno vsebujejo tekstil.

6.3 Če se uporablja odstotno pravilo je treba pri izra-
čunu vrednosti vključenih materialov brez porekla upoštevati
tudi vrednost materialov, ki niso uvrščeni v 50. do 63.
poglavje.

Opomba 7:
7.1 Za namene tarifnih številk ex 2707, 2713 do

2715, ex 2901, ex 2902 in ex 3403 so “specifični procesi“
naslednji:

a) vakuumska destilacija;
b) ponovna destilacija z zelo natančnim procesom frak-

cioniranja1;
c) razbijanje (kreking);
d) preoblikovanje (reforming);
e) ekstrakcija s pomočjo izbranih topil;
f) proces, ki vsebuje vse naslednje postopke: obdelavo

s koncentrirano žveplovo kislino, oleumom ali žveplovim
anhidridom; nevtralizacijo z alkalnimi sredstvi, razbarvanje in
očiščevanje z naravno aktivno prstjo, aktivirano prstjo, aktivi-
ranim ogljem ali boksitom;

g) polimerizacija;
h) alkilizacija;
i) izomerizacija.
7.2 Za namene tarifnih številk 2710, 2711 in 2712

so “specifični procesi“ naslednji:
a) vakuumska destilacija;
b) ponovna destilacija z zelo natančnim procesom frak-

cioniranja1;
c) razbijanje (kreking);
d) preoblikovanje (reforming);
e) ekstrakcija s pomočjo izbranih topil;

1 Glej dodatno pojasnjevalno opombo 4(b) k 27. poglavju kombinirane
nomenklature
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f) proces, ki vsebuje vse naslednje postopke: obdelavo
s koncentrirano žveplovo kislino, oleumom ali žveplovim
anhidridom; nevtralizacijo z alkalnimi sredstvi, razbarvanje in
očiščevanje z naravno aktivno prstjo, aktivirano prstjo, aktivi-
ranim ogljem ali boksitom;

g) polimerizacija;
h) alkilizacija;
ij) izomerizacija;
k) samo za težka olja, ki se uvrščajo v tarifno številko ex

2710, razžveplanje z vodikom, ki povzroči redukcijo vsaj
85% vsebine žvepla pri obdelanih izdelkih (metoda ASTM D
1266-59 T);

l) samo za izdelke, ki se uvrščajo v tarifno številko
2710, deparafinizacija z različnimi postopki, s filtriranjem;

m) samo za težka olja, ki se uvrščajo v tarifno številko
ex 2710, obdelava z vodikom pri pritisku nad 20 barov in
temperaturi nad 2500C, z uporabo katalizatorja, razen obde-
lave za razžveplanje, kadar vodik predstavlja aktivni element
v kemični reakciji. Vendar se nadaljnja obdelava olj za maza-
nje iz tarifne številke ex 2710 (npr. končna obdelava z
vodikom ali razbarvanje), še posebno takrat, kadar se želi
izboljšati barva ali obstojnost, ne obravnava kot specifični
proces;

n) samo za goriva, ki se uvrščajo v tarifno številko ex
2710, atmosferska destilacija pod pogojem, da manj kot 30
vol.% izdelkov, vključno z izgubami, destilira pri 300oC po
metodi ASTM D 86;

o) samo za težka olja razen plinskih olj in kurilnih olj, ki
se uvrščajo v tarifno številko ex 2710, obdelava s pomočjo
visokofrekvenčnih razelektritev skozi krtačke.

7.3 Za namene tarifnih številk ex 2707, 2713 do
2715, ex 2901, ex 2902 in ex 3403, porekla ne podelijo
enostavne operacije, kot so: čiščenje, dekantiranje, razso-
ljevanje, vodna separacija, filtriranje, barvanje, označeva-
nje, ohranjanje vsebine žvepla kot rezultat mešanja izdelkov
z različno vsebino žvepla, katera koli kombinacija teh opera-
cij ali podobne operacije.
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PRILOGA II

Seznam obdelav ali predelav, ki jih je treba opraviti  na materialih brez porekla, 
da bi lahko izdelani izdelki dobili status blaga s poreklom

Izdelki v seznamu niso v celoti zajeti s Sporazumom. Zato je treba upo{tevati tudi druge dele Sporazuma.

Tar. {t. HS Poimenovanje blaga
Obdelava ali predelava, opravljena na materialih brez porekla, ki jim da 

status blaga s poreklom

(1) (2) (3)                          ali (4)

1. pgl. @ive ‘ivali Vse ‘ivali iz 1. poglavja morajo biti v 
celoti pridobljene.

2. pgl. Meso in u‘itni mesni klavni~ni 
izdelki

Izdelava, pri kateri morajo biti vsi 
uporabljeni materiali iz 1. in 2. 
poglavja v celoti pridobljeni.

3. pgl. Ribe in raki, mehku‘ci in drugi 
vodni nevreten~arji

Izdelava, pri kateri morajo biti vsi 
uporabljeni materiali iz 3. poglavja v 
celoti pridobljeni.

ex 4. pgl. Mle~ni izdelki; pti~ja jajca;naravni 
med; u‘itni izdelki ‘ivalskega 
izvora, ki niso navedeni in ne zajeti 
na drugem mestu

Izdelava, pri kateri morajo biti vsi 
uporabljeni materiali iz 4. poglavja v 
celoti pridobljeni.

0403 Pinjenec, kislo mleko in smetana, 
jogurt, kefir in drugo fermentirano 
ali skisano mleko in smetana, kon-
centrirano ali ne, z dodanim 
sladkorjem ali drugimi sladili, aro-
matizirano ali z dodanim sadjem, 
le{niki, orehi, mandlji (lupinasto 
sadje) ali kakavom

Izdelava, pri kateri:
- morajo biti vsi uporabljeni materia-

li iz 4. poglavja v celoti pridobljeni;
- mora biti vsak uporabljeni sadni

sok (razen ananasovega, citronine-
ga ali soka grenivke) iz tar. {t. 2009
s poreklom ;

- vrednost vseh uporabljenih materi-
alov iz 17. poglavja ne presega 30%
cene izdelka franko tovarna.

ex 5. pgl. Izdelki ‘ivalskega izvora, ki niso 
navedeni in ne zajeti na drugem 
mestu; razen za:

Izdelava, pri kateri morajo biti vsi 
uporabljeni materiali iz 5. poglavja v 
celoti pridobljeni.

ex 0502 Pripravljene {~etine in dlaka 
doma~ih ali divjih pra{i~ev

^i{~enje, dezinfekcija, razvr{~anje in 
izravnavanje {~etin in dlak.
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6. pgl. @ivo drevje in druge rastline; ~ebu-
lice, korenine in podobno; rezano 
cvetje in okrasno listje

Izdelava, pri kateri:
- morajo biti vsi uporabljeni materia-

li iz 6. poglavja v celoti pridobljeni;
- vrednost vseh uporabljenih materi-

alov ne presega 50% cene izdelka
franko tovarna.

7. pgl. U‘itne vrtnine in nekateri koreni in 
gomolji

Izdelava, pri kateri morajo biti vsi 
uporabljeni materiali iz 7. poglavja v 
celoti pridobljeni.

8. pgl. U‘itno sadje in ore{~ki; lupine agru-
mov ali dinj in lubenic

Izdelava, pri kateri:
- mora biti vse uporabljeno sadje in

ore{~ki v celoti pridobljeno;
- vrednost kateregakoli uporabljene-

ga materiala iz 17. poglavja ne pre-
sega 30% vrednosti cene izdelka
franko tovarna.

ex 9. pgl. Kava, ~aj, mate ~aj in za~imbe; 
razen za:

Izdelava, pri kateri morajo biti vsi 
uporabljeni materiali iz 9. poglavja v 
celoti pridobljeni.

0901 Kava, pra‘ena ali nepra‘ena ali brez 
kofeina; lupine in ko‘ice kave; 
kavni nadomestki, ki vsebujejo 
kakr{enkoli odstotek kave

Izdelava iz materialov iz katerekoli 
tarifne {tevilke.

0902 Pravi ~aj, aromatiziran ali ne Izdelava iz materialov iz katerekoli 
tarifne {tevilke.

ex 0910 Me{anice za~imb Izdelava iz materialov iz katerekoli 
tarifne {tevilke.

10. pgl. @ita Izdelava, pri kateri morajo biti vsi 
uporabljeni materiali iz 10. poglavja 
v celoti pridobljeni.

ex 11. pgl. Izdelki mlinske industrije; slad; 
{krob; inulin; p{eni~no lepilo; razen:

Izdelava, pri kateri morajo biti vsa 
uporabljena ‘ita, u‘itne vrtnine, kore-
nine in gomolji iz tar. {t. 0714 ali 
sadje v celoti pridobljena.

ex 1106 Moka, zdrob in prah iz su{enih 
stro~nic iz tar. {t. 0713

Su{enje in mletje su{enih stro~nic iz 
tar. {t. 0708.

12. pgl. Oljna semena in plodovi; razno 
zrnje, semena in plodovi; indus-
trijske ali zdravilne rastline; slama 
in krma

Izdelava, pri kateri morajo biti vsi 
uporabljeni materiali iz 12. poglavja 
v celoti pridobljeni.

Tar. {t. HS Poimenovanje blaga
Obdelava ali predelava, opravljena na materialih brez porekla, ki jim da 

status blaga s poreklom

(1) (2) (3)                          ali (4)
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1301 [elak; naravne gume, smole, gumi-
jeve smole in oljne smole (na primer 
balzami)

Izdelava, pri kateri vrednost katere-
gakoli uporabljenega materiala iz tar. 
{t. 1301 ne sme presegati 50% cene 
izdelka franko tovarna.

1302 Rastlinski sokovi in ekstrakti; pek-
tinske snovi; pektinati in pektati; 
agar-agar in druge sluzi ter sredstva 
za zgo{~evanje, dobljeni iz rastlin-
skih proizvodov, modificirani ali 
nemodificirani:

- Sluzi in sredstva za zgo{~evanje,
dobljena iz rastlinskih proizvodov,
modificirani

- Drugi

Izdelava iz nemodificiranih sluzi in 
sredstev za zgo{~evanje.

Izdelava, pri kateri vrednost vseh 
uporabljenih materialov ne presega 
50% cene izdelka franko tovarna.

14. pgl. Rastlinski materiali za pletarstvo; 
rastlinski izdelki, ki niso omenjeni 
in ne zajeti na drugem mestu

Izdelava, pri kateri morajo biti vsi 
uporabljeni materiali iz 14. poglavja 
v celoti pridobljeni.

ex 15. pgl. Masti in olja ‘ivalskega ali rastlin-
skega izvora in izdelki njihovega 
razkrajanja; predelane u‘itne masti; 
voski ‘ivalskega ali rastlinskega 
izvora, razen:

Izdelava, pri kateri se vsi uporabljeni 
materiali uvr{~ajo v drugo tar. {t., kot 
je tar. {t. izdelka.

1501 Pra{i~ja in pi{~an~ja mast, razen 
tiste iz tar. {t. 0209 ali 1503

- Ma{~obe iz kosti ali odpadkov

- Drugo

Izdelava iz materialov iz katerekoli 
tar. {t. razen iz tar. {t. 0203, 0206 ali 
0207 ali kosti iz tar. {t. 0506.

Izdelava iz pra{i~jega mesa ali 
u‘itnih klavni~nih proizvodov iz tar. 
{t. 0203 ali 0206 ali iz pi{~an~jega 
mesa in u‘itnih klavni~nih proiz-
vodov iz tar. {t. 0207.

Tar. {t. HS Poimenovanje blaga
Obdelava ali predelava, opravljena na materialih brez porekla, ki jim da 

status blaga s poreklom

(1) (2) (3)                          ali (4)
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1502 Ma{~obe govedi, ovac ali koz, razen 
tistih iz tar. {t. 1503:

- Ma{~obe iz kosti ali odpadkov

- Drugo

Izdelava iz materialov iz katerekoli 
tar. {t. razen tistih iz tar. {t. 0201, 
0202, 0204 ali 0206 ali kosti iz tar. {t. 
0506.

Izdelava, pri kateri morajo biti vsi 
uporabljeni materiali iz 2. poglavja v 
celoti pridobljeni.

1504 Masti in olja rib ali morskih sesal-
cev ter njihove frakcije, pre~i{~ene 
ali nepre~i{~ene, toda kemi~no 
nemodificirani:

- Trdne frakcije Izdelava iz materialov iz katerekoli 
tar. {t., v{tev{i druge materiale iz tar. 
{t. 1504.

- Drugo Izdelava, pri kateri morajo biti vsi 
uporabljeni materiali iz 2. in 3. 
poglavja v celoti pridobljeni.

ex 1505 Pre~i{~en lanolin Izdelava iz surove ma{~obe iz volne 
iz tar. {t. 1505.

1506 Druge masti in olja ‘ivalskega 
izvora in njihove frakcije, 
pre~i{~ene ali nepre~i{~ene, toda 
kemi~no nemodificirane:

- Trdne frakcije

- Drugo

Izdelava iz materialov iz katerekoli 
tar. {t., v{tev{i druge materiale iz tar. 
{t. 1506.

Izdelava, pri kateri morajo biti vsi 
uporabljeni materiali iz 2. poglavja v 
celoti pridobljeni.

Tar. {t. HS Poimenovanje blaga
Obdelava ali predelava, opravljena na materialih brez porekla, ki jim da 

status blaga s poreklom

(1) (2) (3)                          ali (4)
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1507 do 
1515

Olja rastlinskega izvora in njihove 
frakcije:

- Sojino olje, olje iz kikirikija, pal-
movo, kopre, palmovega jedra, ba-
bassu, tungovo in oiticica olje,
mirtin vosek in japonski vosek,
frakcije jojoba olja in olja za teh-
ni~ne ali industrijske namene, ra-
zen za proizvodnjo hrane za
~love{ko prehrano

- Trdne frakcije, razen iz jojoba olja

- Drugo

Izdelava, pri kateri se vsi uporabljeni 
materiali uvr{~ajo v drugo tar. {t., kot 
je tar. {t. izdelka.

Izdelava iz drugih materialov iz tar. 
{t. 1507 do 1515.

Izdelava, pri kateri morajo biti vsi 
rastlinski materiali v celoti pridob-
ljeni.

1516 @ivalske ali rastlinske masti in olja 
in njihove frakcije, deloma ali v 
celoti hidrogenirani, interesterifici-
rani, reesterificirani ali elaidini-
zirani, rafinirani ali nerafinirani, 
toda nadalje nepredelani

Izdelava, pri kateri:
- morajo biti vsi uporabljeni materia-

li iz 2. poglavja v celoti pridobljeni;
- vsi uporabljeni rastlinski materiali

morajo biti v celoti pridobljeni.
Lahko pa se uporabijo materiali iz
tar. {t. 1507, 1508, 1511 in 1513.

1517 Margarina; me{anice ali preparati iz 
masti ali olj ‘ivalskega ali rastlin-
skega izvora ali frakcij razli~nih 
masti ali olj iz tega poglavja, pri-
merni za prehrano, razen jedilnih 
masti ali olj ali njihovih frakcij iz 
tar. {t. 1516

Izdelava, pri kateri:
- morajo biti vsi uporabljeni materia-

li iz 2. in 4. poglavja v celoti pri-
dobljeni;

- vsi uporabljeni rastlinski materiali
morajo biti v celoti pridobljeni.
Lahko pa se uporabijo materiali iz
tar. {t. 1507, 1508, 1511 in 1513.

16. pgl. Izdelki iz mesa, rib ali rakov, 
mehku‘cev ali drugih vodnih 
nevreten~arjev

Izdelava iz ‘ivali iz 1. poglavja. Vsi 
uporabljeni materiali iz 3. poglavja 
morajo biti v celoti pridobljeni.

ex 17. pgl Sladkor in sladkorni izdelki; razen : Izdelava, pri kateri se vsi uporabljeni 
materiali uvr{~ajo v drugo tar. {t. kot 
je tar. {t. izdelka.

ex 1701 Sladkor iz sladkornega trsa ali slad-
korne pese ter kemi~no ~ista saha-
roza, v trdnem stanju, z dodatkom 
arom ali barvil

Izdelava, pri kateri vrednost katere-
gakoli materiala iz 17. poglavja ne 
presega 30% cene izdelka franko 
tovarna.

Tar. {t. HS Poimenovanje blaga
Obdelava ali predelava, opravljena na materialih brez porekla, ki jim da 

status blaga s poreklom

(1) (2) (3)                          ali (4)
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1702 Drugi sladkorji, vklju~no s kemi~no 
~isto laktozo, maltozo, glukozo in 
fruktozo, v trdnem stanju; sladkorni 
sirupi brez dodatkov za aromati-
ziranje ali barvil; umetni med in 
me{anice umetnega ter naravnega 
medu; karamelni sladkor:

- Kemi~no ~ista maltoza in fruktoza

- Drugi sladkorji v trdnem stanju, z
dodatki za aromatiziranje ali bar-
vili

- Drugo

Izdelava iz materialov iz katerekoli 
tar. {t. v{tev{i druge materiale iz tar. 
{t. 1702.

Izdelava, pri kateri vrednost katere-
gakoli uporabljenega materiala iz 17. 
poglavja ne presega 30% cene 
izdelka franko tovarna.

Izdelava, pri kateri morajo biti vsi 
uporabljeni materiali ‘e s poreklom.

ex 1703 Melase, dobljene pri ekstrakciji ali 
rafiniranju sladkorja, z dodatkom 
arom in barvil

Izdelava, pri kateri vrednost katere-
gakoli uporabljenega materiala iz 17. 
poglavja ne presega 30% cene 
izdelka franko tovarna.

1704 Sladkorni izdelki (v{tev{i belo 
~okolado) brez kakava

Izdelava, pri kateri:
- se vsi uporabljeni materiali

uvr{~ajo v drugo tar. {t., kot je tar.
{t. izdelka;

- vrednost kateregakoli uporabljene-
ga materiala iz 17. poglavja ne pre-
sega 30% cene izdelka franko
tovarna.

18. pgl. Kakav in kakavovi izdelki Izdelava, pri kateri:
- se vsi uporabljeni materiali

uvr{~ajo v drugo tar. {t., kot je tar.
{t. izdelka;

- vrednost kateregakoli uporabljene-
ga materiala iz 17. poglavja ne pre-
sega 30% cene izdelka franko
tovarna.

Tar. {t. HS Poimenovanje blaga
Obdelava ali predelava, opravljena na materialih brez porekla, ki jim da 

status blaga s poreklom

(1) (2) (3)                          ali (4)
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1901 Sladni ekstrakt; ‘ivila iz moke, 
zdroba, {kroba ali sladnega 
ekstrakta, brez dodatka kakava ali z 
dodatkom kakava v koli~ini manj 
kot 40% ut. ra~unano na osnovo, ki 
ne vsebuje ma{~ob, ki niso 
navedena in ne omenjena na drugem 
mestu; ‘ivila iz materiala iz tar. {t. 
0401 do 0404, brez dodatka kakava 
ali z dodatkom kakava v koli~ini 
manj kot 5% ut., ra~unano na 
osnovo, ki ne vsebuje ma{~ob, ki 
niso navedena in ne zajeta na dru-
gem mestu:

- Ekstrakt slada

- Drugo

Izdelava iz ‘it iz 10. poglavja.

Izdelava, pri kateri:
- se vsi uporabljeni materiali

uvr{~ajo v drugo tar. {t., kot je tar.
{t. izdelka;

- vrednost kateregakoli uporabljene-
ga materiala iz 17. poglavja ne pre-
sega 30% cene izdelka franko
tovarna.

1902 Testenine, kuhane ali nekuhane ali 
polnjene (z mesom ali drugimi 
sestavinami) ali druga~e priprav-
ljene, kot so {pageti, makaroni, 
rezanci, lazanje, njoki, ravioli, 
kaneloni; kuskus, pripravljen ali 
nepripravljen:

- Ki vsebujejo 20% ut. ali manj me-
sa, drobovine, rib, {koljkarjev ali
mehku‘cev

- Ki vsebujejo ve~ kot 20% ut. me-
sa, drobovine, rib, {koljkarjev ali
mehku‘cev

Izdelava, pri kateri morajo biti vsa 
uporabljena ‘ita in ‘itni derivativi 
(razen p{enice vrste "durum" in 
njenih derivativov) v celoti pridob-
ljena.

Izdelava, pri kateri:
-  morajo biti vsa uporabljena ‘ita in

‘itni derivativi (razen p{enice vrste
"durum" in njenih derivativov) v
celoti pridobljena;

- vsi uporabljeni materiali iz 2. in 3.
poglavja morajo biti v celoti pri-
dobljeni.

Tar. {t. HS Poimenovanje blaga
Obdelava ali predelava, opravljena na materialih brez porekla, ki jim da 

status blaga s poreklom

(1) (2) (3)                          ali (4)
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1903 Tapioka in njeni nadomestki, 
pripravljeni iz {kroba kot kosmi~i, 
zrnca, perle ali v podobnih oblikah

Izdelava iz materialov iz katerekoli 
tar. {t., razen iz krompirjevega {kroba 
iz tar. {t. 1108.

1904 Pripravljena ‘ivila, dobljena z 
nabrekanjem ali pra‘enjem ‘it ali 
‘itnih izdelkov (npr. koruzni 
kosmi~i); ‘ita, razen koruze, v zrnu 
ali v obliki kosmi~ev ali druga 
obdelana zrnja (razen moke in 
zdroba), predkuhana ali druga~e 
pripravljena, ki niso omenjena in ne 
zajeta na drugem mestu

Izdelava:
- iz materialov, ki niso uvr{~eni v tar.

{t. 1806;
- pri kateri morajo biti vsa uporablje-

na ‘ita in moka (razen p{enice vrste
"durum" in njenih derivativov) v
celoti pridobljena;

- pri kateri vrednost kateregakoli
uporabljenega materiala iz 17.
poglavja ne presega 30% cene
izdelka franko tovarna.

1905 Kruh, peciva, sladice, biskviti in 
drugi pekovski izdelki z dodatkom 
kakava ali brez njega: hostije, 
prazne kapsule za farmacevtske 
proizvode, oblati in vaflji, ri‘ev 
papir in podobni izdelki

Izdelava iz materialov iz katerekoli 
tar. {t., razen tistih iz 11. poglavja.

ex 20. pgl. Izdelki iz vrtnin, sadja, lupinastega 
sadja in drugih delov rastlin, razen:

Izdelava, pri kateri mora biti vse upo-
rabljeno sadje, lupinasto sadje ali vrt-
nine v celoti pridobljeno.

ex 2001 Yam, sladek krompir in pododbni 
u‘itni deli rastlin, ki vsebujejo 5% 
ut. ali ve~ {kroba, pripravljeni ali 
konzervirani v kisu ali ocetni kislini

Izdelava, pri kateri se vsi uporabljeni 
materiali uvr{~ajo v drugo tar. {t., kot 
je tar. {t. izdelka.

ex 2004 in 
ex 2005

Krompir v obliki moke, zdroba ali 
kosmi~ev, pripravljen ali konzervi-
ran druga~e kot v kisu ali ocetni 
kislini

Izdelava, pri kateri se vsi uporabljeni 
materiali uvr{~ajo v drugo tar. {t., kot 
je tar. {t. izdelka.

2006 Vrtnine, sadje, lupinasto sadje, 
sadne lupine in drugi deli rastlin, 
konzervirani v sladkorju (su{eni, 
glazirani ali kristalizirani)

Izdelava, pri kateri vrednost katere-
gakoli uporabljenega materiala iz 17. 
poglavja ne presega 30% cene 
izdelka franko tovarna.

2007 D‘emi, sadni ‘eleji, marmelade, 
sadni pireji in paste iz sadja in lupi-
nastega sadja, dobljeni s kuhanjem, 
z dodatkom sladkorja ali drugih 
sladil ali brez njih

Izdelava, pri kateri:
- se vsi uporabljeni materiali

uvr{~ajo v drugo tar. {t., kot je tar.
{t. izdelka;

- vrednost kateregakoli uporabljene-
ga materiala iz 17. poglavja ne pre-
sega 30% cene izdelka franko
tovarna.

Tar. {t. HS Poimenovanje blaga
Obdelava ali predelava, opravljena na materialih brez porekla, ki jim da 

status blaga s poreklom

(1) (2) (3)                          ali (4)
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ex 2008 - Lupinasto sadje, brez dodanega
sladkorja ali alkohola

- Kikirikijevo maslo; me{anice na
osnovi ‘it; palmova jedra; koruza

- Drugi, razen sadja in lupinastega
sadja, kuhani druga~e kot v sopari
ali vodi, brez dodanega sladkorja;
zmrznjeni

Izdelava, pri kateri vrednost uporab-
ljenega lupinastega sadja in oljnih 
semen s poreklom iz tar. {t. 0801, 
0802 in 1202 do1207 presega 60% 
cene izdelka franko tovarna.

Izdelava, pri kateri se vsi uporabljeni 
materiali uvr{~ajo v drugo tar. {t., kot 
je tar. {t. izdelka.

Izdelava, pri kateri:
- se vsi uporabljeni materiali

uvr{~ajo v drugo tar. {t., kot je tar.
{t. izdelka;

-  vrednost kateregakoli uporabljene-
ga materiala iz 17. poglavja ne pre-
sega 30% cene izdelka franko
tovarna.

2009 Sadni sokovi (tudi grozdni mo{t) in 
zelenjavni sokovi, nefermentirani in 
brez dodanega alkohola, z dodatkom 
sladkorja ali drugih sladil ali brez 
njih

Izdelava, pri kateri:
- se vsi uporabljeni materiali

uvr{~ajo v drugo tar. {t., kot je tar.
{t. izdelka;

-  vrednost kateregakoli uporabljene-
ga materiala iz 17. poglavja ne pre-
sega 30% cene izdelka franko
tovarna.

ex 21. pgl. Razna ‘ivila, razen za: Izdelava, pri kateri se vsi uporabljeni 
materiali uvr{~ajo v drugo tar. {t., kot 
je tar. {t. izdelka.

2101 Ekstrakti, esence in koncentrati 
kave, ~aja, mate ~aja in pripravki na 
osnovi teh produktov ali na osnovi 
kave, ~aja ali mate ~aja; pra‘ena 
cikorija in drugi kavni nadomestki 
in ekstrakti, esence in koncentrati

Izdelava, pri kateri:
- se vsi uporabljeni materiali

uvr{~ajo v drugo tar. {t., kot je tar.
{t. izdelka;

- vsa uporabljena cikorija mora biti v
celoti pridobljena.

Tar. {t. HS Poimenovanje blaga
Obdelava ali predelava, opravljena na materialih brez porekla, ki jim da 

status blaga s poreklom

(1) (2) (3)                          ali (4)
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2103 Omake in pripravki za omake; 
me{ane za~imbe in me{ana 
za~imbna sredstva; gor~i~na moka 
in zdrob in pripravljena gor~ica:

- Omake in pripravki za omake;
me{ane za~imbe in me{ana za~im-
bna sredstva

- Gor~i~na moka in zdrob in
pripravljena gor~ica

Izdelava, pri kateri se vsi uporabljeni 
materiali uvr{~ajo v drugo tar. {t., kot 
je tar. {t. izdelka. Lahko se uporabijo 
gor~i~na moka ali zdrob ali priprav-
ljena gor~ica.

Izdelava iz materialov iz katerekoli 
tarifne {tevilke.

ex 2104 Juhe in ragu juhe in pripravki za te 
juhe

Izdelava iz materialov iz katerekoli 
tarifne {tevilke, razen pripravljene ali 
konzervirane vrtnine iz tar. {t. 2002 
do 2005.

2106 @ivila, ki niso navedena in ne zajeta 
na drugem mestu

Izdelava, pri kateri:
- se vsi uporabljeni materiali

uvr{~ajo v drugo tar. {t., kot je tar.
{t. izdelka;

-  vrednost kateregakoli uporabljene-
ga materiala iz 17. poglavja ne pre-
sega 30% cene izdelka franko
tovarna.

ex 22. pgl. Pija~e, alkoholi in kis, razen: Izdelava, pri kateri:
- se vsi uporabljeni materiali

uvr{~ajo v drugo tar. {t. kot je tar. {t.
izdelka;

- vse uporabljeno grozdje ali materi-
ali, dobljeni iz grozdja, morajo biti
v celoti pridobljeni

2202 Vode, v{tev{i mineralne vode in 
sodavice, z dodanim sladkorjem ali 
drugimi sladili ali sredstvi za aroma-
tiziranje ter druge brezalkoholne 
pija~e, razen sadnih in zelenjavnih 
sokov, ki se uvr{~ajo v tar. {t. 2009

Izdelava, pri kateri:
- se vsi uporabljeni materiali

uvr{~ajo v drugo tar. {t., kot je tar.
{t. izdelka;

-  vrednost kateregakoli uporabljene-
ga materiala iz 17. poglavja ne pre-
sega 30% cene izdelka franko
tovarna;

- mora biti vsak uporabljeni sadni
sok (razen ananasovega, citronine-
ga ali soka grenivke) ‘e s poreklom.

2207 Nedenaturirani etanol z vsebnostjo 
alkohola 80 vol. % ali ve~; etanol in 
druga ‘ganja, denaturirana, s kater-
okoli vsebnostjo alkohola.

Izdelava iz:
- materialov, ki niso uvr{~eni v tar. {t.

2207 ali 2208.

Tar. {t. HS Poimenovanje blaga
Obdelava ali predelava, opravljena na materialih brez porekla, ki jim da 

status blaga s poreklom

(1) (2) (3)                          ali (4)
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2208 Nedenaturiran etanol z vsebnostjo 
manj kot 80 vol. %; ‘ganja, likerji in 
druge ‘gane alkoholne pija~e

Izdelava:
- iz materialov, ki niso uvr{~eni v tar.

{t. 2207 ali 2208;
- pri kateri mora biti vse uporabljeno

grozdje ali katerikoli material,
dobljen iz grozdja v celoti pridob-
ljen ali, ~e so vsi drugi uporabljeni
materiali ‘e s poreklom, se lahko
uporabi arak do vi{ine 5 vol. %.

ex 23. pgl. Ostanki in odpadki ‘ivilske indust-
rije; pripravljena krma za ‘ivali; 
razen:

Izdelava, pri kateri se vsi uporabljeni 
materiali uvr{~ajo v drugo tar. {t., kot 
je tar. {t. izdelka.

ex 2301 Kitov zdrob; moke, zdrobi in peleti 
iz mesa rib ali rakov, mehku‘cev ali 
drugih vodnih nevreten~arjev, neus-
treznih za prehrano ljudi

Izdelava, pri kateri morajo biti vsi 
uporabljeni materiali iz 2. in 3. 
poglavja v celoti pridobljeni.

ex 2303 Ostanki pri proizvodnji {kroba iz 
koruze (razen zgo{~enih teko~in za 
namakanje), z vsebnostjo proteinov 
ve~ kot 40 ut. %, ra~unano na suh 
proizvod

Izdelava, pri kateri mora biti vsa upo-
rabljena koruza v celoti pridobljena.

ex 2306 Oljne poga~e in drugi trdni ostanki, 
dobljeni pri ekstrakciji olivnega 
olja, ki vsebujejo ve~ kot 3 ut. % 
olivnega olja

Izdelava, pri kateri morajo biti vse 
uporabljene olive v celoti pridob-
ljene.

2309 Izdelki, ki se uporabljajo kot hrana 
za ‘ivali

Izdelava, pri kateri:
- morajo biti vsa uporabljena ‘ita,

sladkor ali melase, meso ali mleko
‘e s poreklom;

- morajo biti vsi uporabljeni materia-
li iz 3. poglavja v celoti pridobljeni.

ex 24. pgl. Tobak in toba~ni nadomestki; razen: Izdelava, pri kateri morajo biti vsi 
materiali iz 24. poglavja v celoti pri-
dobljeni.

2402 Cigare, cigarilosi in cigarete iz 
tobaka ali toba~nega nadomestka

Izdelava, pri kateri mora biti najmanj 
70 ut.% uporabljenega nepredelanega 
tobaka ali toba~nega odpada iz tar. {t. 
2401 ‘e s poreklom.

ex 2403 Tobak za kajenje Izdelava, pri kateri mora biti najmanj 
70 ut. % uporabljenega nepre-
delanega tobaka ali toba~nega 
odpada iz tar. {t. 2401 ‘e s poreklom.

Tar. {t. HS Poimenovanje blaga
Obdelava ali predelava, opravljena na materialih brez porekla, ki jim da 

status blaga s poreklom

(1) (2) (3)                          ali (4)
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ex 25. pgl. Sol; ‘veplo; zemljine in kamen; 
sadra, apno in cement; razen:

Izdelava, pri kateri se vsi uporabljeni 
materiali uvr{~ajo v drugo tar. {t., kot 
je tar. {t. izdelka.

ex 2504 Naravni kristalni grafit, z obogateno 
vsebino ogljika, pre~i{~en in mlet

Bogatenje vsebine ogljika, 
pre~i{~evanje in mletje surovega kri-
stalnega grafita.

ex 2515 Marmor, rezan z ‘aganjem ali kako 
druga~e razrezan v pravokotne 
bloke ali plo{~e (vklju~no 
kvadratne) debeline do vklju~no 25 
cm

Rezanje, z ‘aganjem ali kako 
druga~e, marmorja (tudi ~e je ‘e 
raz‘agan) debeline nad 25 cm.

ex 2516 Granit, porfir, bazalt, pe{~enec in 
drug kamen za spomenike in grad-
beni{tvo, rezan z ‘aganjem ali kako 
druga~e v pravokotne bloke ali 
plo{~e (vklju~no kvadratne) 
debeline do vklju~no 25 cm

Rezanje, z ‘aganjem ali kako 
druga~e, kamna (tudi ~e je ‘e 
raz‘agan) debeline nad 25 cm.

ex 2518 @gan dolomit @ganje ne‘ganega dolomita.

ex 2519 Zdrobljen naravni magnezijev kar-
bonat (magnezit), v hermeti~no 
zaprtih kontejnerjih, in magnezijev 
oksid, ~isti ali ne~isti, razen top-
ljenega magnezijevega oksida ali 
mrtvo ‘ganega (sintranega) magne-
zijevega oksida

Izdelava, pri kateri se vsi uporabljeni 
materiali uvr{~ajo v drugo tar. {t., kot 
je tar. {t. izdelka. Lahko se uporablja 
naravni magnezijev karbonat (mag-
nezit).

ex 2520 Sadra, specialno pripravljena za 
zobozdravstvo

Izdelava, pri kateri vrednost vseh 
uporabljenih materialov ne presega 
50% cene izdelka franko tovarna.

ex 2524 Naravna azbestna vlakna Izdelava iz azbestnega koncentrata.

ex 2525 Sljuda v prahu Mletje sljude ali odpadkov sljude.

ex 2530 Zemeljske barve, ‘gane ali v prahu @ganje ali mletje zemeljskih barv.

26. pgl. Rude, ‘lindra in pepel Izdelava, pri kateri se vsi uporabljeni 
materiali uvr{~ajo v drugo tar. {t., kot 
je tar. {t. izdelka.

ex 27. pgl. Mineralna goriva, mineralna olja in 
izdelki njihove destilacije; bitumi-
nozne snovi; mineralni voski; razen:

Izdelava, pri kateri se vsi uporabljeni 
materiali uvr{~ajo v drugo tar. {t., kot 
je tar. {t. izdelka.

Tar. {t. HS Poimenovanje blaga
Obdelava ali predelava, opravljena na materialih brez porekla, ki jim da 

status blaga s poreklom

(1) (2) (3)                          ali (4)
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ex 2707 Olja, pri katerih te‘a aromatskih 
sestavin presega te‘o nearomatskih, 
ki so podobna mineralnim oljem, 
dobljenim z destilacijo katrana iz 
~rnega premoga pri visoki tempera-
turi, katerih se 65% ali ve~ prostor-
nine destilira pri temperaturi do 
250 °C (v{tev{i me{anice naftnih olj 
in benzena), za uporabo kot pogon-
ska goriva ali kurilna olja

Operacije rafiniranja in/ali en ali ve~ 
specifi~nih procesov1.

ali

Druge operacije, pri katerih se vsi 
uporabljeni materiali uvr{~ajo v 
drugo tar. {t., kot je tar. {t. izdelka. 
Lahko se uporabijo materiali, ki so 
uvr{~eni v isto tar. {t., pod pogojem, 
da njihova vrednost ne presega 50% 
cene proizvodov franko tovarna.

ex 2709 Nafta, dobljena iz bituminoznih 
mineralov, surova

Destruktivna destilacija bituminoznih 
mineralov.

2710 Olja, dobljena iz nafte in olja, dob-
ljena iz bituminoznih materialov, 
razen surovih; izdelki, ki niso ome-
njeni niti zajeti na drugem mestu, ki 
vsebujejo po te`i 70% ali ve~ olj iz 
nafte ali olj, dobljenih iz bitumi-
noznih materialov, ~e so ta olja 
osnovne sestavine teh proizvodov

Operacije rafiniranja in/ali en ali ve~ 
specifi~nih procesov2.

ali

Druge operacije, pri katerih se vsi 
uporabljeni materiali uvr{~ajo v 
drugo tar. {t., kot je tar. {t. izdelka. 
Lahko se uporabijo materiali, ki so 
uvr{~eni v isto tar. {t., pod pogojem, 
da njihova vrednost ne presega 50% 
cene proizvodov franko tovarna.

2711 Naftni plini in drugi plinasti ogljiko-
vodiki

Operacije rafiniranja in/ali en ali ve~ 
specifi~nih procesov2.

ali

Druge operacije, pri katerih se vsi 
uporabljeni materiali uvr{~ajo v 
drugo tar. {t., kot je tar. {t. izdelka. 
Lahko se uporabijo materiali, ki so 
uvr{~eni v isto tar. {t., pod pogojem, 
da njihova vrednost ne presega 50% 
cene proizvodov franko tovarna.

1. Za specifi~ne pogoje v zvezi s "specifi~nimi procesi" glej Uvodni opombi 7.1 in 7.3
2. Za specifi~ne pogoje v zvezi s "specifi~nimi procesi" glej Uvodno opombo 7.2

Tar. {t. HS Poimenovanje blaga
Obdelava ali predelava, opravljena na materialih brez porekla, ki jim da 

status blaga s poreklom

(1) (2) (3)                          ali (4)
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2712 Vazelin; parafinski vosek, mikrokri-
stalni vosek iz nafte, stiskani vosek, 
ozokerit, vosek iz lignita, vosek iz 
{ote, drugi mineralni voski in 
podobni izdelki, dobljeni s sintezo 
ali drugimi postopki, pobarvani ali 
nepobarvani

Operacije rafiniranja in/ali en ali ve~ 
specifi~nih procesov1.

ali

Druge operacije, pri katerih se vsi 
uporabljeni materiali uvr{~ajo v 
drugo tar. {t., kot je tar. {t. izdelka. 
Lahko se uporabijo materiali, ki so 
uvr{~eni v isto tar. {t., pod pogojem, 
da njihova vrednost ne presega 50% 
cene proizvodov franko tovarna.

2713 Naftni koks, bitumen in drugi 
ostanki iz nafte ali olj iz bitumi-
noznih materialov

Operacije rafiniranja in/ali
en ali ve~ specifi~nih procesov2.

ali

Druge operacije, pri katerih se vsi 
uporabljeni materiali uvr{~ajo v 
drugo tar. {t., kot je tar. {t. izdelka. 
Lahko se uporabijo materiali, ki so 
uvr{~eni v isto tar. {t., pod pogojem, 
da njihova vrednost ne presega 50% 
cene proizvodov franko tovarna.

2714 Bitumen in asfalt, naravni; bitumi-
nozni in oljni skrilavci in katranski 
pesek; asfaltiti in asfaltne kamnine

Operacije rafiniranja in/ali en ali ve~ 
specifi~nih procesov2.

ali

Druge operacije, pri katerih se vsi 
uporabljeni materiali uvr{~ajo v 
drugo tar. {t., kot je tar. {t. izdelka. 
Lahko se uporabijo materiali, ki so 
uvr{~eni v isto tar. {t., pod pogojem, 
da njihova vrednost ne presega 50% 
cene proizvodov franko tovarna.

2715 Bitumenske me{anice na osnovi 
naravnega asfalta, naravnega bitu-
mna, bitumna iz nafte, mineralnega 
katrana ali mineralne katranske 
smole

Operacije rafiniranja in/ali en ali ve~ 
specifi~nih procesov2.

ali

Druge operacije, pri katerih se vsi 
uporabljeni materiali uvr{~ajo v 
drugo tar. {t., kot je tar. {t. izdelka. 
Lahko se uporabijo materiali, ki so 
uvr{~eni v isto tar. {t., pod pogojem, 
da njihova vrednost ne presega 50% 
cene proizvodov franko tovarna.

1. Za specifi~ne pogoje v zvezi s "specifi~nimi procesi" glej Uvodno opombo 7.2
2. Za specifi~ne pogoje v zvezi s "specifi~nimi procesi" glej Uvodni opombi 7.1 in 7.3

Tar. {t. HS Poimenovanje blaga
Obdelava ali predelava, opravljena na materialih brez porekla, ki jim da 

status blaga s poreklom

(1) (2) (3)                          ali (4)
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ex 28. pgl. Anorganske kemikalije; organske in 
anorganske spojine ali plemenite 
kovine, redkih zemeljskih kovin, 
radioaktivnih elementov ali izo-
topov, razen proizvodov iz tar. {t.

Izdelava, pri kateri se vsi uporabljeni 
materiali uvr{~ajo v drugo tar. {t., kot 
je tar. {t. izdelka. Lahko se uporab-
ljajo materiali, ki so uvr{~eni v isto 
tar. {t., pod pogojem, da njihova 
vrednost ne presega 20% cene 
izdelka franko tovarna.

Izdelava, pri kateri vred-
nost vseh uporabljenih 
materialov ne presega 
40% cene izdelka franko 
tovarna.

ex 2805 "Mischmetall" Izdelava z elektrolitsko ali toplotno 
obdelavo, pri kateri vrednost vseh 
uporabljenih materialov ne presega 
50% cene izdelka franko tovarna.

ex 2811 @veplov trioksid Izdelava iz ‘veplovega dioksida. Izdelava, pri kateri vred-
nost vseh uporabljenih 
materialov ne presega 
40% cene izdelka franko 
tovarna.

ex 2833 Aluminijev sulfat Izdelava, pri kateri vrednost vseh 
uporabljenih materialov ne presega 
50% cene izdelka franko tovarna.

ex 2840 Natrijev perborat Izdelava iz dinatrijevega tetraborata 
pentahidrata.

Izdelava, pri kateri vred-
nost vseh uporabljenih 
materialov ne presega 
40% cene izdelka franko 
tovarna.

ex 29. pgl. Organski kemi~ni izdelki, razen: Izdelava, pri kateri se vsi uporabljeni 
materiali uvr{~ajo v drugo tar. {t,. kot 
je tar. {t. izdelka. Lahko se uporab-
ljajo materiali, ki so uvr{~eni v isto 
tar. {t., pod pogojem, da njihova 
vrednost ne presega 20% cene 
izdelka franko tovarna.

Izdelava, pri kateri vred-
nost vseh uporabljenih 
materialov ne presega 
40% cene izdelka franko 
tovarna.

ex 2901 Acikli~ni ogljikovodiki za uporabo 
kot pogonsko gorivo ali ogrevanje

Operacije rafiniranja in/ali en ali ve~ 
specifi~nih procesov1.

ali

Druge operacije, pri katerih se vsi 
uporabljeni materiali uvr{~ajo v 
drugo tar. {t., kot je tar. {t. izdelka. 
Lahko se uporabijo materiali, ki so 
uvr{~eni v isto tar. {t., pod pogojem, 
da njihova vrednost ne presega 50% 
cene proizvodov franko tovarna

1. Za specifi~ne pogoje v zvezi s "specifi~nimi procesi" glej Uvodni opombi 7.1 in 7.3

Tar. {t. HS Poimenovanje blaga
Obdelava ali predelava, opravljena na materialih brez porekla, ki jim da 

status blaga s poreklom

(1) (2) (3)                          ali (4)
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ex 2902 Ciklani in cikleni (razen azulenov), 
benzeni, tolueni, ksileni, za upo-
rabo kot pogonsko gorivo ali kurilno 
olje

Operacije rafiniranja in/ali en ali ve~ 
specifi~nih procesov1

ali

Druge operacije, pri katerih se vsi 
uporabljeni materiali uvr{~ajo v 
drugo tar. {t., kot je tar. {t. izdelka. 
Lahko se uporabijo materiali, ki so 
uvr{~eni v isto tar. {t., pod pogojem, 
da njihova vrednost ne presega 50% 
cene proizvodov franko tovarna

ex 2905 Kovinski alkoholati iz alkoholov iz 
te tar. {t. in iz etanola ali glicerina

Izdelava iz materialov iz katerekoli 
tar. {t., v{tev{i druge materiale iz tar. 
{t. 2905. Kovinski alkoholati iz te tar. 
{t. se lahko uporabljajo pod pogojem, 
da njihova vrednost ne presega 20% 
cene izdelka franko tovarna.

Izdelava, pri kateri vred-
nost vseh uporabljenih 
materialov ne presega 
40% cene izdelka franko 
tovarna.

2915 Nasi~ene acikli~ne monokarbok-
silne kisline in njihovi anhidridi, 
halogenidi, peroksidi in perkisline; 
njihovi halogenski sulfo-, nitro- in 
nitrozo- derivati

Izdelava iz materialov iz katerekoli 
tar. {t. Vendar vrednost vseh uporab-
ljenih materialov iz tar. {t. 2915 in 
2916 ne sme presegati 20% cene 
izdelka franko tovarna.

Izdelava, pri kateri vred-
nost vseh uporabljenih 
materialov ne presega 
40% cene izdelka franko 
tovarna.

ex 2932 - Notranji etri in njihovi halogenski
sulfo-, nitro- in nitrozoderivati

- Cikli~ni acetali in notranji hemi-
acetali in njihovi halogenski,
sulfo-, nitro- ali nitrozoderivati

Izdelava iz materialov iz katerekoli 
tar. {t. Vendar vrednost vseh uporab-
ljenih materialov iz tar. {t. 2909 ne 
sme presegati 20% cene izdelka 
franko tovarna.

Izdelava iz materialov iz katerekoli 
tar. {t.

Izdelava, pri kateri vred-
nost vseh uporabljenih 
materialov ne presega 
40% cene izdelka franko 
tovarna.

Izdelava, pri kateri vred-
nost vseh uporabljenih 
materialov ne presega 
40% cene izdelka franko 
tovarna.

2933 Heterocikli~ne spojine samo s 
heteroatomom ali heteroatomi 
du{ika;

Izdelava iz materialov iz katerekoli 
tar. {t. Vrednost vseh uporabljenih 
materialov iz tar. {t. 2932 in 2933 ne 
sme presegati 20% cene izdelka 
franko tovarna.

Izdelava, pri kateri vred-
nost vseh uporabljenih 
materialov ne presega 
40% cene izdelka franko 
tovarna.

2934 Nukleinske kisline in njihove soli; 
druge heterocikli~ne spojine

Izdelava iz materialov iz katerekoli 
tar. {t. Vrednost vseh uporabljenih 
materialov iz tar. {t. 2932, 2933 in 
2934 ne sme presegati 20% cene 
izdelka franko tovarna

Izdelava, pri kateri vred-
nost vseh uporabljenih 
materialov ne presega 
40% cene izdelka franko 
tovarna.

1. Za specifi~ne pogoje v zvezi s "specifi~nimi procesi" glej Uvodni opombi 7.1 in 7.3

Tar. {t. HS Poimenovanje blaga
Obdelava ali predelava, opravljena na materialih brez porekla, ki jim da 

status blaga s poreklom

(1) (2) (3)                          ali (4)
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ex 30. pgl. Farmacevtski izdelki, razen: Izdelava, pri kateri se vsi porabljeni 
materiali uvr{~ajo v drugo tar. {t., kot 
je tar. {t. izdelka. Lahko se uporab-
ljajo materiali, ki so uvr{~eni v isto 
tar. {t., pod pogojem, da njihova 
vrednost ne presega 20% cene 
izdelka franko tovarna.

3002 ^love{ka kri; ‘ivalska kri, priprav-
ljena za uporabo v terapevtske, 
profilakti~ne ali diagnosti~ne 
namene; antiserumi in druge 
frakcije krvi in modificirani imu-
nolo{ki izdelki, ne glede na to, ali so 
pridobljeni z uporabo bioteh-
nolo{kih procesov; cepiva, toksini, 
kulture mikroorganizmov (razen 
kvasovk) in podobni izdelki:

- Izdelki, ki so sestavljeni iz dveh
sestavin ali ve~, ki so pome{ani za
terapevtske ali profilakti~ne
namene ali nepome{ani izdelki za
te namene, pripravljeni v odmer-
jene doze ali v oblike ali pakiranje
za prodajo na drobno

Izdelava iz materialov iz katerekoli 
tar. {t., v{tev{i druge materiale iz tar. 
{t. 3002. Materiali iz tega opisa se 
lahko uporabljajo pod pogojem, da 
njihova vrednost ne presega 20% 
cene izdelka franko tovarna.

–Drugo:

– –~love{ka kri Izdelava iz materialov iz katerekoli 
tar. {t., v{tev{i druge materiale iz tar. 
{t. 3002. Materiali iz tega opisa se 
lahko uporabljajo pod pogojem, da 
njihova vrednost ne presega 20% 
cene izdelka franko tovarna.

– – `ivalska kri, pripravljena za
terapevtske ali profilakti~ne
namene

Izdelava iz materialov iz katerekoli 
tar. {t., v{tev{i druge materiale iz tar. 
{t. 3002. Materiali iz tega opisa se 
lahko uporabljajo pod pogojem, da 
njihova vrednost ne presega 20% 
cene izdelka franko tovarna.

Tar. {t. HS Poimenovanje blaga
Obdelava ali predelava, opravljena na materialih brez porekla, ki jim da 

status blaga s poreklom

(1) (2) (3)                          ali (4)
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– –frakcije krvi, razen antiseru-
mov, hemoglobina in serum-
skih globulinov

Izdelava iz materialov iz katerekoli 
tar. {t., v{tev{i druge materiale iz tar. 
{t. 3002. Materiali iz tega opisa se 
lahko uporabljajo pod pogojem, da 
njihova vrednost ne presega 20% 
cene izdelka franko tovarna.

– –hemoglobin, krvni globulin in
serumski globulin

Izdelava iz materialov iz katerekoli 
tar. {t., v{tev{i druge materiale iz tar. 
{t. 3002. Materiali iz tega opisa se 
lahko uporabljajo pod pogojem, da 
njihova vrednost ne presega 20% 
cene izdelka franko tovarna.

– –drugo Izdelava iz materialov iz katerekoli 
tar. {t., v{tev{i druge materiale iz tar. 
{t. 3002. Materiali iz tega opisa se 
lahko uporabljajo pod pogojem, da 
njihova vrednost ne presega 20% 
cene izdelka franko tovarna.

3003 in 3004 Zdravila (razen proizvodov iz tar. {t. 
3002, 3005 ali 3006)

- Pridobljeni iz amikacina iz tar. {t.
2941

Izdelava, pri kateri se vsi uporabljeni 
materiali uvr{~ajo v drugo tar. {t., kot 
je tar. {t. izdelka. Lahko se uporab-
ljajo materiali iz tar. {t. 3003 ali 3004 
pod pogojem, da njihova skupna 
vrednost ne presega 20% cene 
izdelka franko tovarna.

- Drugo Izdelava, pri kateri:
- se vsi uporabljeni materiali

uvr{~ajo v drugo tar. {t., kot je tar.
{t. izdelka. Lahko se uporabljajo
materiali iz tar. {t. 3003 ali 3004
pod pogojem, da njihova skupna
vrednost ne presega 20% cene
izdelka franko tovarna, in

- vrednost vseh uporabljenih mate-
rialov ne presega 50% cene izdelka
franko tovarna.

Tar. {t. HS Poimenovanje blaga
Obdelava ali predelava, opravljena na materialih brez porekla, ki jim da 

status blaga s poreklom

(1) (2) (3)                          ali (4)
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ex 31. pgl Gnojila, razen: Izdelava, pri kateri se vsi uporabljeni 
materiali uvr{~ajo v drugo tar. {t., kot 
je tar. {t. izdelka. Lahko se uporab-
ljajo materiali, ki so uvr{~eni v isto 
tar. {t. pod, pogojem, da njihova 
vrednost ne presega 20% cene 
izdelka franko tovarna.

Izdelava, pri kateri vred-
nost vseh uporabljenih 
materialov ne presega 
40% cene izdelka franko 
tovarna.

ex 3105 Mineralna ali kemi~na gnojila, ki 
vsebujejo dva ali tri gnojilne ele-
mente du{ik, fosfor in kalij; druga 
gnojila; izdelki iz tega poglavja v 
obliki tablet ali podobnih oblikah ali 
pakiranjih do 10 kg bruto te‘e, 
razen:

Izdelava, pri kateri:
- se vsi uporabljeni materiali

uvr{~ajo v drugo tar. {t., kot je tar.
{t. izdelka. Lahko se uporabljajo
materiali, ki so uvr{~eni v isto tar.
{t., pod pogojem, da njihova vred-
nost ne presega 20% cene izdelka
franko tovarna, in

Izdelava, pri kateri vred-
nost vseh uporabljenih 
materialov ne presega 
40% cene izdelka franko 
tovarna.

- natrijev nitrat
- kalcijev cianamid
- kalijevega sulfata
- magnezijevega sulfata

- vrednost vseh uporabljenih materi-
alov ne presega 50% cene izdelka
franko tovarna.

ex 32. pgl. Ekstrakti za strojenje ali barvanje; 
tanini in njihovi derivati; barve za 
tekstil, pigmenti in druga barvila; 
pripravljena premazna sredstva in 
laki; kiti in druge tesnilne mase; 
tiskarske barve in ~rnila; razen:

Izdelava, pri kateri se vsi uporabljeni 
materiali uvr{~ajo v drugo tar. {t., kot 
je tar. {t. izdelka. Lahko se uporab-
ljajo materiali, ki so uvr{~eni v isto 
tar. {t., pod pogojem, da njihova 
vrednost ne presega 20% cene 
izdelka franko tovarna. 

Izdelava, pri kateri vred-
nost vseh uporabljenih 
materialov ne presega 
40% cene izdelka franko 
tovarna.

ex 3201 Tanini in njihove soli, etri, estri in 
drugi derivati

Izdelava iz ekstraktov tanina rastlin-
skega porekla.

Izdelava, pri kateri vred-
nost vseh uporabljenih 
materialov ne presega 
40% cene izdelka franko 
tovarna.

3205 Lak barve; preparati, predvideni v 3. 
opombi v tem poglavju, na osnovi 
"lak barv"1

Izdelava iz materialov iz katerekoli 
tar. {t., razen materialov iz tar. {t. 
3203, 3204 in 3205. Materiali, 
uvr{~eni v tar. {t. 3205, se lahko upo-
rabljajo pod pogojem da njihova 
vrednost ne presega 20% cene 
izdelka franko tovarna.

Izdelava, pri kateri vred-
nost vseh uporabljenih 
materialov ne presega 
40% cene izdelka franko 
tovarna.

1. Opomba 3 k 32. poglavju dolo~a, da gre za preparate, ki se uporabljajo za barvanje kateregakoli materiala ali ki se uporabljajo
kot sestavine za proizvodno barvil, pod pogojem, da niso uvr{~ene v drugo tarifno {tevilko 32. poglavja.

Tar. {t. HS Poimenovanje blaga
Obdelava ali predelava, opravljena na materialih brez porekla, ki jim da 

status blaga s poreklom

(1) (2) (3)                          ali (4)



Stran 1770 / Št. 17 / 24. 3. 1999 Uradni list Republike Slovenije

ex 33. pgl. Eteri~na olja in rezinoidi; parfume-
rijski, kozmeti~ni ali toaletni 
izdelki, razen:

Izdelava, pri kateri se vsi uporabljeni 
materiali uvr{~ajo v drugo tar. {t., kot 
je tar. {t. izdelka. Lahko se uporab-
ljajo materiali, ki so uvr{~eni v isto 
tar. {t., pod pogojem, da njihova 
vrednost ne presega 20% cene 
izdelka franko tovarna.

Izdelava, pri kateri vred-
nost vseh uporabljenih 
materialov ne presega 
40% cene izdelka franko 
tovarna.

3301 Eteri~na olja (brez terpenov ali s ter-
peni), vklju~no zgo{~ena (trda) olja 
(concretes) in ~ista olja; rezinoidi; 
izvle~ki oleosmol; koncentrati 
eteri~nih olj v masteh, v neeteri~nih 
oljih, voskih ali podobno, dobljeni z 
ekstrakcijo eteri~nih olj z mastjo ali 
maceracijo; stranski terpenski 
izdelki, dobljeni z deterpenacijo 
eteri~nih olj; vodni destilati in 
vodne raztopine eteri~nih olj

Izdelava iz materialov iz katerekoli 
tar. {t., v{tev{i materiale iz druge 
"skupine"1 v tej tar. {t. Materiali, 
uvr{~eni v isto skupino, se lahko upo-
rabljajo pod pogojem, da njihova 
vrednost ne presega 20% cene 
izdelka franko tovarna.

Izdelava, pri kateri vred-
nost vseh uporabljenih 
materialov ne presega 
40% cene izdelka franko 
tovarna.

ex 34. pgl. Mila, organska povr{insko aktivna 
sredstva, pralni preparati, mazalni 
preparati, umetni voski, pripravljeni 
voski, izdelki za lo{~enje ali 
~i{~enje, sve~e in podobni izdelki, 
paste za modeliranje in 
"zobozdravstveni voski" ter zobar-
ski preparati na osnovi sadre, razen:

Izdelava, pri kateri se vsi uporabljeni 
materiali uvr{~ajo v drugo tar. {t., kot 
je tar. {t. izdelka. Lahko se uporab-
ljajo materiali, ki so uvr{~eni v isto 
tar. {t., pod pogojem, da njihova 
vrednost ne presega 20% cene 
izdelka franko tovarna.

Izdelava, pri kateri vred-
nost vseh uporabljenih 
materialov ne presega 
40% cene izdelka franko 
tovarna.

ex 3403 Mazalni preparati, ki vsebujejo naf-
tno olje ali olja, dobljena iz bitumi-
noznih mineralov, pod pogojem, da 
predstavljajo manj kot 70% po te‘i

Operacije rafiniranja in/ali en ali ve~ 
specifi~nih procesov2.

ali

Druge operacije, pri katerih se vsi 
uporabljeni materiali uvr{~ajo v 
drugo tar. {t., kot je tar. {t. izdelka. 
Lahko se uporabijo materiali, ki so 
uvr{~eni v isto tar. {t., pod pogojem, 
da njihova vrednost ne presega 50% 
cene proizvodov franko tovarna.

1. Izraz "skupina" pomeni katerikoli del besedila te tarifne {tevilke med dvema podpi~jema.
2. Za specialne pogoje v zvezi s "specifi~nimi procesi" glej Uvodni opombi 7.1 in 7.3

Tar. {t. HS Poimenovanje blaga
Obdelava ali predelava, opravljena na materialih brez porekla, ki jim da 

status blaga s poreklom

(1) (2) (3)                          ali (4)
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3404 Umetni voski in pripravljeni voski:

- Na osnovi parafina, voskov iz naf-
te, voskov, dobljenih iz bitumi-
noznih mineralov, stisnjenega
parafina ali parafina z odstranje-
nim oljem

Izdelava, pri kateri se vsi uporabljeni 
materiali uvr{~ajo v drugo tar. {t., kot 
je tar. {t. izdelka. Lahko se uporab-
ljajo materiali, ki so uvr{~eni v isto 
tar. {t., pod pogojem, da njihova 
vrednost ne presega 50% cene 
izdelka franko tovarna.

- Drugo Izdelava iz materialov katerekoli tar. 
{t., razen:
- hidrogeniziranih olj, ki imajo last-

nost voska iz tar. {t. 1516
- ma{~obnih kislin, ki niso kemi~no

definirane, ali ma{~obnih industrij-
skih alkoholov, ki imajo lastnost
voskov iz tar. {t. 3823

- materialov iz tar. {t. 3404.

Izdelava, pri kateri vred-
nost vseh uporabljenih 
materialov ne presega 
40% cene izdelka franko 
tovarna.

Ti materiali se lahko uporabljajo pod 
pogojem, da njihova vrednost ne pre-
sega 20% cene izdelka franko 
tovarna.

ex 35. pgl. Beljakovinske snovi; modificirani 
{krobi; lepila; encimi; razen:

Izdelava, pri kateri se vsi uporabljeni 
materiali uvr{~ajo v drugo tar. {t., kot 
je tar. {t. izdelka. Lahko se uporab-
ljajo materiali, ki so uvr{~eni v isto 
tar. {t., pod pogojem, da njihova 
vrednost ne presega 20% cene 
izdelka franko tovarna.

Izdelava, pri kateri vred-
nost vseh uporabljenih 
materialov ne presega 
40% cene izdelka franko 
tovarna.

3505 Dekstrini in drugi modificirani 
{krobi (npr. pre‘elatinizirani in 
esterificirani {krobi); lepila na 
osnovi {krobov ali na osnovi deks-
trina ali drugih modificiranih 
{krobov:

- [krobni etri in estri Izdelava iz materialov iz katerekoli 
tar. {t., v{tev{i druge materiale iz tar. 
{t. 3505.

Izdelava, pri kateri vred-
nost vseh uporabljenih 
materialov ne presega 
40% cene izdelka franko 
tovarna.

- Drugo Izdelava iz materialov iz katerekoli 
tar. {t., razen tistih iz tar. {t. 1108.

Izdelava, pri kateri vred-
nost vseh uporabljenih 
materialov ne presega 
40% cene izdelka franko 
tovarna.

Tar. {t. HS Poimenovanje blaga
Obdelava ali predelava, opravljena na materialih brez porekla, ki jim da 

status blaga s poreklom

(1) (2) (3)                          ali (4)



Stran 1772 / Št. 17 / 24. 3. 1999 Uradni list Republike Slovenije

ex 3507 Pripravljeni encimi, ki niso 
omenjeni in ne zajeti na drugem 
mestu

Izdelava, pri kateri vrednost vseh 
uporabljenih materialov ne presega 
50% cene izdelka franko tovarna.

36. pgl. Razstreliva; pirotehni~ni izdelki; 
v‘igalice; piroforne zlitine; 
dolo~ene vnetljive snovi

Izdelava, pri kateri se vsi uporabljeni 
materiali uvr{~ajo v drugo tar. {t., kot 
je tar. {t. izdelka. Lahko se uporab-
ljajo materiali, ki so uvr{~eni v isto 
tar. {t., pod pogojem, da njihova 
vrednost ne presega 20% cene 
izdelka franko tovarna.

Izdelava, pri kateri vred-
nost vseh uporabljenih 
materialov ne presega 
40% cene izdelka franko 
tovarna.

ex 37. pgl. Izdelki za fotografske in kine-
matografske namene; razen:

Izdelava, pri kateri se vsi uporabljeni 
materiali uvr{~ajo v drugo tar. {t., kot 
je tar. {t. izdelka. Lahko se uporab-
ljajo materiali, ki so uvr{~eni v isto 
tar. {t., pod pogojem, da njihova 
vrednost ne presega 20% cene 
izdelka franko tovarna.

Izdelava, pri kateri vred-
nost vseh uporabljenih 
materialov ne presega 
40% cene izdelka franko 
tovarna.

3701 Fotografske plo{~e in plani filmi, 
ob~utljivi za svetlobo, neosvetljeni, 
iz kakr{negakoli materiala, razen iz 
papirja, kartona ali tekstila; 
fotografski plani filmi za hitro razvi-
janje in kopiranje, ob~utljivi za svet-
lobo, neosvetljeni, v kasetah ali brez 
njih:

- Plani filmi za trenutno (hitro) fo-
tografijo, v kasetah

Izdelava, pri kateri se vsi uporabljeni 
materiali uvr{~ajo v drugo tar. {t., 
razen v tar. {t. 3701 ali 3702. Materi-
ali, uvr{~eni v tar. {t. 3702 se lahko 
uporabljajo pod pogojem, da njihova 
vrednost ne presega 30% cene 
izdelka franko tovarna.

Izdelava, pri kateri vred-
nost vseh uporabljenih 
materialov ne presega 
40% cene izdelka franko 
tovarna.

- Drugo Izdelava, pri kateri se vsi uporabljeni 
materiali uvr{~ajo v drugo tar. {t. 
razen v tar. {t. 3701 ali 3702. Materi-
ali, uvr{~eni v tar. {t. 3701 ali 3702, 
se lahko uporabljajo pod pogojem, da 
njihova skupna vrednost ne presega 
20% cene izdelka franko tovarna.

Izdelava, pri kateri vred-
nost vseh uporabljenih 
materialov ne presega 
40% cene izdelka franko 
tovarna.

3702 Fotografski filmi v zvitkih, 
ob~utljivi za svetlobo, neosvetljeni, 
iz kakr{negakoli materiala, razen iz 
papirja, kartona ali tekstila; filmi v 
zvitkih za hitro razvijanje in kopi-
ranje, ob~utljivi za svetlobo, 
neosvetljeni

Izdelava, pri kateri se vsi uporabljeni 
materiali uvr{~ajo v katerokoli tar. 
{t., razen v tar. {t. 3701 ali 3702.

Izdelava, pri kateri vred-
nost vseh uporabljenih 
materialov ne presega 
40% cene izdelka franko 
tovarna.

Tar. {t. HS Poimenovanje blaga
Obdelava ali predelava, opravljena na materialih brez porekla, ki jim da 

status blaga s poreklom

(1) (2) (3)                          ali (4)
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3704 Fotografske plo{~e, filmi, papir, kar-
ton in tekstil, osvetljeni, toda 
nerazviti

Izdelava, pri kateri se vsi uporabljeni 
materiali uvr{~ajo v katerokoli tar. 
{t., razen v tar. {t. 3701 do 3704.

Izdelava, pri kateri vred-
nost vseh uporabljenih 
materialov ne presega 
40% cene izdelka franko 
tovarna.

ex 38. pgl. Razni izdelki kemi~ne industrije, 
razen:

Izdelava, pri kateri se vsi uporabljeni 
materiali uvr{~ajo v drugo tar. {t. , 
kot je tar. {t. izdelka. Materiali, 
uvr{~eni v isto tar. {t., se lahko upora-
bljajo pod pogojem, da njihova vred-
nost ne presega 20% cene izdelka 
franko tovarna.

Izdelava, pri kateri vred-
nost vseh uporabljenih 
materialov ne presega 
40% cene izdelka franko 
tovarna.

ex 3801 - Koloidni grafit v suspenziji v olju
in polkoloidni grafit; ogljikove
paste za elektrode

Izdelava, pri kateri vrednost vseh 
uporabljenih materialov ne presega 
50% cene izdelka franko tovarna.

- Grafit v obliki paste kot me{anica
grafita z mineralnimi olji z ve~ kot
30% grafita po te‘i

Izdelava, pri kateri vrednost vseh 
uporabljenih materialov iz tar. {t. 
3403 ne presega 20% cene izdelka 
franko tovarna.

Izdelava, pri kateri vred-
nost vseh uporabljenih 
materialov ne presega 
40% cene izdelka franko 
tovarna.

ex 3803 Rafinirano tal-olje Rafiniranje surovega tal-olja. Izdelava, pri kateri vred-
nost vseh uporabljenih 
materialov ne presega 
40% cene izdelka franko 
tovarna.

ex 3805 Sulfatna terpentinska olja, 
pre~i{~ena

Pre~i{~evanje z destilacijo ali 
rafiniranjem surovega sulfatnega ter-
pentinskega olja.

Izdelava, pri kateri vred-
nost vseh uporabljenih 
materialov ne presega 
40% cene izdelka franko 
tovarna.

ex 3806 Smolni estri Izdelava iz smolnih kislin. Izdelava, pri kateri vred-
nost vseh uporabljenih 
materialov ne presega 
40% cene izdelka franko 
tovarna.

ex 3807 Lesni katran (lesna katranska smola) Destilacija lesnega katrana. Izdelava, pri kateri vred-
nost vseh uporabljenih 
materialov ne presega 
40% cene izdelka franko 
tovarna.

Tar. {t. HS Poimenovanje blaga
Obdelava ali predelava, opravljena na materialih brez porekla, ki jim da 

status blaga s poreklom

(1) (2) (3)                          ali (4)
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3808 Insekticidi, rodenticidi, fungicidi, 
herbicidi, sredstva zoper klitje, sred-
stva za urejanje rasti rastlin, dezin-
fektanti in podobni izdelki, 
pripravljeni v oblikah ali pakiranjih 
za prodajo na drobno ali kot prepa-
rati ali kot izdelki (npr. ‘veplani tra-
kovi, stenji, sve~e in muholovke)

Izdelava, pri kateri vrednost vseh 
uporabljenih materialov ne presega 
50% cene izdelka franko tovarna.

3809 Sredstva za dodelavo, nosilci barv, 
sredstva za pospe{evanje barvanja in 
fiksiranje barvil ter drugi izdelki 
(npr. sredstva za apreturo in jed-
kanje), ki se uporabljajo v tekstilni, 
papirni, usnjarski in podobnih 
industrijah, ki niso omenjeni in ne 
zajeti na drugem mestu

Izdelava, pri kateri vrednost vseh 
uporabljenih materialov ne presega 
50% cene izdelka franko tovarna.

3810 Preparati za dekapiranje kovinskih 
povr{in; talila in drugi pomo‘ni 
preparati za spajkanje in varjenje; 
pra{ki in paste za spajkanje in 
varjenje, ki so sestavljeni iz kovin in 
drugih materialov; preparati, ki se 
uporabljajo kot jedra ali obloge za 
elektrode ali varilne palice

Izdelava, pri kateri vrednost vseh 
uporabljenih materialov ne presega 
50% cena izdelka franko tovarna.

3811 Preparati zoper detonacijo, preparati 
za prepre~evanje oksidacije, za 
prepre~evanje kopi~enja smole, za 
izbolj{anje viskoznosti, preparati za 
prepre~evanje korozije in drugi 
pripravljeni aditivi, za mineralna 
olja (v{tev{i bencin) ali za druge 
teko~ine, ki se uporabljajo v iste 
namene kot mineralna olja:

- Pripravljeni aditivi za mazalna
olja, ki vsebujejo naftna olja ali
olja iz bituminoznih materialov

Izdelava, pri kateri vrednost vseh 
uporabljenih materialov, ki so 
uvr{~eni v tar. {t. 3811 ne presega 
50% cene izdelka franko tovarna.

- Drugo Izdelava, pri kateri vrednost vseh 
uporabljenih materialov ne presega 
50% cene izdelka franko tovarna.

Tar. {t. HS Poimenovanje blaga
Obdelava ali predelava, opravljena na materialih brez porekla, ki jim da 

status blaga s poreklom

(1) (2) (3)                          ali (4)
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3812 Pripravljeni pospe{evalci vulkaniza-
cije; sestavljeni plastifikatorji za 
gumo in plasti~ne mase, ki niso 
omenjeni in ne zajeti na drugem 
mestu; preparati za prepre~evanje 
oksidacije in drugi sestavljeni stabi-
lizatorji za gumo in plasti~ne mase

Izdelava, pri kateri vrednost vseh 
uporabljenih materialov ne presega 
50% cene izdelka franko tovarna.

3813 Preparati in polnila za aparate za 
ga{enje po‘ara; napolnjene granate 
za ga{enje po‘ara

Izdelava, pri kateri vrednost vseh 
uporabljenih materialov ne presega 
50% cene izdelka franko tovarna.

3814 Sestavljena organska topila in 
razred~ila, ki niso omenjena in ne 
zajeta na drugem mestu; priprav-
ljena sredstva za odstranjevanje pre-
mazov

Izdelava, pri kateri vrednost vseh 
uporabljenih materialov ne presega 
50% cene izdelka franko tovarna.

3818 Kemi~ni elementi, dopirani za upo-
rabo v elektroniki, v obliki kolutov, 
plo{~ic in v podobnih oblikah; 
kemi~ne spojine, dopirane za upo-
rabo v elektroniki

Izdelava, pri kateri vrednost vseh 
uporabljenih materialov ne presega 
50% cene izdelka franko tovarna.

3819 Teko~ine za hidravli~ne zavore in 
druge pripravljene teko~ine za 
hidravli~ni prenos, ki ne vsebujejo 
ali vsebujejo po te‘i manj kot 70% 
naftnega olja ali olj, dobljenih iz 
bituminoznih mineralov

Izdelava, pri kateri vrednost vseh 
uporabljenih materialov ne presega 
50% cene izdelka franko tovarna.

3820 Preparati zoper zmrzovanje in pri-
pavljene teko~ine za odtajanje

Izdelava, pri kateri vrednost vseh 
uporabljenih materialov ne presega 
50% cene izdelka franko tovarna.

3822 Diagnosti~ni ali laboratorijski 
reagenti na podlogi in pripravljeni 
diagnosti~ni ali laboratorijski 
reagenti s podlogo ali brez nje, 
razen tistih iz tar. {t. 3002 ali 3006

Izdelava, pri kateri vrednost vseh 
uporabljenih materialov ne presega 
50% cene izdelka franko tovarna.

3823 Industrijske monokarboksilne 
ma{~obne kisline; kisla olja iz 
rafiniranja; industrijski ma{~obni 
alkoholi

- Industrijske monokarboksilne
ma{~obne kisline; kisla olja iz
rafiniranja

Izdelava, pri kateri se vsi uporabljeni 
materiali uvr{~ajo v drugo tar. {t., kot 
je tar. {t. izdelka.

Tar. {t. HS Poimenovanje blaga
Obdelava ali predelava, opravljena na materialih brez porekla, ki jim da 

status blaga s poreklom

(1) (2) (3)                          ali (4)
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- Industrijski ma{~obni alkoholi Izdelava iz materialov iz katerekoli 
tar. {t., vklju~no druge materiale iz 
tar. {t. 3823.

3824 Pripravljena vezivna sredstva za 
livarske modele ali livarska jedra, 
kemi~ni izdelki in preparati kemi~ne 
industrije in sorodnih industrij 
(v{tev{i tudi tiste, ki so sestavljeni iz 
me{anic naravnih proizvodov), ki 
niso omenjeni in ne zajeti na dru-
gem mestu, stranski izdelki kemi~ne 
industrije ali sorodnih industrij, ki 
niso omenjeni in ne zajeti na dru-
gem mestu:

- Naslednje iz te tarifne {tevilke:

Pripravljena vezivna sredstva za 
livarske modele ali livarska jedra 
na osnovi naravnih smolnih 
produktov

Naftenske kisline, njihove v vodi 
netopne soli in njihovi estri

Sorbitol, razen sorbitola iz tar. {t. 
2905

Petrolejevi sulfonati, razen 
petrolejevih sulfonatov alkalnih 
kovin, amoniaka ali etanolami-
nov, tiofeniranih sulfonskih oljnih 
kislin, pridobljenih iz bitumi-
noznih snovi, in njihovih soli

Ionski izmenjevalci

Su{ilci za vakuumske cevi

Izdelava, pri kateri se vsi uporabljeni 
materiali uvr{~ajo v drugo tar. {t., kot 
je tar. {t. izdelka. Materiali, ki se 
uvr{~ajo v isto tar. {t. kot je proizvod, 
se lahko uporabljajo pod pogojem, da 
njihova vrednost ne presega 20% 
cene izdelka franko tovarna.

Izdelava, pri kateri vred-
nost vseh uporabljenih 
materialov ne presega 
40% cene izdelka franko 
tovarna.

Tar. {t. HS Poimenovanje blaga
Obdelava ali predelava, opravljena na materialih brez porekla, ki jim da 

status blaga s poreklom

(1) (2) (3)                          ali (4)
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Alkalni ‘elezovi oksidi za 
pre~i{~evanje plina

Amoniakova voda in surovi amo-
niak (izkori{~eni oksid) dobljen s 
pre~i{~evanjem svetlega plina

Sulfonaftenske kisline, njihove v 
vodi netopne soli in njihovi estri

Fuzelno in dipelovo olje

Me{anice soli, ki vsebujejo 
razli~ne anione

Paste za kopiranje na osnovi 
‘elatine, z ali brez podlage iz 
papirja ali tekstila

-Drugi Izdelava, pri kateri vrednost vseh 
uporabljenih materialov ne presega 
50% cene izdelka franko tovarna.

3901 do 
3915

Plasti~ne mase v primarnih oblikah; 
odpadki, ostru‘ki in ostanki iz plas-
tike; razen za tar. {t.ex 3907 in 3912, 
za kateri so pravila podana v nada-
ljevanju:

- Izdelki adicijske homopolomeri-
zacije, pri kateri enojni monomer
prispeva ve~ kot 99% po te‘i celot-
ne vsebine polimerov

Izdelava, pri kateri:
- vrednost vseh uporabljenih materi-

alov ne presega 50% cene izdelka
franko tovarna, in 

- vrednost kateregakoli uporabljene-
ga materiala iz 39. poglavja ne pre-
sega 20% cene izdelka franko
tovarna.1

Izdelava, pri kateri vred-
nost vseh uporabljenih 
materialov ne presega 
25% cene izdelka franko 
tovarna.

- Drugo Izdelava, pri kateri vrednost vseh 
uporabljenih materialov iz 39. 
poglavja ne presega 20% cene 
izdelka franko tovarna1.

Izdelava, pri kateri vred-
nost vseh uporabljenih 
materialov ne presega 
25% cene izdelka franko 
tovarna.

1. Za proizvode, ki so sestavljeni iz materialov, ki so po eni strani uvr{~eni v tar. {t. 3901 do 3906 in po drugi strani v tar. {t. 3907
do 3911, se to dolo~ilo uporablja samo za tisto skupino materialov, ki v proizvodu prevladujejo po te‘i.

Tar. {t. HS Poimenovanje blaga
Obdelava ali predelava, opravljena na materialih brez porekla, ki jim da 

status blaga s poreklom

(1) (2) (3)                          ali (4)
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ex 3907 - Kopolimeri, narejeni iz 
polikarbonata in akrilonitril-
butadien-stiren kopolimera 
(ABS)

-Poliester

Izdelava, pri kateri se vsi uporabljeni 
materiali uvr{~ajo v drugo tar. {t. 
izdelka. Lahko se uporabljajo materi-
ali, ki se uvr{~ajo v isto tar. {t., pod 
pogojem, da njihova vrednost ne pre-
sega 50% cene izdelka franko 
tovarna1.

Izdelava, pri kateri vrednost katere-
gakoli uporabljenega materiala iz 39. 
poglavja ne presega 20% cene 
izdelka franko tovarna, in /ali 
izdelava iz tetrabrom-(bisfenol A) 
polikarbonata.

3912 Celuloza in njeni kemi~ni derivati, 
ki niso navedeni in ne zajeti na dru-
gem mestu, v primarnih oblikah

Izdelava, pri kateri vrednost katere-
gakoli uporabljenega materiala iz iste 
tar. {t., kot je proizvod, ne presega 
20% cene izdelka franko tovarna.

3916 do 
3921

Polizdelki in izdelki iz plastike; 
razen iz tar. {t. ex 3916, ex 3917, ex 
3920 in ex 3921, za katere so pravila 
podana v nadaljevanju

- Plo{~ati izdelki, bolj kot le
povr{insko obdelani ali rezani v
druge oblike razen pravokotnih
(v{tev{i kvadratne); drugi izdelki,
bolj obdelani kot le povr{insko ob-
delani

- Drugi:

Izdelava, pri kateri vrednost katere-
gakoli uporabljenega materiala iz 39. 
poglavja ne presega 50% cene 
izdelka franko tovarna.

Izdelava, pri kateri vred-
nost vseh uporabljenih 
materialov ne presega 
25% cene izdelka franko 
tovarna.

--izdelki adicijske homopoli-
merizacije, pri kateri enojni
monomer prispeva ve~ kot
99% po masi celotne vsebine
polimerov

Izdelava, pri kateri:
- vrednost vseh uporabljenih materi-

alov ne presega 50% cene izdelka
franko tovarna, in

- vrednost kateregakoli uporabljene-
ga materiala iz. 39. poglavja ne pre-
sega 20% cene izdelka franko
tovarna.1

Izdelava, pri kateri vred-
nost kateregakoli uporab-
ljenih materialov ne 
presega 25% cene izdelka 
franko tovarna.

1. Za proizvode, ki so sestavljeni iz materialov, ki so po eni strani uvr{~eni v tar. {t. 3901 do 3906 in po drugi strani v tar. {t. 3907
do 3911, se to dolo~ilo uporablja samo za tisto skupino materialov, ki v proizvodu prevladujejo po te‘i.

Tar. {t. HS Poimenovanje blaga
Obdelava ali predelava, opravljena na materialih brez porekla, ki jim da 

status blaga s poreklom

(1) (2) (3)                          ali (4)
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---drugi Izdelava, pri kateri vrednost katere-
gakoli uporabljenega materiala iz 39. 
poglavja ne presega 20% cene 
izdelka franko tovarna.1

Izdelava, pri kateri vred-
nost vseh uporabljenih 
materialov ne presega 
25% cene izdelka franko 
tovarna.

ex 3916 in 
ex 3917

Profilni izdelki in cevi Izdelava, pri kateri:
- vrednost kateregakoli uporabljene-

ga materiala ne presega 50% cene
izdelka franko tovarna, in

- vrednost materialov, uvr{~enih v
isto tar. {t., ne presega 20% cene
izdelka franko tovarna.

Izdelava, pri kateri vred-
nost vseh uporabljenih 
materialov ne presega 
25% cene izdelka franko 
tovarna.

ex 3920 - Folije ali filmi iz ionomerov

- Folije iz regenerirane celuloze,
poliamidov ali polietilena

Izdelava iz delne termoplasti~ne soli, 
ki je kopolimer etilena in metakrilne 
kisline in je delno nevtralizirana z 
ioni kovine, predvsem cinka in 
natrija.

Izdelava, pri kateri vrednost katere-
gakoli uporabljenega materiala iz iste 
tar. {t. kot je proizvod, ne presega 
20% cene izdelka franko tovarna.

Izdelava, pri kateri vred-
nost vseh uporabljenih 
materialov ne presega 
25% cene izdelka franko 
tovarna.

ex 3921 Folije iz plasti~nih mas, metali-
zirane

Izdelava iz visoko prosojnih poliestr-
skih folij debeline manj kot 23 mik-
ronov,2

Izdelava, pri kateri vred-
nost vseh uporabljenih 
materialov ne presega 
25% cene izdelka franko 
tovarna.

3922 do 
3926

Izdelki iz plasti~nih mas Izdelava, pri kateri vrednost vseh 
uporabljenih materialov ne presega 
50% cene izdelka franko tovarna.

ex 40. pgl Kav~uk in izdelki iz kav~uka in 
gume; razen:

Izdelava, pri kateri se vsi uporabljeni 
materiali uvr{~ajo v drugo tar. {t., kot 
je tar. {t. izdelka.

ex 4001 Laminirane plo{~e ali krpe kav~uka 
za ~evlje

Laminacija folij iz naravnega 
kav~uka.

4005 Me{anice kav~uka, nevulkaniz-
irane, v primarnih oblikah ali 
plo{~ah, listih ali trakovih

Izdelava, pri kateri vrednost vseh 
uporabljenih materialov, razen 
naravnega kav~uka, ne presega 50% 
cene izdelka franko tovarna.

1. Za proizvode, ki so sestavljeni iz materialov, ki so po eni strani uvr{~eni v tar. {t. 3901 do 3906 in po drugi strani v tar. {t. 3907
do 3911, se to dolo~ilo uporablja samo za tisto skupino materialov, ki v proizvodu prevladujejo po te‘i.

2. Naslednje folije se {tejejo kot visoko prosojne: folije, katerih zatemnitev (merjeno z Gardner Hazemetrom v skladu z ASTM-D
1003-16, t. i. Hazefaktor) je manj{a od 2 odstotka.

Tar. {t. HS Poimenovanje blaga
Obdelava ali predelava, opravljena na materialih brez porekla, ki jim da 

status blaga s poreklom

(1) (2) (3)                          ali (4)
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4012 Protektirane ali rabljene zunanje 
gume (pla{~i); polne gume ali gume 
z zra~nimi komorami, zamenljivi 
protektorji (plasti) in {~itniki iz 
gume:

- Protektirane gume, polne gume ali
gume z zra~nimi komorami

Protektiranje rabljenih zunanjih gum.

- Drugo Izdelava iz materialov iz katerekoli 
tar. {t., razen iz tar. {t. 4011 ali 4012.

ex 4017 Izdelki iz trde gume Izdelava iz trde gume.

ex 41. pgl. Surove ko‘e z dlako ali brez dlake 
(razen krzna) in usnje; razen:

Izdelava, pri kateri se vsi uporabljeni 
materiali uvr{~ajo v drugo tar. {t., kot 
je tar. {t. izdelka.

ex 4102 Surove ko‘e ovac ali jagnjet, brez 
volne

Odstranjevanje volne s ko‘e ovac ali 
jagnjet, z volno.

4104 do 
4107

Usnje, brez dlake ali volne, razen 
usnja iz tar. {t. 4108 ali 4109

Ponovno strojenje predhodno 
strojenih ko‘.
ali
Izdelava, pri kateri se vsi uporabljeni 
materiali uvr{~ajo v drugo tar. {t., kot 
je tar. {t. izdelka.

4109 Lakasto usnje in lakasto plastovito 
(prevle~eno s folijo) usnje, metali-
zirano usnje

Izdelava iz usnja iz tar. {t. 4104 do 
4107 pod pogojem, da njihova vred-
nost ne presega 50% cene izdelka 
franko tovarna.

42. pgl. Usnjeni izdelki, sedlarski in jerme-
narski izdelki; predmeti za poto-
vanje, ro~ne torbe in podobni izdelki 
iz ‘ivalskih ~rev (razen sviloprejk-
ine niti)

Izdelava, pri kateri se vsi uporabljeni 
materiali uvr{~ajo v drugo tar. {t., kot 
je tar. {t. izdelka.

ex 43. pgl. Naravno in umetno krzno; krzneni 
izdelki, razen:

Izdelava, pri kateri se vsi uporabljeni 
materiali uvr{~ajo v drugo tar. {t., kot 
je tar. {t. izdelka.

ex 4302 Strojena ali obdelana krzna, sestav-
ljena:

- Plo{~e, kri‘i, kvadrati in podobne
oblike

Beljenje ali barvanje, vklju~no z 
rezanjem in sestavljanjem nesestav-
ljenega strojenega ali obdelanega 
krzna.

Tar. {t. HS Poimenovanje blaga
Obdelava ali predelava, opravljena na materialih brez porekla, ki jim da 

status blaga s poreklom

(1) (2) (3)                          ali (4)
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- Drugo Izdelava iz nesestavljenih, strojenih 
ali obdelanih krzen.

4303 Obla~ila, obla~ilni dodatki in drugi 
krzneni izdelki

Izdelava iz nesestavljenih strojenih 
ali obdelanih krzen iz tar. {t. 4302.

ex 44. pgl. Les in lesni izdelki; oglje; razen: Izdelava, pri kateri se vsi uporabljeni 
materiali uvr{~ajo v drugo tar. {t., kot 
je tar. {t. izdelka.

ex 4403 Les, grobo obdelan ({tirikotno 
tesan)

Izdelava iz grobo obdelanega lesa, z 
lubjem ali brez lubja ali samo 
tesanega.

ex 4407 Les, vzdol‘no ‘agan ali iverjen, 
rezan ali lu{~en, skobljan, bru{en ali 
topo ali zobato dol‘insko spojen, 
debeline nad 6 mm

Skobljanje, bru{enje ali lepljenje s 
topim ali zobatim dol‘inskim spaja-
njem.

ex 4408 Furnirski listi in listi za vezane 
plo{~e debeline do 6 mm, sestavljen 
in drug les, ‘agan po dol‘ini, rezan 
ali lupljen, skobljan ,bru{en ali lep-
ljen s topim ali zobatim dol‘inskim 
spajanjem, debeline do 6 mm

Spajanje, skobljanje, bru{enje ali lep-
ljenje s topim ali zobatim dol‘inskim 
spajanjem.

ex 4409 Les, kontinuirano profiliran po 
dol‘ini kateregakoli roba ali strani, 
vklju~no skobljan, bru{en ali topo 
ali zobato dol‘insko spojen ali ne:

- Bru{eni ali topo ali zobato dol‘in-
sko spojeni

Bru{enje ali topo ali zobato dol‘insko 
spajanje.

- Okrasne palice, venci in okrasne
letve

Predelava v obliki palic ali okrasnih 
letev.

ex 4410 do 
ex 4413

Okrasne palice, venci in okrasne 
letve za pohi{tvo, za notranjo deko-
racijo

Predelava v obliki palic in okrasnih 
letev.

ex 4415 Zaboji za pakiranje, {katle, gajbe, 
bobni in podobna embala‘a za 
pakiranje, iz lesa

Izdelava iz desk, ki niso razrezane na 
dolo~eno velikost.

ex 4416 Sodi, kadi, vedra in drugi sodarski 
izdelki in njihovi deli, iz lesa, 
vklju~no tudi doge

Izdelava iz klanih dog, nadalje neob-
delanih, razen raz‘aganih na dveh 
glavnih povr{inah.

Tar. {t. HS Poimenovanje blaga
Obdelava ali predelava, opravljena na materialih brez porekla, ki jim da 

status blaga s poreklom

(1) (2) (3)                          ali (4)
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ex 4418 - Stavbno pohi{tvo in leseni izdelki
za gradbeni{tvo

Izdelava, pri kateri se vsi uporabljeni 
materiali uvr{~ajo v drugo tar. {t., kot 
je tar. {t. izdelka. Lahko se uporab-
ljajo celi~aste plo{~e, skodle in opa‘i.

- Okrasne palice in okrasne letve Predelava v obliki palic ali okrasnih 
letev.

ex 4421 Les za v‘igalice; lesni ~epki za 
obutev

Izdelava iz lesa iz katerekoli tar. {t., 
razen lesene ‘ice iz tar. {t. 4409.

ex 45. pgl. Pluta in plutasti izdelki, razen: Izdelava, pri kateri se vsi uporabljeni 
materiali uvr{~ajo v drugo tar. {t., kot 
je tar. {t. izdelka.

4503 Izdelki iz naravne plute Izdelava iz plute iz tar. {t. 4501.

46. pgl. Izdelki iz slame, esparta in drugih 
materialov za pletarstvo; ko{arski in 
pletarski izdelki

Izdelava, pri kateri se vsi uporabljeni 
materiali uvr{~ajo v drugo tar. {t., kot 
je tar. {t. izdelka.

47. pgl. Lesovina ali celuloza iz drugih vlak-
nastih celuloznih materialov; recik-
liran papir ali karton (ostanki in 
odpadki)

Izdelava, pri kateri se vsi uporabljeni 
materiali uvr{~ajo v drugo tar. {t., kot 
je tar. {t. izdelka.

ex 48. pgl. Papir in karton; izdelki iz papirne 
ka{e, papirja ali kartona; razen:

Izdelava, pri kateri se vsi uporabljeni 
materiali uvr{~ajo v drugo tar. {t., kot 
je tar. {t. izdelka.

ex 4811 Papir in karton, samo s ~rtami ali 
kvadrati

Izdelava iz materialov za izdelavo 
papirja iz 47. poglavja.

4816 Karbon papir, samokopirni papir in 
drug papir za kopiranje in 
prena{anje (razen tistih iz tar. {t. 
4809); matrice za razmno‘evanje in 
ofsetne plo{~e iz papirja, v {katlah 
ali brez {katel

Izdelava iz materialov za izdelavo 
papirja iz 47. poglavja.

4817 Pisemski ovitki, pisemske kartice, 
dopisnice in karte za dopisovanje iz 
papirja ali kartona; kompleti za 
dopisovanje v {katlah, vre~kah, 
notesih in podobnih pakiranjih iz 
papirja in kartona

Izdelava, pri kateri:
- se vsi uporabljeni materiali

uvr{~ajo v drugo tar. {t., kot je tar.
{t. izdelka, in

-  vrednost vseh uporabljenih materi-
alov ne presega 50% cene izdelka
franko tovarna.

Tar. {t. HS Poimenovanje blaga
Obdelava ali predelava, opravljena na materialih brez porekla, ki jim da 

status blaga s poreklom

(1) (2) (3)                          ali (4)
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ex 4818 Toaletni papir Izdelava iz materialov za izdelavo 
papirja iz 47. poglavja.

ex 4819 [katle, zaboji, vre~e in drugi kontej-
nerji za pakiranje iz papirja, kartona, 
celulozne vate ali listov ali trakov iz 
celuloznih vlaken

Izdelava, pri kateri:
- se vsi uporabljeni materiali

uvr{~ajo v drugo tar. {t., kot je tar.
{t. izdelka, in

- vrednost vseh uporabljenih materi-
alov ne presega 50% cene izdelka
franko tovarna.

ex 4820 Bloki papirja za pisma Izdelava, pri kateri vrednost vseh 
uporabljenih materialov ne presega 
50% cene izdelka franko tovarna.

ex 4823 Drug papir, karton, celulozna vata 
ter listi in trakovi iz celuloznih 
vlaken, razrezani v dolo~ene veliko-
sti ali oblike

Izdelava iz materialov za izdelavo 
papirja iz 47. poglavja.

ex 49. pgl. Tiskane knjige, ~asopisi, slike in 
drugi izdelki grafi~ne industrije, 
rokopisi, tipkana besedila in na~rti, 
razen:

Izdelava, pri kateri se vsi uporabljeni 
materiali uvr{~ajo v drugo tar. {t., kot 
je tar. {t. izdelka.

4909 Po{tne razglednice, ~estitke in karte 
z osebnimi sporo~ili, tiskane, ilust-
rirane ali neilustrirane, z ovitki ali 
okraski ali brez njih

Izdelava iz materialov, ki niso 
uvr{~eni v tar. {t. 4909 ali 4911.

4910 Koledarji vseh vrst, tiskani, v{tev{i 
koledarske bloke:

- Koledarji vrste "ve~ni" ali z za-
menljivimi bloki na podlagah, ki
niso iz papirja ali kartona

Izdelava, pri kateri: 
- se vsi uporabljeni materiali

uvr{~ajo v drugo tar. {t., kot je tar.
{t. izdelka, in

- vrednost vseh uporabljenih materi-
alov ne presega 50% cene izdelka
franko tovarna.

- Drugo Izdelava iz materialov ki niso 
uvr{~eni v tar. {t. 4909 ali 4911.

Tar. {t. HS Poimenovanje blaga
Obdelava ali predelava, opravljena na materialih brez porekla, ki jim da 

status blaga s poreklom

(1) (2) (3)                          ali (4)
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ex 50. pgl. Svila, razen: Izdelava, pri kateri se vsi uporabljeni 
materiali uvr{~ajo v drugo tar. {t., kot 
je tar. {t. izdelka.

ex 5003 Svileni odpadki (v{tev{i zapredke, 
neprimerne za odvijanje, odpadke 
preje in raztrgane tekstilne materi-
ale), mikani ali ~esani

Mikanje ali ~esanje svilenih odpad-
kov.

5004 do 
ex 5006

Svilena preja in preja iz odpadkov 
svile

Izdelava iz:1

- surove svile ali iz odpadkov svile,
mikanih ali ~esanih ali druga~e pre-
delanih za predenje,

- drugih naravnih vlaken, nemikanih
ali ne~esanih ali druga~e predelanih
za predenje,

- kemi~nih materialov ali tekstilne
ka{e, ali

- materialov za izdelavo papirja.

5007 Tkanine iz svile ali svilenih odpad-
kov:

- Z vtkanimi gumijastimi nitmi Izdelava iz enojne preje1.

- Drugi Izdelava iz:1

- preje iz kokosovih vlaken, 
- naravnih vlaken,
- umetnih ali sinteti~nih rezanih

vlaken, nemikanih ali ne~esanih ali
kako druga~e predelanih za prede-
nje,

- kemi~nih materialov ali tekstilne
ka{e, ali

- papirja.

ali

Tiskanje, spremljano z najmanj 
dvema pripravljalnima ali kon~nima 
operacijama (kot so razma{~evanje, 
beljenje, merceriziranje, termostabi-
liziranje, dviganje, kalandiranje, 
obdelava za odpornost na kr~enje, 
trajna zaklju~na obdelava, obogatitev, 
impregnacija, popravljanje in 
odstranjevanje vozlov), pod pogojem, 
da vrednost uporabljene netiskane 
tkanine ne presega 47,5% cene 
izdelka franko tovarna.

1. Posebni pogoji, ki veljajo za proizvode iz me{anice tekstilnih materialov, so navedeni v Uvodni opombi 5.

Tar. {t. HS Poimenovanje blaga
Obdelava ali predelava, opravljena na materialih brez porekla, ki jim da 

status blaga s poreklom

(1) (2) (3)                          ali (4)
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ex 51. pgl. Volna, fina ali groba ‘ivalska dlaka; 
preja in tkanine iz konjske ‘ime; 
razen:

Izdelava, pri kateri se vsi uporabljeni 
materiali uvr{~ajo v drugo tar. {t., kot 
je tar. {t. izdelka.

5106 do 
5110

Preja iz volne, iz fine ali grobe ‘ival-
ske dlake ali iz konjske ‘ime

Izdelava iz:1

- surove svile ali iz odpadkov svile,
mikanih ali ~esanih ali kako
druga~e predelanih za predenje, 

- naravnih vlaken, nemikanih ali
ne~esanih ali druga~e predelanih za
predenje, 

- kemi~nih materialov ali tekstilne
ka{e, ali

- materialov za izdelavo papirja.

5111 do 
5113

Tkanine iz volne, iz fine ali grobe 
‘ivalske dlake ali iz konjske ‘ime

- Z vtkanimi gumijastimi nitmi Izdelava iz enojne preje.1

- Drugi Izdelava iz:1

- preje iz kokosovih vlaken,
- naravnih vlaken,
- umetnih ali sinteti~nih rezanih

vlaken, nemikanih ali ne~esanih ali
kako druga~e predelanih za prede-
nje,

- kemi~nih materialov ali tekstilne
ka{e, ali

- papirja.

ali

Tiskanje, spremljano z najmanj 
dvema pripravljalnima ali kon~nima 
operacijama(kot so razma{~evanje, 
beljenje, merceriziranje, termostabi-
liziranje, dviganje, kalandiranje, 
obdelava za odpornost na kr~enje, 
trajna zaklju~na obdelava, obogatitev, 
impregnacija, popravljanje in 
odstranjevanje vozlov), pod pogojem, 
da vrednost uporabljene netiskane 
tkanine ne presega 47,5% cene 
izdelka franko tovarna.

ex 52. pgl. Bomba‘, razen: Izdelava, pri kateri se vsi uporabljeni 
materiali uvr{~ajo v drugo tar. {t., kot 
je tar. {t. izdelka.

1. Posebni pogoji, ki veljajo za proizvode iz me{anice tekstilnih materialov, so navedeni v Uvodni opombi 5.

Tar. {t. HS Poimenovanje blaga
Obdelava ali predelava, opravljena na materialih brez porekla, ki jim da 

status blaga s poreklom

(1) (2) (3)                          ali (4)
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5204 do 
5207

Preja in sukanec iz bomba‘a Izdelava iz 1:
- surove svile ali odpadkov svile, mi-

kanih ali ~esanih ali druga~e
pripravljenih za predenje,

- naravnih vlaken, nemikanih ali
ne~esanih ali druga~e predelanih za
predenje,

- kemi~nih materialov ali tekstilne
ka{e, ali

- materialov za izdelavo papirja.

5208 do 
5212

Bomba‘ne tkanine:

- Z vtkanimi gumijastimi nitmi

- Druge

Izdelava iz enojne preje1.

Izdelava iz:1

- preje iz kokosovih vlaken,
- naravnih vlaken,
- umetnih ali sinteti~nih rezanih

vlaken, nemikanih ali ne~esanih ali
kako druga~e pripravljenih za pre-
denje,

- kemi~nih materialov ali tekstilne
ka{e, ali

- papirja.

ali

Tiskanje, spremljano z najmanj 
dvema pripravljalnima ali kon~nima 
operacijama (kot so razma{~evanje, 
beljenje, merceriziranje, termostabi-
liziranje, dviganje, kalendiranje, 
obdelava za odpornost na kr~enje, 
trajna zaklju~na obdelava, obogatitev, 
impregnacija, popravljanje in 
odstranjevanje vozlov), pod pogojem, 
da vrednost uporabljene netiskane 
tkanine ne presega 47,5% cene 
izdelka franko tovarna.

ex 53. pgl. Druga rastlinska tekstilna vlakna; 
papirna preja in tkanine iz papirne 
preje; razen:

Izdelava, pri kateri se vsi uporabljeni 
materiali uvr{~ajo v drugo tar. {t., kot 
je tar. {t. izdelka.

1. Posebni pogoji, ki veljajo za proizvode iz me{anice tekstilnih materialov, so navedeni v Uvodni opombi 5.

Tar. {t. HS Poimenovanje blaga
Obdelava ali predelava, opravljena na materialih brez porekla, ki jim da 

status blaga s poreklom

(1) (2) (3)                          ali (4)
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5306 do 
5308

Preja iz drugih rastlinskih tekstilnih 
vlaken; papirna preja

Izdelava iz:1

- surove svile ali ostankov svile, mi-
kanih ali ~esanih ali druga~e
pripravljenih za predenje,

- naravnih vlaken, nemikanih ali
ne~esanih ali druga~e predelanih za
predenje, 

- kemi~nih materialov ali tekstilne
ka{e, ali

- materialov za izdelavo papirja.

5309 do 
5311

Tkanine iz drugih rastlinskih tek-
stilnih vlaken; tkanine iz papirne 
preje:

- Z vtkanini gumijastimi nitmi

- Druge

Izdelava iz enojne preje.1

Izdelava iz:1

- preje iz kokosovih vlaken,
- naravnih vlaken,
- umetnih ali sinteti~nih rezanih

vlaken, nemikanih ali ne~esanih ali
kako druga~e pripravljenih za pre-
denje,

- kemi~nih materialov ali tekstilne
ka{e, ali

- papirja.

ali

Tiskanje, spremljano z najmanj 
dvema pripravljalnima ali kon~nima 
operacijama (kot so razma{~evanje, 
beljenje, merceriziranje, termostabi-
liziranje, dviganje, kalendiranje, 
obdelava za odpornost na kr~enje, 
trajna zaklju~na obdelava, obogatitev, 
impregnacija, popravljanje in 
odstranjevanje vozlov), pod pogojem, 
da vrednost uporabljene netiskane 
tkanine ne presega 47,5% cene 
izdelka franko tovarna.

1. Posebni pogoji, ki veljajo za proizvode iz me{anice tekstilnih materialov, so navedeni v Uvodni opombi 5.

Tar. {t. HS Poimenovanje blaga
Obdelava ali predelava, opravljena na materialih brez porekla, ki jim da 

status blaga s poreklom

(1) (2) (3)                          ali (4)
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5401 do 
5406

Preja, monofilamenti in sukanec iz 
umetnih ali sinteti~nih filamentov

Izdelava iz:1

- surove svile ali ostankov svile, mi-
kanih ali ~esanih ali druga~e
pripravljenih za predenje,

- naravnih vlaken, nemikanih in
ne~esanih ali kako druga~e predela-
nih za predenje,

- kemi~nih materialov ali tekstilne
ka{e, ali 

- materialov za izdelavo papirja.

5407 in 5408 Tkanine iz preje iz umetnih ali sin-
teti~nih filamentov:

- Z vtkanimi gumijastimi nitmi Izdelava iz enojne preje.1

- Druge Izdelava iz:1

- preje iz kokosovih vlaken,
- naravnih vlaken,
- umetnih ali sinteti~nih rezanih

vlaken, nemikanih ali ne~esanih ali
kako druga~e pripravljenih za pre-
denje,

- kemi~nih materialov ali tekstilne
ka{e, ali

- papirja.

ali

Tiskanje, spremljano z najmanj 
dvema pripravljalnima ali kon~nima 
operacijama (kot so razma{~evanje, 
beljenje, merceriziranje, termostabi-
liziranje, dviganje, kalendiranje, 
obdelava za odpornost na kr~enje, 
trajna zaklju~na obdelava, obogatitev, 
impregnacija, popravljanje in 
odstranjevanje vozlov), pod pogojem, 
da vrednost uporabljene netiskane 
tkanine ne presega 47,5% cene 
izdelka franko tovarna.

1. Posebni pogoji, ki veljajo za proizvode iz me{anice tekstilnih materialov, so navedeni v Uvodni opombi 5.

Tar. {t. HS Poimenovanje blaga
Obdelava ali predelava, opravljena na materialih brez porekla, ki jim da 

status blaga s poreklom

(1) (2) (3)                          ali (4)
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5501 do 
5507

Umetna ali sinteti~na rezana vlakna Izdelava iz kemi~nih materialov ali 
tekstilne ka{e.

5508 do 
5511

Preja in sukanec za {ivanje iz umet-
nih ali sinteti~nih rezanih vlaken

Izdelava iz:1

- surove svile ali odpadkov svile, mi-
kanih ali ~esanih ali druga~e
pripravljenih za predenje,

- naravnih vlaken, nemikanih ali
ne~esanih ali kako druga~e predela-
nih za predenje,

- kemi~nih materialov ali tekstilne
ka{e, ali

- materialov za izdelavo papirja.

5512 do 
5516

Tkanine iz umetnih in sinteti~nih 
rezanih vlaken:

- Z vtkanimi gumijastimi nitmi Izdelava iz enojne preje.1

- Druge Izdelava iz:1

- preje iz kokosovih vlaken,
- naravnih vlaken,
- umetnih in sinteti~nih rezanih vla-

ken, nemikanih ali ne~esanih ali
kako druga~e predelanih za preden-
je,

- kemi~nih materialov ali tekstilne
ka{e, ali

- papirja.

ali

Tiskanje, spremljano z najmanj 
dvema pripravljalnima ali kon~nima 
operacijama (kot so razma{~evanje, 
beljenje, merceriziranje, termostabi-
liziranje, dviganje, kalendiranje, 
obdelava za odpornost na kr~enje, 
trajna zaklju~na obdelava, obogatitev, 
impregnacija, popravljanje in 
odstranjevanje vozlov), pod pogojem, 
da vrednost uporabljene netiskane 
tkanine ne presega 47,5% cene 
izdelka franko tovarna.

1. Posebni pogoji, ki veljajo za proizvode iz me{anice tekstilnih materialov, so navedeni v Uvodni opombi 5.

Tar. {t. HS Poimenovanje blaga
Obdelava ali predelava, opravljena na materialih brez porekla, ki jim da 

status blaga s poreklom

(1) (2) (3)                          ali (4)
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ex 56. pgl. Vata, klobu~evina in netkani materi-
ali; specialne preje; vrvi, motvozi, 
konopi in prameni ter izdelki iz njih, 
razen:

Izdelava iz:1

- preje iz kokosovega vlakna,
- naravnih vlaken,
- kemi~nih materialov ali tekstilne

ka{e, ali
- materialov za proizvodnjo papirja.

5602 Klobu~evina, v{tev{i impregnirano, 
prevle~eno ali laminirano:

- Iglana klobu~evina Izdelava iz:1

- naravnih vlaken,
- kemi~nih materialov ali tekstilne

ka{e.

Lahko se uporabljajo:
- preje iz polipropilenskega filamen-

ta iz tar. {t. 5402,
- polipropilenska vlakna iz tar. {t.

5503 ali 5506, ali
- filamentni trak iz polipropilena iz

tar. {t. 5501, pri katerih je v vseh
primerih vsebina vsakega filamenta
ali vlakna ni‘ja od 9 decitekstov,
pod pogojem, da njihova vrednost
ne presega 40% cene izdelka franko
tovarna.

- Drugo Izdelava iz:1

- naravnih vlaken,
- umetnih ali sinteti~nih rezanih

vlaken, pridobljenih iz kazeina, ali
- kemi~nih materialov ali tekstilne

ka{e.

5604 Niti in vrvi iz gume, prekriti s tek-
stilnim materialom; tekstilna preja, 
trakovi in podobno iz tar. {t. 5404 ali 
5405, impregnirani, prevle~eni, 
oblo‘eni z gumo ali plasti~no maso

- Gumijaste niti in vrvi, prekrite s
tekstilom

Izdelava iz gumijastih niti in vrvi, ki 
niso prekrite s tekstilom.

1. Posebni pogoji, ki veljajo za proizvode iz me{anice tekstilnih materialov, so navedeni v Uvodni opombi 5.

Tar. {t. HS Poimenovanje blaga
Obdelava ali predelava, opravljena na materialih brez porekla, ki jim da 

status blaga s poreklom

(1) (2) (3)                          ali (4)
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- Drugo Izdelava iz:1

- naravnih vlaken, nemikanih in
ne~esanih ali kako druga~e priprav-
ljenih za predenje,

- kemi~nih materialov ali tekstilne
ka{e, ali

- materialov za izdelavo papirja.

5605 Metalizirana preja, posukana ali ne, 
izdelana iz tekstilne preje, trakov, in 
podobno iz tar. {t. 5404 ali 5405, in 
kombinirana s kovino v obliki niti, 
traku ali prahu ali prevle~ena s 
kovino

Izdelava iz:1

- naravnih vlaken,
- umetnih in sinteti~nih rezanih vla-

ken, nemikanih in ne~esanih ali
kako druga~e pripravljenih za pre-
denje,

- kemi~nih materialov ali tekstilne
ka{e, ali

- materialov za izdelavo papirja.

5606 Posukana preja, trakovi in podobno 
iz tar. {t. 5404 ali 5405 (razen tiste iz 
tar. {t. 5605 in posukane preje iz 
konjske ‘ime); ‘eniljska preja 
(v{tev{i ‘eniljsko prejo); efektno 
vozli~asta preja

Izdelava iz:1

- naravnih vlaken,
- umetnih in sinteti~nih rezanih vla-

ken, nemikanih in ne~esanih ali
kako druga~e pripravljenih za pre-
denje,

- kemi~nih materialov ali tekstilne
ka{e, ali

- materialov za izdelavo papirja.

57. pgl. Preproge in druga tekstilna talna 
prekrivala:

- Iz iglane klobu~evine Izdelava iz:1

- naravnih vlaken, ali
- kemi~nih materialov ali tekstilne

ka{e.
Lahko se uporabljajo:
- preja iz polipropilenskega filamen-

ta iz tar. {t. 5402,
- polipropilenska vlakna iz tar. {t.

5503 ali 5506, ali
- filamentni traki iz polipropilena iz

tar. {t. 5501, pri katerih je v vseh
primerih vsebina vsakega filamenta
ali vlakna manj{a od 9 decitekstov,
pod pogojem, da njihova vrednost
ne presega 40% cene izdelka franko
tovarna.

- tkanina iz jute se lahko uporablja
kot podloga 

1. Posebni pogoji, ki veljajo za proizvode iz me{anice tekstilnih materialov, so navedeni v Uvodni opombi 5.

Tar. {t. HS Poimenovanje blaga
Obdelava ali predelava, opravljena na materialih brez porekla, ki jim da 

status blaga s poreklom

(1) (2) (3)                          ali (4)
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- Iz druge klobu~evine Izdelava iz:1

- naravnih vlaken, nemikanih in
ne~esanih ali kako druga~e priprav-
ljenih za predenje, ali

- kemi~nih materialov ali tekstilne
ka{e.

- Drugo Izdelava iz:1

- preje iz kokosovega vlakna ali
jute2,

- preje iz sinteti~nih ali umetnih fila-
mentov,

- naravnih vlaken, ali
- sinteti~nih ali umetnih rezanih

vlaken, nemikanih in ne~esanih ali
kako druga~e predelanih za prede-
nje.

- tkanina iz jute se lahko uporablja
kot podloga 

ex 58. pgl. Specialne tkanine; taftane tekstilne 
obloge; ~ipke; tapiserije; pozamen-
tarije; vezenine; razen:

- Kombinirane z gumijasto nitjo Izdelava iz enojne preje.1

- Druge Izdelava iz:1

- naravnih vlaken,
- umetnih ali sinteti~nih rezanih

vlaken, nemikanih in ne~esanih ali
kako druga~e pripravljenih za pre-
denje, ali

- kemi~nih materialov ali tekstilne
ka{e, 

ali

Tiskanje, spremljano z najmanj 
dvema pripravljalnima ali kon~nima 
operacijama (kot so razma{~evanje, 
beljenje, merceriziranje, termostabi-
liziranje, dviganje, kalendiranje, 
obdelava za odpornost na kr~enje, 
trajna zaklju~na obdelava, obogatitev, 
impregnacija, popravljanje ali 
odstranjevanje vozlov), pod pogojem, 
da vrednost uporabljene netiskane 
tkanine ne presega 47,5% cene 
izdelka franko tovarna.

1. Posebni pogoji, ki veljajo za proizvode iz me{anice tekstilnih materialov, so navedeni v Uvodni opombi 5.
2. Uporaba preje iz jute je dovoljena od 1. 7. 2000.

Tar. {t. HS Poimenovanje blaga
Obdelava ali predelava, opravljena na materialih brez porekla, ki jim da 

status blaga s poreklom

(1) (2) (3)                          ali (4)
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5805 Ro~no tkane tapiserije (vrsta: gobe-
lin, flandrijske, beauvais, aubusson 
in podobne) in z iglo izdelane tapi-
serije (npr.: z drobnim in kri‘nim 
vbodom), konfekcionirane ali ne

Izdelava, pri kateri se vsi uporabljeni 
materiali uvr{~ajo v drugo tar. {t., kot 
je tar. {t. izdelka.

5810 Vezenine v metra‘i, trakovih ali 
motivih

Izdelava, pri kateri:
- so vsi uporabljeni materiali

uvr{~eni v drugo tar. {t., kot je tar.
{t. izdelka, in 

- vrednost vseh uporabljenih materi-
alov ne presega 50% cene izdelka
franko tovarna.

5901 Tekstilne tkanine, prevle~ene z lepi-
lom ali {krobnimi snovmi, ki se 
uporabljajo za zunanjo vezavo knjig 
in podobne namene: tkanine za 
kopiranje; platna, pripravljena za 
slikanje, toge tkanine (bugram) in 
podobne tkanine, ki se uporabljajo 
za izdelavo klobukov

Izdelava iz preje.

5902 Kord tkanine za avtomobilske 
pla{~e iz preje in najlona, poliestra 
in viskoznega rajona velike jakosti:

- Z vsebnostjo do vklju~no 90%
tekstilnih materialov po te‘i

Izdelava iz preje.

- Druge Izdelava iz kemi~nih materialov ali 
tekstilne ka{e.

5903 Tekstilne tkanine, impregnirane, 
premazane, prevle~ene ali prekrite 
ali laminirane s plasti~nimi masami, 
razen tistih iz tar. {t. 5902

Izdelava iz preje.

ali

Tiskanje, spremljano z najmanj 
dvema pripravljalnima ali kon~nima 
operacijama (kot so razma{~evanje, 
beljenje, merceriziranje, termostabi-
liziranje, dviganje, kalendiranje, 
obdelava za odpornost na kr~enje, 
trajna zaklju~na obdelava, obogatitev, 
impregnacija, popravljanje in 
odstranjevanje vozlov), pod pogojem, 
da vrednost uporabljene netiskane 
tkanine ne presega 47,5% cene 
izdelka franko tovarna.

1. Posebni pogoji, ki veljajo za proizvode iz me{anice tekstilnih materialov, so navedeni v Uvodni opombi 5.

Tar. {t. HS Poimenovanje blaga
Obdelava ali predelava, opravljena na materialih brez porekla, ki jim da 

status blaga s poreklom

(1) (2) (3)                          ali (4)
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5904 Linolej, v{tev{i rezanega v oblike; 
talna prekrivala na tekstilni podlagi, 
premazani prevle~eni ali prekriti, 
razrezani v oblike ali ne

Izdelava iz preje.1

5905 Zidne tapete iz tekstila:

- Impregnirane, premazane, prev-
le~ene ali prekrite ali laminirane z
gumo, plasti~nimi masami ali
drugimi materiali

Izdelava iz preje.

- Druge Izdelava iz:1

- preje iz kokosovega vlakna,
- naravnih vlaken,
- sinteti~nih ali umetnih rezanih

vlaken, nemikanih in ne~esanih ali
kako druga~e predelanih za prede-
nje,

- kemi~nih materialov ali tekstilne
ka{e.

ali

Tiskanje, spremljano z najmanj 
dvema pripravljalnima ali kon~nima 
operacijama (kot so razma{~evanje, 
beljenje, merceriziranje, termostabi-
liziranje, dviganje, kalendiranje, 
obdelava za odpornost na kr~enje, 
trajna zaklju~na obdelava, obogatitev, 
impregnacija, popravljanje in 
odstranjevanje vozlov), pod pogojem, 
da vrednost uporabljene netiskane 
tkanine ne presega 47,5% cene 
izdelka franko tovarna.

5906 Guminirane tekstilne tkanine, razen 
tistih iz tar. {t. 5902:

- Pletene ali kva~kane tkanine Izdelava iz:1

- naravnih vlaken,
- umetnih ali sinteti~nih rezanih

vlaken, nemikanih in ne~esanih ali
kako druga~e predelanih za prede-
nje, ali

- kemi~nih materialov ali tekstilne
ka{e.

1. Posebni pogoji, ki veljajo za proizvode iz me{anice tekstilnih materialov, so navedeni v Uvodni opombi 5.

Tar. {t. HS Poimenovanje blaga
Obdelava ali predelava, opravljena na materialih brez porekla, ki jim da 

status blaga s poreklom

(1) (2) (3)                          ali (4)
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- Druge tkanine iz sinteti~ne fila-
ment preje, ki vsebuje ve~ kot 90%
tekstilnih materialov po te‘i

Izdelava iz kemi~nih materialov.

- Druge Izdelava iz preje.

5907 Tekstilne tkanine, druga~e impreg-
nirane, premazane, prevle~ene ali 
prekrite; platna, poslikana platna za 
odrske kulise, tkanine za ateljeje in 
podobne namene

Izdelava iz preje.

ali

Tiskanje, spremljano z najmanj 
dvema pripravljalnima ali kon~nima 
operacijama (kot so razma{~evanje, 
beljenje, merceriziranje, termostabi-
liziranje, dviganje, kalendiranje, 
obdelava za odpornost na kr~enje, 
trajna zaklju~na obdelava, obogatitev, 
impregnacija, popravljanje in 
odstranjevanje vozlov), pod pogojem, 
da vrednost uporabljene netiskane 
tkanine ne presega 47,5% cene 
izdelka franko tovarna.

5908 Stenji iz tekstila, tkani, opleteni ali 
pleteni, za svetilke, pe~i, v‘igalnike, 
sve~e ipd.; ‘arilne mre‘ice za plin-
sko razsvetljavo in cevasto pleteni 
materiali za plinske svetilke, 
impregnirani ali neimpregnirani:

- @arilne mre‘ice za plinske
svetilke, impregnirane

Izdelava iz cevasto pletenih materia-
lov za svetilke.

- Drugi Izdelava, pri kateri se vsi uporabljeni 
materiali uvr{~ajo v drugo tar. {t. , 
kot je tar. {t. izdelka.

5909 do 
5911

Tekstilni izdelki, za industrijsko 
uporabo:

- Diski ali obro~i za poliranje, razen
iz klobu~evine iz tar. {t. 5911

Izdelava iz preje ali odpadkov tkanin 
ali krp iz tar. {t. 6310.

Tar. {t. HS Poimenovanje blaga
Obdelava ali predelava, opravljena na materialih brez porekla, ki jim da 

status blaga s poreklom

(1) (2) (3)                          ali (4)
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- Tekstilne tkanine, ki se uporablja-
jo pri izdelavi papirja ali v druge
tehni~ne namene, podlo‘ene ali
nepodlo‘ene s klobu~evino, prev-
le~ene ali prekrite ali ne, cevaste
ali neskon~ne, z eno ali ve~ osno-
vami in/ali votki ali ravno tkane z
ve~ osnovami in/ali votki iz tar. {t.
5911

Izdelava iz:1

- preje iz kokosovega vlakna,
- naslednjih materialov:

-preja iz politetrafluoretilena,2

-preje, ve~nitne, iz poliamida,
prekrite, impregnirane ali pre-
vle~ene s fenolno smolo,

-preje iz sinteti~nih tekstilnih vla-
ken iz aromati~nih poliamidov,
dobljenih s polikondenzacijo 
m-fenilendiamina in izoftalne
kisline,

-monofilamenta iz politetrafluor-
etilena,2

-preje iz sinteti~nih tekstilnih vla-
ken iz poli-p-fenilentereftalami-
da,

-preje iz steklenih vlaken, prekrite s
fenolno smolo in oja~ene z akril-
no prejo,2

-kopoliestrskih monofilamentov iz
poliestra in smole iz tereftalne
kisline in 1.4 cikloheksandietano-
la in izoftalne kisline,

- naravnih vlaken,
- umetnih ali sinteti~nih rezanih

vlaken, razen vlaken, nemikanih in
ne~esanih ali kako druga~e predela-
nih za predenje, ali

- kemi~nih materialov ali tekstilne
ka{e.

- Drugo Izdelava iz:1

- preje iz kokosovega vlakna,
- naravnih vlaken,
- umetnih ali sinteti~nih rezanih

vlaken, razen vlaken, nemikanih in
ne~esanih ali kako druga~e obdela-
nih za predenje, ali

- kemi~nih materialov ali tekstilne
ka{e.

60. pgl. Pleteni ali kva~kani materiali Izdelava iz:1

- naravnih vlaken,
- umetnih ali sinteti~nih rezanih

vlaken, nemikanih ali ne~esanih ali
kako druga~e obdelanih za prede-
nje, ali

- kemi~nih materialov ali tekstilne
ka{e.

1. Posebni pogoji, ki veljajo za proizvode iz me{anice tekstilnih materialov, so navedeni v Uvodni opombi 5.
2. Uporaba tega materiala je omejena na izdelavo tekstilnih tkanin, ki se uporabljajo za proizvodnjo papirja.

Tar. {t. HS Poimenovanje blaga
Obdelava ali predelava, opravljena na materialih brez porekla, ki jim da 

status blaga s poreklom

(1) (2) (3)                          ali (4)
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61. pgl. Obla~ila in obla~ilni dodatki, pleteni 
ali kva~kani:

- Dobljeni s {ivanjem ali druga~nim
sestavljanjem, iz dveh ali ve~ ko-
sov pletene ali kva~kane tkanine,
ki je urezana v dolo~eno obliko ali
dobljena v neposredno obdelova-
nje

Izdelava iz preje.1,2

- Drugi Izdelava iz:1

- naravnih vlaken,
- umetnih ali sinteti~nih rezanih

vlaken, nemikanih ali ne~esanih ali
kako druga~e obdelanih za prede-
nje, ali

- kemi~nih materialov ali tekstilne
ka{e.

ex 62. pgl. Obla~ila in obla~ilni dodatki, ki niso 
pletena ali kva~kana; razen:

Izdelava iz preje.1,2

ex 6202,
ex 6204,
ex 6206,
ex 6209
in 
ex 6211

Obla~ila in obla~ilni dodatki, 
‘enska, dekli{ka in za dojen~ke, 
vezeni

Izdelava iz preje. 2

ali
Izdelava iz nevezene tkanine, pod 
pogojem, da vrednost uporabljene 
nevezene tkanine ne presega 40% 
cene izdelka franko tovarna.

ex 6210 in 
ex 6216

Ognjevarna oprema iz tkanin, pre-
vle~enih s folijo iz aluminiziranega 
poliestra

Izdelava iz preje.2

ali
Izdelava iz neprevle~ene tkanine, ~e 
vrednost uporabljene neprevle~ene 
tkanine ne presega 40% cene izdelka 
franko tovarna.2

6213 in 
6214

Rob~ki, ‘epni rob~ki, {ali, e{arpe, 
rute, naglavne rute, tan~ice in 
podobni izdelki:

1. Posebni pogoji, ki veljajo za proizvode iz me{anice tekstilnih materialov, so navedeni v Uvodni opombi 5.
2. Glej Uvodno opombo 6.

Tar. {t. HS Poimenovanje blaga
Obdelava ali predelava, opravljena na materialih brez porekla, ki jim da 

status blaga s poreklom

(1) (2) (3)                          ali (4)
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- Vezeni Izdelava iz nebeljene enojne
preje.1,2

ali

Izdelava iz nevezene tkanine, pod 
pogojem, da vrednost uporabljene 
nevezene tkanine ne presega 40% 
cene izdelka franko tovarna.1

- Drugi Izdelava iz nebeljene enojne
preje.1,2

ali

Tiskanje, spremljano z najmanj 
dvema pripravljalnima ali kon~nima 
operacijama (kot so razma{~evanje, 
beljenje, merceriziranje, termostabi-
liziranje, dviganje, kalendiranje, 
obdelava za odpornost na kr~enje, 
trajna zaklju~na obdelava, obogatitev, 
impregnacija, popravljanje in 
odstranjevanje vozlov), pod pogojem, 
da vrednost uporabljene netiskane 
tkanine iz tar. {t. 6213 in 6214 ne pre-
sega 47,5% cene izdelka franko 
tovarna.

6217 Drug gotov pribor za obla~ila, deli 
obla~il ali pribora za obla~ila, razen 
tistih iz tar. {t. 6212:

- Vezeni Izdelava iz preje1 
ali
Izdelava iz nevezene tkanine, pod 
pogojem, da vrednost uporabljene 
nevezene tkanine ne presega 40% 
cene izdelka franko tovarna.1

- Ognje-varna oprema iz tkanin,
prevle~ena s folijo aluminizirane-
ga poliestra

Izdelava iz preje.1

ali

Izdelava iz neprevle~ene tkanine, pod 
pogojem, da vrednost uporabljene 
neprevle~ene tkanine ne presega 40% 
cene izdelka franko tovarna.1 

1. Glej Uvodno opombo 6.
2. Posebni pogoji, ki veljajo za proizvode iz me{anice tekstilnih materialov, so navedeni v Uvodni opombi 5.

Tar. {t. HS Poimenovanje blaga
Obdelava ali predelava, opravljena na materialih brez porekla, ki jim da 

status blaga s poreklom

(1) (2) (3)                          ali (4)
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- Medvloge za ovratnike in
man{ete, urezane

Izdelava, pri kateri:
- so vsi uporabljeni materiali

uvr{~eni v drugo tar. {t., kot je tar.
{t. izdelka, in

- vrednost vseh uporabljenih materi-
alov ne presega 40% cene izdelka
franko tovarna.

- Drugi Izdelava iz preje.1 

ex 63. pgl. Drugi gotovi tekstilni izdelki; 
kompleti; pono{ena - rabljena 
obla~ila in rabljeni tekstilni izdelki; 
krpe, razen:

Izdelava, pri kateri se vsi uporabljeni 
materiali uvr{~ajo v drugo tar. {t., kot 
je tar. {t. izdelka.

6301 do 
6304

Odeje, volnene odeje, posteljno 
perilo, zavese itd., drugi izdelki za 
notranjo opremo:

- Iz klobu~evine ali iz nekaterih tka-
nin

Izdelava iz:2

- naravnih vlaken ali
- kemi~nih materialov ali tekstilne

ka{e.

- Drugi:

--vezeni Izdelava iz nebeljene enojne
preje.1,3

ali

Izdelava iz nevezene tkanine (razen 
pletenih ali kva~kanih), pod 
pogojem, da vrednost uporabljene 
nevezene tkanine ne presega 40% 
cene izdelka franko tovarna.

-- drugi Izdelava iz nebeljene enojne 
preje.1,3

1. Glej Uvodno opombo 6.
2. Posebni pogoji, ki veljajo za proizvode iz me{anice tekstilnih materialov, so navedeni v Uvodni opombi 5.
3. Za pletene ali kva~kane izdelke, brez dodatka elastike ali gume, dobljene s {ivanjem ali sestavljanjem kosov pletenih ali

kva~kanih tkanin (rezanih ali pletenih direktno v oblike) glej Uvodno opombo 6. 

Tar. {t. HS Poimenovanje blaga
Obdelava ali predelava, opravljena na materialih brez porekla, ki jim da 

status blaga s poreklom

(1) (2) (3)                          ali (4)
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6305 Vre~e in vre~ke, ki se uporabljajo za 
pakiranje blaga

Izdelava iz:1

- naravnih vlaken,
- umetnih ali sinteti~nih rezanih

vlaken, nemikanih ali ne~esanih ali
kako druga~e obdelanih za prede-
nje, ali

- kemi~nih materialov ali tekstilne
ka{e.

6306 Cerade, jadra za plovila, jadralne 
deske ali suhozemna plovila, 
zunanje platnene zavese, {otori in 
izdelki za taborjenje

- Netkani Izdelava iz:1,2

- naravnih vlaken ali
- kemi~nih materialov ali tekstilne

ka{e.

- Drugi Izdelava iz nebeljene enojne
preje.1,2

6307 Drugi gotovi izdelki, v{tev{i kroje 
za obla~ila

Izdelava, pri kateri vrednost vseh 
uporabljenih materialov ne presega 
40% cene izdelka franko tovarna.

6308 Garniture, ki so sestavljene iz tka-
nine in preje, s priborom ali brez 
njega za izdelovanje preprog in pre-
grinjal, tapiserij, vezenih namiznih 
prtov in serviet ali podobnih tek-
stilnih izdelkov, pripravljenih v 
zavitkih za prodajo na drobno

Vsak predmet v kompletu mora 
izpolnjevati pravilo, ki bi zanj 
veljalo, ~e ne bi bil v kompletu. Pred-
meti brez porekla pa se lahko 
vklju~ijo, ~e njihova skupna vrednost 
ne presega 15% cene kompleta 
franko tovarna.

ex 64. pgl. Obutev; gama{e in podobni izdelki; 
razen:

Izdelava iz materialov iz katerekoli 
tar. {t., razen spajanja gornjih delov, 
pritrjenih na notranje podplate ali 
druge komponente podplatov iz tar. 
{t. 6406.

6406 Deli obutve (v{tev{i zgornje dele, 
pritrjene ali ne na podplate, razen na 
zunanje podplate), odstranljivi 
vlo‘ki za obutev, vstavki za pete in 
podobni izdelki; gama{e, ovija~i in 
podobni izdelki in njihovi deli

Izdelava, pri kateri se vsi uporabljeni 
materiali uvr{~ajo v drugo tar. {t., kot 
je tar. {t. izdelka

1. Posebni pogoji, ki veljajo za proizvode iz me{anice tekstilnih materialov, so navedeni v Uvodni opombi 5. 
2. Glej Uvodno opombo 6.

Tar. {t. HS Poimenovanje blaga
Obdelava ali predelava, opravljena na materialih brez porekla, ki jim da 

status blaga s poreklom

(1) (2) (3)                          ali (4)
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ex 65. pgl. Pokrivala in njihovi deli, razen: Izdelava, pri kateri se vsi uporabljeni 
materiali uvr{~ajo v drugo tar. {t., kot 
je tar. {t. izdelka.

6503 Klobuki in druga pokrivala iz 
klobu~evine, izdelani iz tulcev, 
sto‘cev in drugih izdelkov iz tar. {t. 
6501, v{tev{i tudi podlo‘ene ali 
okra{ene

Izdelava iz preje ali tekstilnih 
vlaken.1

6505 Klobuki in druga pokrivala, iz pletiv 
ali pleteni ali izdelani iz ~ipke, 
klobu~evine ali drugih tekstilnih 
proizvodov (razen trakov), tudi 
okra{ene ali podlo‘ene; mre‘ice za 
lase iz kakr{negakoli materiala, 
okra{eni ali podlo‘eni ali ne

Izdelava iz preje ali tekstilnih 
vlaken.1

ex 66. pgl. De‘niki, son~niki, sprehajalne 
palice, palice-stol~ki, bi~i, koroba~i 
in njihovi deli; razen:

Izdelava, pri kateri se vsi uporabljeni 
materiali uvr{~ajo v drugo tar. {t., kot 
je tar. {t. izdelka.

6601 De‘niki in son~niki (v{tev{i palice-
de‘nike, vrtne son~nike in podobne 
de‘nike)

Izdelava, pri kateri vrednost vseh 
uporabljenih materialov ne presega 
50% cene izdelka franko tovarna.

67. pgl. Preparirano perje in puh in izdelki iz 
njih; umetno cvetje; lasuljarski 
izdelki

Izdelava, pri kateri se vsi uporabljeni 
materiali uvr{~ajo v drugo tar. {t., kot 
je tar. {t. izdelka.

ex 68. pgl. Izdelki iz kamna, sadre, cementa, 
azbesta, sljude ali podobnih materi-
alov; razen:

Izdelava, pri kateri se vsi uporabljeni 
materiali uvr{~ajo v drugo tar. {t., kot 
je tar. {t. izdelka.

ex 6803 Izdelki iz naravnega skrilavca ali 
aglomeriranega skrilavca

Izdelava iz obdelanega skrilavca.

ex 6812 Izdelki iz azbesta, me{anice na 
osnovi azbesta ali na osnovi azbesta 
in magnezijevega karbonata

Izdelava iz materialov iz katerekoli 
tar. {t.

ex 6814 Izdelki iz sljude, v{tev{i aglome-
rirano ali rekonstituirano, na podlagi 
iz papirja, kartona ali drugih materi-
alov

Izdelava iz obdelane sljude (v{tev{i 
aglomerirano ali rekonstituirano).

1. Glej Uvodno opombo 6.

Tar. {t. HS Poimenovanje blaga
Obdelava ali predelava, opravljena na materialih brez porekla, ki jim da 

status blaga s poreklom

(1) (2) (3)                          ali (4)
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69. pgl. Kerami~ni izdelki Izdelava, pri kateri se vsi uporabljeni 
materiali uvr{~ajo v drugo tar. {t., kot 
je tar. {t. izdelka.

ex 70. pgl Steklo in stekleni izdelki; razen: Izdelava, pri kateri se vsi uporabljeni 
materiali uvr{~ajo v drugo tar. {t., kot 
je tar. {t. izdelka.

ex 7003, 
ex 7004 in
ex 7005

Steklo z neodbojno plastjo Izdelava iz materialov iz tar. {t. 7001.

7006 Steklo iz tar. {t. 7003, 7004 ali 7005, 
upognjeno, z obdelanimi robovi, 
gravirano, luknjano, emajlirano ali 
druga~e obdelano, neokvirjeno in ne 
spojeno z drugimi materiali:
- Podlaga iz steklene plo{~e, prev-

le~ena s tenko izolacijsko prevle-
ko polprevodni{ke vrste v skladu s
standardi SEMII1 

- Drugo

Izdelava iz neprevle~ene podlage iz 
steklene plo{~e iz tar. {t. 7006.

Izdelava iz materialov iz tar. {t. 7001.

7007 Varnostno steklo iz kaljenega ali 
plastnega stekla

Izdelava iz materialov iz tar. {t. 7001.

7008 Ve~zidni panelni elementi za 
izolacijo, iz stekla

Izdelava iz materialov iz tar. {t. 7001.

7009 Steklena ogledala, z okvirom ali 
brez njega, v{tev{i tudi vzvratna 
ogledala

Izdelava iz materialov iz tar. {t. 7001.

7010 Baloni, steklenice, kozarci, lonci, 
fiole, ampule in druge posode iz 
stekla za transport ali pakiranje 
blaga; stekleni kozarci za vlaganje, 
~epi, pokrovi in druga zapirala, iz 
stekla

Izdelava, pri kateri se vsi uporabljeni 
materiali uvr{~ajo v drugo tar. {t., kot 
je tar. {t. izdelka.

ali

Bru{enje steklenih proizvodov, ~e 
vrednost nebru{enih steklenih proiz-
vodov ne presega 50% cene izdelka 
franko tovarna.

1. SEMII -Registrirani in{titut za polprevodni{ko opremo in materiale.

Tar. {t. HS Poimenovanje blaga
Obdelava ali predelava, opravljena na materialih brez porekla, ki jim da 

status blaga s poreklom

(1) (2) (3)                          ali (4)
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7013 Stekleni izdelki za namizno in 
kuhinjsko uporabo, za toaletne 
namene, v pisarnah, izdelki za 
notranjo dekoracijo in podobne 
namene (razen tistih iz tar. {t. 7010 
ali 7018)

Izdelava, pri kateri se vsi uporabljeni 
materiali uvr{~ajo v drugo tar. {t., kot 
je tar. {t. izdelka.

ali

Bru{enje steklenih proizvodov, ~e 
vrednost nebru{enih steklenih
proizvodov ne presega 50% cene 
izdelka franko tovarna.

ali

Ro~no okra{evanje (razen sitotiska), 
ro~no pihanje steklenih izdelkov, ~e 
vrednost ro~no pihanih steklenih 
izdelkov ne presega 50% cene 
izdelka franko tovarna.

ex 7019 Izdelki iz steklenih vlaken (razen 
preje)

Izdelava iz:
- nebarvanih trakov steklenih vlaken,

rovinga, preje ali pe~enih niti, ali
- steklene volne.

ex 71. pgl. Naravni in kultivirani biseri, dragi in 
poldragi kamni; plemenite kovine, 
kovine, platirane s plemenitimi kov-
inami, in izdelki iz njih, imitacija 
nakita; kovanci; razen:

Izdelava, pri kateri se vsi uporabljeni 
materiali uvr{~ajo v drugo tar. {t., kot 
je tar. {t. izdelka.

ex 7101 Naravni ali kultivirani biseri, obde-
lani, za~asno nanizani zaradi la‘jega 
transporta

Izdelava, pri kateri vrednost vseh 
uporabljenih materialov ne presega 
50% cene izdelka franko tovarna.

ex 7102
ex 7103 in 
ex 7104

Obdelani dragi ali poldragi kamni 
(naravni, sinteti~ni ali rekonstrui-
rani)

Izdelava iz neobdelanih dragih ali 
poldragih kamnov.

7106
7108 in
7110

Plemenite kovine:

Tar. {t. HS Poimenovanje blaga
Obdelava ali predelava, opravljena na materialih brez porekla, ki jim da 

status blaga s poreklom

(1) (2) (3)                          ali (4)
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- Neobdelane Izdelava iz materialov, ki niso 
uvr{~eni v tar. {t. 7106, 7108 ali 
7110.
ali
Elektrolitska, toplotna ali kemi~na 
separacija plemenitih kovin iz tar. {t. 
7106, 7108 ali 7110.
ali
Legiranje plemenitih kovin iz tar. {t. 
7106, 7108 ali 7110 med seboj ali z 
navadnimi kovinami.

- Polpredelane (polizdelki) ali v ob-
liki prahu

Izdelava iz neobdelanih plemenitih 
kovin.

ex 7107, 
ex 7109 in
ex 7111

Kovine, platirane s plemenitimi kov-
inami, v obliki polizdelkov

Izdelava iz kovin, platiranih s ple-
menitmi kovinami, neobdelanih.

7116 Predmeti iz naravnih ali gojenih 
biserov, dragih ali poldragih kam-
nov (naravnih, sinteti~nih ali rekon-
struiranih)

Izdelava, pri kateri vrednost vseh 
uporabljenih materialov ne presega 
50% cene izdelka franko tovarna.

7117 Imitacije nakita Izdelava, pri kateri se vsi uporabljeni 
materiali uvr{~ajo v drugo tar. {t., kot 
je tar. {t. izdelka.

ali

Izdelava iz delov navadne kovine, 
neprekritih niti ne prevle~enih s ple-
menitimi kovinami, pod pogojem, da 
vrednost vseh uporabljenih materia-
lov ne presega 50% cene izdelka 
franko tovarna.

ex 72. pgl. @elezo in jeklo; razen: Izdelava, pri kateri se vsi uporabljeni 
materiali uvr{~ajo v drugo tar. {t., kot 
je tar. {t. izdelka.

7207 Polizdelki iz ‘eleza ali nelegiranega 
jekla

Izdelava iz materialov iz tar. {t. 7201, 
7202, 7203, 7204 ali 7205.

7208 do 
7216

Plo{~ati valjani izdelki, palice in 
profili iz ‘eleza ali nelegiranega 
jekla

Izdelava iz ingotov ali drugih primar-
nih oblik iz tar. {t. 7206.

7217 Hladno vle~ena ‘ica iz ‘eleza ali 
nelegiranega jekla

Izdelava iz polizdelkov iz tar. {t. 
7207.

Tar. {t. HS Poimenovanje blaga
Obdelava ali predelava, opravljena na materialih brez porekla, ki jim da 

status blaga s poreklom

(1) (2) (3)                          ali (4)
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ex 7218, 
7219 do
7222

Polizdelki, plo{~ati valjani izdelki, 
palice in profili iz nerjavnega jekla

Izdelava iz ingotov ali drugih primar-
nih oblik iz tar. {t. 7218.

7223 Hladno vle~ena ‘ica iz nerjavnega 
jekla

Izdelava iz polizdelkov iz tar. {t. 
7218.

ex 7224, 
7225 do
7228

Polizdelki, plo{~ati valjani izdelki, 
toplo valjane palice v ohlapno navi-
tih kolobarjih, kotniki in profili iz 
drugih vrst legiranega jekla; votle 
palice za svedre iz legiranih ali nele-
giranih jekel

Izdelava iz ingotov ali drugih primar-
nih oblik iz tar. {t. 7206, 7218 ali 
7224.

7229 Hladno vle~ena ‘ica iz drugih vrst 
legiranega jekla

Izdelava iz polizdelkov iz tar. {t. 
7224.

ex 73. pgl. @elezni in jekleni izdelki; razen: Izdelava, pri kateri se vsi uporabljeni 
materiali uvr{~ajo v drugo tar. {t., kot 
je tar. {t. izdelka.

ex 7301 Piloti Izdelava iz materialov iz tar. {t. 7206.

7302 Deli za ‘elezni{ke in tramvajske 
tire, iz ‘eleza ali jekla; tirnice, 
vodila in zobate tirnice, kretni{ki 
jezi~ki, kri‘i{~a, spojne palice in 
drugi deli kretnic, pragovi, tirne 
veznice, tirna le‘i{~a, klini za tirna 
le‘i{~a, podlo‘ne plo{~e, 
pri~vr{~evalne plo{~ice, distan~ne 
palice, drugi deli, posebej konstrui-
rani za postavljanje, spajanje in 
pritrjevanje tirnic

Izdelava iz materialov iz tar. {t. 7206.

7304, 7305 
in 
7306

Cevi in votli profili iz ‘eleza in jekla 
(razen iz litega ‘eleza)

Izdelava iz materialov iz tar. {t. 7206, 
7207, 7218 ali 7224.

ex 7307 Pribor za cevi in votle profile, iz 
nerjavnega jekla (ISO No. 
X5CrNiMo 1712), sestavljen iz ve~ 
delov

Stru‘enje, vrtanje, {iritev lukenj, izre-
zovanje navojev, urezovanje s 
pe{~enim curkom kovanih 
polizdelkov, katerih vrednost ne
presega 35% cene izdelka franko 
tovarna.

Tar. {t. HS Poimenovanje blaga
Obdelava ali predelava, opravljena na materialih brez porekla, ki jim da 

status blaga s poreklom

(1) (2) (3)                          ali (4)
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7308 Konstrukcije (razen monta‘nih kon-
strukcij iz tar. {t. 9406) in deli kon-
strukcij (npr. mostovi in elementi za 
mostove, vrata za zapornice, stolpi, 
predal~ni stebri, strehe, stre{na 
orodja, vrata in okna ter okviri 
zanje, opa‘i, pragovi za vrata, roloji, 
ograje in stebri), iz ‘eleza ali jekla; 
plo~evine, palice, kotniki in profili 
cevi in podobno, pripravljeni za 
uporabo v konstrukcijah; iz ‘eleza 
ali jekla

Izdelava, pri kateri se vsi uporabljeni 
materiali uvr{~ajao v drugo tar. {t., 
kot je tar. {t. izdelka. Zvarjeni kotniki 
in profili iz tar. {t. 7301 se ne smejo 
uporabljati.

ex 7315 Verige zoper drsenje Izdelava, pri kateri vrednost vseh 
uporabljenih materialov iz tar. {t. 
7315 ne presega 50% cene izdelka 
franko tovarna.

ex 74. pgl. Baker in bakreni izdelki, razen: Izdelava, pri kateri:
- se vsi uporabljeni materiali

uvr{~ajo v drugo tar. {t., kot je tar.
{t. izdelka, in 

- vrednost vseh uporabljenih materi-
alov ne presega 50% cene izdelka
franko tovarna.

7401 Bakrenec, cementni baker (precipi-
tat bakra)

Izdelava, pri kateri se vsi uporabljeni 
materiali uvr{~ajo v drugo tar. {t., kot 
je tar. {t. izdelka.

7402 Nerafinirani baker; bakrene anode 
(pozitivne elektrode) za elektrolitno 
rafinacijo

Izdelava, pri kateri se vsi uporabljeni 
materiali uvr{~ajo v drugo tar. {t., kot 
je tar. {t. izdelka.

7403 Rafinirani baker in bakrove zlitine:

- Rafinirani baker Izdelava, pri kateri se vsi uporabljeni 
materiali uvr{~ajo v drugo tar. {t., kot 
je tar. {t. izdelka.

- Bakrove zlitine Izdelava iz rafiniranega surovega 
bakra ali bakrovih odpadkov in 
ostankov.

7404 Bakrovi odpadki in ostanki Izdelava, pri kateri se vsi uporabljeni 
materiali uvr{~ajo v drugo tar. {t., kot 
je tar. {t. izdelka.

7405 Predzlitine bakra Izdelava, pri kateri se vsi uporabljeni 
materiali uvr{~ajo v drugo tar. {t., kot 
je tar. {t. izdelka.

Tar. {t. HS Poimenovanje blaga
Obdelava ali predelava, opravljena na materialih brez porekla, ki jim da 

status blaga s poreklom

(1) (2) (3)                          ali (4)
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ex 75. pgl Nikelj in nikljevi izdelki, razen: Izdelava, pri kateri:
- se vsi uporabljeni materiali

uvr{~ajo v drugo tar. {t., kot je tar.
{t. izdelka, in

- vrednost vseh uporabljenih materi-
alov ne presega 50% cene izdelka
franko tovarna.

7501 do 
7503

Nikljev kamen, sintrani oksidi niklja 
in drugi vmesni izdelki metalurgije 
niklja; surovi nikelj; nikljasti 
odpadki in ostanki

Izdelava, pri kateri se vsi uporabljeni 
materiali uvr{~ajo v drugo tar. {t., kot 
je tar. {t. izdelka.

ex 76. pgl. Aluminij in izdelki iz aluminija; 
razen:

Izdelava, pri kateri:
- se vsi uporabljeni materiali

uvr{~ajo v drugo tar. {t., kot je tar.
{t. izdelka, in

- vrednost vseh uporabljenih materi-
alov ne presega 50% cene izdelka
franko tovarna.

7601 Aluminij, surovi Izdelava, pri kateri:

- se vsi uporabljeni materiali
uvr{~ajo v drugo tar. {t. kot je tar {t.
izdelka; in

- vrednost vseh uporabljenih materi-
alov ne presega 50 % cene izdelka
franko tovarna

ali

Izdelava s toplotno ali elektrolitsko 
obdelavo iz nelegiranega aluminija 
ali iz aluminijevih odpadkov in 
ostankov.

7602 Aluminijasti odpadki in ostanki Izdelava, pri kateri se vsi uporabljeni 
materiali uvr{~ajo v drugo tar. {t., kot 
je tar. {t. izdelka.

Tar. {t. HS Poimenovanje blaga
Obdelava ali predelava, opravljena na materialih brez porekla, ki jim da 

status blaga s poreklom

(1) (2) (3)                          ali (4)



Stran 1808 / Št. 17 / 24. 3. 1999 Uradni list Republike Slovenije

ex 7616 Izdelki iz aluminija, razen gaze, tka-
nin, re{etk, mre‘, ograj ali zaklonov, 
materiala za oja~anje in podobnih 
materialov (v{tev{i neskon~ne tra-
kove) iz aluminijaste ‘ice in ekspan-
dirane kovine iz aluminija

Izdelava, pri kateri: 
- se vsi uporabljeni materiali

uvr{~ajo v drugo tar. {t., kot je tar.
{t. izdelka. Lahko se uporabljajo
gaza, tkanine, re{etke, mre‘e, ogra-
je ali zakloni, materiali za oja~anje
in podobni materiali (v{tev{i tudi
neskon~ne trakove) iz aluminijaste
‘ice ali ekspandirane kovine iz alu-
minija, in

- vrednost vseh uporabljenih materi-
alov ne presega 50% cene izdelka
franko tovarna.

 77. pgl. Rezervirano za mo‘no bodo~o upo-
rabo HS 

ex 78. pgl. Svinec in svin~eni izdelki, razen: Izdelava, pri kateri:
- se vsi uporabljeni materiali

uvr{~ajo v drugo tar. {t., kot je tar.
{t. izdelka, in

- vrednost vseh uporabljenih materi-
alov ne presega 50% cene izdelka
franko tovarna.

7801 Surovi svinec:

- Rafiniran svinec Izdelava iz obdelanega svinca ("bul-
lion" ali "work lead").

- Drugi Izdelava, pri kateri se vsi uporabljeni 
materiali uvr{~ajo v drugo tar. {t., kot 
je tar. {t. izdelka. Ne smejo se 
uporabljati odpadki in ostanki iz tar. 
{t. 7802.

7802 Svin~eni odpadki in ostanki Izdelava, pri kateri se vsi uporabljeni 
materiali uvr{~ajo v drugo tar. {t., kot 
je tar. {t. izdelka.

ex 79. pgl. Cink in cinkovi izdelki; razen: Izdelava, pri kateri:
- se vsi uporabljeni materiali

uvr{~ajo v drugo tar. {t., kot je tar.
{t. izdelka, in

- vrednost vseh uporabljenih materi-
alov ne presega 50% cene izdelka
franko tovarna.

Tar. {t. HS Poimenovanje blaga
Obdelava ali predelava, opravljena na materialih brez porekla, ki jim da 

status blaga s poreklom
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7901 Cink, surov Izdelava, pri kateri se vsi uporabljeni 
materiali uvr{~ajo v drugo tar. {t., kot 
je tar. {t. izdelka. Ne smejo se 
uporabljati odpadki in ostanki iz tar. 
{t. 7902.

7902 Cinkovi odpadki in ostanki Izdelava, pri kateri se vsi uporabljeni 
materiali uvr{~ajo v drugo tar. {t., kot 
je tar. {t. izdelka.

ex 80. pgl. Kositer in kositrni izdelki; razen: Izdelava, pri kateri:
- se vsi uporabljeni materiali

uvr{~ajo v drugo tar. {t., kot je tar.
{t. izdelka, in

- vrednost vseh uporabljenih materi-
alov ne presega 50% cene izdelka
franko tovarna.

8001 Kositer, surov Izdelava, pri kateri se vsi uporabljeni 
materiali uvr{~ajo v drugo tar. {t., kot 
je tar. {t. izdelka. Ne smejo se 
uporabljati odpadki in ostru‘ki iz tar. 
{t. 8002.

8002 in 8007 Kositrni odpadki in ostanki; drugi 
kositrni izdelki

Izdelava, pri kateri se vsi uporabljeni 
materiali uvr{~ajo v drugo tar. {t., kot 
je tar. {t. izdelka.

81. pgl. Druge navadne kovine; kermeti; nji-
hovi izdelki:

- Druge navadne kovine; obdelane;
njihovi izdelki

Izdelava, pri kateri vrednost vseh 
uporabljenih materialov, uvr{~enih v 
isto tar. {t., kot je tar. {t. izdelka, ne 
presega 50% cene izdelka franko 
tovarna.

- Druge Izdelava, pri kateri se vsi uporabljeni 
materiali uvr{~ajo v drugo tar. {t., kot 
je tar. {t. izdelka.

ex 82. pgl. Orodje, no‘arski izdelki, ‘lice in 
vilice iz navadnih kovin; njihovi deli 
iz navadnih kovin; razen:

Izdelava, pri kateri se vsi uporabljeni 
materiali uvr{~ajo v drugo tar. {t., kot 
je tar. {t. izdelka.

8206 Orodje iz dveh ali ve~ tar. {t. 8202 
do 8205 v garniturah za prodajo na 
drobno

Izdelava, pri kateri se vsi uporabljeni 
materiali uvr{~ajo v drugo tar. {t., 
razen 8202 do 8205. Orodje iz tar. {t. 
8202 do 8205 se lahko sestavi v gar-
niture, ~e njihova vrednost ne presega 
15% cene garniture franko tovarna.

Tar. {t. HS Poimenovanje blaga
Obdelava ali predelava, opravljena na materialih brez porekla, ki jim da 

status blaga s poreklom
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8207 Izmenljivo orodje za ro~no obdelo-
valne priprave na mehani~ni pogon 
ali brez njega ali za obdelovalne 
stroje (npr. za stiskanje, kovanje, 
prebadanje, rezanje navojev, vrtanje, 
vtiskanje, grezenje, rezkanje, 
stru‘enje ali navijanje ali odvijanje 
vijakov), v{tev{i matice za valjanje 
ali ekstrudiranje kovine in orodje za 
vrtanje skal in zemlje

Izdelava, pri kateri:
- se vsi uporabljeni materiali

uvr{~ajo v drugo tar. {t., kot je tar.
{t. izdelka, in

- vrednost vseh uporabljenih materi-
alov ne presega 40% cene izdelka
franko tovarna.

8208 No‘i in rezila, za stroje ali 
mehani~ne priprave 

Izdelava, pri kateri:
- se vsi uporabljeni materiali

uvr{~ajo v drugo tar. {t., kot je tar.
{t. izdelka, in

- vrednost vseh uporabljenih materi-
alov ne presega 40% cene izdelka
franko tovarna.

ex 8211 No‘i z rezili, nezobljenimi ali nena-
zobljenimi (v{tev{i vrtnarske no‘e), 
razen no‘ev iz tar. {t. 8208

Izdelava, pri kateri se vsi uporabljeni 
materiali uvr{~ajo v drugo tar. {t., kot 
je tar. {t. izdelka. Lahko se uporab-
ljajo ro~aji in rezila iz navadnih 
kovin.

8214 Drugi no‘arski izdelki (npr. stroji za 
stri‘enje, mesarske in kuhinjske 
seka~e, mesarske sekire in no‘i za 
sekljanje mesa, no‘i za papir); gar-
niture in priprave za manikiranje in 
pedikiranje (v{tev{i tudi pilice za 
nohte)

Izdelava, pri kateri se vsi uporabljeni 
materiali uvr{~ajo v drugo tar. {t., kot 
je tar. {t. izdelka. Lahko se uporab-
ljajo ro~aji iz navadnih kovin.

8215 @lice, vilice, zajemalke, penovke, 
lopatice za serviranje kola~ev, no‘i 
za ribe, no‘i za maslo, prijemalke za 
sladkor in podobni kuhinjski in 
namizni pribor

Izdelava, pri kateri se vsi uporabljeni 
materiali uvr{~ajo v drugo tar. {t., kot 
je tar. {t. izdelka. Lahko se uporab-
ljajo ro~aji iz navadnih kovin.

ex 83. pgl. Razni izdelki iz navadnih kovin; 
razen:

Izdelava, pri kateri se vsi uporabljeni 
materiali uvr{~ajo v drugo tar. {t., kot 
je tar. {t. izdelka.

ex 8302 Drugo okovje, pribor (fitingi) in 
podobni izdelki, primerni za 
stavbarstvo, in avtomati~na zapirala 
za vrata

Izdelava, pri kateri se vsi uporabljeni 
materiali uvr{~ajo v drugo tar. {t., kot 
je tar. {t. izdelka. Lahko se uporabijo 
materiali iz tar. {t. 8302 pod 
pogojem, da njihova vrednost ne pre-
sega 20% cene izdelka franko 
tovarna.

Tar. {t. HS Poimenovanje blaga
Obdelava ali predelava, opravljena na materialih brez porekla, ki jim da 

status blaga s poreklom

(1) (2) (3)                          ali (4)
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ex 8306 Kipci in drugi okraski iz navadnih 
kovin

Izdelava, pri kateri se vsi uporabljeni 
materiali uvr{~ajo v drugo tar. {t., kot 
je tar. {t. izdelka. Lahko pa se 
uporabljajo tudi materiali iz tar. {t. 
8306, ~e njihova vrednost ne presega 
30% cene izdelka franko tovarna.

ex 84. pgl. Jedrski reaktorji; kotli, stroji in 
mehani~ne naprave; njihovi deli; 
razen:

Izdelava, pri kateri:
- se vsi uporabljeni materiali

uvr{~ajo v drugo tar. {t., kot je tar.
{t. izdelka, in

- vrednost vseh uporabljenih materi-
alov ne presega 40% cene izdelka
franko tovarna.

Izdelava, pri kateri vred-
nost vseh uporabljenih 
materialov ne presega 
30% cene izdelka franko 
tovarna.

ex 8401 Gorilni elementi (polnjenja) Izdelava, pri kateri so vsi uporabljeni 
materiali uvr{~eni v drugo tar. {t., kot 
je tar. {t. izdelka.1

Izdelava, pri kateri vred-
nost vseh uporabljenih 
materialov ne presega 
30% cene izdelka franko 
tovarna.

8402 Kotli za pridobivanje vodne in druge 
pare (razen kotlov za centralno kur-
javo s toplo vodo, ki lahko proizva-
jajo paro z nizkim tlakom); kotli za 
pregreto vodo

Izdelava, pri kateri:
- se vsi uporabljeni materiali

uvr{~ajo v drugo tar. {t., kot je tar.
{t. izdelka, in

- vrednost vseh uporabljenih materi-
alov ne presega 40% cene izdelka
franko tovarna.

Izdelava, pri kateri vred-
nost vseh uporabljenih 
materialov ne presega 
25% cene izdelka franko 
tovarna.

8403 
in 
ex 8404

Kotli za centralno kurjavo, razen tis-
tih iz tar. {t. 8402 in pomo‘ne 
naprave za kotle za centralno kur-
javo

Izdelava, pri kateri se vsi uporabljeni 
materiali uvr{~ajo v drugo tar. {t., kot 
sta 8403 ali 8404.

Izdelava, pri kateri vred-
nost vseh uporabljenih 
materialov ne presega 
40% cene izdelka franko 
tovarna.

8406 Turbine na vodno in drugo paro Izdelava, pri kateri vrednost vseh 
uporabljenih materialov ne presega 
40% cene izdelka franko tovarna.

8407 Batni motorji z notranjim zgoreva-
njem, na v‘ig s sve~kami, z 
izmeni~nim ali vrtilnim gibanjem 
bata

Izdelava, pri kateri vrednost vseh 
uporabljenih materialov ne presega 
40% cene izdelka franko tovarna.

8408 Batni motorji z notranjim zgoreva-
njem, na v‘ig s kompresijo (dizelski 
ali poldizelski motorji)

Izdelava, pri kateri vrednost vseh 
uporabljenih materialov ne presega 
40% cene izdelka franko tovarna.

1. To pravilo se bo uporabljalo do 31.decembra 1998

Tar. {t. HS Poimenovanje blaga
Obdelava ali predelava, opravljena na materialih brez porekla, ki jim da 

status blaga s poreklom

(1) (2) (3)                          ali (4)
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8409 Deli, ki so primerni izklju~no ali 
prete‘no za motorje iz tar. {t. 8407 
ali 8408

Izdelava, pri kateri vrednost vseh 
uporabljenih materialov ne presega 
40% cene izdelka franko tovarna.

8411 Turboreaktivni motorji, turbopropel-
erski motorji in druge plinske tur-
bine

Izdelava, pri kateri:
- se vsi uporabljeni materiali

uvr{~ajo v drugo tar. {t., kot je tar.
{t. izdelka, in

- vrednost vseh uporabljenih materi-
alov ne presega 40% cene izdelka
franko tovarna.

Izdelava, pri kateri vred-
nost vseh uporabljenih 
materialov ne presega 
25% cene izdelka franko 
tovarna.

8412 Drugi pogonski stroji in motorji Izdelava, pri kateri vrednost vseh 
uporabljenih materialov ne presega 
40% cene izdelka franko tovarna.

ex 8413 Tla~ne ~rpalke z rotacijskim giba-
njem

Izdelava, pri kateri:
- se vsi uporabljeni materiali

uvr{~ajo v drugo tar. {t., kot je tar.
{t. izdelka, in

- vrednost vseh uporabljenih materi-
alov ne presega 40% cene izdelka
franko tovarna.

Izdelava, pri kateri vred-
nost vseh uporabljenih 
materialov ne presega 
25% cene izdelka franko 
tovarna.

ex 8414 Industrijske nape, ventilatorji in 
podobno

Izdelava, pri kateri:
- se vsi uporabljeni materiali

uvr{~ajo v drugo tar. {t., kot je tar.
{t. izdelka, in

- vrednost vseh uporabljenih materi-
alov ne presega 40% cene izdelka
franko tovarna.

Izdelava, pri kateri vred-
nost vseh uporabljenih 
materialov ne presega 
25% cene izdelka franko 
tovarna.

8415 Klimatizacijske naprave z ventila-
torjem na motorni pogon in elementi 
za spreminjanje temperature in 
vla‘nosti, v{tev{i tiste stroje, pri 
katerih vla‘nosti ni mogo~e posebej 
regulirati

Izdelava, pri kateri vrednost vseh 
uporabljenih materialov ne presega 
40% cene izdelka franko tovarna.

8418 Hladilniki, zmrzovalniki in druge 
naprave za hlajenje ali zmrzovanje, 
elektri~ni in drugi; toplotne ~rpalke, 
razen klimatizacijskih naprav iz tar. 
{t. 8415

Izdelava, pri kateri:
- se vsi uporabljeni materiali

uvr{~ajo v drugo tar. {t., kot je tar.
{t. izdelka, in

- vrednost vseh uporabljenih materi-
alov ne presega 40% cene izdelka
franko tovarna, in

- vrednost vseh uporabljenih materi-
alov brez porekla ne presega vred-
nosti uporabljenih materialov s
poreklom.

Izdelava, pri kateri vred-
nost vseh uporabljenih 
materialov ne presega 
25% cene izdelka franko 
tovarna.

Tar. {t. HS Poimenovanje blaga
Obdelava ali predelava, opravljena na materialih brez porekla, ki jim da 

status blaga s poreklom

(1) (2) (3)                          ali (4)
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ex 8419 Stroji in naprave za lesno industrijo, 
za proizvodnjo papirne ka{e, papirja 
in kartona

Izdelava:
- pri kateri vrednost vseh uporab-

ljenih materialov ne presega 40%
cene franko tovarna, in

- pri kateri se v okviru zgornje meje
vsi materiali, uvr{~eni v isto tar. {t.
kot proizvod, uporabljajo samo do
vrednosti 25% cene izdelka franko
tovarna.

Izdelava, pri kateri vred-
nost vseh uporabljenih 
materialov ne presega 
30% cene izdelka franko 
tovarna.

8420 Kalandri in drugi stroji za valjanje, 
razen za kovine ali steklo in valji 
zanje

Izdelava:
- pri kateri vrednost vseh uporab-

ljenih materialov ne presega 40%
cene franko tovarna, in

- pri kateri se v okviru zgornje meje
vsi materiali, uvr{~eni v isto tar. {t.
kot proizvod, uporabljajo samo do
vrednosti 25% cene izdelka franko
tovarna.

Izdelava, pri kateri vred-
nost vseh uporabljenih 
materialov ne presega 
30% cene izdelka franko 
tovarna.

8423 Tehtnice (razen tehtnic z ob~utlji-
vostjo do 5 cg oz. 0,05 g), v{tev{i 
stroje za {tetje in kontrolo, ki 
delujejo na podlagi merjenja te‘e; 
ute‘i in tehtnice vseh vrst

Izdelava, pri kateri:
- se vsi uporabljeni materiali

uvr{~ajo v drugo tar. {t., kot je tar.
{t. izdelka, in

- vrednost vseh uporabljenih materi-
alov ne presega 40% cene izdelka
franko tovarna.

Izdelava, pri kateri vred-
nost vseh uporabljenih 
materialov ne presega 
25% cene izdelka franko 
tovarna.

8425
do
8428

Stroji in aparati za dviganje, raz-
kladanje in manipulacijo

Izdelava:
- pri kateri vrednost vseh uporab-

ljenih materialov ne presega 40%
cene franko tovarna, in

- pri kateri se v okviru zgornje meje
vsi materiali, uvr{~eni v tar. {t.
8431, uporabljajo samo do vred-
nosti 10% cene izdelka franko to-
varna.

Izdelava, pri kateri vred-
nost vseh uporabljenih 
materialov ne presega 
30% cene izdelka franko 
tovarna.

8429 Buldo‘erji, angledo‘erji, grejderji, 
ravnalniki, skreperji, bagri, nakla-
dalniki z lopato, samovozni:

- Cestni valjarji Izdelava, pri kateri vrednost vseh 
uporabljenih materialov ne presega 
40% cene izdelka franko tovarna.

Tar. {t. HS Poimenovanje blaga
Obdelava ali predelava, opravljena na materialih brez porekla, ki jim da 

status blaga s poreklom

(1) (2) (3)                          ali (4)
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- Drugi Izdelava:
- pri kateri vrednost vseh uporab-

ljenih materialov ne presega 40%
cene franko tovarna, in

- pri kateri se v okviru zgornje meje
vsi materiali, uvr{~eni v tar. {t.
8431, uporabljajo samo do vred-
nosti 10% cene izdelka franko to-
varna.

Izdelava, pri kateri vred-
nost vseh uporabljenih 
materialov ne presega 
30% cene izdelka franko 
tovarna.

8430 Drugi stroji za ravnanje, strganje, 
izkopavanje, nabijanje, kopanje ali 
vrtanje zemlje, mineralov ali rud; 
smuke in stroji za izdiranje pilotov; 
sne‘ni plugi in sne‘ni odmetalniki

Izdelava:
- pri kateri vrednost vseh uporab-

ljenih materialov ne presega 40%
cene franko tovarna, in

- pri kateri se v okviru zgornje meje
vsi materiali, uvr{~eni v tar. {t.
8431, uporabljajo samo do vred-
nosti 10% cene izdelka franko to-
varna.

Izdelava, pri kateri vred-
nost vseh uporabljenih 
materialov ne presega 
30% cene izdelka franko 
tovarna.

ex 8431 Deli za cestne valjarje Izdelava, pri kateri vrednost vseh 
uporabljenih materialov ne presega 
40% cene izdelka franko tovarna.

8439 Stroji za proizvodnjo ka{e iz vlak-
nastih celuloznih materialov ali za 
proizvodnjo ali dovr{evanje papirja 
ali kartona

Izdelava:
- pri kateri vrednost vseh uporab-

ljenih materialov ne presega 40%
cene franko tovarna, in

- pri kateri se v okviru zgornje meje
vsi materiali, uvr{~eni v isto tar. {t.
kot proizvod, uporabljajo samo do
vrednosti 25% cene izdelka franko
tovarna.

Izdelava, pri kateri vred-
nost vseh uporabljenih 
materialov ne presega 
30% cene izdelka franko 
tovarna.

8441 Drugi stroji za predelavo papirne 
ka{e, papirja ali kartona, v{tev{i 
stroje za rezanje vseh vrst

Izdelava:
- pri kateri vrednost vseh uporab-

ljenih materialov ne presega 40%
cene franko tovarna, in

- pri kateri se v okviru zgornje meje
vsi materiali, uvr{~eni v isto tar. {t.
kot proizvod, uporabljajo samo do
vrednosti 25% cene izdelka franko
tovarna.

Izdelava, pri kateri vred-
nost vseh uporabljenih 
materialov ne presega 
30% cene izdelka franko 
tovarna.

8444 do
8447

Stroji iz teh tar. {t, ki se uporabljajo 
v tekstilni industriji

Izdelava, pri kateri vrednost vseh 
uporabljenih materialov ne presega 
40% cene izdelka franko tovarna.

Tar. {t. HS Poimenovanje blaga
Obdelava ali predelava, opravljena na materialih brez porekla, ki jim da 

status blaga s poreklom

(1) (2) (3)                          ali (4)
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ex 8448 Pomo‘ni stroji in naprave za upo-
rabo s stroji iz tar. {t. 8444 in 8445

Izdelava, pri kateri vrednost vseh 
uporabljenih materialov ne presega 
40% cene izdelka franko tovarna.

8452 [ivalni stroji, razen strojev za 
{ivanje knjig iz tar. {t. 8440; omar-
ice, stojala in pokrovi, predvideni za 
{ivalne stroje; igle za {ivalne stroje:

- [ivalni stroji (samo veri‘asti
vbod), z glavo, te‘ko ne ve~ kot 16
kg, brez motorja, ali 17 kg z mo-
torjem

- Drugi

Izdelava:
- pri kateri vrednost vseh uporab-

ljenih materialov ne presega 40%
cene izdelka franko tovarna,

- pri kateri vrednost vseh uporab-
ljenih materialov brez porekla pri
sestavljanju glave (brez motorja) ne
presega vrednosti uporabljenega
materiala s poreklom, in

- uporabljeni mehanizmi za zatego-
vanje niti, kva~kanje in cik-cak
morajo biti ‘e s poreklom.

Izdelava, pri kateri vrednost vseh 
uporabljenih materialov ne presega 
40% cene izdelka franko tovarna.

8456
do
8466

Obdelovalni stroji in naprave ter nji-
hovi deli in pribor iz tar. {t. 8456 do 
8466

Izdelava, pri kateri vrednost vseh 
uporabljenih materialov ne presega 
40% cene izdelka franko tovarna.

8469 do
8472

Pisarni{ki stroji (npr.: pisalni stroji, 
ra~unski stroji, stroji za avtomatsko 
obdelavo podatkov, razmno‘evalni 
stroji, stroji za spajanje)

Izdelava, pri kateri vrednost vseh 
uporabljenih materialov ne presega 
40% cene izdelka franko tovarna.

8480 Livarski okvirji za livarne; modelne 
plo{~e; modeli za kalupe; kalupi za 
kovino (razen kalupov za ingote), 
kovinske karbide, steklo, mineralne 
materiale, gume ali plasti~ne mase

Izdelava, pri kateri vrednost vseh 
uporabljenih materialov ne presega 
50% cene izdelka franko tovarna.

8482 Kotalni le‘aji Izdelava, pri kateri:
- se vsi uporabljeni materiali

uvr{~ajo v drugo tar. {t., kot je tar.
{t. izdelka, in

- vrednost vseh uporabljenih materi-
alov ne presega 40% cene izdelka
franko tovarna.

Izdelava, pri kateri vred-
nost vseh uporabljenih 
materialov ne presega 
25% cene izdelka franko 
tovarna.

Tar. {t. HS Poimenovanje blaga
Obdelava ali predelava, opravljena na materialih brez porekla, ki jim da 

status blaga s poreklom

(1) (2) (3)                          ali (4)
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8484 Tesnila iz kovinskih listov, kom-
binirana z drugim materialom, ali iz 
dveh ali ve~ plasti kovine; garniture 
tesnil, razli~ne po sestavi materiala, 
v vre~kah, ovitkih ali podobnih 
pakiranjih; mehanski ~epi (tesnila)

Izdelava, pri kateri vrednost vseh 
uporabljenih materialov ne presega 
40% cene izdelka franko tovarna.

8485 Deli strojev ali naprav brez elek-
tri~nih priklju~kov, izolatorjev, 
tuljav, kontaktov ali drugih elek-
tri~nih delov, ki so omenjeni in ne 
zajeti na drugem mestu v tem 
poglavju

Izdelava, pri kateri vrednost vseh 
uporabljenih materialov ne presega 
40% cene izdelka franko tovarna.

ex 85. pgl. Elektri~ni stroji in oprema ter nji-
hovi deli; aparati za snemanje in 
reprodukcijo zvoka; aparati za sne-
manje in repodukcijo televizijske 
slike in zvoka ter deli in pribor za te 
proizvode; razen:

Izdelava, pri kateri:
- se vsi uporabljeni materiali

uvr{~ajo v drugo tar. {t., kot je tar.
{t. izdelka, in

- vrednost vseh uporabljenih materi-
alov ne presega 40% cene izdelka
franko tovarna.

Izdelava, pri kateri vred-
nost vseh uporabljenih 
materialov ne presega 
30% cene izdelka franko 
tovarna.

8501 Elektromotorji in elektri~ni genera-
torji (razen generatorskih agregatov)

Izdelava:
- pri kateri vrednost vseh uporab-

ljenih materialov ne presega 40%
cene izdelka franko tovarna, in

- pri kateri se v okviru zgornje meje
vsi materiali, uvr{~eni v tar. {t.
8503, uporabljajo samo do vred-
nosti 10% cene izdelka franko to-
varna.

Izdelava, pri kateri vred-
nost vseh uporabljenih 
materialov ne presega 
30% cene izdelka franko 
tovarna.

8502 Elektri~ni generatorski agregati in 
rotacijski konvertorji (pretvorniki)

Izdelava:
- pri kateri vrednost vseh uporab-

ljenih materialov ne presega 40%
cene izdelka franko tovarna, in

- pri kateri se v okviru zgornje meje
vsi materiali, uvr{~eni v tar. {t.
8501 ali 8503, uporabljajo skupaj
samo do vrednosti 10% cene izdel-
ka franko tovarna.

Izdelava, pri kateri vred-
nost vseh uporabljenih 
materialov ne presega 
30% cene izdelka franko 
tovarna.

ex 8504 Napajalniki za stroje za avtomati~no 
obdelavo podatkov

Izdelava, pri kateri vrednost vseh 
uporabljenih materialov ne presega 
40% cene izdelka franko tovarna.

Tar. {t. HS Poimenovanje blaga
Obdelava ali predelava, opravljena na materialih brez porekla, ki jim da 

status blaga s poreklom
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ex 8518 Mikrofoni in njihova stojala; 
zvo~niki, v{tev{i zvo~nike v zvo~nih 
omaricah; avdio-frekven~ni elek-
tri~ni oja~evalniki; kompletne elek-
tri~ne enote za oja~evanje zvoka

Izdelava:
- pri kateri vrednost vseh uporab-

ljenih materialov ne presega 40%
cene izdelka franko tovarna, in

- pri kateri vrednost vseh uporab-
ljenih materialov brez porekla ne
presega vrednosti uporabljenih ma-
terialov s poreklom.

Izdelava, pri kateri vred-
nost vseh uporabljenih 
materialov ne presega 
25% cene izdelka franko 
tovarna.

8519 Gramofoni z vgrajenim oja~evalni-
kom ali brez njega, glasbeni 
avtomati na plo{~e, kasetni mag-
netofoni in drugi aparati za 
reprodukcijo zvoka, ki nimajo vgra-
jene naprave za snemanje zvoka

Izdelava:
- pri kateri vrednost vseh uporab-

ljenih materialov ne presega 40%
cene izdelka franko tovarna, in

- pri kateri vrednost vseh uporab-
ljenih materialov brez porekla ne
presega vrednosti uporabljenih ma-
terialov s poreklom.

Proizodnja, pri kateri 
vrednost vseh uporab-
ljenih materialov ne pre-
sega 30% cene izdelka 
franko tovarna.

8520 Magnetofoni in drugi aparati za sne-
manje zvoka, v{tev{i aparate z vgra-
jenimi napravami za reprodukcijo 
zvoka ali brez njih

Izdelava:
- pri kateri vrednost vseh uporab-

ljenih materialov ne presega 40%
cene izdelka franko tovarna, in

- pri kateri vrednost vseh uporab-
ljenih materialov brez porekla ne
presega vrednosti uporabljenih ma-
terialov s poreklom.

Izdelava, pri kateri vred-
nost vseh uporabljenih 
materialov ne presega 
30% cene izdelka franko 
tovarna.

8521 Aparati za snemanje in reprodukcijo 
slike in zvoka, ki imajo vgrajen 
video-tuner ali ne

Izdelava:
- pri kateri vrednost vseh uporab-

ljenih materialov ne presega 40%
cene izdelka franko tovarna, in

- pri kateri vrednost vseh uporab-
ljenih materialov brez porekla ne
presega vrednosti uporabljenih ma-
terialov s poreklom.

Izdelava, pri kateri vred-
nost vseh uporabljenih 
materialov ne presega 
30% cene izdelka franko 
tovarna.

8522 Deli in pribor, uporabni predvsem 
ali v glavnem z aparati iz tar. {t. 
8519 do 8521

Izdelava, pri kateri vrednost vseh 
uporabljenih materialov ne presega 
40% cene izdelka franko tovarna.

8523 Pripravljeni in prazni nosilci za 
zvo~na in podobna snemanja drugih 
fenomenov, razen izdelkov iz 37. 
poglavja

Izdelava, pri kateri vrednost vseh 
uporabljenih materialov ne presega 
40% cene izdelka franko tovarna.

Tar. {t. HS Poimenovanje blaga
Obdelava ali predelava, opravljena na materialih brez porekla, ki jim da 

status blaga s poreklom

(1) (2) (3)                          ali (4)
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8524 Plo{~e, trakovi in drugi posneti 
nosilci, vklju~no z zvo~nimi in 
drugimi, v{tev{i matrice in gal-
vanske odtise za proizvodnjo plo{~, 
razen proizvodov iz 37. poglavja

- Matrice in galvanski odtisi za
proizvodnjo plo{~

- Drugo

Izdelava, pri kateri vrednost vseh 
uporabljenih materialov ne presega 
40% cene izdelka franko tovarna.

Izdelava:
- pri kateri vrednost vseh uporab-

ljenih materialov ne presega 40%
cene izdelka franko tovarna, in

- pri kateri se v okviru zgornje meje
vsi materiali, uvr{~eni v tar. {t.
8523 uporabljajo samo do vrednos-
ti 10% cene izdelka franko tovarna.

Izdelava, pri kateri vred-
nost vseh uporabljenih 
materialov ne presega 
30% cene izdelka franko 
tovarna.

8525 Oddajniki za radiotelefonijo, radio-
telegrafijo in radiodifuzijo ali 
televizijo, v{tev{i oddajnike z vdela-
nim sprejemnikom ali aparatom za 
snemanje ali reprodukcijo zvoka; 
televizijske kamere; video kamere 
za snemanje posami~nih slik in 
druge video snemalne kamere

Izdelava:
- pri kateri vrednost vseh uporab-

ljenih materialov ne presega 40%
cene izdelka franko tovarna, in

- pri kateri vrednost vseh uporab-
ljenih materialov brez porekla ne
presega vrednosti uporabljenih ma-
terialov s poreklom.

Izdelava, pri kateri vred-
nost vseh uporabljenih 
materialov ne presega 
25% cene izdelka franko 
tovarna.

8526 Radarji, pomo‘ne naprave za radio-
navigacijo in aparati za radijsko 
daljinsko krmiljenje

Izdelava:
- pri kateri vrednost vseh uporab-

ljenih materialov ne presega 40%
cene izdelka franko tovarna, in

- pri kateri vrednost vseh uporab-
ljenih materialov brez porekla ne
presega vrednosti uporabljenih ma-
terialov s poreklom.

Izdelava, pri kateri vred-
nost vseh uporabljenih 
materialov ne presega 
25% cene izdelka franko 
tovarna.

8527 Sprejemniki za radiotelefonijo, 
radiotelegrafijo ali radiodifuzijo, 
v{tev{i sprejemnike, kombinirane v 
istem ohi{ju z aparatom za snemanje 
ali reprodukcijo zvoka ali z uro

Izdelava:
- pri kateri vrednost vseh uporab-

ljenih materialov ne presega 40%
cene izdelka franko tovarna, in

- pri kateri vrednost vseh uporab-
ljenih materialov brez porekla ne
presega vrednosti uporabljenih ma-
terialov s poreklom.

Izdelava, pri kateri vred-
nost vseh uporabljenih 
materialov ne presega 
25% cene izdelka franko 
tovarna.

Tar. {t. HS Poimenovanje blaga
Obdelava ali predelava, opravljena na materialih brez porekla, ki jim da 

status blaga s poreklom

(1) (2) (3)                          ali (4)
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8528 Televizijski sprejemniki, kombini-
rani ali nekombinirani v istem 
ohi{ju z radijskimi sprejemniki ali 
aparati za snemanje ali reprodukcijo 
zvoka ali slike; videomonitorji in 
videoprojektorji

Izdelava:
- pri kateri vrednost vseh uporab-

ljenih materialov ne presega 40%
cene izdelka franko tovarna, in

- pri kateri vrednost vseh uporab-
ljenih materialov brez porekla ne
presega vrednosti uporabljenih ma-
terialov s poreklom.

Izdelava, pri kateri vred-
nost vseh uporabljenih 
materialov ne presega 
25% cene izdelka franko 
tovarna.

8529 Deli, ki so predvsem ali v glavnem 
primerni za uporabo z aparati iz tar. 
{t. 8525 do 8528:

- Izklju~no ali prete‘no primerni za
uporabo pri aparatih za video sne-
manje in reprodukcijo slike

- Drugi

Izdelava, pri kateri vrednost vseh 
uporabljenih materialov ne presega 
40% cene izdelka franko tovarna.

Izdelava:
- pri kateri vrednost vseh uporab-

ljenih materialov ne presega 40%
cene izdelka franko tovarna, in

- pri kateri vrednost vseh uporab-
ljenih materialov brez porekla ne
presega vrednosti uporabljenih ma-
terialov s poreklom.

Izdelava, pri kateri vred-
nost vseh uporabljenih 
materialov ne presega 
25% cene izdelka franko 
tovarna.

8535 
in
8536

Elektri~ni aparati za vklapljanje in 
izklapljanje ali zavarovanje elek-
tri~nih tokokrogov ali za povezavo z 
elektri~nimi tokokrogi ali v njih

Izdelava:
- pri kateri vrednost vseh uporab-

ljenih materialov ne presega 40%
cene izdelka franko tovarna, in

- pri kateri se v okviru zgornje meje
vsi materiali, uvr{~eni v tar. {t.
8538, uporabljajo samo do vred-
nosti 10% cene izdelka franko to-
varna.

Izdelava, pri kateri vred-
nost vseh uporabljenih 
materialov ne presega 
30% cene izdelka franko 
tovarna.

8537 Table, plo{~e, pulti, mize, omare in 
druge osnove, opremjene z dvema 
ali ve~ aparati iz tar. {t. 8535 ali 
8536, za elektri~no krmiljenje ali 
razdeljevanje elektri~nega toka, 
v{tev{i tiste z vdelanimi instrumenti 
ali aparati iz 90. poglavja, razen 
komutacijskih aparatov iz tar. {t. 
8517

Izdelava:
- pri kateri vrednost vseh uporab-

ljenih materialov ne presega 40%
cene izdelka franko tovarna, in

- pri kateri se v okviru zgornje meje
vsi materiali, uvr{~eni v tar. {t.
8538, uporabljajo samo do vred-
nosti 10% cene izdelka franko to-
varna.

Izdelava, pri kateri vred-
nost vseh uporabljenih 
materialov ne presega 
30% cene izdelka franko 
tovarna.

Tar. {t. HS Poimenovanje blaga
Obdelava ali predelava, opravljena na materialih brez porekla, ki jim da 

status blaga s poreklom

(1) (2) (3)                          ali (4)
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ex 8541 Diode, tranzistorji in podobni pol-
prevodni{ki elementi, razen 
silicijevih rezin, ki {e niso razrezane 
v ~ipe

Izdelava:
- pri kateri so vsi uporabljeni materi-

ali uvr{~eni v drugo tar. {t., kot je
tar. {t. izdelka, in

- pri kateri vrednost vseh uporab-
ljenih materialov ne presega 40%
cene izdelka franko tovarna.

Izdelava, pri kateri vred-
nost vseh uporabljenih 
materialov ne presega 
25% cene izdelka franko 
tovarna.

8542 Elektronska integrirana vezja in 
mikrosestavi

Izdelava:
- pri kateri vrednost vseh uporab-

ljenih materialov ne presega 40%
cene izdelka franko tovarna, in

- pri kateri se v okviru zgornje meje
vsi materiali, uvr{~eni v tar. {t.
8541 ali 8542, uporabljajo skupaj
samo do vrednosti 10% cene izdel-
ka franko tovarna.

Izdelava, pri kateri vred-
nost vseh uporabljenih 
materialov ne presega 
25% cene izdelka franko 
tovarna.

8544 Izolirana ‘ica (v{tev{i lakirano in 
anodizirano ‘ico), kabli (v{tev{i 
koaksialne kable) in drugi izolirani 
elektri~ni vodniki, s konektorjem ali 
brez; kabli iz opti~nih vlaken, kom-
binirani z elektri~nimi vodniki ali 
ne, s konektorjem ali brez njega

Izdelava, pri kateri vrednost vseh 
uporabljenih materialov ne presega 
40% cene izdelka franko tovarna.

8545 Ogljene elektrode, ogljene {~etke, 
oglje za svetilke, oglje za baterije in 
drugi izdelki iz grafita ali drugega 
oglja, s kovino ali brez nje, za elek-
tri~ne namene

Izdelava, pri kateri vrednost vseh 
uporabljenih materialov ne presega 
40% cene izdelka franko tovarna.

8546 Elektri~ni izolatorji iz kakr{negakoli 
materiala

Izdelava, pri kateri vrednost vseh 
uporabljenih materialov ne presega 
40% cene izdelka franko tovarna.

8547 Izolirni deli za elektri~ne stroje, 
naprave ali opremo, izdelani v celoti 
iz izolirnega materiala ali samo z 
manj{imi kovinskimi komponen-
tami (npr. tulci z navojem), vdela-
nimi med stiskanjem izklju~no 
zaradi vezave, razen izolatorjev iz 
tar. {t. 8546; cevi za elektri~ne vod-
nike in spojke zanje, iz navadnih 
kovin, oblo‘ene z izolirnim materia-
lom

Izdelava, pri kateri vrednost vseh 
uporabljenih materialov ne presega 
40% cene izdelka franko tovarna.

Tar. {t. HS Poimenovanje blaga
Obdelava ali predelava, opravljena na materialih brez porekla, ki jim da 

status blaga s poreklom

(1) (2) (3)                          ali (4)
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8548 Odpadki in ostanki primarnih celic, 
primarnih baterij in elektri~nih aku-
mulatorjev; iztro{ene primarne 
celice; iztro{ene primarne baterije in 
iztro{eni elektri~ni akumulatorji; 
elektri~ni deli strojev in aparatov, ki 
niso omenjeni in ne zajeti na dru-
gem mestu v tem poglavju

Izdelava, pri kateri vrednost vseh 
uporabljenih materialov ne presega 
40% cene izdelka franko tovarna.

ex 86. pgl. @elezni{ke ali tramvajske lokomo-
tive, vozni park in njihovi deli; 
‘elezni{ki ali tramvajski tirni sklopi 
in pribor in njihovi deli; mehanska 
(vklju~no elektromehanska) oprema 
za prometno signalizacijo vseh vrst; 
razen:

Izdelava, pri kateri vrednost vseh 
uporabljenih materialov ne presega 
40% cene izdelka franko tovarna.

8608 @elezni{ki in tramvajski tirni sklopi 
in pribor; mehanska (v{tev{i elek-
tromehanska) oprema za signaliza-
cijo, varnost, nadzor in upravljanje 
prometa v ‘elezni{kem, tramvaj-
skem in cestnem prometu, prometu 
na notranjih vodnih poteh, 
parkiri{~ih, lukah ali letali{~ih; nji-
hovi deli

Izdelava, pri kateri:
- se vsi uporabljeni materiali

uvr{~ajo v drugo tar. {t., kot je tar.
{t. izdelka, in

- vrednost vseh uporabljenih materi-
alov ne presega 40% cene izdelka
franko tovarna.

Izdelava, pri kateri vred-
nost vseh uporabljenih 
materialov ne presega 
30% cene izdelka franko 
tovarna.

ex 87. pgl. Vozila, druga, razen ‘elezni{kih sli 
tramvajskih vozil, njihovi deli in 
pribor; razen:

Izdelava, pri kateri vrednost vseh 
uporabljenih materialov ne presega 
40% cene izdelka franko tovarna.

8709 Samovozna tovorna vozila, brez 
naprav za dviganje ali manipu-
liranje, ki se uporabljajo v tovarnah, 
skladi{~ih, pristani{~ih ali na 
letali{~ih, za prevoz blaga na kratkih 
razdaljah; vle~na vozila, ki se upo-
rabljajo na peronih ‘elezni{kih 
postaj; njihovi deli 

Izdelava, pri kateri:
- se vsi uporabljeni materiali

uvr{~ajo v drugo tar. {t., kot je tar.
{t. izdelka, in

- vrednost vseh uporabljenih materi-
alov ne presega 40% cene izdelka
franko tovarna.

Izdelava, pri kateri vred-
nost vseh uporabljenih 
materialov ne presega 
30% cene izdelka franko 
tovarna.

8710 Tanki in druga oklepna bojna 
motorna vozila, v{tev{i tista, ki so 
opremljena z oboro‘itvenimi sred-
stvi; njihovi deli

Izdelava, pri kateri:
- se vsi uporabljeni materiali

uvr{~ajo v drugo tar. {t., kot je tar.
{t. izdelka, in

- vrednost vseh uporabljenih materi-
alov ne presega 40% cene izdelka
franko tovarna.

Izdelava, pri kateri vred-
nost vseh uporabljenih 
materialov ne presega 
30% cene izdelka franko 
tovarna.

Tar. {t. HS Poimenovanje blaga
Obdelava ali predelava, opravljena na materialih brez porekla, ki jim da 

status blaga s poreklom

(1) (2) (3)                          ali (4)
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8711 Motorna kolesa (v{tev{i mopede) in 
kolesa s pomo‘nim motorjem, z 
bo~no prikolico ali brez nje; bo~ne 
prikolice:

- Z batnim motorjem (razen rota-
cijskih batnih motorjev) in pros-
tornino cilindrov:

-- do 50 cm3 

-- nad 50 cm3

- Drugi

Izdelava, pri kateri:
- vrednost vseh uporabljenih materi-

alov ne presega 40% cene izdelka
franko tovarna, in

- vrednost vseh uporabljenih materi-
alov brez porekla ne presega vred-
nosti uporabljenih materialov s
poreklom.

Izdelava:
- pri kateri vrednost vseh uporab-

ljenih materialov ne presega 40%
cene izdelka franko tovarna, in

- pri kateri vrednost vseh uporab-
ljenih materialov brez porekla ne
presega vrednosti uporabljenih ma-
terialov s poreklom.

Izdelava:
- pri kateri vrednost vseh uporab-

ljenih materialov ne presega 40%
cene izdelka franko tovarna, in

- pri kateri vrednost vseh uporab-
ljenih materialov brez porekla ne
presega vrednosti uporabljenih ma-
terialov s poreklom.

Izdelava, pri kateri vred-
nost vseh uporabljenih 
materialov ne presega 
20% cene izdelka franko 
tovarna.

Izdelava, pri kateri vred-
nost vseh uporabljenih 
materialov ne presega 
25% cene izdelka franko 
tovarna.

Izdelava, pri kateri vred-
nost vseh uporabljenih 
materialov ne presega 
30% cene izdelka franko 
tovarna.

ex 8712 Kolesa brez krogli~nih le‘ajev Izdelava iz materialov iz vseh tar. {t., 
razen tistih iz tar. {t. 8714.

Izdelava, pri kateri vred-
nost vseh uporabljenih 
materialov ne presega 
30% cene izdelka franko 
tovarna.

8715 Otro{ki vozi~ki in njihovi deli Izdelava, pri kateri:
- se vsi uporabljeni materiali

uvr{~ajo v drugo tar. {t., kot je tar.
{t. izdelka, in

- vrednost vseh uporabljenih materi-
alov ne presega 40% cene izdelka
franko tovarna.

Izdelava, pri kateri vred-
nost vseh uporabljenih 
materialov ne presega 
30% cene izdelka franko 
tovarna.

Tar. {t. HS Poimenovanje blaga
Obdelava ali predelava, opravljena na materialih brez porekla, ki jim da 

status blaga s poreklom

(1) (2) (3)                          ali (4)
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8716 Priklopniki in polpriklopniki; druga 
vozila; druga vozila, nesamovozna; 
njihovi deli

Izdelava, pri kateri:
- se vsi uporabljeni materiali

uvr{~ajo v drugo tar. {t., kot je tar.
{t. izdelka, in

- vrednost vseh uporabljenih materi-
alov ne presega 40% cene izdelka
franko tovarna.

Izdelava, pri kateri vred-
nost vseh uporabljenih 
materialov ne presega 
30% cene izdelka franko 
tovarna.

ex 88. pgl. Letala, vesoljska vozila in njihovi 
deli; razen:

Izdelava, pri kateri se vsi uporabljeni 
materiali uvr{~ajo v drugo tar. {t., kot 
je tar. {t. izdelka.

Izdelava, pri kateri vred-
nost vseh uporabljenih 
materialov ne presega 
40% cene izdelka franko 
tovarna.

ex 8804 Roto{uti Izdelava iz materialov iz katerekoli 
tar. {t., v{tev{i druge materiale iz tar. 
{t. 8804.

Izdelava, pri kateri vred-
nost vseh uporabljenih 
materialov ne presega 
40% cene izdelka franko 
tovarna.

8805 Oprema za lansiranje letal; krovna 
prestrezala letal in podobna oprema; 
naprave za treniranje letenja na tleh; 
deli navedenih proizvodov

Izdelava, pri kateri se vsi uporabljeni 
materiali uvr{~ajo v drugo tar. {t., kot 
je tar. {t. izdelka.

Izdelava, pri kateri vred-
nost vseh uporabljenih 
materialov ne presega 
30% cene izdelka franko 
tovarna.

89. pgl. Ladje, ~olni in plavajo~e kon-
strukcije

Izdelava, pri kateri se vsi uporabljeni 
materiali uvr{~ajo v drugo tar. {t., kot 
je tar. {t. izdelka. Ne sme se uporab-
ljati ladijske trupe iz tar. {t. 8906 .

Izdelava, pri kateri vred-
nost vseh uporabljenih 
materialov ne presega 
40% cene izdelka franko 
tovarna.

ex 90. pgl. Opti~ni, fotografski, kinematograf-
ski, merilni, kontrolni ali precizni, 
medicinski ali kirur{ki instrumenti 
in aparati; njihovi deli in pribor; 
razen:

Izdelava, pri kateri:
- se vsi uporabljeni materiali

uvr{~ajo v drugo tar. {t., kot je tar.
{t. izdelka, in

- vrednost vseh uporabljenih materi-
alov ne presega 40% cene izdelka
franko tovarna.

Izdelava, pri kateri vred-
nost vseh uporabljenih 
materialov ne presega 
30% cene izdelka franko 
tovarna.

9001 Opti~na vlakna in kabli iz opti~nih 
vlaken razen iz tar. {t. 8544; listi in 
plo{~e iz polarizirajo~ega materi-
ala; le~e (v{tev{i kontaktne le~e), 
prizme, zrcala in drugi opti~ni ele-
menti, iz kakr{negakoli materiala, 
nemontirani, razen takih opti~no 
obdelanih steklenih elementov 

Izdelava, pri kateri vrednost vseh 
uporabljenih materialov ne presega 
40% cene izdelka franko tovarna.

Tar. {t. HS Poimenovanje blaga
Obdelava ali predelava, opravljena na materialih brez porekla, ki jim da 

status blaga s poreklom

(1) (2) (3)                          ali (4)
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9002 Le~e, prizme, zrcala in drugi opti~ni 
elementi, iz kakr{negakoli materi-
ala, montirani, ki so deli ali pribor 
instrumentov ali aparatov, razen 
takih opti~nih neobdelanih steklenih 
elementov

Izdelava, pri kateri vrednost vseh 
uporabljenih materialov ne presega 
40% cene izdelka franko tovarna.

9004 O~ala in podobni izdelki in njihovi 
deli

Izdelava, pri kateri vrednost vseh 
uporabljenih materialov ne presega 
40% cene izdelka franko tovarna.

ex 9005 Daljnogledi (z enim ali dvema 
objektivoma), opti~ni teleskopi in 
njihova stojala, razen astronomskih 
refrakcijskih teleskopov in njihovih 
podstavkov

Izdelava, pri kateri:
- se vsi uporabljeni materiali

uvr{~ajo v drugo tar. {t., kot je tar.
{t. izdelka, in

- vrednost vseh uporabljenih materi-
alov ne presega 40% cene izdelka
franko tovarna, in

- vrednost vseh uporabljenih materi-
alov brez porekla ne presega vred-
nosti uporabljenih materialov s
poreklom.

Izdelava, pri kateri vred-
nost vseh uporabljenih 
materialov ne presega 
30% cene izdelka franko 
tovarna.

ex 9006 Fotografske naprave, razen kine-
matografskih kamer, fotografski 
bliskovni aparati in bliskovne 
‘arnice, razen bliskovnih ‘arnic z 
elektri~nim v‘igom

Izdelava, pri kateri:
- se vsi uporabljeni materiali

uvr{~ajo v drugo tar. {t., kot je tar.
{t. izdelka, in

- vrednost vseh uporabljenih materi-
alov ne presega 40% cene izdelka
franko tovarna, in

- vrednost vseh uporabljenih materi-
alov brez porekla ne presega vred-
nosti uporabljenih materialov s
poreklom.

Izdelava, pri kateri vred-
nost vseh uporabljenih 
materialov ne presega 
30% cene izdelka franko 
tovarna.

9007 Kinematografske kamere in projek-
torji, v{tev{i tiste z vgrajenimi apa-
rati za snemanje ali reprodukcijo 
zvoka

Izdelava, pri kateri:
- se vsi uporabljeni materiali

uvr{~ajo v drugo tar. {t., kot je tar.
{t. izdelka, in

- vrednost vseh uporabljenih materi-
alov ne presega 40% cene izdelka
franko tovarna, in

- vrednost vseh uporabljenih materi-
alov brez porekla ne presega vred-
nosti uporabljenih materialov s
poreklom.

Izdelava, pri kateri vred-
nost vseh uporabljenih 
materialov ne presega 
30% cene izdelka franko 
tovarna.

Tar. {t. HS Poimenovanje blaga
Obdelava ali predelava, opravljena na materialih brez porekla, ki jim da 

status blaga s poreklom

(1) (2) (3)                          ali (4)
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9011 Opti~ni mikroskopi, v{tev{i tiste za 
mikrofotografijo, mikrokine-
matografijo in mikroprojekcijo

Izdelava, pri kateri:
- se vsi uporabljeni materiali

uvr{~ajo v drugo tar. {t., kot je tar.
{t. izdelka, in

- vrednost vseh uporabljenih materi-
alov ne presega 40% cene izdelka
franko tovarna, in

- vrednost vseh uporabljenih materi-
alov brez porekla ne presega vred-
nosti uporabljenih materialov s
poreklom.

Izdelava, pri kateri vred-
nost vseh uporabljenih 
materialov ne presega 
30% cene izdelka franko 
tovarna.

ex 9014 Drugi navigacijski instrumenti in 
aparati

Izdelava, pri kateri vrednost vseh 
uporabljenih materialov ne presega 
40% cene izdelka franko tovarna.

9015 Geodetski (v{tev{i fotografski), 
oceanografski, hidrolo{ki. meteo-
rolo{ki, geofizikalni instrumenti in 
aparati, razen kompasov; daljino-
meri

Izdelava, pri kateri vrednost vseh 
uporabljenih materialov ne presega 
40% cene izdelka franko tovarna.

9016 Tehtnice z ob~utljivostjo do 
vklju~no 5 centigramov (0,05g) , z 
ute‘mi ali brez njih

Izdelava, pri kateri vrednost vseh 
uporabljenih materialov ne presega 
40% cene izdelka franko tovarna.

9017 Instrumenti in aparati za risanje, 
ozna~evanje ali matemati~no 
ra~unanje (npr. risalni aparati, pan-
tografi, kotomeri, risalni pribor v 
kompletu, logaritemska ra~unala, 
ra~unala v obliki okrogle plo{~e); 
ro~ni instrumenti za merjenje 
dol‘ine (npr. merilne palice in tra-
kovi, mikrometrska merila, merila z 
nonijem), ki niso omenjeni in ne 
zajeti na drugem mestu v tem 
poglavju

Izdelava, pri kateri vrednost vseh 
uporabljenih materialov ne presega 
40% cene izdelka franko tovarna.

9018 Medicinski, kirur{ki, 
zobozdravni{ki in veterinarski 
instrumenti in aparati, v{tev{i scinti-
grafske, elektromedicinske aparate 
in aparate za preiskavo vida:

- Zobozdravni{ki stoli z vgrajenimi
zobozdravni{kimi napravami ali
zobozdravni{ki pljuvalniki

Izdelava iz materialov iz katerekoli 
tar. {t., v{tev{i materiale iz tar. {t. 
9018.

Izdelava, pri kateri vred-
nost vseh uporabljenih 
materialov ne presega 
40% cene izdelka franko 
tovarna.

Tar. {t. HS Poimenovanje blaga
Obdelava ali predelava, opravljena na materialih brez porekla, ki jim da 

status blaga s poreklom

(1) (2) (3)                          ali (4)
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- Drugi Izdelava, pri kateri:
- se vsi uporabljeni materiali

uvr{~ajo v drugo tar. {t., kot je tar.
{t. izdelka, in

- vrednost vseh uporabljenih materi-
alov ne presega 40% cene izdelka
franko tovarna.

Izdelava, pri kateri vred-
nost vseh uporabljenih 
materialov ne presega 
25% cene izdelka franko 
tovarna.

9019 Aparati za mehanoterapijo; aparati 
za masa‘o; aparati za psiholo{ka 
testiranja; aparati za ozonoterapijo, 
kisikoterapijo, aerosolno terapijo, 
umetno dihanje in drugi terapevtski 
dihalni aparati

Izdelava, pri kateri:
- se vsi uporabljeni materiali

uvr{~ajo v drugo tar. {t., kot je tar.
{t. izdelka, in

- vrednost vseh uporabljenih materi-
alov ne presega 40% cene izdelka
franko tovarna.

Izdelava, pri kateri vred-
nost vseh uporabljenih 
materialov ne presega 
25% cene izdelka franko 
tovarna.

9020 Drugi dihalni aparati in plinske 
maske, razen varovalnih mask brez 
mehani~nih delov in zamenljivih fil-
trov

Izdelava, pri kateri:
- se vsi uporabljeni materiali

uvr{~ajo v drugo tar. {t., kot je tar.
{t. izdelka, in

- vrednost vseh uporabljenih materi-
alov ne presega 40% cene izdelka
franko tovarna.

Izdelava, pri kateri vred-
nost vseh uporabljenih 
materialov ne presega 
25% cene izdelka franko 
tovarna.

9024 Stroji in aparati za preizku{anje 
trdote, natezne trdnosti ali odpor-
nosti na tlak, elasti~nosti ali drugih 
mehanskih lastnosti materiala (npr.: 
kovin, lesa, tekstilnega materiala, 
papirja, plasti~ne mase)

Izdelava, pri kateri vrednost vseh 
uporabljenih materialov ne presega 
40% cene izdelka franko tovarna.

9025 Hidrometri in podobni merilniki, 
termometri, pirometri, barometri, 
higrometri (vlagomeri) in psi-
hometri, tudi kombinacije teh 
instrumentov

Izdelava, pri kateri vrednost vseh 
uporabljenih materialov ne presega 
40% cene izdelka franko tovarna.

9026 Instrumenti in aparati za merjenje 
ali kontrolo pretoka, nivoja tlaka ali 
drugih spremenljivih veli~in pri 
teko~inah ali plinih (npr.: merilniki 
pretoka, kazalniki nivoja, mano-
metri, merilniki toplote, {tevci 
porabe toplote); razen instrumentov 
in aparatov iz tar. {t. 9014, 9015, 
9028 ali 9032

Izdelava, pri kateri vrednost vseh 
uporabljenih materialov ne presega 
40% cene izdelka franko tovarna.

Tar. {t. HS Poimenovanje blaga
Obdelava ali predelava, opravljena na materialih brez porekla, ki jim da 

status blaga s poreklom

(1) (2) (3)                          ali (4)



Uradni list Republike Slovenije Št. 17 / 24. 3. 1999 / Stran 1827

9027 Instrumenti in aparati za fizikalne in 
kemi~ne analize (npr.: polarimetri, 
refraktometri, spektrometri, aparati 
za analizo plina ali dima); instru-
menti in aparati za preisku{anje 
viskoznosti, poroznosti, raztezanja, 
povr{inske napetosti ali podobno ali 
za kalorimetrijska, akusti~na in 
fotometrijska merjenja ali kontrolo 
(v{tev{i ekspozimetre); mikrotomi

Izdelava, pri kateri vrednost vseh 
uporabljenih materialov ne presega 
40% cene izdelka franko tovarna.

9028 Merilniki porabe ali proizvodnje pli-
nov, teko~in ali elektri~ne energije, 
v{tev{i merilnike za njihovo umer-
janje

- Deli in pribor Izdelava, pri kateri vrednost vseh 
uporabljenih materialov ne presega 
40% cene izdelka franko tovarna.

- Drugi Izdelava:
- pri kateri vrednost vseh uporab-

ljenih materialov ne presega 40%
cene izdelka franko tovarna, in

- pri kateri vrednost vseh uporab-
ljenih materialov brez porekla ne
presega vrednosti uporabljenih ma-
terialov s poreklom.

Izdelava, pri kateri vred-
nost vseh uporabljenih 
materialov ne presega 
30% cene izdelka franko 
tovarna.

9029 [tevci vrtljajev, {tevci proizvodnje, 
kilometrski {tevci, {tevci korakov in 
podobno; kazalniki hitrosti in taho-
metri, razen tistih, ki se uvr{~ajo v 
tar. {t. 9014 ali 9015; stroboskopi

Izdelava, pri kateri vrednost vseh 
uporabljenih materialov ne presega 
40% cene izdelka franko tovarna.

9030 Osciloskopi, spektralni analizatorji 
in drugi instrumenti in aparati za 
merjenje ali kontrolo elektri~nih 
veli~in, razen merilnikov iz tar. {t. 
9028; instrumenti in aparati za mer-
jenje ali odkrivanje alfa, beta, gama, 
rentgenskih, kozmi~nih ali drugih 
ionizirajo~ih sevanj

Izdelava, pri kateri vrednost vseh 
uporabljenih materialov ne presega 
40% cene izdelka franko tovarna.

9031 Instrumenti, aparati in stroji za mer-
jenje ali kontrolo, ki niso omenjeni 
in ne zajeti na drugem mestu v tem 
poglavju; projektorji profilov

Izdelava, pri kateri vrednost vseh 
uporabljenih materialov ne presega 
40% cene izdelka franko tovarna.

9032 Instrumenti in aparati za 
avtomati~no regulacijo ali krmi-
ljenje

Izdelava, pri kateri vrednost vseh 
uporabljenih materialov ne presega 
40% cene izdelka franko tovarna.

Tar. {t. HS Poimenovanje blaga
Obdelava ali predelava, opravljena na materialih brez porekla, ki jim da 

status blaga s poreklom

(1) (2) (3)                          ali (4)
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9033 Deli in pribor (ki niso omenjeni in 
ne zajeti na drugem mestu v tem 
poglavju) za stroje, naprave, instru-
mente ali aparate iz 90. poglavja

Izdelava, pri kateri vrednost vseh 
uporabljenih materialov ne presega 
40% cene izdelka franko tovarna.

ex 91. pgl. Ure in osebne ure in njihovi deli; 
razen za:

Izdelava, pri kateri vrednost vseh 
uporabljenih materialov ne presega 
40% cene izdelka franko tovarna.

9105 Druge ure Izdelava:
- pri kateri vrednost vseh uporab-

ljenih materialov ne presega 40%
cene izdelka franko tovarna, in

- pri kateri vrednost vseh uporab-
ljenih materialov brez porekla ne
presega vrednosti uporabljenih ma-
terialov s poreklom.

Izdelava, pri kateri vred-
nost vseh uporabljenih 
materialov ne presega 
30% cene izdelka franko 
tovarna.

9109 Urni mehanizmi, kompletni in 
sestavljeni

Izdelava:
- pri katerih vrednost vseh uporab-

ljenih materialov ne presega 40%
cene izdelka franko tovarna, in

- pri kateri vrednost vseh uporab-
ljenih materialov brez porekla ne
presega vrednosti uporabljenih ma-
terialov s poreklom.

Izdelava, pri kateri vred-
nost vseh uporabljenih 
materialov ne presega 
30% cene izdelka franko 
tovarna.

9110 Kompletni mehanizmi za osebne ali 
druge ure, nesestavljeni ali delno 
sestavljeni ({ablone); nekompletni 
mehanizmi za osebne ali druge ure, 
sestavljeni; grobi urni mehanizmi za 
osebne ali druge ure

Izdelava:
- pri katerih vrednost vseh uporab-

ljenih materialov ne presega 40%
cene izdelka franko tovarna, in

- pri kateri se v okviru zgornje meje
materiali, uvr{~eni v tar. {t. 9114,
uporabljajo samo do vrednosti 10%
cene izdelka franko tovarna.

Izdelava, pri kateri vred-
nost vseh uporabljenih 
materialov ne presega 
30% cene izdelka franko 
tovarna.

9111 Ohi{ja za osebne ure in deli ohi{ij Izdelava, pri kateri:
- se vsi uporabljeni materiali

uvr{~ajo v drugo tar. {t., kot je tar.
{t. izdelka, in

- vrednost vseh uporabljenih materi-
alov ne presega 40% cene izdelka
franko tovarna.

Izdelava, pri kateri vred-
nost vseh uporabljenih 
materialov ne presega 
30% cene izdelka franko 
tovarna.

9112 Ohi{ja za hi{ne, pisarni{ke in 
podobne ure in ohi{ja podobne vrste 
za druge proizvode iz tega poglavja 
in deli zanje

Izdelava, pri kateri:
- se vsi uporabljeni materiali

uvr{~ajo v drugo tar. {t., kot je tar.
{t. izdelka, in

- vrednost vseh uporabljenih materi-
alov ne presega 40% cene izdelka
franko tovarna.

Izdelava, pri kateri vred-
nost vseh uporabljenih 
materialov ne presega 
30% cene izdelka franko 
tovarna.

Tar. {t. HS Poimenovanje blaga
Obdelava ali predelava, opravljena na materialih brez porekla, ki jim da 

status blaga s poreklom

(1) (2) (3)                          ali (4)
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9113 Jermen~ki in zapestnice za ro~ne ure 
in njihovi deli:

- Iz navadnih kovin, prevle~eni ali
ne s plemenito kovino

Izdelava, pri kateri vrednost vseh 
uporabljenih materialov ne presega 
40% cene izdelka franko tovarna.

- Drugi Izdelava, pri kateri vrednost vseh 
uporabljenih materialov ne presega 
50% cene izdelka franko tovarna.

92. pgl. Glasbila; njihovi deli in pribor Izdelava, pri kateri vrednost vseh 
uporabljenih materialov ne presega 
40% cene izdelka franko tovarna.

93. pgl. Oro‘je in strelivo; njuni deli in pri-
bor

Izdelava, pri kateri vrednost vseh 
uporabljenih materialov ne presega 
50% cene izdelka franko tovarna.

ex 94. pgl. Pohi{tvo; posteljnina, ‘imnice, 
nosilci za ‘imnice, blazine in 
podobni polnjeni izdelki; svetilke in 
druga svetila, ki niso omenjena ali 
zajeta na drugem mestu; osvetljeni 
znaki, osvetljene plo{~ice z imeni in 
podobno; monta‘ne zgradbe;
razen:

Izdelava, pri kateri so vsi uporabljeni 
materiali uvr{~eni v drugo tar. {t., kot 
je tar. {t. izdelka.

Izdelava, pri kateri vred-
nost vseh uporabljenih 
materialov ne presega 
40% cene izdelka franko 
tovarna.

ex 9401 in
ex 9403

Pohi{tvo iz navadnih kovin, z vde-
lano nenapolnjeno bomba‘no 
tkanino, katere te‘a ne presega 
300g/m2

Izdelava, pri kateri so vsi uporabljeni 
materiali uvr{~eni v drugo tar. {t., kot 
je tar. {t. izdelka.
ali
Izdelava iz bomba‘ne tkanine, ki je 
‘e pripravljena za uporabo iz tar. {t. 
9401 ali 9403, pod pogojem, da:
- njena vrednost ne presega 25%

cene izdelka franko tovarna, in
- so vsi drugi uporabljeni materiali ‘e

s poreklom in se uvr{~ajo v druge
tar. {t., razen tar. {t. 9401 ali 9403.

Izdelava, pri kateri vred-
nost vseh uporabljenih 
materialov ne presega 
40% cene izdelka franko 
tovarna.

9405 Svetilke in druga svetila, v{tev{i 
reflektorje in njihove dele, ki niso 
omenjeni in ne zajeti na drugem 
mestu; osvetljeni napisi, osvetljene 
plo{~ice z imeni in podobno, s fiksi-
ranim svetlobnim virom, in njihovi 
deli, ki niso omenjeni in ne zajeti na 
drugem mestu

Izdelava, pri kateri vrednost vseh 
uporabljenih materialov ne presega 
50% cene izdelka franko tovarna.

Tar. {t. HS Poimenovanje blaga
Obdelava ali predelava, opravljena na materialih brez porekla, ki jim da 

status blaga s poreklom

(1) (2) (3)                          ali (4)
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9406 Monta‘ne zgradbe Izdelava, pri kateri vrednost vseh 
uporabljenih materialov ne presega 
50% cene izdelka franko tovarna.

ex 95. pgl. Igra~e, rekviziti za dru‘abne igre in 
{port; njihovi deli in pribor; razen:

Izdelava, pri kateri so vsi uporabljeni 
materiali uvr{~eni v drugo tar. {t., kot 
je tar. {t. izdelka.

9503 Druge igra~e; zmanj{ani modeli in 
podobni modeli za igro, v{tev{i tudi 
s pogonom; sestavljanke vseh vrst

Izdelava, pri kateri:
- se vsi uporabljeni materiali

uvr{~ajo v drugo tar. {t., kot je tar.
{t. izdelka, in

- vrednost vseh uporabljenih materi-
alov ne presega 50% cene izdelka
franko tovarna.

ex 9506 Glave za palice za golf in njihovi 
deli

Izdelava, pri kateri se vsi uporabljeni 
materiali uvr{~ajo v drugo tar. {t., kot 
je tar. {t. izdelka. Za izdelavo glav za 
palice za golf se lahko uporabijo 
grobo obdelani bloki .

ex 96. pgl. Razni izdelki, razen: Izdelava, pri kateri se vsi uporabljeni 
materiali uvr{~ajo v drugo tar. {t., kot 
je tar. {t. izdelka.

ex 9601 in
ex 9602

Izdelki iz materialov ‘ivalskega, ras-
tlinskega ali mineralnega izvora za 
rezljanje

Izdelava iz obdelanih materialov za 
izrezovanje iz istih tar. {t.

ex 9603 Metle in {~etke (razen metel iz pro-
tja ter {~etk iz materialov veveri~je 
ali podlasi~je dlake) mehani~ne pri-
prave za ~i{~enje podov, ro~ne, brez 
motorja: soboslikarski vlo‘ki in 
valji, brisalniki za pod in omele

Izdelava, pri kateri vrednost vseh 
uporabljenih materialov ne presega 
50% cene izdelka franko tovarna.

9605 Potovalni kompleti (neseserji) za 
osebno nego, za {ivanje ali ~i{~enje 
obutve ali obleke

Vsak predmet v kompletu mora 
zadovoljiti pravila, ki bi zanj veljala, 
~e ne bi bil vklju~en v komplet. 
Lahko pa se vklju~ijo predmeti brez 
porekla, ~e njihova skupna vrednost 
ne presega 15% cene kompleta 
franko tovarna.

Tar. {t. HS Poimenovanje blaga
Obdelava ali predelava, opravljena na materialih brez porekla, ki jim da 

status blaga s poreklom

(1) (2) (3)                          ali (4)
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Priloga III

Potrdilo EUR.1 o prometu blaga in  zahteva za potrdilo EUR.1 o prometu blaga

Navodila za tiskanje

1. Vsak obrazec meri 210 x 297 mm; dovoljeno odstopanje po dol‘ini je minus 5 mm oziroma plus 8 mm. Uporabljati je treba bel,
klejen, brezlesni pisalni papir, z najmanj{o te‘o 25 gramov na kvadratni meter. Imeti mora ozadje s  tiskanim zelenim vzorcem
"guilloche" tako, da je vsako ponarejanje z mehanskimi ali kemi~nimi sredstvi opazno na prvi pogled.

2. Pristojni organi dr‘av ~lanic Skupnosti in Slovenije si lahko pridr‘ijo pravico, da sami tiskajo potrdila ali pa jih dajo tiskati poo-
bla{~enim tiskarjem. V slednjem primeru se mora vsak obrazec sklicevati na tako pooblastilo. Na vsakem obrazcu morata biti
navedena ime in naslov tiskarja ali oznaka, ki omogo~a njegovo identifikacijo. Obrazec mora imeti tudi serijsko {tevilko,  tiskano
ali ne, ki omogo~a njegovo identifikacijo.

9606 Gumbi, pritiska~i, zaklopni gumbi, 
gumbi za srajce in drugi deli teh 
izdelkov; nedokon~ani gumbi

Izdelava, pri kateri:
- se vsi uporabljeni materiali

uvr{~ajo v drugo tar. {t., kot je tar.
{t. izdelka, in

- vrednost vseh uporabljenih materi-
alov ne presega 50% cene izdelka
franko tovarna.

9612 Trakovi za pisalne stroje in podobni 
trakovi, prepojeni s tiskarsko barvo 
ali druga~e pripravljeni za odtisko-
vanje, v{tev{i trakove na kolescih ali 
v patronah; blazinice za ‘ige, pre-
pojene ali neprepojene, s {katlo ali 
brez nje

Izdelava, pri kateri:
- se vsi uporabljeni materiali

uvr{~ajo v drugo tar. {t., kot je tar.
{t. izdelka, in

- vrednost vseh uporabljenih materi-
alov ne presega 50% cene izdelka
franko tovarna.

ex 9613 Piezo v‘igalniki Izdelava, pri kateri vrednost vseh 
materialov iz tar. {t. 9613 ne presega 
30% cene izdelka franko tovarna.

ex 9614 Toba~ne pipe ali glave za pipe Izdelava iz grobo obdelanih blokov.

97. pgl. Umetni{ki predmeti, zbirke in 
starine

Izdelava, pri kateri se vsi uporabljeni 
materiali uvr{~ajo v drugo tar. {t., kot 
je tar. {t. izdelka.

Tar. {t. HS Poimenovanje blaga
Obdelava ali predelava, opravljena na materialih brez porekla, ki jim da 

status blaga s poreklom

(1) (2) (3)                          ali (4)
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POTRDILO O PROMETU BLAGA

1. Izvoznik (ime, polni naslov, dr‘ava) (85�����������������1R��$����������

3UHGQR�L]SROQLWH�REUD]HF��SUHEHULWH�QDYRGLOD�QD�KUEWQL�VWUDQL

2. To potrdilo se uporablja za preferencialno menjavo med

____________________________________________________

������������������������������������������LQ
����������������������������������
____________________________________________________

                   (navesti dr‘ave, skupine dr‘av ali teritorije)

3. Prejemnik (ime, polni naslov, dr‘ava) 
(navedba neobvezna)

4. Dr‘ava, skupina dr‘av 
ali teritorij porekla 
proizvodov

5. Namembna dr‘ava, skupina 
dr‘av ali teritorij

6. Podatki v zvezi s prevozom 
(navedba neobvezna)

7. Opombe

8. Zaporedna {tevilka; oznake in {tevilke, {tevilo in vrsta paketov(1); 
poimenovanje blaga

9. Bruto te‘a 
(kg) ali druga 
merska eno-
ta (l, m, itd.)

10. Ra~uni 
(navedba 
neobvezna)

11. CARINSKA OVEROVITEV
Overjena izjava 
Izvozni dokument (2) 
Tip .......................... [t. .............................
Carinski organ:............................................
Dr‘ava ali ozemlje izdaje: ..........................
....................................................................
....................................................................
V ....................................... , dne ................

....................................................................
                                      (Podpis)

@ig

12. IZJAVA IZVOZNIKA
3RSLVDQL� L]MDYOMDP�� GD� ]JRUDM� QDYHGHQR� EODJR
L]SROQMXMH� YVH� SRJRMH� SRWUHEQH� ]D� L]GDMR� WHJD
SRWUGLOD�

V ............................................. , dne .................

...........................................................................
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1. To potrdilo ne sme vsebovati izbrisov ali ponovnih vpisov. Morebitni popravki morajo biti izvedeni tako, da se napa~ne navedbe
pre~rtajo in po potrebi dodajo pravilne. Vsako tako spremembo mora potrditi tisti, ki je potrdilo izpolnil in jo overiti carinske
oblasti dr‘ave ali ozemlja izdaje.

2. Izdelki, navedeni  v potrdilu, si morajo slediti neprekinjeno, in pred vsakim izdelkom mora  biti zaporedna {tevilka. Neposredno
pod zadnjim izdelkom mora biti potegnjena vodoravna ~rta. Neuporabljen prostor mora biti pre~rtan tako, da je dodajanje naknad-
nih podatkov onemogo~eno.

3. Blago mora biti opisano v skladu s trgovinskimi obi~aji tako natan~no, da se lahko identificira.

13. ZAHTEVEK ZA KONTROLO, poslati na: 14. REZULTAT KONTROLE

Na podlagi izvedene kontrole je bilo ugotovljeno, da(1):

je to potrdilo resni~no izdal naveden carinski organ 
in da so navedbe, ki jih vsebuje to~ne

to potrdilo ne izpolnjuje zahtevanih pogojev o vero-
dostojnosti in to~nosti (glej prilo‘ene opombe)

V  ........................................................., dne ................................

����������������������������������������������������������

                                                           @ig

......................................................................................................
�SRGSLV�

BBBBBBBBBBBBBBBBBBBBBBBB

(1) Ozna~i z X ustrezno navedbo.

15. Vlo‘en je zahtevek za ugotovitev verodostojnosti in 
to~nosti tega potrdila.

V  ........................................................., dne ...............................

                                                          @ig

                .....................................................................................
��SRGSLV�
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ZAHTEVA ZA POTRDILO O PROMETU BLAGA

(1) ^e blago ni pakirano, navedite {tevilo izdelkov ali navedite “v razsutem stanju”

1. Izvoznik (ime, polni naslov, dr‘ava)
(85�����������������1R��$����������

3UHGQR�L]SROQLWH�REUD]HF��SUHEHULWH�QDYRGLOD�QD�KUEWQL�VWUDQL

2. To potrdilo se uporablja za preferencialno menjavo med

____________________________________________________
                                           in

____________________________________________________

             (navesti dr‘ave, skupine dr‘av ali teritorije)

3. Prejemnik (ime, polni naslov, dr‘ava) 
(navedba neobvezna)

4. Dr‘ava, skupina dr‘av ali 
teritorij porekla proiz-
vodov

5. Namembna dr‘ava, skupina dr‘av 
ali teritorij

6. Podatki v zvezi s prevozom (navedba neob-
vezna)

7. Opombe

8. Zaporedna {tevilka; oznake in {tevilke, {tevilo in vrsta paketov(1); 
poimenovanje blaga

9. Bruto te‘a(kg) 
ali druga mer-
ska enota 
(l,m,itd.)

10. Ra~uni 
(navedba 
neobvezna)
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IZJAVA  IZVOZNIKA

Podpisani, izvoznik blaga, navedenega na prednji strani,

IZJAVLJAM, da to  blago izpolnjuje zahtevane pogoje za izdajo prilo‘enega potrdila;

NAVAJAM okoli{~ine, na podlagi katerih to blago izpolnjuje zahtevane pogoje:

______________________________________________________________________________________

______________________________________________________________________________________

______________________________________________________________________________________

______________________________________________________________________________________

PRILAGAM naslednja dokazila(1):

______________________________________________________________________________________

______________________________________________________________________________________

______________________________________________________________________________________

______________________________________________________________________________________

SE ZAVEZUJEM, da bom na zahtevo pristojnih oblasti predlo‘il vsa dodatna dokazila, ki jih le-te {tejejo kot potrebna za 
izdajo prilo‘enega potrdila, kot tudi pristajam, ~e je to potrebno, na pregled mojega knjigovodstva in okoli{~in izdelave 
omenjenega blaga s strani pristojnih oblasti;

PROSIM za izdajo prilo‘enega potrdila za to blago.

��������������������������������������������������

�.UDM�LQ�GDWXP�

���������������������������������������������������

�3RGSLV�

_____________________________________________________

(1) Na primer: uvozni dokumenti, potrdila o prometu, ra~uni, izjave proizvajalca, itd., ki se nana{ajo na v izdelavi uporabljene izdelke
ali na v enakem stanju ponovno izvo‘eno blago.
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PRILOGA  IV

Izjava na fakturi

Izjava na fakturi,  za katere besedilo je navedeno v nadaljevanju, mora biti izdelana v skladu z opombami. Vendar opomb ni potrebno
natisniti.

Angle{ka ina~ica:

The exporter of the products covered by this document (customs authorization No ...(1a)) declares that, except where otherwise clearly
indicated, these products are of  ............. preferential origin (2a).

Slovenska ina~ica:

Izvoznik blaga, zajetega s tem dokumentom  (pooblastilo carinskih organov {t. ... (1b)) izjavljam, da ~e ni druga~e jasno navedeno, ima
blago preferencialno ...........(2b) poreklo.

Litvanska ina~ica:

Siame dokumente i{vardintu prekiu eksportuotojas (muitines liudijimo Nr. ... (1c)) deklaruoja, kad, jeigu kitaip nenurodyta, tai yra .....
(2c) preferencines kilmes prekes.

Francoska ina~ica:

L'exportateur des produits couverts par le présent document (autorisation douanière n° ... (1d)) déclare que, sauf indication claire du
contraire, ces produits ont l'origine préférentielle ... (2d).

Nem{ka ina~ica:

Der Ausführer (Ermachtiger Ausführer; Bewilligungs-Nr. ... (1e)) der Waren, auf die sich dieses Handelspapier bezieht, erklart, dass
diese Waren, soweit nicht anderes angegeben, präferenzbegünstigte  ... Ursprungswaren sind (2e).

................................................................. 3      
�����������������.UDM�LQ�GDWXP�

................................................................. 4      
(Podpis izvoznika, dodatno mora biti jasno 
navedeno ime osebe, ki je podpisala izjavo)

1. Kadar  izjavo na ra~unu  izdela poobla{~eni izvoznik v smislu 22. ~lena tega Protokola mora biti na tem mestu vpisana {tevilka pooblastila.
^e  izjavo na ra~unu ne daje poobla{~eni izvoznik se besede v oklepajih izpustijo oziroma se pusti prazen prostor.

2. a) Slovenian, Lithuanian
b) slovensko, litvansko
c) sloveni{kos, lietuvi{kos
d) slovene, lituanienne
e) slowenisch, litauisch
Status porekla se lahko ozna~i z ustrezno dvo{tevil~no alfanumeri~no kodo - SI, LT.

3. Te navedbe se lahko izpustijo, ~e so informacije vsebovane na samem dokumentu.
4. Glej tudi peti odstavek 21.~lena tega Protokola. V primerih, kadar se ne zahteva podpis izvoznika, se izvzetje podpisa nana{a tudi na navedbo

imena podpisnika.
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MINISTRSTVA

874. Odredba o določitvi vrednosti točke za
ugotovitev vrednosti stanovanja

Na podlagi 121. člena stanovanjskega zakona (Uradni
list RS, št. 18/91-I,19/91-I in 21/94) izdaja minister za
okolje in prostor

O D R E D B O
o določitvi vrednosti točke za ugotovitev

vrednosti stanovanja

1. člen
Vrednost točke za ugotovitev vrednosti stanovanja je

določena skladno z rastjo vrednosti nemške marke po sred-
njem tečaju Banke Slovenije in je 166,33 SIT.

2. člen
Z dnem uveljavitve te odredbe preneha veljati odredba

o določitvi vrednosti točke za ugotovitev vrednosti stanova-
nja (Uradni list RS, št. 12/99).

3. člen
Ta odredba začne veljati naslednji dan po objavi v

Uradnem listu Republike Slovenije.

Št. 361-00-80/91
Ljubljana, dne 16. marca 1999.

Minister
za okolje in prostor

dr. Pavel Gantar l. r.

875. Pravilnik o izvajanju nadzora nad delom Zavoda
Republike Slovenije za zaposlovanje in drugih
oseb na področju zaposlovanja

Na podlagi 45.f člena zakona o zaposlovanju in zavaro-
vanju za primer brezposelnosti (Uradni list RS, št. 5/91,
17/91, 12/92, 71/93, 2/94, 38/94, 80/97 – odločba
US in 69/98) in 99. člena zakona o upravi (Uradni list RS,
št. 67/94, 20/95 – odločba US in 29/95) izdaja minister
za delo, družino in socialne zadeve

P R A V I L N I K
o izvajanju nadzora nad delom Zavoda Republike

Slovenije za zaposlovanje in drugih oseb
na področju zaposlovanja

I. SPLOŠNE DOLOČBE

1. člen
(vsebina pravilnika)

Ta pravilnik določa način in postopek izvajanja strokov-
nega in upravnega nadzora ter nadzora nad namembnostjo
porabe sredstev in nad zakonitostjo dela (v nadaljnjem bese-
dilu: nadzor), Zavoda Republike Slovenije za zaposlovanje (v
nadaljnjem besedilu: zavod), pooblaščenih organizacij ozi-
roma delodajalcev iz drugega odstavka 6. člena zakona o
zaposlovanju in zavarovanju za primer brezposelnosti (v na-

daljnjem besedilu: zakon) skladov dela ter drugih pravnih in
fizičnih oseb, ki jih zavod pooblasti za izvajanje del (v nadalj-
njem besedilu: nadzorovana oseba) v skladu z zakonom.

Strokovni in upravni nadzor ter nadzor nad namem-
bnostjo porabe sredstev izvaja ministrstvo, pristojno za delo
(v nadaljnjem besedilu: ministrstvo).

2. člen
(vsebina nadzora)

Strokovni in upravni nadzor obsega zlasti pregled:
– zakonitosti splošnih aktov zavoda,
– zakonitosti posamičnih upravnih aktov zavoda,
– primernosti in strokovnosti dela nadzorovanih oseb.
Pri nadzoru namembnosti porabe sredstev ministrstvo

nadzira ali se sredstva porabljajo v skladu z zakonom in
drugimi predpisi, razpisnimi pogoji in pogodbami ter ali nad-
zorovana oseba spremlja in nadzira porabo sredstev.

3. člen
(spremljanje porabe sredstev)

Zavod je dolžan spremljati porabo vseh sredstev, s
katerimi razpolaga in o tem trimesečno poročati ministrstvu.

Druge nadzorovane osebe so dolžne v skladu s pogod-
bo trimesečno poročati ministrstvu ali zavodu o porabi sred-
stev.

II. UVEDBA NADZORA

4. člen
(uvedba nadzora)

Nadzor se opravlja na zahtevo ministra, pristojnega za
delo (v nadaljnjem besedilu: minister).

Minister lahko uvede nadzor po lastni pobudi oziroma
na utemeljen predlog zainteresiranih delodajalcev, sindika-
tov, brezposelnih oseb ter drugih državljanov.

5. člen
(predlog za nadzor)

Predlog za uvedbo nadzora mora biti obrazložen.
Od predlagatelja lahko minister v primeru nejasnega ali

nepopolnega predloga za nadzor zahteva dopolnitev, za kar
predlagatelju določi primeren rok, ki pa ne sme biti krajši od
osem dni.

Če predlagatelj predloga v določenem roku ne dopolni
se šteje, da predlog za nadzor ni bil podan.

Če se ugotovi, da je predlog za nadzor utemeljen,
minister odloči o uvedbi nadzora.

6. člen
(sklep o nadzoru)

Minister uvede nadzor s sklepom, s katerim določi
predmet nadzora, njegov obseg, nadzorni organ, ki bo izva-
jal nadzor ter rok za izvedbo nadzora.

O uvedbi nadzora minister obvesti nadzorovano osebo.

7. člen
(pogoji za opravljanje nadzora)

Osebe, ki opravljajo nadzor, morajo imeti univerzitetno
izobrazbo družboslovne smeri, najmanj dve leti delovnih iz-
kušenj s področja, ki ga nadzirajo in strokovni izpit za nad-
zornika.
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III. NADZORNI ORGAN

8. člen
(imenovanje nadzora)

Minister imenuje za izvedbo nadzora posameznika ali
komisijo izmed delavcev ministrstva oziroma izmed delavcev
zavoda, če gre za nadzor nad pooblaščeno organizacijo ali
delodajalcem iz 6. člena zakona, ali za nadzor pooblasti
pravno osebo (v nadaljnjem besedilu: nadzorni organ).

Če je za nadzor pooblaščena pravna oseba, morajo
osebe pri pravni osebi, ki izvajajo nadzor, izpolnjevati pogo-
je iz prejšnjega člena tega pravilnika.

Če je nadzorni organ sestavljen kot komisija, vodi nje-
no delo predsednik, ki ga imenuje minister.

Minister obvesti o imenovanju nadzornega organa nad-
zorovano osebo.

IV. POSTOPEK NADZORA

9. člen
(dejanja, ki se opravijo pri nadzoru)

Pri opravljanju nadzora opravi nadzorni organ zlasti na-
slednja dejanja:

– pregled dokumentacije nadzorovane osebe (statut in
drugi splošni akti, spisovno gradivo o izvajanju storitev in
nalog ter izvrševanju javnih pooblastil, zbirke podatkov in
podobno),

– razgovor z odgovornimi osebami,
– razgovor z drugimi zainteresiranimi osebami,
– druga dejanja, ki so potrebna za ugotovitev stanja.

10. člen
(dolžnosti in pravice nadzorovane osebe)

Nadzorovana oseba je dolžna dopustiti dostop v pro-
store, dati na razpolago zahtevano dokumentacijo ter poskr-
beti za nemoteno delo nadzornega organa.

Nadzorovana oseba ima pravico in dolžnost sodelovati
pri pregledu dokumentacije.

11. člen
(varovanje podatkov)

Osebe, ki opravljajo nadzor so vse podatke, ki jih izve-
do pri izvajanju nadzora oziroma v zvezi z izvajanjem nadzo-
ra, dolžne varovati kot poslovno tajnost ter varovati osebne
podatke, ki jih nadzorovana oseba zbira in vodi v evidencah.

Dolžnost varovanja poslovne tajnosti ter varovanja oseb-
nih podatkov traja tudi po prenehanju opravljanja nalog nad-
zora.

Če nadzor opravlja pravna oseba, se dolžnost varova-
nja poslovne tajnosti in osebnih podatkov določi v pogodbi o
izvajanju nadzora.

12. člen
(kraj pregleda dokumentacije)

Nadzorni organ lahko pregleda dokumentacijo, ki pred-
stavlja poslovno tajnost samo v prostorih nadzorovane
osebe.

13. člen
(zapisnik)

Nadzorni organ vodi o poteku nadzora zapisnik. V zapi-
sniku se navedejo zlasti:

– pravna podlaga za izvedbo nadzora,

– osebe, ki so izvajale nadzor,
– osebe, ki so prisostvovale nadzoru,
– čas trajanja nadzora,
– ugotovitve nadzora ter predlagani ukrepi,
– dokumentacija, ki je bila uporabljena,
– podpis oseb, ki so izvajale nadzor.
Zapisnik se piše v dveh izvodih, od katerega prejme en

izvod nadzorovana oseba. Komisija lahko priloži zapisniku
fotokopije dokumentov za katere oceni, da predstavljajo
pomembno dokumentacijo o nadzoru.

Nadzorovana oseba lahko v roku osem dni od prejema
zapisnika nanj poda svoje pisne pripombe. Nadzorni organ
se do pisnih pripomb opredeli v poročilu ministru.

14. člen
(poročilo ministru)

Na podlagi zapisnika sestavi nadzorni organ poročilo
ministru, ki vsebuje predloge za odpravo nepravilnosti.

Če je nadzorni organ imenovan kot komisija, podpišejo
poročilo vsi člani komisije. Posamezni član komisije ima
pravico, da k poročilu poda ločeno mnenje.

K poročilu priloži nadzorni organ zapisnik o opravlje-
nem nadzoru in morebitne pripombe nadzorovane osebe,
kopije v nadzoru zbrane dokumentacije ter jih dostavi mini-
stru.

15. člen
(obvestilo nadzorovani osebi)

Minister o ugotovitvah nadzornega organa obvesti nad-
zorovano osebo, predlagatelja pa obvesti o izvedenem nad-
zoru ter bistvenih ugotovitvah ter ukrepih.

16. člen
(odločba)

Če se pri nadzoru ugotovijo nepravilnosti, minister z
odločbo določi ukrepe za njihovo odpravo.

17. člen
(druge vrste ukrepanja ministra)

Če nadzorovana oseba v postavljenem roku ne odpravi
nepravilnosti ali o tem v postavljenem roku ne obvesti mini-
stra ali so ugotovljene nepravilnosti po obsegu in vrsti tak-
šne, da so povzročile ali utegnejo povzročiti večjo škodo,
lahko minister zahteva zlasti uvedbo postopkov za ugotavlja-
nje odgovornosti odgovornih oseb, prekinitev pogodbe ozi-
roma realizacijo instrumentov pogodbenega zavarovanja ali
sproži postopke pred drugimi organi, ki so pristojni v zvezi z
ugotovljenimi nepravilnostmi pri delu nadzorovane osebe.

V. KONČNA DOLOČBA

18. člen
(uveljavitev pravilnika)

Ta pravilnik začne veljati naslednji dan po objavi v Urad-
nem listu RS.

Št. 663-02-001/99-003
Ljubljana, dne 8. marca 1999.

Minister
za delo, družino

in socialne zadeve
mag. Anton Rop l. r.
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876. Pravilnik o programu in načinu opravljanja
strokovnega izpita za izvajanje nadzora na
področju zaposlovanja

Na podlagi 45.f člena zakona o zaposlovanju in zavaro-
vanju za primer brezposelnosti (Uradni Iist RS, št. 5/91,
17/91, 12/92, 71/93, 2/94, 38/94, 80/97 – odločba
US in 69/98) in 99. člena zakona o upravi (Uradni list RS,
št. 67/94, 20/95 – odločba US in 29/95) izdaja minister
za delo, družino in socialne zadeve

P R A V I L N I K
o programu in načinu opravljanja strokovnega

izpita za izvajanje nadzora na področju
zaposlovanja

I. SPLOŠNI DOLOČBI

1. člen
(vsebina pravilnika)

Ta pravilnik določa program, pogoje in način opravlja-
nja strokovnega izpita oseb, ki opravljajo strokovni in upravni
nadzor nad delom Zavoda Republike Slovenije za zaposlo-
vanje (v nadaljnjem besedilu: zavod) in drugih oseb na po-
dročju zaposlovanja ter program, pogoje in način opravljanja
strokovnega izpita oseb, ki opravljajo nadzor nad izpolnjeva-
njem obveznosti brezposelnih oseb.

2. člen
(pogoji za opravljanje strokovnega izpita)

Strokovni izpit za strokovni in upravni nadzor lahko
opravljajo osebe, ki izpolnjujejo pogoje, določene v pravilni-
ku o izvajanju nadzora nad delom Zavoda Republike Slove-
nije za zaposlovanje in drugih oseb na področju zaposlo-
vanja.

Strokovni izpit za nadzornika oziroma kontrolorja lahko
opravljajo osebe, ki izpolnjujejo pogoje, določene v pravilni-
ku o načinu in postopku izvajanja nadzora nad izpolnjeva-
njem obveznosti brezposelnih oseb.

II. PROGRAM STROKOVNEGA IZPITA

3. člen
(program strokovnega izpita za nadzornika)

Strokovni izpit za strokovni in upravni nadzor ter za
nadzornika (v nadaljnjem besedilu: strokovni izpit za nadzor-
nika) obsega splošni in posebni del.

Program splošnega dela strokovnega izpita za nadzor-
nika obsega poznavanje naslednjih področij:

– ustavno ureditev, s poudarkom na temeljnih izho-
diščih, človekovih pravicah in svoboščinah, gospodarskih in
socialnih razmerjih, oblikah neposredne in posredne demo-
kracije, organizaciji državne oblasti in ustavnega sodstva,
položaju organov pravosodja, sodstva, odvetništva in nota-
riata ter funkciji lokalne samouprave,

– organizacijo izvršilne oblasti, s poudarkom na funkci-
jah in organizaciji vlade in državne uprave ter o položaju
zaposlenih v državnih organih,

– upravni postopek.

Program posebnega dela strokovnega izpita za nadzor-
nika obsega poznavanje:

1. organiziranosti na področju zaposlovanja:
– dejavnost, pristojnosti, organizacija ministrstva, pri-

stojnega za delo in zavoda,
– doktrina dela z brezposelnimi in delodajalci,
– organizacijski predpisi in navodila zavoda,
– evidence zavoda,
– varstvo osebnih podatkov,
– pisarniško poslovanje zavoda;

2. organizacije nadzora:
– način in postopki nadzora,
– evidence zavoda,
– obveznosti brezposelnih oseb,
– ukrepi nadzora,
– registri in evidence, ki jih vodijo davčni organi, zavod

za pokojninsko in invalidsko zavarovanje ter zavod za zdravs-
tveno zavarovanje,

– registri in evidence centrov za socialno delo,
– pristojnosti inšpekcijskih služb;

3. materialnih predpisov s področja:
– zaposlovanja in zavarovanja za primer brezposelnosti

s podzakonskimi predpisi in drugimi akti,
– delovnih razmerij,
– zaposlovanja tujcev,
– zaposlovanja in usposabljanja invalidnih oseb,
– splošne kolektivne pogodbe,
– zdravstvenega in pokojninskega zavarovanje brezpo-

selnih oseb;

4. osnovnih materialnih predpisov s področja:
– računovodstva,
– izvrševanja proračuna,
– javnih naročil,
– financiranja javne porabe.

4. člen
(program strokovnega izpita za kontrolorja)

Strokovni izpit za kontrolorja obsega splošni in posebni
del.

Program splošnega dela strokovnega izpita za kontro-
lorja obsega poznavanje naslednjih področij:

– organizacija izvršilne oblasti,
– upravni postopek.
Program posebnega dela strokovnega izpita za kontro-

lorja obsega poznavanje:

1. organiziranosti s področja zaposlovanja:
– dejavnost, pristojnosti, organizacija ministrstva, pri-

stojnega za zaposlovanje, zavoda in pooblaščenih organi-
zacij,

– evidence zavoda,
– pisarniško poslovanje zavoda;
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2. organizacije nadzora:

– postopek nadzora in kontrole,

– naloge in pristojnosti kontrolorja,

– pristojnosti inšpekcijskih služb;

3. materialnih predpisov s področja:

– zaposlovanja in zavarovanja za primer brezposelnosti
s podzakonskimi predpisi in izvedbenimi akti,

– delovnih razmerij.

– varstva osebnih podatkov.

III. IZPITNA KOMISIJA

5. člen
(izpitna komisija za nadzornika)

Kandidat za nadzornika ali kontrolorja opravlja strokov-
ni izpit pred tričlansko izpitno komisijo, sestavljeno iz pred-
sednika in dveh članov.

V odločbi o imenovanju članov izpitne komisije se dolo-
či področje, za katerega je član izpitne komisije imenovan.

6. člen
(imenovanje izpitne komisije za nadzornika)

Izpitno komisijo za nadzornika imenuje minister, pristo-
jen za delo.

Za člana v izpitni komisiji za nadzornika je lahko imeno-
van, kdor ima univerzitetno izobrazbo in 5 let delovnih izku-
šenj na področju, za katerega je imenovan.

7. člen
(imenovanje izpitne komisije za kontrolorja)

Člane izpitne komisije za kontrolorja imenuje direktor
zavoda.

Za člana izpitne komisije za kontrolorja je lahko imeno-
van, kdor ima najmanj višjo strokovno izobrazbo in 5 let
delovnih izkušenj na področju, za katerega je imenovan.

8. člen
(upoštevanje drugih strokovnih izpitov)

Kandidat za nadzornika ali kontrolorja, ki je že opravil
strokovni izpit v skladu z drugimi predpisi v Republiki Slove-
niji, ki določajo vsebino in način opravljanja strokovnih izpi-
tov v državni upravi ali izven nje, opravlja preizkus znanja
samo iz tistih področij programa tega pravilnika, ki niso bila
zajeta s programom strokovnega izpita, ki ga je že opravil. O
tem odloči izpitna komisija.

IV. POTEK STROKOVNEGA IZPITA

9. člen
(prijava in obvestilo o strokovnem izpitu)

Kandidat za nadzornika ali kontrolorja, ki želi opravljati
strokovni izpit, pošlje prijavo z dokazili o izpolnjevanju pogo-
jev s priporočeno poštno pošiljko, ali jo izroči osebno v
vložišču zavoda v roku 15 dni od razpisanega roka za zbira-
nje prijav za nadzornike ali kontrolorje.

Če zavod ugotovi, da kandidat izpolnjuje pogoje za
opravljanje izpita, ga o tem obvesti najkasneje v 30 dneh od
prejema njegove prijave in mu pošlje obvestilo, v katerem je
naveden dan, ura in kraj izpita.

Od dneva obvestila zavoda do dneva, ko bo kandidat
opravljal strokovni izpit, ne sme preteči manj kot 30 dni.

10. člen
(trajanje strokovnega izpita za nadzornika)

Strokovni izpit za nadzornika se opravlja v dveh dneh.
Strokovni izpit za nadzornika je sestavljen iz pisnega in

ustnega dela.
Ustni del izpita se opravlja praviloma naslednji dan po

opravljenem pisnem delu izpita.

11. člen
(trajanje strokovnega izpita za kontrolorja)

Strokovni izpit za kontrolorja se opravlja v enem dnevu.
Strokovni izpit za kontrolorja se opravlja praviloma

ustno.
Če tako odloči komisija, se lahko strokovni izpit oprav-

lja tudi pisno. V primeru, da se izpit opravlja pisno in ustno,
se ustrezno uporabljajo določbe tega pravilnika, ki veljajo za
način opravljanja strokovnega izpita za nadzornika.

12. člen
(pisni del izpita za nadzornika)

Kandidat za nadzornika opravlja najprej pisni del izpita.
Uspešno opravljen pisni del izpita za nadzornika je pogoj za
opravljanje ustnega dela izpita.

Pisni del izpita za nadzornika obsega izdelavo praktič-
ne naloge, in sicer: opis določenega postopka, izdelava
informacije, analize, mnenja in podobno, sestavo zapisnika,
ugotovitvenega sklepa s predlogom ukrepa.

Izpraševalci za pisni del izpita predložijo predsedniku
izpitne komisije naslov pisne naloge z gradivom, najmanj
dva dni pred začetkom izpita.

13. člen
(postopek pisnega dela izpita za nadzornika)

Pred začetkom pisnega dela strokovnega izpita tajnik
izpitne komisije, ugotovi prisotnost prijavljenih kandidatov,
jim izroči naloge ter pojasni, katere pripomočke lahko upo-
rabljajo.

Pisno nalogo opravljajo kandidati pod nadzorom tajnika
izpitne komisije, in sicer najdlje pet šolskih ur. Po preteku
tega časa morajo kandidati nalogo oddati ne glede na to, ali
so jo končali.

14. člen
(ustni del izpita)

Ustni del strokovnega izpita začne predsednik izpitne
komisije tako, da kandidatom obrazloži namen in potek izpita.

15. člen
(opomin)

Kandidata, ki se ne ravna po navodilih izpitne komisije
ali tajnika izpitne komisije, le ta opomni. Če kandidat opomi-
na ne upošteva, tajnik ponovno opomni kandidata in opomin
zabeleži v zapisniku. Komisija odloči, ali sme kandidat, gle-
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de na zabeležene opomine, opravljati strokovni izpit. Če
komisija odloči, da kandidat ne sme nadaljevati izpita, se
šteje da izpita ni opravil.

16. člen
(zapisnik)

O poteku izpita se za vsakega kandidata vodi zapisnik
na obrazcu številka 1, ki je sestavni del tega pravilnika.
Pisna naloga je priloga zapisnika.

Zapisnik vodi tajnik izpitne komisije, podpišejo pa ga
predsednik in člani komisije.

Za pravilnost poteka izpitov sta dolžna skrbeti predsed-
nik in tajnik izpitne komisije.

17. člen
(ocena pisnega dela izpita)

Uspeh kandidata pri pisnem delu strokovnega izpita
oceni izpitna komisija na podlagi obrazloženega predloga
člana izpitne komisije, ki je predlagal in pregledal pisno
nalogo. Komisija oceni pisno nalogo z opisnima ocenama
“uspešno” ali “neuspešno”.

18. člen
(ocena ustnega dela izpita)

Pri ustnem delu izpita za nadzornika kandidat odgovar-
ja na vprašanja, ki jih postavljajo izpraševalci po programu,
določenem v tem pravilniku, ter na vprašanja v zvezi s pisno
nalogo.

Komisija oceni ustni del izpita z opisnima ocenama
“uspešno” ali “neuspešno”.

19. člen
(skupna ocena in razglasitev rezultata izpita)

Uspeh kandidata ocenjuje izpitna komisija tako, da po
ločenih opisnih ocenah iz vsakega dela izpita ugotovi skup-
no oceno “izpit je opravil(a)” ali “izpita ni opravil(a)”.

Rezultat izpita razglasi predsednik izpitne komisije ta-
koj po končanem celotnem izpitu ob navzočnosti članov
izpitne komisije in kandidata.

20. člen
(potrdilo o izpitu)

Kandidatu, ki je izpit opravil, se izda potrdilo o izpitu na
obrazcu številka 2A za nadzornika oziroma 2B za kontrolor-
ja, ki sta sestavni del tega pravilnika.

Potrdilo podpiše predsednik izpitne komisije.

Potrdilo se izda v dveh izvodih, od katerih prejme ene-
ga kandidat za nadzornika oziroma kontrolorja, drugi pa se
hrani v dokumentaciji zavoda.

21. člen
(ponavljanje izpita)

Kandidat, ki izpita ni opravil, ga sme ponoviti le enkrat v
roku, ki ga določi izpitna komisija. Kandidat, ki je uspešno
opravil pisni del izpita, tega dela izpita ne ponavlja.

22. člen
(odstop od opravljanja ali ponavljanja izpita)

Če kandidat brez upravičenega razloga določenega
dne ne pristopi k opravljanju ali ponovitvi izpita, oziroma, če
o tem pisno ne obvesti najmanj osem dni pred izpitnim
rokom zavoda ali če odstopi, ko je že pričel opravljati izpit,
se šteje, da izpita ni opravil.

V. STROŠKI STROKOVNEGA IZPITA

23. člen
(stroški in nagrade)

Predsedniku in članom izpitne komisije pripada povra-
čilo stroškov v zvezi z delom v komisiji in nagrada.

Višina nagrade se izplača v skladu s predpisi, ki veljajo
za izvajanje strokovnih izpitov v državni upravi, drugi stroški
pa se priznajo skladno s predpisi, ki urejajo te stroške za
delavce v državni upravi.

24. člen
(sredstva)

Sredstva za delo izpitne komisije zagotavlja zavod.

25. člen
(strokovne in administrativne naloge)

Zavod opravlja strokovne in administrativne naloge za
izpitno komisijo in za izvedbo strokovnih izpitov ter o tem
vodi dokumentacijo.

VI. KONČNA DOLOČBA

26. člen
(uveljavitev pravilnika)

Ta pravilnik začne veljati naslednji dan po objavi v Urad-
nem listu RS.

Št. 663-02-001/99-003
Ljubljana, dne 8. marca 1999.

Minister
za delo, družino

in socialne zadeve
mag. Anton Rop l. r.
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877. Pravilnik o vsebini in načinu vodenja evidenc s
področja zaposlovanja

Na podlagi 72. člena zakona o zaposlovanju in zavaro-
vanju za primer brezposelnosti (Uradni list RS, št. 5/91,
17/91, 12/92, 71/93, 2/94, 38/94, 80/97 – odločba
US RS in 69/98) in 99. člena zakona o upravi (Uradni list
RS, št. 67/94, 20/95 – odločba US RS in 29/95) izdaja
minister za delo, družino in socialne zadeve

P R A V I L N I K
o vsebini in načinu vodenja evidenc s področja

zaposlovanja

I. SPLOŠNE DOLOČBE

1. člen
(vsebina pravilnika)

Ta pravilnik določa način in vsebino vodenja evidenc,
ki jih na podlagi zakona o zaposlovanju in zavarovanju za
primer brezposelnosti (v nadaljnjem besedilu: zakon) vodi
Zavod Republike Slovenije za zaposlovanje (v nadaljnjem
besedilu: zavod).

2. člen
(vrste evidenc)

Zavod vodi evidence:
– brezposelnih oseb,
– štipendistov,
– oseb, ki so vključene v programe aktivne politike

zaposlovanja.
Oseba je lahko vodena v več evidencah istočasno, če

izpolnjuje pogoje za vodenje v vsaki od evidenc, ki so dolo-
čeni z zakonom in tem pravilnikom.

Če je oseba vodena v več evidencah istočasno, mora
biti v vsaki od teh evidenc označeno, v kateri evidenci je še
vodena.

3. člen
(delovne evidence zavoda)

Zavod lahko vodi tudi druge evidence, ki so potrebne
za izvajanje nalog na področju zaposlovanja in za nemoteno
delo zavoda (v nadaljnjem besedilu: delovna evidenca).

V skladu s prejšnjim odstavkom zavod vodi evidenco
oseb, katerim pravice po zakonu mirujejo.

4. člen
(izdaja potrdila o vpisu v evidence)

Zavod izda osebi, vpisani v evidence iz 2. člena tega
pravilnika, potrdilo o vpisu v evidenco na njeno zahtevo.

Če oseba ne izpolnjuje pogojev za vpis v evidenco, ji
zavod na njeno zahtevo izda odločbo o zavrnitvi vpisa v
evidenco.

5. člen
(enotna metodologija)

Evidence se vodijo računalniško po enotnih metodo-
loških načelih in standardih, ki jih določi zavod.

Evidence se vodijo tako, da se podatki iz vsebin evi-
denc, vnašajo v obrazce, v sredstva za avtomatsko obdelavo
podatkov in druga sredstva za vodenje evidenc.

6. člen
(uporaba podatkov evidence)

Podatki, ki jih vsebujejo evidence, se neposredno upo-
rabljajo za naloge, ki jih izvaja zavod, za izvajanje nalog
organov in organizacij, ki so pooblaščeni za uporabo podat-
kov evidenc na podlagi zakona in za izvajanje drugih nalog,
ki jih določi direktor zavoda.

Zavod sme osebne podatke iz evidenc posredovati
samo uporabnikom, ki so do njihove uporabe upravičeni na
podlagi zakona ali predpisov o varstvu osebnih podatkov.

7. člen
(varovanje osebnih podatkov)

Osebe, ki so zaposlene v zavodu ali v pooblaščeni
organizaciji iz 6. člena zakona, morajo vsebino osebnih
podatkov iz evidenc, ki jih vodi zavod, varovati kot uradno
tajnost.

Dolžnost varovanja tajnosti iz prejšnjega odstavka traja
tudi po prenehanju delovnega razmerja pri zavodu oziroma
pri pooblaščeni organizaciji.

Tehnične in organizacijske ukrepe za zavarovanje po-
datkov iz evidenc in notranji nadzor določi zavod.

8. člen
(obveščanje javnosti)

Zavod o statističnih podatkih iz evidenc po tem pravilni-
ku obvešča javnost in druge pristojne institucije in organe, ki
jih je po predpisih dolžan obveščati.

9. člen
(arhiviranje podatkov iz evidenc)

Zavod je dolžan po prenehanju vodenja posamezne
osebe v evidenci hraniti podatke:

– 50 let za evidenco brezposelnih oseb,
– 5 let za evidenco štipendistov osebno dokumentaci-

jo štipendistov,
– 5 let za evidenco oseb, vključenih v programe aktiv-

ne politike zaposlovanja in za delovne evidence.
Podrobnejša navodila o načinu hranjenja podatkov do-

loči zavod.

10. člen
(posredovanje sprememb podatkov)

Osebe, ki se vodijo v evidencah iz 2. člena tega pravil-
nika, so dolžne zavodu sporočiti spremembe podatkov, ki
vplivajo na izpolnjevanje pogojev za uvrstitev v evidence
oziroma na prenehanje vodenja v evidencah, najkasneje v
roku 3 dni od nastanka spremembe.

11. člen
(posredovanje podatkov med zavodom

in pooblaščenimi organizacijami ter skladi dela)
Zavod mora posredovati podatke iz evidence brezpo-

selnih oseb pooblaščenim organizacijam iz 6. člena zakona,
ki so nujni zaradi posredovanja zaposlitve in dela, izdelave
zaposlitvenega načrta ali vključitve v ukrepe aktivne politike
zaposlovanja.

Pooblaščene organizacije iz 6. člena zakona in skladi
dela so dolžni o vseh aktivnostih, ki jih izvajajo za brezposel-
ne osebe obveščati zavod. Zavod podatke, pridobljene od
pooblaščenih organizacij in skladov dela vpisuje v evidenco
brezposelnih oseb in v evidenco oseb, ki so vključene v
programe aktivne politike zaposlovanja.

Podrobnejša navodila o vsebini in načinu posredovanja
podatkov sprejme zavod.
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12. člen
(neposredna izmenjava podatkov)

Zavod, centri za socialno delo, pristojni davčni organi
in drugi državni organi lahko neposredno izmenjujejo podat-
ke iz evidenc, ki jih vodijo.

II. EVIDENCA BREZPOSELNIH OSEB

13. člen
(namen vodenja evidence)

Namen vodenja evidence brezposelnih oseb je zago-
tavljanje podatkov za nudenje pomoči brezposelnim ose-
bam pri iskanju zaposlitve, pri uveljavljanju pravic iz zavaro-
vanja za primer brezposelnosti, pri vključevanju v programe
aktivne politike zaposlovanja, pri pripravi zaposlitvenega na-
črta ter v zagotavljanju nadzora nad izpolnjevanjem obvezno-
sti brezposelnih oseb.

Namen vodenja evidence brezposelnih oseb je tudi
spremljanje stanja in pojavov na področju brezposelnosti na
območju občine, več občin ali na območju države.

14. člen
(pogoji za vpis v evidenco)

V evidenco brezposelnih oseb se lahko vpišejo in se v
njej vodijo osebe, ki izpolnjujejo pogoje iz 16., 16.a ter
17.b do 17.g člena zakona na način, ki je opredeljen v
pravilniku o merilih za izpolnjevanje obveznosti brezposelnih
oseb in o prenehanju pravice do denarnih prejemkov iz
zavarovanja za primer brezposelnosti.

15. člen
(datum pričetka vodenja evidence)

Zavod prične voditi osebo v evidenci brezposelnih oseb
z dnem prijave pri zavodu. S tem dnem se pričnejo voditi v
evidenci tudi osebe, ki so morale svojo upravičenost za vpis
v evidenco brezposelnih oseb utemeljevati z dodatno doku-
mentacijo in so jo naknadno dostavile v roku, ki ga je določil
zavod.

16. člen
(nezmožnost za delo iz zdravstvenih razlogov)

Brezposelno osebo, ki ni zmožna za delo iz zdravstve-
nih razlogov nad 30 dni, zavod preneha voditi v evidenci
brezposelnih oseb in jo prične voditi v delovni evidenci
oseb, ki niso zmožne za delo iz zdravstvenih razlogov.

V evidenci oseb iz prejšnjega odstavka se vodi tudi
oseba, ki je bila ali postala nezmožna za delo iz zdravstvenih
razlogov ob nastanku brezposelnosti.

17. člen
(način prijave v evidenco)

Za prijavo v evidenco brezposelnih oseb mora oseba
predložiti:

– izpolnjen obrazec “Prijava v evidenco brezposelnih
oseb (obr. BO/1)”, ki je kot priloga sestavni del tega pravil-
nika,

– osebni dokument,
– delovno knjižico.
Oseba se mora zavodu prijaviti osebno. Izjemoma jo

lahko prijavi njen pooblaščenec, če se zaradi zdravstvenih
razlogov ne more zglasiti pri zavodu. Oseba se mora najka-
sneje v treh dneh po prenehanju razloga za zadržanost
osebno zglasiti pri zavodu in to dokazati z zdravniškim spri-
čevalom.

18. člen
(osebe, ki se ne morejo vpisati v evidenco)

V evidenco brezposelnih oseb ne more biti vpisana
oseba, ki je:

– v delovnem razmerju,
– upokojenec,
– študent, dijak ali vajenec, udeleženec izobraževanja

v skladu s 53.b členom zakona,
– izpolnila starostne pogoje, kot jih določajo predpisi

za pridobitev pokojnine za najnižjo zavarovalno dobo,
– nastopila zaporno kazen 6 ali več mesecev,
– tuj državljan, ki nima osebnega delovnega dovoljenja

za nedoločen čas ter ne prejema denarnega nadomestila,
– nezmožna za delo,
– samozaposlena oseba, katere dobiček iz dejavnosti,

ki je ugotovljen brez upoštevanja znižanj in davčnih olajšav v
skladu s predpisi o dohodnini in povečan za obračunane
obvezne prispevke za socialno varnost v zadnjem koledar-
skem letu pred nastankom brezposelnosti presega znesek
zajamčenega nadomestila plače,

– samozaposlena oseba, ki je bila hkrati v delovnem
razmerju, če je njen dobiček iz dejavnosti, ki je ugotovljen
brez upoštevanja znižanj in davčnih olajšav v skladu s pred-
pisi o dohodnini in z upoštevanjem obračunanih obveznih
prispevkov, presegal znesek zajamčenega nadomestila pla-
če v zadnjem koledarskem letu pred nastankom brezposel-
nosti,

– lastnik ali solastnik gospodarskih družb, ki ni zavaro-
van na drugi podlagi in v katerih dobiček, zmanjšan za
plačane prispevke za obvezno socialno zavarovanje, v zad-
njem koledarskem letu pred nastankom brezposelnosti pre-
sega znesek zajamčenega nadomestila plače,

– lastnik, zakupnik, najemnik ali drug uporabnik kmetij-
skega ali gozdnega zemljišča s katastrskim dohodkom v
zadnjem koledarskem letu pred nastankom brezposelnosti
nad višino, ki je določena kot podlaga za vključitev v obvez-
no pokojninsko in invalidsko zavarovanje po predpisih o
pokojninskem in invalidskem zavarovanju,

– zaradi poteka ali prekinitve individualne pogodbe o
zaposlitvi prejela ali bo prejela odškodnino oziroma odprav-
nino zaradi prenehanja delovnega razmerja oziroma prekini-
tve pogodbe o zaposlitvi (za toliko mesecev, kolikor meseč-
nih plač odškodnine oziroma odpravnine je prejela),

– zaradi konkurenčne prepovedi po pogodbi o zaposli-
tvi prejema ali bo prejela nadomestilo (za toliko mesecev,
kolikor je (bo) prejemala nadomestilo zaradi konkurenčne
prepovedi),

– zaradi razlogov iz tretje, četrte, pete, devete ali desete
alinee 70. člena zakona prenehala biti vodena v evidenci
brezposelnih oseb (šest mesecev od prenehanja vodenja v
evidenci).

19. člen
(vsebina evidence)

Evidenca brezposelnih oseb vsebuje zlasti naslednje
podatke:

– ime, priimek, datum rojstva, spol, EMŠO/MŠT, davč-
na številka, naslov prebivališča, številka hranilne knjižice
oziroma tekočega računa,

– o prijavi in pričetku vodenja evidence,
– izobrazba, dodatna znanja in usposobljenost,
– delovne izkušnje,
– omejitve pri zaposlovanju,
– javljanje na zavodu, napotitve in podatke o izpolnje-

vanju drugih obveznostih brezposelne osebe,
– o pravicah iz naslova zavarovanja za primer brezpo-

selnosti,
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– o aktivnostih, ki se izvajajo pri pooblaščenih organi-
zacijah,

– o prenehanju vodenja evidence,
– druge podatke za namene vodenja te evidence ter

izdelave in izvajanja zaposlitvenega načrta.

20. člen
(prenehanje vodenja evidence)

Zavod preneha voditi brezposelno osebo v evidenci
brezposelnih oseb, če brezposelna oseba:

– ni več brezposelna oseba,
– se sama odjavi iz evidence brezposelnih oseb,
– odkloni vključitev ali krši obveznosti, sprejete s po-

godbo o vključitvi v program aktivne politike zaposlovanja,
– odkloni ustrezno zaposlitev ali s svojim ravnanjem

povzroči odklonitev zaposlitve s strani delodajalca ali odklo-
ni ustrezno začasno ali občasno plačano delo,

– ni dala resničnih podatkov o izpolnjevanju pogojev za
pridobitev statusa brezposelne osebe,

– izpolni pogoje za pridobitev pokojnine za najnižjo
zavarovalno dobo po predpisih o pokojninskem in invalid-
skem zavarovanju,

– kot tujec ne prejema denarnega nadomestila,
– nastopi prestajanje zaporne kazni šest ali več me-

secev,
– ni na razpolago za zaposlitev,
– dela ali je zaposlena na črno.

21. člen
(odločanje o prenehanju vodenja v evidenci)

Zavod o prenehanju vodenja osebe v evidenci brezpo-
selnih oseb, ki ima za posledico nemožnost ponovne prijave
v evidenco brezposelnih oseb izda odločbo po uradni dolž-
nosti. Brezposelna oseba se preneha voditi v evidenci brez-
poselnih oseb, ko postane odločba dokončna.

22. člen
(roki za prenehanje vodenja evidence)

Zavod preneha voditi brezposelno osebo v evidenci
brezposelnih oseb na podlagi razlogov iz 20. člena tega
pravilnika:

1. če brez upravičenih razlogov odkloni vključitev v
program aktivne politike zaposlovanja ali krši s pogodbo
sprejete obveznosti z dnem:

– zavrnitve napotnice, vabila ali akta o napotitvi,
– ko bi se morala javiti ali se vključiti v program,
– ugotovljenih kršitev pogodbenih obveznosti;
2. če odkloni ustrezno zaposlitev, ali s svojim ravna-

njem povzroči odklonitev zaposlitve s strani delodajalca ali
odkloni ustrezno začasno oziroma občasno delo, ki je pla-
čano, z dnem:

– zavrnitve napotnice,
– ko bi se morala javiti pri delodajalcu, oziroma z dnem,

ko bi morala zavodu dostaviti potrjeno napotnico,
– ko je s svojim ravnanjem povzročila odklonitev s stra-

ni delodajalca;
3. če je dala neresnične podatke o izpolnjevanju pogo-

jev za pridobitev statusa brezposelne osebe, z dnem, ko je
dala neresnične podatke;

4. če ni na razpolago za zaposlitev z dnem, ko:
– ni dosegljiva,
– ni na predpisan način opravičila svoje odsotnosti,
– ne podpiše zaposlitvenega načrta;

5. če je ugotovljeno, da dela ali je zaposlena na črno, z
dnem, ko to ugotovi pristojni inšpektor.

V vseh ostalih primerih iz 20. člena zavod preneha
voditi evidenco brezposelnih oseb z dnem nastanka razloga
za prenehanje vodenja evidence.

III. EVIDENCA ŠTIPENDISTOV

23. člen
(namen vodenja evidence)

Namen vodenja evidence štipendistov je zagotavljanje
podatkov, ki so potrebni za nudenje pomoči štipendistom
pri uveljavljanju in ohranitvi republiških in Zoisovih štipendij
ter posojil za študij in nadzor nad izpolnjevanjem obveznosti
štipendistov.

Namen vodenja evidence štipendistov je tudi spremlja-
nje stanja in pojavov pri navedenih vrstah štipendij na ob-
močju občine, več občin ali na območju države.

24. člen
(pogoji za vpis v evidenco)

Oseba se prične voditi v evidenci štipendistov z dnem,
ki je v aktu o dodelitvi štipendije določen kot čas pričetka
izplačevanja štipendije.

V evidenci štipendistov se posebej vodijo štipendisti, ki
izpolnjujejo pogoje za redno izplačevanje štipendije (aktivni
prejemniki štipendij) in posebej štipendisti, ki jim izplačeva-
nje štipendije miruje zaradi neizpolnjevanja vsakoletnih po-
gojev za izplačevanje štipendije. Posebej se vodijo tudi šti-
pendisti, ki so dolžni zaradi neizpolnjenih obveznosti štipen-
dijo vrniti.

25. člen
(vsebina evidence)

Vsebina evidence štipendistov vsebuje zlasti naslednje
podatke:

– ime, priimek, datum rojstva, spol, EMŠO/MŠT, davč-
na številka, naslov prebivališča – stalnega in v času šolanja,
številka hranilne knjižice oziroma tekočega računa,

– o datumu pričetka vodenja v evidenci,
– vrsta štipendije,
– status štipendista (vajenec, dijak, študent),
– o socialno-ekonomskem položaju štipendista in nje-

gove družine,
– o šolanju in podatki o uspehu šolanja štipendista,
– izkazani javno priznani dosežki Zoisovih štipendistov,
– o izplačevanju štipendij in dodatkov,
– o vzroku mirovanja izplačevanja štipendije zaradi neiz-

polnjevanja pogojev,
– o vzroku in datumu prenehanja vodenja evidence,
– o terjatvah vračil in o načinu vračanja neupravičeno

izplačanih štipendij,
– o vračanju neupravičeno izplačanih štipendij,
– o pritožbah štipendistov.
Evidenca se vzdržuje na podlagi podatkov, ki so jih

dolžni predložiti štipendisti, centri za socialno delo in drugi
organi iz 4.a člena zakona ter posojilodajalci.

26. člen
(prenehanje vodenja evidenc)

Zavod preneha voditi osebo v evidenci štipendistov z
dnem:

– uspešno zaključenega šolanja, določenega v aktu o
dodelitvi štipendije in po predložitvi dokazila o zaključku
šolanja,
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– vrnitve neupravičeno prejetih zneskov štipendije na
podlagi poravnave ali sodnega postopka,

– odpisa dolgovanega zneska štipendije.

IV. EVIDENCA OSEB, KI SO VKLJUČENE V PROGRAME
AKTIVNE POLITIKE ZAPOSLOVANJA

27. člen
(namen vodenja evidence)

Namen vodenja evidence oseb, ki so vključene v pro-
grame aktivne politike zaposlovanja je spremljanje in zago-
tavljanje podatkov, ki so potrebni za pripravo zaposlitvenega
načrta teh oseb. Namen vodenja te evidence je tudi v nude-
nju pomoči pri izvajanju programov aktivne politike zaposlo-
vanja, v spremljanju izvajanja teh programov ter v izvajanju
nadzora nad izpolnjevanjem obveznosti v evidenci vodenih
oseb.

Namen vodenja evidence oseb, ki so vključene progra-
me aktivne politike zaposlovanja je tudi spremljanje stanja in
pojavov na področju aktivne politike zaposlovanja na ob-
močju občine, več občin ali na območju države.

28. člen
(osebe, ki se lahko vključijo v evidenco)

V evidenci oseb, ki so vključene v programe aktivne
politike zaposlovanja se vodijo brezposelne in druge osebe
pod pogoji, določenimi z zakonom in pravilnika, s katerim se
določa izvajanje ukrepov aktivne politike zaposlovanja.

29. člen
(pričetek, mirovanje in dopolnjevanje podatkov v evidenci)

Zavod prične voditi osebo v evidenci oseb, ki so vklju-
čene v programe aktivne politike zaposlovanja z dnem, ko
se oseba vključi v program aktivne politike zaposlovanja na
podlagi pogodbe iz 49.c člena zakona.

Evidenca oseb, ki so vključene v programe aktivne
politike zaposlovanja, se dopolnjuje s podatki, ki izhajajo iz
izvajanja programov aktivne politike zaposlovanja.

V evidenci se posebej vodijo osebe, o katerih vodi
zavod postopke zaradi neizpolnjevanja obveznosti iz po-
godb o vključitvi v programe aktivne politike zaposlovanja.

30. člen
(vsebina evidence)

Evidenca oseb, ki so vključene v programe aktivne
politike zaposlovanja vsebuje zlasti naslednje podatke:

– ime, priimek, datum rojstva, spol, EMŠO/MŠT, davč-
na številka, naslov prebivališča, številka hranilne knjižice
oziroma tekočega računa,

– o prejemanju denarnega nadomestila ali denarne po-
moči po zakonu oziroma denarnega dodatka po predpisih o
socialnem varstvu,

– o pričetku vključitve v program, ki pomeni hkrati tudi
pričetek vodenja evidence,

– o statusu osebe ob vključitvi v program aktivne politi-
ke zaposlovanja iz 49.a člena zakona (brezposelne osebe,
invalidi po 123. členu zakona o pokojninskem in invalid-
skem zavarovanju in presežni delavci, katerih delo je postalo
nepotrebno v skladu z zakonom o delovnih razmerjih),

– o vrsti programa aktivne politike zaposlovanja, v kate-
rega je oseba vključena skladno s pravilnikom, ki predpisuje
izvajanje programov aktivne politike zaposlovanja,

– o finančnih sredstvih, porabljenih za izvajanje pro-
grama,

– o razlogu za mirovanje in času trajanja mirovanja v
evidenci,

– o zaključku in uspešnosti zaključka programa aktivne
politike zaposlovanja,

– o razlogu in datumu prenehanja vodenja v evidenci,
– druge podatke za namene vodenja evidence.

31. člen
(prenehanje vodenja v evidenci)

Zavod preneha voditi osebo v evidenci oseb, ki so
vključene v programe aktivne politike zaposlovanja z dnem:

– ko se zaključi program aktivne politike zaposlovanja,
– nastanka objektivnih razlogov, ki onemogočajo na-

daljnjo vključitev v programu,
– ugotovitve kršitve obveznosti iz pogodbe o vključitvi v

program aktivne politike zaposlovanja, ki povzroči preneha-
nje izvajanja tega programa,

– prenehanja vodenja v evidenci brezposelnih oseb.

V. PREHODNE IN KONČNE DOLOČBE

32. člen
(prenehanje veljavnosti pravilnika)

Z dnem, ko začne veljati ta pravilnik, preneha veljati
pravilnik o načinu in vsebini vodenja evidence iskalcev zapo-
slitve in evidence o brezposelnih osebah (Uradni list RS, št.
44/95).

33. člen
(prenehanje vodenja evidence iskalcev zaposlitve)
Osebe iz evidence iskalcev zaposlitve, ki se je na pod-

lagi zakona o spremembah in dopolnitvah zakona o zaposlo-
vanju in zavarovanju za primer brezposelnosti (Uradni list
RS, št. 69/98) prenehala voditi, se ob izpolnjevanju pogo-
jev iz zakona in tega pravilnika vpišejo v evidenco brezposel-
nih oseb oziroma v delovno evidenco zavoda.

Vpis v ustrezno evidenco izvede zavod po uradni dolž-
nosti po predhodni ugotovitvi izpolnjevanja pogojev

34. člen
(vzpostavitev evidenc)

Zavod izvede vpis brezposelnih oseb v evidence v skla-
du s tem pravilnikom najkasneje do 30. 4. 1999.

Zavod pripravi in uskladi metodološke standarde, po-
stopke dela, interne organizacijske predpise in navodila s
tem pravilnikom najkasneje do 30. 6. 1999.

35. člen
(veljavnost pravilnika)

Ta pravilnik začne veljati naslednji dan po objavi v Urad-
nem listu RS.

Št. 663-02-001/99-003
Ljubljana, dne 8. marca 1999.

Minister
za delo, družino

in socialne zadeve
mag. Anton Rop l. r.
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878. Pravilnik o načinu in postopku izvajanja nadzora
nad izpolnjevanjem obveznosti brezposelnih
oseb

Na podlagi 45.f člena zakona o zaposlovanju in zavaro-
vanju za primer brezposelnosti (Uradni Iist RS, št. 5/91,
17/91, 12/92, 71/93, 2/94, 38/94, 80/97 – odločba
US in 69/98) in 99. člena zakona o upravi (Uradni list RS,
št. 67/94, 20/95 – odločba US in 29/95) izdaja minister
za delo, družino in socialne zadeve

P R A V I L N I K
o načinu in postopku izvajanja nadzora

nad izpolnjevanjem obveznosti
brezposelnih oseb

I. SPLOŠNI DOLOČBI

1. člen
(vsebina pravilnika)

Ta pravilnik ureja način in postopek izvajanja nadzora
nad izpolnjevanjem obveznosti brezposelnih oseb in drugih
pogojev (v nadaljnjem besedilu: nadzor) iz zakona o zapo-
slovanju in zavarovanju za primer brezposelnosti (v nadalj-
njem besedilu: zakon), pooblastila delavcev, ki opravljajo
nadzor in vsebina ter oblika službene izkaznice.

Ta pravilnik določa tudi pogoje, ki jih morajo izpolnjeva-
ti pravne ali fizične osebe iz drugega odstavka 45.c člena
zakona, v primeru, ko jih Zavod Republike Slovenije za
zaposlovanje (v nadaljnjem besedilu: zavod), pooblasti za
opravljanje nadzora.

2. člen
(obveznost nadzora)

Osebe, ki opravljajo nadzor po tem pravilniku in delavci
zavoda, ki opravljajo naloge na področju zaposlovanja, zava-
rovanja za primer brezposelnosti, izvajanja ukrepov aktivne
politike zaposlovanja in štipendiranja ter delavci, ki opravlja-
jo naloge posredovanja zaposlitve, posredovanja in zagotav-
ljanja delovne sile, izdelave zaposlitvenega načrta in izvaja-
nja ukrepov aktivne politike zaposlovanja pri pooblaščenih
organizacijah iz 6. člena zakona, so dolžni izvajati nadzor v
okviru svojih delovnih nalog.

Če osebe iz prejšnjega odstavka pri svojem delu ugoto-
vijo kršitve zakona ali druge nepravilnosti v zvezi z izpolnjeva-
njem obveznosti, ki so predmet nadzora po tem pravilniku,
so jih dolžne nemudoma odpraviti ali o tem obvestiti uradno
osebo zavoda za vodenje postopka ter o tem obvestiti služ-
bo za nadzor ali pristojno inšpekcijo dela.

Če osebe iz prvega odstavka tega člena zvedo za krši-
tve zakona ali druge nepravilnosti v zvezi z izpolnjevanjem
obveznosti, ki so predmet nadzora po tem pravilniku, kar
zahteva dolgotrajnejše ugotavljanje dejstev, so o tem nemu-
doma dolžne obvestiti službo za nadzor v skladu z 19. čle-
nom tega pravilnika.

II. VSEBINA NADZORA

3. člen
(vsebina nadzora)

Nadzor po tem pravilniku obsega zlasti ugotavljanje:
– izpolnjevanja pogojev za uveljavitev in ohranitev sta-

tusa brezposelne osebe,

– izpolnjevanja obveznosti brezposelnih oseb, dogo-
vorjenih z zaposlitvenim načrtom,

– izpolnjevanja obveznosti brezposelnih oseb in izpol-
njevanje ostalih pogojev iz sklenjenih pogodb o napotitvi
brezposelnih oseb v programe aktivne politike zaposlovanja,

– razpoložljivosti brezposelne osebe za zaposlitev,
– aktivnosti brezposelne osebe pri iskanju zaposlitve,
– obveznosti brezposelne osebe v zvezi s sodelova-

njem zavoda v postopku izbire brezposelnih oseb pri delo-
dajalcu za prosta delovna mesta,

– pogojev za uveljavitev oziroma ohranitev denarnega
nadomestila ali denarne pomoči,

– pravočasnosti in točnosti sporočanja sprememb po-
datkov pri brezposelni osebi, ki vplivajo na pridobitev ali
izgubo pravic po zakonu,

– pravočasnosti in točnosti sporočanja podatkov o dru-
gih dohodkih brezposelnih oseb, ki jih prejemajo v času
uživanja denarnega nadomestila in denarne pomoči,

– podatkov o premoženjskem stanju brezposelne ose-
be in njenih družinskih članov, če gre za prejemnike denar-
ne pomoči,

– izpolnjevanja obveznosti iz pogodb, ki jih zavod skle-
pa s pravnimi ali fizičnimi osebami v zvezi z izvajanjem dejav-
nosti zaposlovanja.

III. SLUŽBA ZA NADZOR

4. člen
(služba za nadzor)

Za izvajanje nadzora organizira zavod službo za nadzor
(v nadaljnjem besedilu: služba), ki je notranja organizacijska
enota zavoda.

Nadzor izvajajo nadzorniki in kontrolorji.
Služba je organizirana enotno in izvaja nadzor v skladu

z zakonom in tem pravilnikom za celotno območje Republi-
ke Slovenije.

5. člen
(ukrepanje službe)

Služba mora pri domnevnih kršitvah zakonov in drugih
predpisov ter pogodbenih obveznosti nemudoma ustrezno
ukrepati, da se preprečijo škodljive posledice, in o tem takoj
obvestiti direktorja zavoda, ta pa o tem obvesti upravni od-
bor zavoda.

6. člen
(financiranje)

Dejavnost nadzora se financira iz sredstev za delo za-
voda.

7. člen
(pooblastilo drugim osebam)

Za izvajanje nalog nadzora, ki jih izvajajo nadzornik ali
kontrolor, lahko zavod, na podlagi javnega razpisa in po
predhodnem soglasju ministra, pristojnega za delo, poobla-
sti tudi pravno ali fizično osebo (v nadaljevanju: druga poob-
laščena oseba).

Druga pooblaščena oseba opravlja nadzor z enakimi
pooblastili in odgovornostmi kot nadzornik oziroma kon-
trolor.

Obveznosti in odgovornosti druge pooblaščene osebe
se uredijo s pogodbo med zavodom in drugo pooblaščeno
osebo.
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8. člen
(vodja službe)

Služba ima vodjo, ki mora imeti univerzitetno izobrazbo
in pet let delovnih izkušenj na področju zaposlovanja ter
opravljen strokovni izpit za nadzornika.

Vodja službe je odgovoren direktorju zavoda.

9. člen
(poročanje o nadzoru)

Služba najmanj enkrat letno poroča o nadzorih, daje
predloge za spremembe in dopolnitve delovnih postopkov
drugim službam zavoda, obvešča organe zavoda in mini-
strstvo, pristojno za delo o ugotovitvah ter opravlja druga
dejanja s področja nadzora.

10. člen
(nadzorniki)

Nadzorniki so pooblaščene osebe, ki imajo pravico in
dolžnost izvrševati nadzor v mejah pooblastil iz zakona in
tega pravilnika.

Nadzornik mora imeti univerzitetno izobrazbo in naj-
manj dve leti delovnih izkušenj na področju zaposlovanja ter
opravljen strokovni izpit za nadzornika.

11. člen
(pristojnosti nadzornikov)

Nadzornik na podlagi predlogov za uvedbo nadzora,
preverja njihovo utemeljenost, odloča o uvedbi nadzora ter
vsebini in obsegu nadzora.

V postopku nadzora nadzornik pridobi dokumentacijo,
zasliši udeležene in zainteresirane osebe, pridobi podatke
od drugih organov, opravi oglede in poizvedovanja ter druga
dejanja, potrebna za ugotovitev dejanskega stanja.

12. člen
(akti, ki jih izdajajo nadzorniki)

Nadzornik vodi zapisnik o nadzoru. O ugotovitvah nad-
zora sestavi poročilo ter izda ugotovitveni sklep s predlogom
ukrepov.

13. člen
(nadzornikova odgovornost)

Za opravljanje ali opustitev dejanj v nadzoru je nadzor-
nik odgovoren vodji službe in direktorju zavoda.

Druga pooblaščena oseba je odgovorna vodji službe
za strokovno izvedbo nadzora in za posamezna dejanja ozi-
roma opustitve v skladu s pogodbo, ki jo sklene z zavodom.

14. člen
(uporaba podatkov in sodelovanje z drugimi institucijami)

Za izvajanje dejavnosti nadzora ima nadzornik pravico
uporabljati ustrezne evidence in podatkovne baze zavoda in
drugih državnih organov, drugih zavodov in organizacij v
skladu z zakonom. Za izvajanje dejavnosti nadzora ima nad-
zornik pravico in dolžnost sodelovati s centri za socialno
delo, delovnimi inšpektorji, davčnimi in drugimi organi.

Izvajalci programov zaposlovanja so dolžni posredovati
podatke, ki so pomembni za nadzor nad izpolnjevanjem
obveznosti in pravic brezposelnih oseb in drugih pogojev po
zakonu in sklenjenih pogodbah o vključitvi brezposelnih oseb
v programe aktivne politike zaposlovanja ter drugih pogodb,
sklenjenih z zavodom.

15. člen
(kontrolor)

Nadzornik pooblasti kontrolorja za posamezna dejanja
v postopku nadzora, zlasti za ugotavljanje dejstev in oko-
liščin, pomembnih za opravljanje nadzora v posameznih za-
devah.

Kontrolor mora imeti najmanj srednješolsko izobrazbo
in opravljen strokovni izpit za kontrolorja.

16. člen
(pooblastila kontrolorjev)

Kontrolor opravlja posamezna dejanja nadzora po nalo-
gu in pooblastilu nadzornika.

17. člen
(pristojnosti in odgovornost kontrolorjev)

Kontrolorji zlasti preverjajo dejansko stanje in verodo-
stojnost podatkov iz vloženih zahtevkov za uveljavitev denar-
nih prejemkov med brezposelnostjo, pravočasnost in toč-
nost prijavljenih dodatnih dohodkov zavarovancev, ki so jih
pridobivali pred ali po nastanku brezposelnosti, podatke o
aktivnosti brezposelnih oseb pri iskanju zaposlitve, razpolož-
ljivost brezposelnih oseb za zaposlitev in opravljajo druga
opravila po nalogu nadzornika.

Kontrolorji so za svoje delo odgovorni nadzorniku.

18. člen
(nezdružljivost)

Nadzornik oziroma kontrolor mora:
1. pred nastopom in v času opravljanja svojih nalog

obvestiti direktorja zavoda o svojem lastništvu ali solastništvu
v gospodarskih družbah,

2. varovati poslovno in uradno tajnost ter osebne po-
datke, s katerimi se seznani pri opravljanju nadzora. Dolž-
nost varovanja poslovne in uradne tajnosti ter osebnih po-
datkov traja tudi po prenehanju opravljanja nalog nadzora;

Nadzornik ne sme:
1. sprejemati daril oziroma pridobivati ugodnosti, ki bi

lahko vplivale na uradna dejanja,
2. opravljati nadzora pri osebi:
– s katero je v krvnem sorodstvu v ravni vrsti do katere-

gakoli kolena, v stranski vrsti do vštetega četrtega kolena, s
katero je v zakonu ali svaštvu do vštetega drugega kolena,
ne glede na to ali je zakonska zveza prenehala,

– s katero je v skrbniškem odnosu ali v odnosu posvo-
jenec ali posvojitelj,

– kjer je lastnik ali solastnik ali delničar ali družbenik
gospodarske družbe.

Nadzornik oziroma kontrolor mora v primerih iz druge
točke prejšnjega odstavka predlagati vodji službe svojo iz-
ključitev iz postopka, v katerem sodeluje.

19. člen
(izjava o omejitvah in obveznostih)

Pred razporeditvijo v službo morajo nadzorniki oziroma
kontrolorji podpisati izjavo o omejitvah in obveznostih iz prejš-
njega člena.

Druge pooblaščene osebe oziroma pri njih zaposleni
delavci, ki bodo opravljali nadzor morajo izjave predložiti ob
podpisu pogodbe z zavodom.
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IV. POSTOPEK NADZORA

20. člen
(predlog za nadzor)

Nadzor se izvaja na podlagi letnega programa službe
ali na predlog:

– ministrstva, pristojnega za delo,
– upravnega odbora zavoda,
– direktorja zavoda,
– druge službe zavoda ali delavca iz 2. člena tega

pravilnika,
– pisne ali ustne prijave zainteresirane pravne ali fizič-

ne osebe ter
– na podlagi anonimne prijave.

21. člen
(vsebina predloga)

Predlog za uvedbo nadzora v primerih iz prve do pete
alinee prejšnjega člena mora vsebovati:

– podatke o predlagatelju,
– podatke o brezposelni osebi za katero je predlagan

nadzor,
– razlog, zaradi katerega je predlagan nadzor,
– morebitne dokaze, če jih je mogoče predložiti,
– druge podatke.

22. člen
(uvedba nadzora)

Nadzornik je dolžan na podlagi predloga ali prijave iz
20. člena tega pravilnika v tridesetih dneh ugotoviti ali so
podani utemeljeni razlogi za uvedbo postopka nadzora.

Nadzornik je dolžan uvesti postopek v roku petih delov-
nih dni, ko ugotovi, da je prijava oziroma predlog utemeljen.

Če razlogi za uvedbo postopka niso utemeljeni, je nad-
zornik dolžan o tem dejstvu narediti uradni zaznamek in v
roku treh delovnih dni obvestiti vodjo službe in predlagatelja.

23. člen
(evidentiranje predloga ali prijave)

Vsak predlog ali prijavo je služba dolžna evidentirati in
ugotoviti njeno utemeljenost.

24. člen
(kraj izvajanja nadzora)

Nadzor se lahko izvaja brez predhodnega obvestila,
neposredno pri brezposelni osebi na naslovu, na katerem je
dosegljiva.

Nadzor se lahko izvaja neposredno pri pravnih in fizič-
nih osebah, pri katerih so brezposelne osebe vključene v
programe zaposlovanja ali pri pravnih in fizičnih osebah, s
katerimi ima zavod sklenjene pogodbe o sofinanciranju.

Nadzornik lahko brez predhodnega obvestila vstopi v
delovne prostore pri delodajalcu oziroma izvajalcu programa
aktivne politike zaposlovanja, pri katerem so v programe
zaposlovanja vključene brezposelne osebe.

Delodajalci so dolžni omogočiti nadzorniku prisotnost v
postopku izbire brezposelnih oseb za prosto delovno mesto.

25. člen
(način izvajanja nadzora)

Nadzor se izvaja tako, da se opravi:
– pregled prijave ali predloga,
– pregled dokumentacije in podatkov,

– neposreden nadzor pri nadzorovani osebi s preverja-
njem podatkov pred in med koriščenjem denarnih prejem-
kov iz zavarovanja za primer brezposelnosti,

– neposreden nadzor pri delodajalcu, izvajalcu progra-
ma zaposlovanja ali razreševanja presežnih delavcev s pre-
verjanjem podatkov,

– druga dejanja v postopku, potrebna za ugotovitev
dejanskega stanja,

– sestavo poročila o ugotovitvah in izdaja ugotovitvene-
ga sklepa s predlogom ukrepov,

– posredovanje poročila in ugotovitvenega sklepa s
predlogom ukrepov predlagatelju in uradni osebi, ki je dolž-
na ravnati v skladu z ugotovitvenim sklepom in predlogom
nadzornika.

26. člen
(zapisnik)

Zapisnik o opravljenem nadzoru se piše ob opravljanju
nadzora.

V zapisnik se piše zlasti:
– ime organa, ki opravlja dejanje,
– kraj, datum in ura dejanja,
– pravno podlago za izvedbo nadzora,
– ime in priimek osebe, ki opravlja nadzor,
– ime in priimek udeležencev v postopku,
– sedež in firma delodajalca ali izvajalca programa,
– ugotovitve nadzornika in dokazi,
– dokumentacija, ki je bila uporabljena,
– čas trajanja dejanja,
– podpis udeležencev in nadzornika.
Zapisnik se piše v dveh izvodih, od katerega prejme en

izvod nadzorovana oseba, original pa se hrani v zavodu.
Če se nadzorovana oseba z ugotovitvami ne strinja, se

njeno nestrinjanje in pripombe vnesejo v zapisnik.
Če nadzorovana oseba odkloni podpis zapisnika, se to

kot pripomba vnese v zapisnik.
Če nadzorovana oseba ni prisotna pri pisanju zapisni-

ka, ima pravico dati pripombe na zapisnik ustno ali pisno v
roku treh delovnih dni od vročitve zapisnika.

27. člen
(poročilo in ugotovitveni sklep)

Poročilo o opravljenem nadzoru ter ugotovitveni sklep
s predlogom ukrepov morata biti najkasneje v petnajstih
dneh po opravljenem nadzoru posredovana predlagatelju,
nadzorovani osebi in uradni osebi, ki je pooblaščena za
uvedbo in vodenje postopka ter ukrepanje v zvezi z ugotovi-
tvami in predlogom nadzornika.

28. člen
(ukrepanje uradnih oseb)

Uradna oseba zavoda, pooblaščena za vodenje po-
stopka in izvedbo uradnih dejanj, mora ukrepati takoj po
prejemu nadzornikovega poročila in ugotovitvenega sklepa
s predlogom ukrepov.

Uradna oseba iz prejšnjega odstavka mora o izvedenih
ukrepih obvestiti nadzornika v petnajstih dneh po prejemu
poročila in ugotovitvenega sklepa s predlogom ukrepov.

Če nadzornik v roku iz prejšnjega odstavka ne prejme
obvestila o uvedenih ukrepih, ali če ugotovi, da ukrepi niso
ustrezni, o tem v roku treh delovnih dni obvesti vodjo službe
in direktorja zavoda.
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V. IZKAZOVANJE UPRAVIČENOSTI DO NADZORA

29. člen
(službena izkaznica)

Nadzornik izkazuje upravičenost opravljanja nadzora s
službeno izkaznico (v nadaljnjem besedilu: izkaznica).

Izkaznico izda minister, pristojen za delo.
Izkaznica ima veljavnost pet let. Veljavnost izkaznice se

podaljša na podlagi preverjanja znanja, ki ga predpiše mini-
ster, pristojen za delo.

Izkaznica ni prenosljiva.

30. člen
(pooblastilo kontrolorja)

Kontrolor izkazuje upravičenost opravljanja posamez-
nih dejanj nadzora s pisnim pooblastilom, ki ga izda
nadzornik.

31. člen
(oblika izkaznice)

Izkaznica je izdelana iz posebne plastike, ki je bele
barve in na katero so vrisani zaščitni elementi.

Izkaznica je v velikosti 85 mm x 55 mm.

32. člen
(vsebina izkaznice)

Na prvi strani izkaznice je v levem zgornjem kotu vtis-
njen grb Republike Slovenije in navedba Ministrstva za delo,
družino in socialne zadeve:

V sredini izkaznice je besedilo: “SLUŽBENA IZKAZNI-
CA”, pod tem besedilom pa besedilo: “Na podlagi 45.c in
45.č člena zakona o zaposlovanju in zavarovanju za primer
brezposelnosti (Uradni list RS, št. 5/91, 17/91, 12/92,
71/93, 2/94, 38/94, 80/97 – odl. US in 69/98) in pravil-
nika o načinu in postopku izvajanja nadzora nad izpolnjeva-
njem obveznosti brezposelnih oseb, ima imetnik te izkazni-
ce pravico in dolžnost opravljati nadzor nad izpolnjevanjem
obveznosti brezposelnih oseb na območju Republike Slove-
nije.

Na drugi strani izkaznice je na levi strani prostor za
fotografijo imetnika izkaznice.

Ob fotografiji imetnika izkaznice so vpisani naslednji
podatki:

– ime in priimek,
– datum rojstva,
– številka iz registra izkaznic,
– datum izdaje izkaznice,
– datum veljavnosti izkaznice,
– podpis ministra, pristojnega za delo ter pečat mini-

strstva.

33. člen
(register izkaznic)

Služba vodi register izdanih izkaznic.
V register se vpišejo naslednji podatki:
– priimek in ime imetnika izkaznice,
– datum izdaje,
– zaporedna številka izkaznice v registru izkaznic,
– datum prenehanja veljavnosti oziroma nadomestitve

izkaznice,
– razlog prenehanja veljavnosti oziroma nadomestitve

izkaznice.

34. člen
(prenehanje veljavnosti izkaznice)

Veljavnost izkaznice preneha z dnem:

– prenehanja delovnega razmerja imetnika izkaznice,

– razporeditve imetnika izkaznice na drugo delovno
mesto,

– odvzema pooblastila za izvajanje nadzora,

– prenehanja pogodbe o izvajanju nadzora, ki ga izvaja
druga pooblaščena oseba.

V primerih iz prejšnjega odstavka mora imetnik izkazni-
co nemudoma vrniti službi.

35. člen
(zamenjava izkaznice)

Izkaznico se zamenja:
– če jo imetnik izgubi in je preklicana v Uradnem listu

Republike Slovenije,
– če je poškodovana.
Izkaznica, ki ji je veljavnost prenehala, ali če je bila

izkaznica poškodovana, se komisijsko uniči.
Komisijo za uničenje izkaznic določi direktor zavoda.
O uničenju se izdela zapisnik, ki se vloži v register

izdanih izkaznic.

VI. PREHODNI IN KONČNI DOLOČBI

36. člen
(imenovanje nadzornikov in kontrolorjev

v prehodnem obdobju)
Ob ustanovitvi službe so lahko za vodjo nadzora in

nadzornika imenovane osebe, ki imajo zahtevano izobrazbo
in zahtevane delovne izkušnje iz tega pravilnika, nimajo pa
opravljenega strokovnega izpita za nadzornika.

Vodja službe in nadzornik, imenovan ob pogojih iz prejš-
njega odstavka, mora opraviti strokovni izpit najkasneje do
31. 12. 1999, sicer se razreši.

Delo kontrolorja lahko najdlje do 31. 12. 1999 oprav-
ljajo osebe, ki imajo izpolnjene pogoje iz tega pravilnika,
nimajo pa opravljenega strokovnega izpita za kontrolorja. Če
kontrolor v tem roku ne opravi strokovnega izpita, se razreši
dolžnosti.

Zavod ne more pooblastiti za opravljanje nadzora dru-
ge pravne ali fizične osebe, ki nima opravljenega strokovne-
ga izpita za nadzornika ali kontrolorja, oziroma, ki nima
zaposlenih delavcev z opravljenim strokovnim izpitom za
nadzornika ali kontrolorja.

37. člen
(uveljavitev pravilnika)

Ta pravilnik začne veljati naslednji dan po objavi v Urad-
nem listu RS.

Št. 663-02-001/99-003
Ljubljana, dne 8. marca 1999.

Minister
za delo, družino

in socialne zadeve
mag. Anton Rop l. r.
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USTAVNO SODIŠČE

879. Sklep o zavrženju ustavne pritožbe zoper 2.
točko izreka odločbe ustavnega sodišča št.
U-I-12/97 z dne 8. 10. 1998

Ustavno sodišče je v postopku za preizkus ustavne
pritožbe dr. M. M. iz L. in drugih na seji dne 4. 3. 1999

s k l e n i l o:

Ustavna pritožba zoper 2. točko izreka odločbe ustav-
nega sodišča št. U-I-12/97 z dne 8. 10. 1998 (Uradni list
RS, št. 82/98) se zavrže.

O b r a z l o ž i t e v

A)
1. Dr. M. M. in 33 sopodpisnikov v ustavni pritožbi z

dne 8. 12. 1998 izpodbijajo 2. točko izreka odločbe ustav-
nega sodišča št. U-I-12/97 z dne 8. 10. 1998 zaradi kršitve
pravice glasovanja na referendumu iz tretjega odstavka 90.
člena v zvezi s pravico sodelovanja pri upravljanju javnih
zadev iz 44. člena ustave.

Pravica glasovanja na referendumu naj bi ne bila krše-
na samo s tem, če je nekomu glasovanje onemogočeno,
ampak tudi s tem, če se njegov glas razvrednoti s tem, da se
glasovi štejejo in izid ugotovi na nezakonit način. Po mnenju
pritožnikov izpodbijana 2. točka izreka odločbe ustavnega
sodišča št. U-I-12/97 nadomešča odločitev Republiške vo-
lilne komisije in zato formalno in materialno predstavlja po-
samičen akt, zoper katerega mora biti dovoljeno sodno vars-
tvo (četrti odstavek 15. člena ustave). Ker naj bi v zakonu o
referendumu in o ljudski iniciativi (Uradni list RS, št. 15/94,
13/95 – odl. US, 38/96 in 43/96 – odl. US – v nadaljeva-
nju: ZRLI) niti preko smiselne uporabe določb volilne zako-
nodaje ne bilo zagotovljeno sodno varstvo zoper nezakonito
ugotovitev izida referenduma, so pritožniki vložili tožbo na
podlagi prvega odstavka 157. člena ustave pri Upravnem
sodišču Republike Slovenije. Menijo pa, da bi jim morala biti
odprta pravna pot neposredno na ustavno sodišče. Iz tega
razloga vlagajo hkrati tudi ustavno pritožbo. Tožbo na Uprav-
no sodišče pritožniki štejejo za neučinkovito pravno sreds-
tvo, ker je Upravno sodišče pri svojem odločanju pravno
vezano na 1. točko izreka iste odločbe. Da je zoper izpodbi-
jano točko izreka odločbe ustavnega sodišča dovoljena us-
tavna pritožba na ustavno sodišče, po mnenju pritožnikov
izhaja iz določb četrtega odstavka 15. člena, četrtega od-
stavka 153. člena in 158. člena ustave, ki zavezujejo tudi
ustavno sodišče.

2. Pritožniki na podlagi 58. člena zakona o ustavnem
sodišču (Uradni list RS, št. 15/94 – v nadaljevanju: ZUstS)
predlagajo, da ustavno sodišče zadrži izvršitev izpodbijane-
ga posamičnega akta in po potrebi tudi izvrševanje obeh
zakonov, na podlagi katerih je bil izpodbijani akt sprejet:
zakona o načinu glasovanja in o ugotavljanju izida glasova-
nja na referendumu o volilnem sistemu (Uradni list RS, št.
57/96) in ZRLI. Menijo, da bi z izvršitvijo izpodbijanega
posamičnega akta lahko prišlo do težko popravljive posledi-
ce, to je do sprejetja volilne zakonodaje, ki bi bila v nasprot-
ju z resnično voljo poslancev in s tem z 82. členom ustave.
Če ne bi prišlo do izglasovanja volilnega zakona s predpisa-
no dvetretjinsko večino vseh poslancev, pa bi bilo vse poli-
tične in ustavnopravne zaplete, ki bi nastali v državi, prav
tako možno šteti za “težko popravljive škodljive posledice”.

3. Ker naj v ZRLI ne bi bilo zagotovljeno sodno varstvo
zoper nezakonito ugotovitev izida referenduma, pritožniki
dajejo tudi pobudo za oceno ustavnosti 5. razdelka III. po-
glavja tega zakona. Iz enakih razlogov predlagajo, da ustav-
no sodišče začne postopek za oceno 24. člena ZRLI, ki naj
pri naknadnem referendumu ne bi predvideval nikakršnega
učinkovitega pravnega sredstva.

B)
4. Ustavno sodišče je 2. točko izreka odločbe št.

U-I-12/97 z dne 8. 10. 1998, zoper katero so pritožniki
vložili ustavno pritožbo, izdalo v postopku ocene ustavnosti
predpisov (IV. poglavje ZUstS). Ustavno sodišče je na pod-
lagi poročila Republiške volilne komisije o izidu glasovanja
na referendumu o volilnem sistemu, ki je bil 8. 12. 1996, in
v skladu z ugotovitvijo iz 1. točke izreka te odločbe, v izpod-
bijani točki ugotovilo, da je bil na tem referendumu izglaso-
van predlog, vsebovan v referendumskem vprašanju, po-
stavljenem na zahtevo 43710 volivk in volivcev. Izpodbijano
odločitev je sprejelo na podlagi drugega odstavka 40. člena
ZU-stS.

5. Na podlagi enajste alinee prvega odstavka 160.
člena ustave se ustavnemu sodišču lahko naloži pristojnost
za odločanje o določenih zadevah le z ustavo ali z zakonom.
ZUstS, ki v 21. členu še natančneje kot prvi odstavek 160.
člena ustave določa pristojnosti ustavnega sodišča, ne dolo-
ča, da bi bilo zoper odločbe ustavnega sodišča, izdane v
postopku ocene ustavnosti in zakonitosti predpisov ali izda-
ne v postopku ustavne pritožbe, dopustno vložiti ustavno
pritožbo.

6. Ustavna pritožba ni pravno sredstvo, s katerim bi bilo
mogoče izpodbijati odločitve ustavnega sodišča, ne glede
na to, ali imajo značaj splošnega ali posamičnega akta.
Ustavno sodišče je že sprejelo stališče, da odločba ustavne-
ga sodišča, izdana v postopku ocene ustavnosti in zakonito-
sti predpisov, po svoji vsebini ni posamičen akt, ki bi ga bilo
mogoče izpodbijati z ustavno pritožbo (glej sklep št.
Up-271/98 z dne 28. 10. 1998). Tudi če bi odločitev
ustavnega sodišča imela naravo posamičnega akta, kot to
zatrjujejo pritožniki, ustavna pritožba ni dopustna. Ustavna
pritožba je posebno pravno sredstvo, ki je dopustno zoper
posamične akte drugih državnih organov, organov lokalnih
skupnosti in nosilcev javnih pooblastil, kadar se z njimi po-
sega v človekove pravice ali temeljne svoboščine. ZUstS v
tretjem odstavku 55. člena celo določa, da zoper odločitev
senata, sprejeto v postopku preizkusa ustavne pritožbe, to
je zoper odločitev o zavrženju, sprejemu ali nesprejemu
ustavne pritožbe, ni dopustna pritožba.

7. Ustavno sodišče je ustavno pritožbo zoper odločbo
ustavnega sodišča, navedeno v izreku tega sklepa, zavrglo,
ker iz razlogov, navedenih v tej obrazložitvi, ni dopustna.

8. Na podlagi 58. člena ZUstS lahko ustavno sodišče
zadrži izvršitev posamičnega akta, ki se z ustavno pritožbo
izpodbija, če je ustavna pritožba sprejeta v obravnavo. Ker
ustavno sodišče ustavne pritožbe ni sprejelo v obravnavo,
niso bili podani pogoji za odločanje o predlaganem zača-
snem zadržanju.

9. Pobudo za oceno ustavnosti 5. razdelka III. poglavja
in 24. člena ZRLI, ki so jo pritožniki vložili hkrati z ustavno
pritožbo, je senat ustavnega sodišča izločil iz ustavne pritož-
be in bo obravnavana kot samostojna zadeva.

C)
10. Ustavno sodišče je sprejelo ta sklep na podlagi

21. in 55. člena ZUstS v sestavi: predsednik Franc Testen
ter sodnice in sodniki dr. Janez Čebulj, dr. Zvonko Fišer,
dr. Miroslava Geč-Korošec, Lojze Janko, Milojka Modrijan,
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dr. Mirjam Škrk, dr. Lojze Ude in dr. Dragica Wedam-Lukić.
Sklep je sprejelo soglasno. Pritrdilna ločena mnenja so dali
sodnik Fišer, sodnica Modrijan, sodnik Testen, sodnik Ude
in sodnica Wedam-Lukić.

Št. Up-331/98
Ljubljana, dne 4. marca 1999.

Predsednik
Franc Testen l. r.

880. Odločba o sporu glede pristojnosti med
sodiščem in upravno enoto

Ustavno sodišče je v postopku za odločitev o sporu
glede pristojnosti, začetem na zahtevo Okrajnega sodišča v
Grosupljem, na seji dne 18. februarja 1999

o d l o č i l o:

Za odločanje o zahtevi N. K. za denacionalizacijo ne-
premičnine parc. št. 692/2, vpisane pri vl. št. 577 k.o.
P. v., je pristojna Upravna enota Grosuplje.

O b r a z l o ž i t e v

A)
1. Okrajno sodišče v Grosupljem je dne 21. 1. 1999

vložilo zahtevo za odločitev o sporu glede pristojnosti v
zadevi denacionalizacije zemljišča, podržavljenega pravnim
prednikom N. K. V zahtevi navaja, da je upravna enota s
sklepom št. 321-448/92-TR z dne 3. 7. 1995 zadevo, ki
se nanaša na nepremičnino parc. št. 692/2 vl. št. 577 k.o.
P. v. (v času podržavljenja vpisana v vl. št. 380 iste k. o.),
odstopilo Okrajnemu sodišču v Grosupljem, ker naj bi ne-
premičnina prešla v državno last na podlagi zaplembe s
kazensko sodbo, ki je bila razveljavljena. Okrajno sodišče
meni, da naj bi bilo za odločanje o polovici nepremičnine
pristojno, ker naj bi bil ta del nepremičnine zaplenjen, za
odločanje o vračilu druge polovice nepremičnine pa naj bi
bila pristojna upravna enota, ker naj bi bila ta polovica ne-
premičnine podržavljena z agrarno reformo leta 1950.

B)
2. Zakon o denacionalizaciji (Uradni list RS, št. 27/91,

56/92 – odl. US, 13/93 – odl. US, 31/93, 24/95 – odl.
US, 20/97 – odl. US, 23/97 – odl. US, 65/98 in 76/98 –
odl. US – v nadaljevanju: ZDen) deli pristojnost za odloča-
nje o zahtevah za denacionalizacijo med upravne organe in
sodišča. Če je bilo premoženje podržavljeno na podlagi
predpisov, določenih v 3. in 4. členu ZDen, so pristojni
upravni organi (prvi odstavek 54. člena). Če je premoženje
prešlo v državno last na podlagi pravnega posla, sklenjene-
ga zaradi grožnje, sile ali zvijače državnega organa oziroma
predstavnika oblasti (5. člen ZDen), je za odločanje pristoj-
no sodišče (prvi odstavek 56. člena).

3. Ustavno sodišče je vpogledalo spis Okrajnega so-
dišča v Grosupljem št. N 49/95, iz katerega je razvidno, da
je v obravnavanem primeru N. K. dne 16. 1. 1992 pri
Občinskem sekretariatu za občo upravo Občine Ljubljana
Vič-Rudnik na podlagi določb ZDen vložila zahtevo za dena-
cionalizacijo premoženja, podržavljenega njenim staršem.
Med podržavljenim premoženjem, za katerega je bila vlože-
na zahteva za denacionalizacijo, je tudi nepremičnina parc.

št. 692/2. Pred podržavljenjem sta bila lastnika te nepre-
mičnine oče in mati vlagateljice zahteve za denacionalizaci-
jo in sicer vsak do ene polovice. Že v zahtevi za denacionali-
zacijo je vlagateljica zahteve navedla, da naj bi bilo
premoženje podržavljeno z agrarno reformo in zaplembo.

4. Iz zemljiškoknjižnega izpiska za vl. št. 380 k.o. P. v.
je razvidno, da je bila polovica nepremičnine, ki je bila last
M. R., matere vlagateljice zahteve za denacionalizacijo, kot
splošno ljudsko premoženje vpisana na podlagi sklepa ta-
kratnega Okrajnega sodišča v Grosupljem št. I 200/49 z
dne 26. 12. 1949. Ta sklep je sodišče izdalo na podlagi
22. člena zakona o zaplembah, ker je ugotovilo, da je bila
lastnici te nepremičnine s sodbo izrečena kazen zaplembe.
Za drugo polovico nepremičnine, ki je bila last I. R., očeta
vlagateljice zahteve za denacionalizacijo, pa je bil po pred-
logu Komisije za agrarno reformo Okrajnega ljudskega od-
bora v Grosupljem z dne 24. 7. 1950 v zemljiški knjigi
zaznamovan “upravni organ Gozdno gospodarstvo v Ljublja-
ni“. Iz odločbe o dedovanju št. I Z 29B/47-27 z dne 6. 6.
1948 je razvidno, da se zapuščina po dne 10. 1. 1947
umrlem I. R. prisoja vdovi do 1/4 in štirim otrokom vsakemu
do 3/16. Sodišče je ugotovilo, da ima vdova M. R. na
podlagi ženitne in dedinske pogodbe z dne 16. 1. 1921
pravico prevzeti vso zapuščino v naravi in izplačati sodediče
v gotovini. V točki III. 2. pa je sodišče potrdilo, da se pri
vl.št. 380 k.o. P. v., obstoječem iz edine parcele št. 692/2,
vknjiži lastninska pravica za M. R. z utesnitvijo po zaznambi,
da mora nepremičnino izročiti ali zapustiti enemu od otrok.

5. Ustavno sodišče ni ugotavljalo, s katerim aktom naj
bi bilo premoženje dejansko podržavljeno in komu od obeh
pravnih prednikov naj bi bilo podržavljeno. Ugotavlja pa, da
v obravnavanem primeru ni šlo za prehod premoženja na
podlagi pravnega posla v smislu 5. člena ZDen, zato tudi ne
gre za zahtevo za denacionalizacijo, o utemeljenosti katere
bi bilo na podlagi 56. člena ZDen pristojno odločati okrajno
sodišče. Za odločanje o vračanju premoženja, podržavlje-
nega z agrarno reformo, je pristojen upravni organ, saj sta
zakona o agrarni reformi in kolonizaciji predpisa, ki sta na-
šteta v 1. in 2. točki 3. člena ZDen. Zmotno pa je mnenje,
da je za odločanje o zahtevi za denacionalizacijo premože-
nja, zaplenjenega s kazensko sodbo, vedno pristojno so-
dišče. Tudi razveljavitev 92. člena ZDen (odločba ustavne-
ga sodišča št. U-I-10/92 z dne 5. 11. 1992, OdlUS I, 79)
ne pomeni, da o vračilu premoženja, zaplenjenega s kazen-
skimi sodbami, lahko odločajo le sodišča. Zahtevo za dena-
cionalizacijo premoženja, zaplenjenega na podlagi kazen-
ske sodbe, izdane na podlagi predpisov iz 3. in 4. člena
ZDen, namreč lahko upravičenci oziroma njihovi pravni na-
sledniki uveljavljajo ne glede na to, ali je bila kazenska
sodba razveljavljena ali ne. V tistih primerih, ko je kazenska
sodba oziroma kazen zaplembe premoženja razveljavljena,
pa imajo obsojenci oziroma njihovi dediči možnost uveljav-
ljati vračilo zaplenjenega premoženja bodisi na podlagi do-
ločb zakona o izvrševanju kazenskih sankcij (145. do 145.č
člen, Uradni list SRS, št. 17/78, 41/87, 32/89 in 8/90 ter
Uradni list RS, št. 12/92, 58/93, 71/94, 29/95, 10/98
in 56/98 – odl. US – v nadaljevanju: ZIKS) bodisi na podla-
gi določb ZDen. V katerem postopku bodo uveljavljali vrači-
lo premoženja, zaplenjenega z razveljavljeno kazensko sod-
bo, je zato odvisno od njihove odločitve in ne od odločitve
upravnega organa ali sodišča.

6. Glede na to, da je pravna naslednica denacionaliza-
cijskih upravičencev vložila zahtevo za denacionalizacijo ne-
premičnine, ki ni bila podržavljena s pravnim poslom v smi-
slu 5. člena ZDen, sodišče o tej zahtevi ni pristojno odločati,
temveč je za to pristojna Upravna enota Grosuplje. Kolikor
pa bi dediči M. R. na podlagi razveljavljene kazenske sodbe
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vložili predlog za vračilo zaplenjenega premoženja na podla-
gi določb ZIKS, bi o tem predlogu odločalo sodišče. V tem
primeru bi morali dediči umakniti zahtevo za denacionaliza-
cijo.

7. Iz spisa je razvidno, da je bila zahteva za denaciona-
lizacijo vložena že 16. 1. 1992. Sedem let je trajalo, da je
prišlo do odločitve o pristojnosti za reševanje zadeve. Ustav-
no sodišče ugotavlja, da gre še za en primer očitno prepo-
časnega postopanja v denacionalizacijskih zadevah. Na pre-
počasno postopanje v teh zadevah in na kršenje roka iz
prvega odstavka 58. člena ZDen je ustavno sodišče že
nekajkrat opozorilo (na primer v zadevah št. U-II-119/96 z
dne 6. 6. 1996, št. U-II-351/96 z dne 5. 12. 1996, št.
U-II-334/96 z dne 9. 1. 1997, št. U-II-37/98 z dne 19. 2.
1998, št. U-II-132/98 z dne 7. 5. 1998 in št. U-II-369/98
z dne 14. 1. 1999).

C)
8. Ustavno sodišče je sprejelo to odločbo na podlagi

četrtega odstavka 61. člena zakona o ustavnem sodišču
(Uradni list RS, št. 15/94) v sestavi: predsednik Franc Te-
sten ter sodnice in sodniki dr. Janez Čebulj, dr. Zvonko
Fišer, dr. Miroslava Geč-Korošec, Lojze Janko, Milojka Mo-
drijan, dr. Mirjam Škrk, dr. Lojze Ude in dr. Dragica We-
dam-Lukić. Odločbo je sprejelo soglasno.

Št. U-II-25/99
Ljubljana, dne 18. februarja 1999.

Predsednik
Franc Testen l. r.

881. Odločba o ugotovitvi, da odlok o zazidalnem
načrtu “Marina“ v Izoli ni v neskladju z zakonom

Ustavno sodišče je v postopku za oceno zakonitosti,
začetem na pobudo Tihomirja Stepanova in drugih iz Izole,
na seji dne 18. februarja 1999

o d l o č i l o:

Odlok o zazidalnem načrtu “Marina“ v Izoli (Uradne
objave občin Ilirska Bistrica, Izola, Koper, Piran, Postojna in
Sežana, št. 4/90) ni v neskladju z zakonom.

O b r a z l o ž i t e v

A)
1. Pobudniki navajajo, da je odlok o zazidalnem načrtu

“Marina“v Izoli (v nadaljevanju: odlok) v neskladju z določba-
mi o sprejemanju prostorskih izvedbenih aktov, vsebovanimi
v zakonu o urejanju naselij in drugih posegov v prostor
(Uradni list SRS, št. 18/84, 37/85 in 29/86 ter Uradni list
RS, št. 26/90, 18/93, 47/93, 71/93, 29/95 in 44/97 –
v nadaljevanju: ZUN). Ob javni razgrnitvi osnutka naj bi bil
Izvršni svet Skupščine Občine Izola ne sklical javne obrav-
nave, kar naj bi bilo v nasprotju z 38. členom ZUN. Poleg
tega naj bi v času sprejemanja izpodbijanega odloka še ne
bil objavljen družbeni plan Občine Izola za obdobje 1986–
1990 (Uradne objave občin Ilirska Bistrica, Izola, Koper,
Piran, Postojna in Sežana, št. 19/90), zato naj bi pobudniki
ne mogli preveriti njune medsebojne usklajenosti.

2. Izpodbijani odlok naj tudi ne bi bil v skladu z določ-
bami občinskega dolgoročnega in srednjeročnega plana.

Dolgoročni plan Občine Izola (Uradne objave Občine Izola,
št. 5/89) namreč določa, da na območju občine do leta
2000 ne bodo odpirali novih zazidljivih območij za počit-
niške objekte, na zelenih površinah pa je prepovedano gra-
diti stavbne objekte in spreminjati ekološke pogoje rasti
(točke 4.4.0 in 4.4.2). Izpodbijani odlok naj bi kršil obe
navedeni določbi plana, saj naj bi predvideval gradnjo novih
objektov počitniške rabe in delno pozidavo parka Arrigoni.
Ob tem naj bi rešitve izpodbijanega odloka ne ustrezale
ekološkim, strokovnim in varovalnim zahtevam, ki jih določa
dolgoročni plan občine.

3. Srednjeročni plan občine naj bi v poglavju “Razvoj-
ne naloge po dejavnostih“ nikjer ne predvideval gradnje
novega veslaškega kluba in apartmajskega poslovno-turi-
stičnega objekta (ki sta tudi predvidena z izpodbijanim ak-
tom). Ob tem naj bi izpodbijani odlok ne upošteval smernic
urbanističnih usmeritev iz točke 4.5.4 srednjeročnega pla-
na občine glede zagotovitve potrebnih površin za operativno
delo objekta, varovanje obstoječih zelenih površin, soraz-
merja med predvidenimi posegi in prostorskimi zmogljivost-
mi območja itn. Ob tem naj bi bile tolerance po izpodbija-
nem odloku tako velike, da omogočajo gradnjo česarkoli in
kadarkoli. Odlok naj bi dobil tudi negativno mnenje na pod-
lagi preliminarne ocene ekološke obremenitve okolja zaradi
zgraditve marine v Izoli z vidikov varstva okolja – mnenje k
zazidalnemu načrtu, ki jo je 17. 10. 1989 izdelala SEPO –
Skupina za oceno posegov v okolje Instituta “Jožef Stefan“
iz Ljubljane, in ki naj bi bila sestavni del zazidalnega načrta
Marina.

4. Posegi naj bi se na območju urejanja izpodbijanega
odloka postopno izvajali že dalj časa in to nekateri (centralni
del marine) tudi brez predpisanih dovoljenj. Ker zaradi neza-
konitega izvajanja nastajajo težko popravljive škodljive po-
sledice, pobudniki predlagajo ustavnemu sodišču, naj iz-
podbijani odlok v celoti razveljavi, pred tem pa sprejme
začasno zadržanje njegovega izvrševanja in s tem ustavi
nadaljnje izvajanje spornih posegov.

5. Občinski svet Izola je na poziv ustavnega sodišča,
da posreduje mnenje o navedbah pobudnikov, sprejel sklep,
s katerim ugotavlja, da ni razlogov za izpodbijanje zazidalne-
ga načrta Marina in za začasno zadržanje njegovega izvaja-
nja. Razlogi za takšno ugotovitev so bili ustavnemu sodišču
posredovani v posebni prilogi k navedenemu sklepu.

6. Tudi Ministrstvo za okolje in prostor je v svojem
mnenju menilo, da ni razlogov za razveljavitev izpodbijanega
odloka. Objekti centralnega dela Marine naj bi se gradili na
podlagi lokacijskega dovoljenja, ki ga je 27. 2. 1995 izdalo
Ministrstvo za okolje in prostor. Dolgoročni plan Občine
Izola je bil v osnutku pripravljen že leta 1986, vendar je bil
zaradi neusklajenosti z dolgoročnim republiškim planom na-
to usklajevan in sprejet šele leta 1989 (Uradne objave Obči-
ne Izola, št. 5/89). Srednjeročni plan Občine Izola je bil
sprejet 3. 3. 1989 (Uradne objave Občine Izola, št. 19/90).
Zakon o planiranju in urejanju prostora v prehodnem ob-
dobju (Uradni list SRS, št. 48/90 – v nadaljevanju: ZPUP) je
določil, da od njegove uveljavitve dalje veljajo samo prostor-
ske sestavine družbenih planov; tako naj ne bi več veljale
določbe o postopnosti izgradnje Marine. Te naj bi bile pov-
zete iz družbenega dogovora o izvajanju družbenega plana
Občine Izola, ki pa ne velja več. Očitki pobudnikov, da
izpodbijani odlok ne omogoča realizacije srednjeročne faze
po odločitvah srednjeročnega plana Občine Izola, naj bi
torej ne držali.

7. Ministrstvo nadalje meni, da pri oceni skupine SEPO
ne gre za zakonske pogoje, pač pa da so v njej le opredelje-
ni pogoji, ki naj bi jih pri realizaciji zazidalnega načrta upo-
števali. Za zazidalni načrt naj bi bila sicer pridobljena vsa z
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zakonom zahtevana soglasja pristojnih organov. Vsa soglas-
ja naj bi bila zbrana tudi v postopku izdaje lokacijskega
dovoljenja za gradnjo spornih objektov. Tudi tolerance, ki jih
dopušča izpodbijani odlok, naj bi bile v skladu z ZUN.

B)
8. Ustavno sodišče je na seji dne 3. 7. 1997 pobudo

sprejelo in izvrševanje izpodbijanega odloka do končne od-
ločitve zadržalo (sklep št. U-I-269/95, Uradni list RS, št.
45/97). To je storilo kljub temu, da je zakonitost izpodbija-
nega odloka že ocenjevalo. Ugotovilo je namreč, da pobud-
niki navajajo, da je v njem nekaj novih morebitnih kršitev
ZUN, ki jih ustavno sodišče v prejšnjih postopkih še ni
obravnavalo, ker še niso bile zatrjevane. To velja zlasti za
vprašanje, ali so bile v postopku sprejemanja izpodbijanega
odloka upoštevane določbe ZUN glede javne obravnave in
obveščenosti javnosti o nameravanih posegih. Ustavno so-
dišče je zadržalo izvrševanje določb izpodbijanega odloka
do svoje končne odločitve, ker bi nadaljnje izvrševanje lah-
ko privedlo do nadaljnjega izvajanja posegov po zazidalnem
načrtu in s tem do nepopravljivih posledic v primeru, če bi
kasneje izpodbijani odlok odpravilo.

9. Izpodbijani odlok je ustavno sodišče doslej že trikrat
obravnavalo. Najprej je s sklepom št. U-I-10/90 z dne 10.
5. 1990 sklenilo, da ne bo začelo postopka za oceno
ustavnosti in zakonitosti odloka. Pobudnik – Kulturni klub
Istra, Skupina za kvalitetno življenje Koper – je zatrjeval, da
odlok ni bil sprejet v skladu z ZUN, ker zazidalni načrt ni bil
izdelan po predhodnih variantnih rešitvah, kakor to zahteva
36. člen ZUN.

10. Z odločbo št. U-I-5/92 z dne 9. 7. 1992 (OdlUS I,
49) je ustavno sodišče razveljavilo del določbe 6. člena
izpodbijanega odloka, kolikor je bila – glede števila privezov
– neusklajena s srednjeročnim občinskim planom. Zatem je
z odločbo št. U-I-95/93 z dne 5. 5. 1994 (OdlUS III, 43)
odločilo, da se razveljavita odlok o spremembah srednje-
ročnega plana Občine Izola in odlok o spremembah in do-
polnitvah odloka o zazidalnem načrtu Marina v Izoli (Uradne
objave Občine Izola, št. 4/93). Spremembe srednjeročne-
ga plana občine so bile namreč sprejete brez strokovnih
podlag pristojnega zavoda za varstvo naravne in kulturne
dediščine, obenem pa niso bile usklajene z obveznimi izho-
dišči prostorskih sestavin republiških planov.

11. Po tretjem odstavku 21. člena zakona o ustavnem
sodišču (Uradni list RS, št. 15/94 – v nadaljevanju: ZUstS)
odloča ustavno sodišče v postopku ocene ustavnosti oziro-
ma zakonitosti predpisov tudi o ustavnosti in zakonitosti
postopkov, po katerem so bili ti predpisi sprejeti.

12. Postopek sprejemanja prostorskih izvedbenih ak-
tov ureja ZUN v okviru naslova “Priprava in sprejem prostor-
skih izvedbenih aktov“ (členi 34 do 45). V njegovem 37.
členu je določena obveznost javne razgrnitve osnutka pro-
storskega izvedbenega akta. V 38. členu pa ZUN določa:

“Med javno razgrnitvijo se osnutek prostorskega izved-
benega akta tudi javno obravnava. O pričetku in trajanju
javne razgrnitve osnutka in o času javne obravnave morajo
biti na primeren način obveščeni občani v krajevnih skupno-
stih ter delavci in delovni ljudje v samoupravnih organizaci-
jah in skupnostih.“

13. ZUN torej poleg obveznosti javne razgrnitve pro-
storskega izvedbenega akta predpisuje tudi javno obravna-
vo, ki se opravi med javno razgrnitvijo. Pobudniki zatrjujejo,
da je bil postopek sprejemanja izpodbijanega odloka neza-
konit, ker naj bi tedanji Izvršni svet Skupščine Občine Izola
ne bil sklical javne obravnave. Ustavno sodišče je zato Ob-
činski svet občine Izola izrecno pozvalo, da mu med drugim
pošlje tudi gradivo o postopku sprejemanja odloka.

14. Iz gradiva, pridobljenega s strani udeležencev, iz-
haja, da je Izvršni svet Občine Izola 27. 10. 1989 sprejel
sklep št. 351-22/89, s katerim je ugotovil, da je osnutek
zazidalnega načrta pripravljen v skladu z usmeritvami dolgo-
ročnega in srednjeročnega plana, in odločil, da se osnutek
javno razgrne. Z istim sklepom je določil tudi mesta javne
razgrnitve (Krajevna skupnost Izola staro mesto, Krajevna
skupnost Izola II in prostori OK SZDL Izola) in čas trajanja
javne razgrnitve (od 30. 10. do 30. 11. 1989). Izvršni svet
sicer v sklepu ni določil mesta in časa javne obravnave.
Določil pa je (peta točka navedenega sklepa), da “razgrnitev
opravi in daje vsa potrebna pojasnila v zvezi z razgrnjeno
dokumentacijo Zavod za planiranje, urbanizem, stanovanj-
sko in gradbene zadeve Občine Izola“.

15. Obveznost javne obravnave o osnutku prostorske-
ga izvedbenega akta je predpisal ZUN. Zakon o urbanistič-
nem planiranju (Uradni list SRS, št. 16/67, 27/72 in 8/78),
ki je veljal do uveljavitve ZUN, te obveznosti ni predpisoval,
vendar pa so občine v večini primerov javne obravnave že
organizirale. ZUN ne določa oblike javne obravnave. Določa
le, da se ta opravi med javno razgrnitvijo, kar pomeni, da je
časovno omejena samo s trajanjem javne razgrnitve. Pač pa
v četrti alinei prvega odstavka 67. člena ZUN določa, da
upravna organizacija iz drugega odstavka 66. člena ZUN:

“– skrbi za razgrnitev strokovnih rešitev in osnutkov
prostorskih izvedbenih aktov (36. in 37. člen ZUN) ter daje
pojasnila o rešitvah osnutka prostorskega izvedbenega akta
na javnih obravnavah (38. člen ZUN).“

16. V Občini Izola je bila ta upravna organizacija Zavod
za planiranje, urbanizem, stanovanjsko in gradbene zadeve
Občine Izola, ki je bil po sklepu, navedenem v točki 14 te
obrazložitve, izrecno zadolžen tudi za dajanje pojasnil v zve-
zi z razgrnjeno dokumentacijo.

17. Iz vsebine sklepa o javni razgrnitvi izhaja, da javna
obravnava v formalnem pogledu ni bila pravilno izvedena
oziroma zainteresirani krajani o njej niso bili pravilno ob-
veščeni. Nedvomno je torej do kršitve postopka, predpisa-
nega z navedenimi določbami ZUN, prišlo. Bistvo javne
razgrnitve in javne obravnave je zlasti v tem, da se zaintere-
sirani posamezniki in skupine seznanijo s predvideno uredi-
tvijo, da nanjo reagirajo in da pripravljalci na podlagi teh
reakcij še enkrat pretehtajo svoj predlog. Izvedba javne raz-
grnitve in javne obravnave lahko torej prispeva k bolj demo-
kratični, bolj argumentirani in bolj pretehtani odločitvi. V več
dosedanjih odločitvah je ustavno sodišče neizvedbo po-
stopka javne razgrnitve in javne obravnave zato spoznalo za
tako hudo procesno kršitev, da je izpodbijane akte razvelja-
vilo (gl. npr. zadevi št. U-I-36/92 z dne 8. 10. 1992 in št.
U-I-126/93 z dne 18. 11. 1993).

18. Vendar pa se okoliščine v obravnavanem primeru
od zgoraj navedenih razlikujejo. Prvo dejstvo, ki loči izpod-
bijani postopek od prej navedenih zadev, je, da je bil posto-
pek javne razgrnitve opravljen, o njej so bili krajani obvešče-
ni, v vsebinskem pogledu pa je bila delno opravljena tudi
javna obravnava. Ne glede na to, da v sklepu, s katerim je
bil osnutek zazidalnega načrta dan v javno razgrnitev, ni
posebej govora tudi o javni obravnavi, je bilo namreč v
vsebinskem pogledu njenim zahtevam zadoščeno. Zainte-
resiranim posameznikom je bila s tem dana možnost, da se
seznanijo s predvideno ureditvijo in da nanjo dajo pripombe
in mnenja. Poleg tega je pripravljalec izpodbijanega odloka
že pred javno razgrnitvijo njegovega osnutka organiziral jav-
ne razgrnitve in javne obravnave variantnih rešitev za pripra-
vo osnutka v skladu s 36. členom ZUN.

19. Glede na navedeno ustavno sodišče ugotavlja, da
v obravnavanem primeru kršitev ni bila takšna, da bi bistve-
no vplivala na vsebino izpodbijanega odloka. Ob tem je
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upoštevalo tudi dejstvo, da pripravljalcu prostorskega izved-
benega akta ni potrebno upoštevati stališč, pripomb ali
mnenj, danih v postopku javne razgrnitve in javne obravna-
ve. Zakon mu nalaga le obveznost, da jih obravnava in do
njih zavzame stališče (39. člen ZUN).

20. Taka odločitev je tudi v okviru dosedanje ustavno-
sodne presoje, ko je sodišče sicer zaradi procesnih po-
manjkljivosti prostorske akte praviloma razveljavljalo. Če pa
je ugotovilo, da so bile kršitve manjšega pomena in da niso
bistveno vplivale na vsebino sprejetega akta, pa ob upošte-
vanju vseh drugih okoliščin tudi ne (npr. v primeru, ko je bila
javna obravnava v nasprotju z 38. členom ZUN opravljena
šele po prenehanju javne razgrnitve – zadeva št. U-I-104/96
z dne 24. 10. 1996; podobno v zadevi št. U-I-127/91 z
dne 10. 9. 1992, ko razgrnitev ni bila opravljena v vseh
prizadetih krajevnih skupnostih; podobno tudi v zadevi št.
U-I-177/93 z dne 23. 12. 1993).

21. Posebej ustavno sodišče poudarja, da zaradi nave-
dene kršitve ni razveljavilo izpodbijanega odloka tudi ob upo-
števanju dejstva, da je bil postopek javne razgrnitve izpeljan
konec leta 1989, pobudo zoper navedeno postopkovno krši-
tev pa so pobudniki vložili šele konec leta 1995, torej šest let
po očitani kršitvi. V vmesnem času je ustavno sodišče že
trikrat presojalo zakonitost bodisi izpodbijanega akta bodisi
obeh občinskih planov, na katerih temelji (gl. zgoraj). Ne
sedanji pobudniki ne kateri od prejšnjih pobudnikov ni v no-
benem od teh postopkov navedel te procesne kršitve, čeprav
so morali zanjo vedeti in bi jo v postopku presoje zakonitosti
lahko uveljavljali. Že pred sprejetjem ZUstS leta 1993 in pred
sprejetjem ustave leta 1991 je obstajala enaka možnost pred-
laganja začetka postopka za presojo zakonitosti, kot obstoja
po sedanji ureditvi ustavnosodne presoje. V vmesnem času
do vložitve pobude so bila namreč za večji del z izpodbijanim
odlokom predvidenih objektov že izdana pravnomočna loka-
cijska dovoljenja (za centralni objekt marine, adaptacijo in
dozidavo jadralnega kluba, graditev nadomestnega objekta
veslaškega kluba, servisnega objekta marine itn.), del objek-
tov pa je bil tudi že dokončan.

22. Iz istega razloga ustavno sodišče ni upoštevalo
oziroma se ni spuščalo v presojo druge očitane postopkov-
ne kršitve pobudnikov, namreč da srednjeročni plan v času
sprejemanja izpodbijanega zazidalnega načrta še ni bil spre-
jet in da zato z njim pobudniki niso bili seznanjeni.

23. Ob postopkovnih nepravilnostih pobudniki izpod-
bijanemu odloku očitajo tudi vsebinske pomanjkljivosti. Od-
lok naj bi bil neskladen z dolgoročnim in srednjeročnim
prostorskim planom občine. Kot je že bilo povedano, je
ustavno sodišče sprejelo pobudo in zadržalo izpodbijani akt
predvsem zato, ker so pobudniki navajali nova dejstva v
zvezi s postopkom sprejemanja odloka. O njegovi vsebinski
neusklajenosti s srednjeročnim in dolgoročnim planom ob-
čine je ustavno sodišče že odločalo v zadevi št. U-I-5/92.
Zato s ponavljanjem istih navedb pobudniki niso mogli
uspeti.

24. Pobudniki sicer v sedanjem postopku zatrjujejo še
dodatne neusklajenosti med planskimi akti Občine Izola in
izpodbijanim zazidalnim načrtom, vendar ne gre za sestavi-
ne, ki bi bile lahko predmet presoje zakonitosti pred ustav-
nim sodiščem, saj navedene planske določbe ne veljajo
več. Družbeni plani občin namreč ne veljajo več v obsegu, v
katerem so bili sprejeti. Z ustavnim zakonom za izvedbo
ustavnih amandmajev IX do LXXXIX k ustavi SR Slovenije
(Uradni list SRS, št. 32/89) je prenehal veljati tudi zakon o
sistemu družbenega planiranja in o družbenem planu SR
Slovenije (Uradni list SRS, št. 1/80 in 33/80), na podlagi
katerega so se pripravljali in sprejemali družbeni plani ob-
čin. Z razveljavitvijo navedenega zakona o družbenem plani-

ranju so prenehale veljati tudi določbe o planiranju v večini
republiških zakonov z izjemo zakona o urejanju prostora
(Uradni list SRS, št. 18/84 in 15/89 ter Uradni list RS, št.
71/93: ZUreP). Družbeno planiranje je torej z izjemo pro-
storskega planiranja prenehalo obstajati. Veljavnost prostor-
skih sestavin teh planov je za naprej uredil ZPUP. Ta pred-
pis je določil, da prostorske sestavine družbenih planov
države in občin kljub prenehanju družbenega planiranja ve-
ljajo še do sprejema novih predpisov o urejanju prostora. V
družbenih planih občin torej danes veljajo le še njihove
prostorske sestavine. Ustavno sodišče zato ni presojalo za-
trjevanega neskladja izpodbijanega odloka s tistimi sestavi-
nami dolgoročnega in srednjeročnega plana Občine Izola,
ki niso njune prostorske sestavine (npr. točk 4.1.6 do 4.3.6
srednjeročnega plana).

25. Prav tako se ustavno sodišče ni spuščalo v oceno
skladnosti odloka s tistimi planskimi določbami, ki so izrazi-
to programske narave ali pa zavezujejo le k oblikovalsko in
urbanistično strokovno neoporečnim rešitvam (zatrjevane
kršitve točk 4.4.0, 4.4.4 in 4.4.5 dolgoročnega plana ter
4.5.4 srednjeročnega plana). Ustavno sodišče se namreč
pri presoji zakonitosti ne more spuščati v ocenjevanje pri-
mernosti strokovnih rešitev. Zato pobudniki tudi glede teh
naved v pobudi niso mogli uspeti.

26. Glede navedb pobudnikov, da odlok ni dobil pozi-
tivnega mnenja skupine SEPO, ustavno sodišče pritrjuje
navedbam Ministrstva za okolje in prostor, da mnenje in v
njem vsebovani predlogi ne predstavljajo zakonskih pogo-
jev, ki bi jih moral pripravljalec odloka upoštevati pri njegovi
pripravi, pač pa so v njem opredeljeni pogoji, ki naj bi jih
bilo potrebno po oceni SEPA upoštevati pri realizaciji zazi-
dalnega načrta.

27. Končno pobudniki zatrjujejo, da se posegi na ob-
močju urejanja izpodbijanega odloka izvajajo brez predpisa-
nih dovoljenj. Vendar gre za zatrjevane kršitve takšne nara-
ve, da jih ustavno sodišče ne more preizkušati v postopku
ocene zakonitosti. Ugotavljanje njihovega morebitnega ob-
stoja je v pristojnosti inšpekcijskih organov.

C)
28. Ustavno sodišče je to odločbo sprejelo na podlagi

tretjega odstavka 21. člena ZUstS v sestavi: predsednik
Franc Testen ter sodnice in sodniki dr. Janez Čebulj, dr.
Zvonko Fišer, dr. Miroslava Geč-Korošec, Lojze Janko, Mi-
lojka Modrijan, dr. Mirjam Škrk, dr. Lojze Ude in dr. Dragica
Wedam-Lukić. Odločbo je sprejelo soglasno.

Št. U-I-269/95
Ljubljana, dne 18. februarja 1999.

Predsednik
Franc Testen l. r.

882. Odločba o razveljavitvi sklepa drugostopnega
sodišča in vrnitvi zadeve v novo odločanje temu
sodišču

Ustavno sodišče je v postopku odločanja o ustavnih
pritožbah S. L. iz K. in drugih, ki jih zastopa G. Z., odvetnik
v L., na seji dne 11. 2. 1999

o d l o č i l o:

1. Sklep Višjega sodišča v Kopru št. Cp 1104/97 z
dne 6. 5. 1998 se razveljavi.
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2. Zadeva se vrne v novo odločanje Višjemu sodišču v
Kopru.

3. Točka 3 sklepa ustavnega sodišča št. Up-156/98 z
dne 15. 6. 1998 ostane v veljavi do odločitve pristojnega
sodišča o začasni odredbi oziroma najkasneje do pravno-
močne odločitve o tožbenem zahtevku.

O b r a z l o ž i t e v

A)

1. Z izpodbijanim sklepom je drugostopno sodišče
ugodilo pritožbi toženca v pravdi zaradi motenja posesti in
prvostopni sklep spremenilo tako, da je tožbeni zahtevek
pritožnikov zavrnilo. Pritožniki so v ustavni pritožbi navedli,
da so najemniki stanovanj v stavbi, ki je bila zgrajena kot
samski dom, sčasoma pa je postala stanovanjski objekt. V
stavbi naj bi poleg pritožnikov živelo še 82 drugih najemni-
kov. Izmed teh naj bi jih dvajset ne izpolnjevalo obveznosti
zaradi porabe vode, tako da naj bi dolg do dobavitelja vode
– toženega R. iz K. – znašal 8,4 milijonov tolarjev. Zaradi
tega naj bi toženec dne 2. 9. 1997 prekinil dobavo vode.

2. Pritožniki izhajajo s stališča, da imajo neposredno
posest nad bivalnim prostorom, usposobljenim za zadovo-
ljevanje stanovanjskih potreb, in da jim je sodišče z izpodbi-
jano odločbo odreklo varstvo te posesti. Ker je voda nujno
potrebna dobrina, naj bi s prekinitvijo njene dobave stano-
vanjski prostori izgubili svojo funkcijo in postali neuporabni.
Pritožniki menijo, da je drugostopno sodišče z zavrnitvijo
zahtevka na vzpostavitev stanja pred motenjem “uzakonilo“
stanje izvršenega dejstva in kolektivne odgovornosti. Doba-
va vode naj bi jim bila prekinjena, ne da bi bil poprej ustvar-
jen položaj, ki bi omogočal, da bi bilo sankcionirano le
ravnanje neplačnikov. Sámo dejstvo, da toženec dobavlja
vodo na enem odjemnem mestu, naj bi namreč ne smelo
pomeniti, da bi bil v primeru, ko nekateri izmed odjemalcev
ne izpolnjujejo svojih obveznosti, upravičen ustaviti dobavo
vode vsem, ki odjemajo vodo s tega mesta. Dobavo vode bi
bil smel prekiniti le tistim posameznim stanovanjskim eno-
tam, katerih uporabniki zapadlih računov niso plačali. Z iz-
podbijano odločbo naj bi bilo pritožnikom samo zaradi tega,
da bi sebi omogočili normalno rabo prostorov, v katerih
živijo, naloženo breme za izpolnitev obveznosti tistih, ki živijo
v isti stavbi, pa obveznosti ne izpolnjujejo. Z njo naj bi bili iz
navedenih razlogov kršeni načelo enakosti pred zakonom
(14. člen ustave), ustavno jamstvo enakega varstva pravic
(22. člen ustave) in pravica do zdravega življenjskega okolja
(72. člen ustave). Pritožniki predlagajo razveljavitev izpodbi-
janega sklepa in vrnitev zadeve v novo odločanje Višjemu
sodišču v Kopru ter zadržanje izvršitve izpodbijanega sklepa.

3. Ustavno sodišče je ustavno pritožbo sprejelo v obrav-
navo, zadržalo izvrševanje drugostopnega sklepa in na pod-
lagi pooblastila iz drugega odstavka 40. člena zakona o
ustavnem sodišču (Uradni list RS, št. 15/94 – v nadaljeva-
nju: ZUstS) naložilo vzpostavitev stanja, kakršno je bilo pred
pravnomočnostjo izpodbijanega sklepa.

4. Višje sodišče na ustavno pritožbo ni odgovorilo.

5. R. – toženec v pravdi, v kateri je bil izdan izpodbijani
sklep – meni, da z izpodbijanim sklepom niso bile kršene
ustavne pravice pritožnikov. Navedel je, da naj bi bil po

pogodbi o dobavi vode, sklenjeni z upravljalcem stavbe, v
kateri živijo pritožniki, račune za dobavljeno vodo dolžan
izstavljati upravljalcu kot zastopniku lastnika stavbe in ne
posameznim uporabnikom. V razmerje med upravljalcem in
posameznimi uporabniki naj bi ne smel posegati. Za odloči-
tev o zadevi naj bi zato ne bile bistvene navedbe pritožnikov
o tem, kolikšen del uporabnikov je račune plačal in kolikšen
ne. Ker naj bi s sklenitvijo pogodb o uporabi posameznih
delov stavbe uporabniki pristali na opisani način plačevanja
vode, pa naj bi tudi ne bilo bistveno, ali je bil pristanek
posledica stiske. Ker naj bi ne bil uporabil protipravnega
sredstva in ker naj bi bili pritožniki sami pristali na dani
položaj, naj bi z izpodbijanim sklepom ne bili kršeni ustavni
določbi o enakosti pred zakonom (14. člen ustave) in o
enakem varstvu pravic (22. člen ustave). Ker naj bi prekini-
tev dobave vode ne bila v nasprotju z zakonom oziroma s
pogoji in načini za opravljanje dejavnosti dobave vode, pa
naj bi tudi ne bila kršena pravica do zdravega življenjskega
okolja iz 72. člena ustave. Dobava določenih dobrin naj bi
namreč z ustavo ne bila zagotovljena.

B)
6. Pritožniki bivajo v stavbi z več kot osemdesetimi

bivalnimi enotami in z dvema priključkoma z glavnega vodo-
vodnega omrežja. V bivalnih enotah živi po ena ali več oseb.
Ker devetnajst najemnikov bivalnih enot ni plačalo stroškov
za vodo, je dobavitelj vode prekinil dobavo vsem. Prvostop-
no sodišče je tožbi pritožnikov zaradi motenja posesti ugodi-
lo, ker da je bila prekinitev dobave vode protipravna. Ker so
pritožniki svoje obveznosti redno plačevali, naj bi določba
akta lokalne skupnosti, ki dobavitelju vode daje pravico, da v
primeru neplačevanja prekine dobavo (24. člen pravilnika o
pogojih za dobavo in odjem vode iz sistema Rižanskega
vodovoda Koper, Uradne objave občin Ilirska Bistrica, Ko-
per, Piran in Sežana, št. 3/93 – v nadaljevanju: pravilnik o
dobavi vode), v obravnavanem primeru ne bila uporabljiva.
Drugostopno sodišče je tožbeni zahtevek zavrnilo. Ker pri-
tožniki, ki so plačali dolg, bivajo v stavbi z drugimi osebami,
ki svojega dolga niso plačale, in v kateri ni tehnično izvede-
na možnost individualne odmere porabljene vode, naj bi bil
dobavitelj vode smel prekiniti dobavo tudi njim.

7. Po ustaljeni ustavnosodni presoji se ustavno so-
dišče pri odločanju o ustavni pritožbi omeji na presojo, ali
sporna odločitev temelji na kakšnem, z vidika varstva člove-
kovih pravic nesprejemljivem pravnem stališču, ali če je takó
očitno napačna ter brez razumne pravne obrazložitve, da jo
je mogoče oceniti za arbitrarno oziroma samovoljno (tako že
v sklepu št. Up-103/97 z dne 26. 2. 1998). Po stališču
drugostopnega sodišča so osebe, ki bivajo v stavbi z več
bivalnimi enotami in v kateri ni tehnično izvedena možnost
individualne odmere porabljene vode, dolžne trpeti prekini-
tev dobave vode, do katere je prišlo zaradi neplačevanja
dobavljene vode drugih oseb, ki bivajo v isti stavbi. Za odlo-
čitev o zadevi je treba presoditi, ali je to stališče v skladu z
določbami ustave o človekovih pravicah in temeljnih svo-
boščinah. Pri presoji ustavno sodišče izhaja z navedb ustav-
ne pritožbe, ni pa vezano na pritožnikovo opredelitev, za
katero kršitev ustave naj bi pri tem šlo.

8. Z zatrjevanjem, da jim izpodbijana sodba odreka
varstvo posesti glede bivalnih prostorov, ki jih uporabljajo
kot stanovanje, pritožniki uveljavljajo kršitev pravice do za-
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sebne lastnine, zagotovljeno v 33. členu ustave. V odločbi
št. U-I-60/98 z dne 16. 7. 1998 (Uradni list RS, št. 56/98;
OdlUS VII, 150) je ustavno sodišče navedlo, da jamstvo
zasebne lastnine kot človekove pravice zagotavlja posamez-
niku svobodo na premoženjskem področju. Lastnina je ele-
mentarna človekova pravica, ki je tesno povezana z var-
stvom osebne svobode. Njena funkcija je, da zavaruje svo-
bodno ravnanje posameznika na premoženjskem področju
in tako omogoča vsakomur, da lahko svobodno in odgovor-
no oblikuje svoje življenje. Z jamstvom zasebne lastnine
ustava zato ne varuje le lastninske pravice, kot je opredelje-
na v civilnem pravu. Zagotavlja tudi varstvo pred posegi v
druge obstoječe pravne položaje, ki imajo za posameznika
na podoben način kot civilnopravna lastninska pravica pre-
moženjsko vrednost in mu kot taki omogočajo svobodo
ravnanja na premoženjskem področju.

9. Za sam obstoj varstva, ki ga zagotavlja 33. člen
ustave, torej ni bistveno, da pritožniki niso lastniki prostorov,
kjer bivajo, in tudi ni bistveno, ali gre za stanovanje in za
najemno razmerje v smislu določb stanovanjskega zakona
(Uradni list RS, št. 18/91, 13/93, 9/94 – odl. US, 21/94,
29/95, 23/96, 24/96 – odl. US in 44/96 – odl. US; SZ)
ali ne. Bistveno je, da gre za zaključeno celoto prostorov, ki
jih oseba trajno uporablja za bivanje. Enako kot lastnikom ji
to stanovanje predstavlja temelj njene eksistence. Potrebuje
ga za zadovoljevanje osnovnih življenjskih potreb in je zato
predpostavka za njeno dejansko svobodo in razvoj osebno-
sti. Posest prostorov, ki jih oseba uporablja kot stanovanje,
ji torej zagotavlja del tistega, zaradi česar je pravica do
lastnine ustavna pravica. Tako kot je pred posegi države
varovana lastnikova posest prostorov, ki se uporabljajo za
bivanje, je zato varovana tudi posest tistega, ki te prostore
uporablja v dogovoru z lastnikom.

10. Ustavno jamstvo lastnine predpostavlja obstoj last-
nine kot pravnega instituta. Kaj je predmet zasebne lastnine
in katera so varovana lastninska upravičenja, določa pravni
red ob spoštovanju namena ustavnega jamstva in ob upo-
števanju gospodarskih in pa družbenih razmerij nasploh. Da
je bistven element te svobode razpolaganje s stvarmi in
pravicami, ki so predmet lastnine, je s sklicevanjem na sta-
lišče Evropskega sodišča za človekove pravice ustavno so-
dišče že navedlo v odločbi št. U-I-60/98. Proti posegom
države pa je s 33. členom ustave varovana tudi normalna,
običajna uporaba stvari. To izhaja že iz določbe njenega 67.
člena, ki omejuje zakonodajalca pri določanju načina uživa-
nja lastnine.

11. Prekinitev dobave vode v stanovanje – kot celoto
prostorov, v katerih posameznik prebiva – bistveno spremi-
nja razmere, v katerih ta oseba živi. Življenje v stanovanju, ki
ostane brez vode, ni le oteženo, ampak praktično nemogo-
če. Ker izgubi pomemben del svoje funkcije, prejkoslej ne
omogoča več tistega, kar je potrebno za človeka vredno in
dostojno življenje. Prekinitev dobave vode v prostore, ki jih
posameznik uporablja kot stanovanje, predstavlja torej po-
seg v pravico do zasebne lastnine (33. člen ustave). Podob-
no kot lastnik je pred takim posegom varovana tudi oseba, ki
v dogovoru z lastnikom uporablja stanovanje.

12. Po ustaljeni ustavnosodni presoji so omejitve ustav-
nih pravic dopustne, če so v skladu z načelom sorazmerno-
sti. To pomeni, da mora biti omejitev potrebna in nujna za
dosego zasledovanega ustavno legitimnega cilja ter v soraz-

merju s pomembnostjo tega cilja (tretji odstavek 15. člena
ustave).

13. Stališče drugostopnega sodišča je v nasprotju s
pravico do zasebne lastnine iz 33. člena ustave. Prekinitev
dobave vode je sredstvo, s katerim je varovana izterjava
računa za dobavljeno, a ne plačano vodo. Glede na to, da
za dobavitelja vode velja kontrahirna dolžnost, to sredstvo
služi uravnoteženju položaja pogodbenih strank. Dobavite-
lju vode je s pomočjo tega sredstva tudi zagotovljen soraz-
merno reden dotok sredstev, potrebnih za opravljanje de-
javnosti. Hkrati je olajšana izpolnitev obveznosti države
oziroma lokalne skupnosti, da trajno in nemoteno zagotav-
lja oskrbo z vodo kot javno dobrino (drugi odstavek 1.
člena zakona o gospodarskih javnih službah, Uradni list
RS, št. 32/93 – v nadaljevanju: ZGJS, in 1. točka prvega
odstavka 26. člena zakona o varstvu okolja, Uradni list RS,
št. 32/93; ZVO). Če bi znaten del oseb, ki jim je zagotov-
ljena oskrba s pitno vodo, takó nastalega dolga ne plačeval
redno, bi to lahko onemogočilo nemoteno delovanje javne
službe. Vodenje postopkov prisilne sodne izterjave pomeni
namreč zamudo v plačilu in nepredvidljivost dotoka dohod-
kov. Zagotovitev nemotene oskrbe s pitno vodo, čemur
služi prekinitev dobave vode, je ustavno dopusten cilj.
Ukrep, uporabljen v obravnavanem primeru za dosego te-
ga cilja, je primeren. Zaradi drastičnosti posledic je mogo-
če pričakovati, da bo dolg poravnan. V vsakem primeru pa
ne bo naraščal. Ukrepu tudi ni mogoče oporekati nujnosti,
se pravi, da bi ga bilo mogoče nadomestiti z enako učinko-
vitim, a blažjim sredstvom. Pritožniki sicer menijo, da bi
pred prekinitvijo dobave vode morala biti v stavbi tehnično
izvedena rešitev, ki bi omogočala le prekinitev dobave
neplačnikom. V takem primeru bi poseg v pravni položaj
pritožnikov ne bil le manjši, ampak ga sploh ne bi bilo. Ker
pa sta v stanovanjski stavbi, kjer bivajo pritožniki, med
pravdnim postopkom obstajala le dva priključka na glavno
vodovodno omrežje, bi predlagana rešitev pritožnikov ne
mogla zagotoviti takojšnjega plačila dolga. Predlagana mož-
nost torej ni enako učinkovita.

14. Vendar pa ni izkazano, da bi bil ukrep sorazmeren
s težo posega v pravico do zasebne lastnine. V izpodbijani
odločbi je sodišče odgovarjalo na vprašanje, kdo nosi bre-
me zaradi nepravočasnega plačila dobavljene vode za stav-
bo z več stanovanjskimi enotami, v kateri odmera porabljene
vode ni individualizirana: je to tveganje dolžan nositi dobavi-
telj vode ali oseba, ki račune za svoj del porabljene vode
redno plačuje. Kakršenkoli odgovor zadeva troje pravnih
položajev: posameznih najemnikov stanovanjskih enot, do-
bavitelja vode in lastnika stavbe.

15. Z izpodbijano odločbo je bilo tveganje zaradi neiz-
polnitve denarne terjatve v celoti prenesen na “člane“ na-
ključne skupnosti: oni so ostali brez vode, dokler bodisi
sami ne plačajo zelo visokega zneska zaostalega dolga, ki ni
njihov (v sodnem postopku ni bilo sporno, da so svoje
zapadle račune za dobavljeno vodo plačali), bodisi po mirni
ali po sodni poti ne dosežejo, da dolg plača lastnik. Za
dobavitelja vode pa prekinitev dobave pomeni le, da dolg ne
bo naraščal in da se bo morda izognil sodnemu postopku za
izterjavo zaostalega dolga. Da bi bilo v primeru, če bi pritož-
nikom dobava vode ne bila prekinjena, moteno delovanje
javne službe oziroma oskrba s pitno vodo, v izpodbijani
odločbi namreč ni ugotovljeno.
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16. Golo dejstvo, da se je dobavitelj vode s tako preki-
nitvijo vode morda izognil sodnemu postopku za izterjavo
dolga, ne odtehta tako hudega posega v ustavno pravico
pritožnikov do lastnine, kot ga pomeni prekinitev dobave
vode v stanovanje. To velja še tembolj, ker bi bilo z ureditvijo
individualizirane odmere vode mogoče doseči, da bi bili
varovana oba pravna položaja – tako dobavitelja vode kot
najemnikov. Okoliščin glede tega, ali je namestitev indivi-
dualnih števcev tehnično mogoča, ali je lastnik morebiti
odrekel soglasje za tako namestitev, ali so bodisi lastnik
bodisi najemniki pripravljeni nositi stroške take namestitve,
pa sodišče ni ugotavljalo. Prekinitev dobave vode je “odobri-
lo“ zgolj na podlagi gramatikalne razlage pravilnika o dobavi
vode, ne da bi upoštevalo pomembnost oskrbe z vodo za
vsakega posameznika na eni ter namen določbe, ki do-
pušča prekinitev dobave vode v primeru neplačevanja za-
padlih obveznosti, in zakonskih določb, ki so temelj za ure-
janje oskrbe z vodo (npr. prvi odstavek 5. člena ZGJS1), na
drugi strani. Dokler neposredni uporabniki posameznih sta-
novanjskih enot nimajo razumnih možnosti za ureditev indivi-
dualizirane odmere porabljene vode, je prekinitev dobave
vode zgolj zaradi tega, da bi dobavitelj lažje prišel do popla-
čila zapadlih terjatev, prekomeren ukrep in zato v nasprotju
s pravico do zasebne lastnine (33. člen ustave).

17. Ustavno sodišče je po navedenem izpodbijani sk-
lep razveljavilo in vrnilo zadevo v novo odločanje pristojne-
mu drugostopnemu sodišču. Pri novem odločanju o zadevi
bo sodišče moralo upoštevati razloge te odločbe.

18. S tem je ustavno sodišče že odločilo o spornem
vprašanju, kot so ga pritožniki opredelili v ustavni pritožbi. V
presojo, ali so bile z izpodbijano odločbo kršene druge
določbe o ustavnih pravicah, se zato ni bilo potrebno
spuščati.

19. Hkrati s sprejemom ustavne pritožbe v obravnavo
je senat ustavnega sodišča na podlagi 58. člena ZUstS
sprejel sklep, da se izvrševanje izpodbijane odločbe drugo-
stopnega sodišča zadrži in da je R. dolžan pritožnikom omo-
gočiti uporabo vodnega priključka in zagotoviti nemoteno
oskrbo z vodo, ki gre preko vodovodnih cevi in glavnega
števca stanovanjskega objekta na N. v K. do pritožnikov, v
roku štirih ur od vročitve sklepa. Z odločitvijo o ustavni
pritožbi ta sklep preneha veljati (39. člen v zvezi z 49.
členom ZUstS). Ugotovitev, da je bila z izpodbijanim drugo-
stopnim sklepom kršena pravica do zasebne lastnine, in
dejstvo, da lahko s prekinitvijo dobave vode v stanovanjski
objekt nastane težko nadomestljiva škoda, utemeljujeta po-
daljšanje obveznosti R., da pritožnikom zagotovi nemoteno
oskrbo z vodo. Na podlagi 442. člena zakona o pravdnem
postopku (Uradni list SFRJ, št. 4/77, 36/80, 69/82,
58/84, 74/87, 57/89, 20/90 in 27/90) v zvezi s 6. čle-
nom ZUstS je ustavno sodišče odločilo, da se navedena
obveznost podaljša najmanj dotlej, ko bo pristojno sodišče

BANKA SLOVENIJE
883. Sklep o spremembi sklepa o kontnem okviru za

banke in hranilnice

Na podlagi 48. člena zakona o bankah in hranilnicah
(Uradni list RS, št. 1/91-I, 38/92 in 46/93) in drugega
odstavka 20. člena zakona o Banki Slovenije (Uradni list RS,
št. 1/91-I) izdaja Svet Banke Slovenije

S K L E P
o spremembi sklepa o kontnem okviru za banke

in hranilnice

1
V sklepu o kontnem okviru za banke in hranilnice (Urad-

ni list RS, št. 5/94, 28/94, 40/94, 19/95, 8/97, 73/97,
87/97, 29/98 in 85/98) se v drugi točki črta besedilo:
»uporablja pa se za knjiženja od 1. 1. 1999 dalje«, vejica se
nadomesti s piko. Za piko se doda besedilo, ki se glasi:
»Banke prvič sporočajo knjigovodske podatke po tem skle-
pu po stanju na dan 30. 4. 1999«.

2
Ta sklep začne veljati naslednji dan po objavi v Urad-

nem listu RS.

Ljubljana, dne 16. marca 1999.

Predsednik
Sveta Banke Slovenije

Guverner
dr. France Arhar l. r.

bodisi po uradni dolžnosti bodisi na predlog toženca ugoto-
vilo, da okoliščine, ki bi utemeljevale začasno odredbo, ne
obstajajo več. Če pristojno sodišče o tem ne bo odločilo, pa
3. točka izreka te odločbe velja do pravnomočne odločitve o
tožbenem zahtevku pritožnikov.

C)
20. Ustavno sodišče je to odločbo sprejelo na podlagi

6. člena in prvega odstavka 59. člena ZUstS v sestavi:
predsednik Franc Testen ter sodnice in sodniki dr. Janez
Čebulj, dr. Zvonko Fišer, dr. Miroslava Geč – Korošec,
Lojze Janko, Milojka Modrijan, dr. Mirjam Škrk in dr. Dragi-
ca Wedam – Lukić. Odločbo je sprejelo soglasno.

Št. Up-156/98
Ljubljana, dne 11. marca 1999.

Predsednik
Franc Testen l. r.

1 Določba se glasi: Javne dobrine so pod enakimi z zakonom
ali odlokom lokalne skupnosti določenimi pogoji dostopne vsako-
mur.
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OBČINE

LJUBLJANA

884. Odlok o spremembah in dopolnitvah odloka o
avto-taksi prevozih

Na podlagi 15. člena zakona o prevozih v cestnem
prometu (Uradni list RS, št. 72/94, 18/95, 54/96 in
48/98), 9. člena zakona o gospodarskih javnih službah
(Uradni list RS, št. 32/93) in 26. člena statuta Mestne
občine Ljubljana (Uradni list RS, št. 32/95, 33/95, 71/97
in 13/98) je Mestni svet mestne občine Ljubljana na 3. seji
dne 8. 3. 1999 sprejel

O D L O K
o spremembah in dopolnitvah odloka

o avto-taksi prevozih

1. člen
V odloku o avto-taksi prevozih (Uradni list RS, št.

57/98) se v 4. členu spremeni zadnja alinea tako, da se
glasi:

“– da je vozilo bele barve z motorjem najmanj 1550
cm3 delovne prostornine.”

2. člen
V 5. členu se spremeni prvi odstavek tako, da se glasi:
“Dovoljenje za uporabo postajališč (v nadaljevanju: do-

voljenje) se izda na podlagi pisne vloge, kateri mora prosilec
priložiti:

– licenco za opravljanje avto-taksi prevozov,
– licenco za vsako vozilo,
– overjeno fotokopijo prometnih dovoljenj,
– potrdilo o opravljenem izpitu iz 6. člena tega odloka,
– potrdili iz druge in četrte alinee 4. člena,
– dve sliki velikosti 28 x 34 mm.”
V tretjem odstavku se zadnja beseda “dovoljenj” črta.

3. člen
V 6. členu se spremeni prvi odstavek tako, da se glasi:
“Izpit o poznavanju MOL opravi voznik pri avto-taksi

komisiji. Komisijo sestavljajo predstavniki oddelkov mestne
uprave, pristojni za turizem in gospodarske javne službe in
promet. Komisija sprejme za svoje delo poslovnik, s katerim
podrobno uredi način dela.”

4. člen
V 7. členu se drugi odstavek spremeni tako, da se

glasi:
“V primeru, da avto-taksi prevoznik izgubi pravico upo-

rabe postajališča, mora z vozila takoj odstraniti oznako iz
sedme točke 10. člena tega odloka.”

5. člen
V drugem odstavku 9. člena se besede “parkirati na

postajališčih” nadomestijo z besedama “uporabljati postaja-
lišča”.

6. člen
V 10. členu se spremeni prvi odstavek tako, da se

glasi:
“Avto-taksi vozila morajo imeti med delovnim časom

naslednjo opremo in oznake:

1. svetlobni napis “TAXI”,
2. svetlobni napis “PROST”,
3. taksimeter,
4. cenik avto-taksi prevozov na vidnem mestu v vozilu,
5. ime in priimek ter fotografijo voznika,
6. oznako “TAXI”, firmo, naslov ter telefonsko številko

avto-taksi prevoznika na zunanji strani levih in desnih spred-
njih vrat vozila v višini 22,7 cm ali oznako na sprednji desni
notranji strani vetrobranskega stekla v velikosti 10,7 x
7,7 cm,

7. interno registrsko številko z grbom MOL v velikosti
11,9 x 22,7 cm za avto-taksi prevoznike, ki so pridobili
dovoljenje iz 5. člena tega odloka,

8. kopijo licence na vidnem mestu v vozilu.”

7. člen
V 22. členu se sedma točka spremeni tako, da se

glasi:
“7. kadi v avtu ko ima vozilo potnika, 18. člen”.

8. člen
V 23. členu se spremenita 1. in 2. točka tako, da se

glasita:
“1. ne odstrani označb, kot to določa drugi odstavek 7.

člena,
2. ne izpolnjuje določb prvega in drugega odstavka

10. člena.”
9. člen

24. člen se spremeni tako, da se glasi:
“Avto-taksi prevozniki, ki jim je izdano dovoljenje za

uporabo postajališč iz 5. člena tega odloka, morajo svoja
vozila prilagoditi določbam tega odloka do 31. 12. 2002.”

10. člen
Ta odlok začne veljati petnajsti dan po objavi v Urad-

nem listu RS.

Št. 3425-1/99
Ljubljana, dne 8. marca 1999.

Županja
Mestne občine Ljubljana
Viktorija Potočnik l. r.

885. Odredba o določitvi takse za uporabo
postajališč za avto-taksi vozila

Na podlagi 26. člena statuta Mestne občine Ljubljana
(Uradni list RS, št. 32/95, 33/95, 71/97 in 13/98) in 4.
člena odloka o avto-taksi prevozih (Uradni list RS, št. 57/98)
je Mestni svet mestne občine Ljubljana na 3. seji dne 8.
marca 1999 sprejel

O D R E D B O
o določitvi takse za uporabo postajališč

za avto-taksi vozila

1. člen
S to odredbo se določi letna taksa za uporabo postaja-

lišč za avto-taksi vozila, ki znaša 72.000 tolarjev.
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2. člen
Ta odredba začne veljati petnajsti dan po objavi v Urad-

nem listu RS.

Št. 3425-3/99
Ljubljana, dne 8. marca 1999.

Županja
Mestna občina Ljubljana
Viktorija Potočnik l. r.

886. Odredba o določitvi takse za opravljanje izpita
za voznike avto-taksi vozil

Na podlagi 26. člena statuta Mestne občine Ljubljana
(Uradni list RS, št. 32/95, 33/95, 71/97 in 13/98) in 6.
člena odloka o avto-taksi prevozih (Uradni list RS, št. 57/98)
je Mestni svet mestne občine Ljubljana na 3. seji dne 8.
marca 1999 sprejel

O D R E D B O
o določitvi takse za opravljanje izpita za voznike

avto-taksi vozil

1. člen
S to odredbo se določi taksa za opravljanje izpita o

poznavanju Mestne občine Ljubljana za voznike avto-taksi
vozil, ki znaša 9.800 tolarjev.

2. člen
Ta odredba začne veljati petnajsti dan po objavi v Urad-

nem listu RS.

Št. 3425-2/99
Ljubljana, dne 8. marca 1999.

Županja
Mestne občine Ljubljana
Viktorija Potočnik l. r.

BELTINCI

887. Odlok o zaključnem računu proračuna Občine
Beltinci za leto 1998

Na podlagi 29. člena zakona o lokalni samoupravi
(Uradni list RS, št. 72/93, 6/94, 45/94, 57/94, 14/95,
26/97, 70/97, 10/98, 74/98), 13. člena zakona o finan-
ciranju občin (Uradni list RS, št. 80/84, 45/97, 56/98) ter
20. in 99. člena statuta Občine Beltinci (Uradni list RS, št.
41/95) je Občinski svet občine Beltinci na seji dne 11. 3.
1999 sprejel

O D L O K
o zaključnem računu proračuna Občine Beltinci

za leto 1998

1. člen
S tem odlokom se sprejme zaključni račun proračuna

Občine Beltinci za leto 1998, ki zajema vse prihodke in
odhodke žiro računa proračuna Občine Beltinci.

2. člen
Po bilanci prihodkov in odhodkov proračuna, ki je se-

stavni del tega odloka, se s tem odlokom sprejme stanje
realizacije prihodkov in odhodkov za leto 1998 z naslednjo
vsebino:

1. Prihodki 580,846.785,23 SIT
– od tega prihodki za

zagotovljeno porabo: 385,138.853,01 SIT
– prihodki za druge namene 57,109.867,51 SIT
– prihodki iz naslova

sofinanciranje 138,598.064,71 SIT
2. Odhodki 557,152.853,14 SIT
– od tega odhodki za

zagotovljeno porabo 384,180.879,28 SIT
– investicijski odhodki

proračuna 170,985.168,86 SIT
– finančni tokovi

iz sredstev rezerve  1,986.805,00 SIT
Presežki prihodkov v višini 14,614.235,47 SIT se 1. 1.

1999 prenesejo v dobro splošnega sklada proračuna Obči-
ne Beltinci, presežki krajevnih skupnosti v višini
9,079.696,62 SIT pa v dobro splošnih skladov posamezne
krajevne skupnosti.

3. člen
Ta odlok začne veljati z dnem objave v Uradnem listu

RS.

Št. 090/99
Beltinci, dne 11. marca 1999.

Župan
Občine Beltinci

Jožef Kavaš l. r.

888. Odlok o sprejetju ureditvenega načrta za
rekonstrukcijo in dograditev čistilne naprave za
farmi Nemščak in Jezera

Na podlagi 39. člena zakona o urejanju naselij in dru-
gih posegov v prostor (Uradni list SRS, št. 18/84, 37/85 in
29/86 ter Uradni list RS, št. 29/90, 18/93, 47/93 in
71/93) 22. in 29. člena zakona o lokalni samoupravi (Urad-
ni list RS, št. 72/93, 6/94, 45/94, 57/94 in 15/95) ter
20. člena statuta Občine Beltinci (Uradni list RS, št. 41/95)
je Občinski svet občine Beltinci na seji dne 11. 3. 1999
sprejel

O D L O K
o sprejetju ureditvenega načrta

za rekonstrukcijo in dograditev čistilne
naprave za farmi Nemščak

in Jezera

I. SPLOŠNE DOLOČBE

1. člen
S tem odlokom se sprejme ureditveni načrt za rekon-

strukcijo in dograditev čistilne naprave za farmi Nemščak in
Jezera v k.o. Ižakovci. Ureditveni načrt je izdelala ZEU –
Družba za načrtovanje in inženiring d.o.o. Murska Sobota
pod št. 17/98-UN, novembra 1998.
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2. člen
Ureditveni načrt iz 1. člena vsebuje tekstualne opise in

grafične prikaze, ki se nanašajo na mejo območja ter na
lego, zmogljivost, velikost in oblikovanje objektov, naprav in
ureditev.

Tekstualni del obsega:
A) Splošni del s prilogami (izjave, soglasja)
– povzetek iz prostorskih sestavin planov,
– opis predvidenih ureditev,
– opis prostorskih rešitev po posameznih področjih,
– faznost izvedbe,
– ocena stroškov.

Grafični del obsega:
1. Prikaze iz prostorskih sestavin planskih aktov

M1:25000 in 1:5000
2. Kopijo katastrskega načrta z območjem obdelave

M1:2500
3. Pregledno karto M1:25000
4. Situacijo obstoječega stanja M1:2500
5. Ureditveno situacijo M1:1000
6. Zakoličbeno situacijo M1:1000
7. Požarno varnost M1:500
8. Prereze, gabarite M1:250

II. OBSEG UREDITVENEGA OBMOČJA

3. člen
Ureditveno območje obsega naslednje parcele in dele

parcel v katastrski občini Ižakovci: 250/4, 250/9, 250/7,
257/1, 254/1, 254/3 ter območje parcel začasne rabe:
3301, 252, 3290, 2276, 2275, 2281, 2282, 3299.

III. FUNKCIJA OBMOČJA

4. člen
Na območju iz prejšnjega člena bo izvedena rekon-

strukcija in dograditev čistilne naprave pri prašičerejski farmi
Nemščak, v kateri se bodo čistile tehnološke odplake s
farme Nemščak v Ižakovcih in Jezera pri Rakičanu. Na obeh
farmah s povprečno kapaciteto 14000 prašičev (Jezera) in
40000 prašičev (Nemščak) nastane dnevno 200 m3 +
500 m3 gnojnice. Na obeh farmah je predvideno predčišče-
nje, s katerim se odstranijo trdi delci in zmanjša količina za
30 % (Jezera 140 m3, Nemščak 360 m3 dnevno).

Gnojnica se bo iz farme Jezera odvažala na čistilno
napravo pri farmi Nemščak v zaprtih cisternah kapacitete
30 m3, izključno po regionalnih in občinskih cestah.

5. člen
Rekonstrukcija in dogradnja čistilne naprave v farmi

Nemščak zajema naslednje ureditve:
1. Gradnja novega energetskega objekta za proizvod-

njo bioplina (pritlična zgradba, z dvokapno streho, velikosti
8,40 m x 11,20 m).

2. Gradnja treh krožnih anaerobnih bazenov – ASBR
(premera 6,6 m, višine 7,55 m).

3. Ureditev zelene lagune na mestu obstoječe za vzgojo
vodne leče – Lemnaceje (velikosti 40 m x 230 m, globine 3 m).

4. Ureditev muljne lagune na mestu obstoječe za useda-
nje in čiščenje mulja (velikosti 30 m x 230 m, globine 3 m).

5. Ureditev vmesne aerobne lagune ANR na mestu
obstoječe (velikosti 60 m x 60 m, globine 5 m).

6. Preureditev obstoječega energetskega objekta, kjer
bodo poleg FAN separatorjev še strojnica, laboratorij, ko-

mandni prostor, sanitarije in skladišče kemikalij. V treh loče-
nih cisternah po 10 m3 bodo shranjeni: 40% raztopina žele-
zovega triklorida, 50% razstopina žveplene kisline in 50%
razstopina natrijevega hidroksida.

7. Sanacija obstoječe ploščadi za skladiščenje mulja
(ureditev nepropustnega sloja in odvod izcednih vod) ter
prestavitev transporterja.

8. Gradnja dovodne, odvodne in povezovalne kanaliza-
cije za transport gnojevke, vključno s podaljšanjem kanala v
reki Muri.

9. Postavitev ograje ob kompleksu čistilne naprave.
10. Ureditev dovoznih in interventnih poti.
11. Dodatna zasaditev ob lagunah.

IV. POGOJI ZA URBANISTIČNO IN ARHITEKTONSKO
OBLIKOVANJE

6. člen
Tlorisne velikosti objektov in odmiki med njimi so defi-

nirane v grafičnih prilogah, ki so sestavni del odloka.

7. člen
Pri oblikovanju posameznih objektov in naprav je po-

trebno upoštevati naslednje pogoje:
Energetska objekta sta trdni, masivni zgradbi z dvokap-

no streho v naklonu nad 30 stopinj. Kritina je opečna ali
pločevinasta.

Vsi nadzemni objekti so lahko opleskani v različnih
svetlih barvah.

8. člen
Obstoječe lagune, na mestu katerih se uredijo nove:

zelena, muljna in anaerobna laguna se izpraznijo, dno se
očisti in se utrdi z glinenim slojem, na katerega se položi
nepropustna folija. Robovi lagun se utrdijo na višino 100–
letnih voda.

Na lagune se položijo rešetke – na zeleno za vzgojo
lemnacije, na muljno in anaerobno pa Lem-Tec elementi za
termoizolacijo vode in preprečevanje smradu.

9. člen
Ploščad za deponijo mulja se sanira z napravo nove

nepropustne površine in odtoki za izcedne vode, ki se spe-
ljejo do črpališča v ponoven postopek čiščenja.

10. člen
Kompeks čistilne naprave se ogradi. Ograja višine

2.0 m je kovinske izvedbe z lesenimi ali kovinskimi stebri in
žičnim polnilom ali kovinskimi palicami. Ograja mora biti
ozelenjena z avtohtono ovijalko.

11. člen
Okolica objektov se utrdi z asfaltom ali betonskim tla-

kom. Okolica neposredno ob objektih se lahko uredi par-
kovno.

Okolica lagun ter območje južno od energetskega ob-
jekta se dodatno zasadi z avtohtonim listnatim drevjem in
grmičevjem.

V. POGOJI ZA UREJANJE INFRASTRUKTURE

12. člen
Vsi potrebni komunalni in energetski vodi bodo pove-

zani na obstoječe vode v farmskem kompleksu, oziroma v
obstoječem energetskem objektu.
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Izvede se enosmerni ali krožni hidrantni vod ob ener-
getskem objektu z dvema nadzemnima hidrantoma.

Dovod električne energije ni potreben, ker bo montiran
generator na bioplin. Na bioplin bo urejeno tudi ogrevanje
prostorov.

13. člen
Vsi dovodni in odvodni kanali, bazeni in naprave za

transport in čiščenje gnojevke morajo biti izvedeni vodo-
tesno.

Podaljša se obstoječ odvodni kanal proti sredini reke
Mure, tako, da bo izpust v reki pod gladino nizke vode.

Meteorna odpadna voda z utrjenih površin se spelje v
kanalizacijski sistem, meteorna voda s streh pa v teren.

14. člen
Dovozne poti za transport gnojnice in uležanega mulja

so asfaltirane. Ostale dovozne poti ob lagunah do reke Mure
so lahko gramozirane.

VI. DRUGI POGOJI

15. člen
Preko območja čistilne naprave, ki bo ograjeno mora

biti omogočen dovoz do obrambnega nasipa in do zemljišč
južno od lagun. V ta namen se v ograji predvidijo vrata.

VII. ETAPNOST IZVEDBE

16. člen
Vsi predvideni posegi, definirani v tem ureditvenem

načrtu morajo biti izvedeni istočasno. Po pričetku delovanja
čistilne naprave se lahko izvajajo le dela na dovoznih poteh.
Kasneje se lahko izvede tudi ograja in zasaditev.

VIII. OBVEZNOSTI INVESTITORJA IN IZVAJALCEV

17. člen
Monitoring
Za preprečitev in omilitev prekomernih obremenitev

okolja mora investitor v času gradnje in obratovanja čistilne
naprave izvajati prve meritve in stalne meritve naslednjih
emisij:

– obratovalni monitoring emisij iz plinskih motorjev,
– monitoring stanja podtalnice v času pripravljalnih del,

v času gradnje in v času obratovanja čistilne naprave,
– trajne meritve pretoka odpadnih vod na iztoku iz či-

stilnega sistema (najmanj 4 x letno),
– prve meritve hrupa pred pričetkom obratovanja,
– spremljanje pritožb prebivalcev zaradi neprijetnih vo-

njav z območja farme z evidenco ukrepov.

18. člen
Druge obveznosti
Poleg zahtev in pogojev iz drugih določb tega odloka

mora investitor ali izvajalci:
– zagotoviti nemoteno delovanje obstoječega sistema

čiščenja,
– zagotoviti zavarovanje gradbišča tako, da bo zago-

tovljena varnost in nemotena raba sosednjih zemljišč,
– preprečiti morebitni izliv mineralnih in drugih olj iz

delovnih strojev,
– po končanih delih poskrbeti za geodetski posnetek

zemeljskih ter nadzemnih objektov in naprav,
– v času gradnje upoštevati vse predpise s področja

varstva okolja,

– med gradnjo poskrbeti za vse ukrepe za zavarovanje
podtalnice (brezhibnost delovnih strojev, takojšnja sanacija
v primeru razlitja po vnaprej izdelanem scenariju, urediti
varna skladišča itd.)

– pred pričetkom gradnje in v času gradnje (sanacija
lagun) poskrbeti za geološki nadzor,

– izvesti analizo mulja iz obstoječih lagun pred uporabo
na kmetijskih zemljiščih,

– mulj iz obstoječih lagun ter plodno zemljo (odkrivalni
material) je potrebno zavarovati pred izpiranjem (deponija do
višine 2 m),

– sodelovati pri iskanju ustreznejših tehnoloških rešitev
za odstranjevanje amonijaka iz odpadne gnojnice v prilago-
ditvenem obdobju,

– predviditi nujne ukrepe za ravnanje v primeru nesreč
in nezgod na tehnoloških površinah (npr. razlitje pogonskih
goriv, eksplozija, požar),

– pred pričetkom obratovanja je za čistilno napravo
potrebno izdelati požarni red s prilogami,

– omogočiti pooblaščenim predstavnikom lokalnih
skupnosti, nadzor nad izdelavo projektov,

– izvedbo del in vpogled v pogodbo izvajalca del glede
obratovalne garancije ter spremljanje rezultatov monitoringa.

IX. ODSTOPANJA

19. člen
Pri realizaciji ureditvenega načrta so dopustna odsto-

panja od rešitev, določenih s tem ureditvenim načrtom, če
se pri nadaljnjem proučevanju in pripravi izvedbenih naprtov
poiščejo rešitev, ki so primernejše z okoljevarstvenega ali
oblikovalskega vidika. S temi odstopanji se ne smejo po-
slabšati prostorski in okoljski pogoji in morajo z njimi sogla-
šati organi in organizacije, ki jih ta odstopanja zadevajo.

Dopustna so naslednja odstopanja:
– odstopanja v velikosti predvidenih objektov za ±2 m v

vse smeri,
– odstopanja v višini krožnih bazenov ASBR za ±2 m,
– v lokaciji ograje, če se ugotovi, da je ograja ustrez-

nejša na drugem mestu ob pogoju, da se ne posega izven
zemljišč, ki so v lasti investitorja,

– v globini lagun, če se ob čiščenju ugotovi, da je
potrebna večja poglobitev.

X. NADZOR

20. člen
Nadzor nad izvajanjem tega odloka opravljajo pristojne

inšpekcijske službe.

XI. KONČNA DOLOČILA

21. člen
Ureditveni načrt je na vpogled vsem zainteresiranim na

sedežu Občine Beltinci in na sedežu investitorja.

22. člen
Ta odlok začne veljati osmi dan po objavi v Uradnem

listu RS.

Št. 089/99
Beltinci, dne 11. marca 1999.

Župan
Občine Beltinci

Jožef Kavaš l. r.



Uradni list Republike Slovenije Št. 17 / 24. 3. 1999 / Stran 1867

889. Odlok o spremembah in dopolnitvah odloka o
ustanovitvi javnega vzgojno-izobraževalnega
zavoda Osnovna šola Beltinci

Na podlagi 3. člena zakona o zavodih (Uradni list RS,
št. 12/91) prvega odstavka 41. člena zakona o organizaciji
in financiranju vzgoje in izobraževanja (Uradni list RS, št.
12/96), določil uredbe o merilih za oblikovanje javne mreže
osnovnih šol, javne mreže osnovnih šol in zavodov za vzgojo
in izobraževanje otrok in mladostnikov s posebnimi potreba-
mi ter javne mreže glasbenih šol (Uradni list RS, št. 16/98)
ter 12., 14. in 20. člena statuta Občine Beltinci (Uradni list
RS, št. 41/95) je Občinski svet občine Beltinci na seji dne
11. 3. 1999 sprejel

O D L O K
o spremembah in dopolnitvah odloka

o ustanovitvi javnega vzgojno-izobraževalnega
zavoda Osnovna šola Beltinci

1. člen
V odloku o ustanovitvi javnega vzgojno-izobraževalnega

zavoda Osnovna šola Beltinci (Uradni list RS, št. 14/97) se
spremeni naslov pred 7. členom »4. območje zadovoljeva-
nja vzgojno-izobraževalnih potreb« in glasi »4. šolski okoliš«.

2. člen
Spremeni se 7. člen in glasi: »Šola je ustanovljena za

opravljanje osnovnošolskega izobraževanja za šolski okoliš,
ki obsega območje vasi:

1. za matično šolo: vasi Beltinci, Lipa, Ižakovci, Bra-
tonci, Lipovci, Gančani in vas Melinci od 3. razreda dalje;

2. za podružnično šolo od 1. do 2. razreda vas Me-
linci«.

Vsaka na novo določena hišna številka znotraj šolske-
ga okoliša sodi v obstoječi šolski okoliš.«

3. člen
Določbe iz prejšnje točke se začnejo uporabljati v šol-

skem letu 1999/2000.

4. člen
Te spremembe in dopolnitve odloka začnejo veljati osmi

dan po objavi v Uradnem listu RS.

Št. 091/99
Beltinci, dne 11. marca 1999.

Župan
Občine Beltinci

Jožef Kavaš l. r.

BLED

890. Odlok o razglasitvi športnih objektov
občinskega pomena

Na podlagi 64. člena zakona o športu (Uradni list RS,
št. 22/98) ter druge alinee četrtega odstavka 20. člena
statuta Občine Bled (Uradni list RS, št. 22/95, 22/97) je

Občinski svet občine Bled na 3. seji dne 3. marca 1999
sprejel

O D L O K
o razglasitvi športnih objektov občinskega

pomena

1. člen
S tem odlokom se razglasijo, športni objekti in športne

površine, ki so v upravljanju društev oziroma last razvojnih
skladov oziroma last Republike Slovenije, Sklada kmetijskih
zemljišč in gozdov, občinskega pomena.

2. člen
Objekti in površine občinskega pomena na področju

športa, po tem odloku, so:
Parcela Kultura Površina Vl. št. Katastrska občina

GORJANSKI DOM
parc. št. 4/1 stavbišče  278 m2 695 k.o. Zg. Gorje
parc. št. 4/1 sadovnjak 3511 m2 695 k.o. Zg. Gorje
parc. št. 4/3 stavbišče  24 m2 695 k.o. Zg. Gorje
v upravljanju TVD Partizan Gorje

KOČA NA KRANJSKI DOLINI
parc. št. 655 planina 88309 171 k.o. Zg. Gorje
služnostna pravica TVD Partizan Gorje za zgradbo ter za zemljišče 10
m od vsake strani zgradbe

TVD PARTIZAN BLED
parc. št. 356/1 igrišče 1385 m2 342 k.o. Bled
parc. št. 357/1 stavbišče  566 m2 342 k.o. Bled
parc. št. 356/3 travnik  237 m2 342 k.o. Bled
parc. št. 356/4 športno igrišče2055 m2 342 k.o. Bled
v upravljanju Športne unije Slovenije, Ljubljana, Tabor 14

NOGOMETNI STADION BLED
parc. št. 435/13 travnik 33515 m2 776 k.o. Bled
parc. št. 435/13 parifikat
parc. št. 435/13 nog. igrišče
parc. št. 435/15 pot  96 m2 776 k.o. Bled
v upravljanju Občinske zveze za telesno kulturo v Radovljici

OKOLICA NOGOMETNEGA STADIONA BLED
parc. št. 435/6 travnik 600m2 891 k.o. Bled
parc. št. 435/9 travnik 595 m2 891 k.o. Bled
parc. št. 435/10 travnik 972 m2 891 k.o. Bled
parc. št. 436/6 travnik  1915 m2 242 k.o. Bled
v upravljanju Kmetijsko zemljiške skupnosti Radovljica oziroma
Občine Radovljica

HOTUNSKI VRH
parc. št. 518/1 travnik 16353 m2 823 k.o. Zg. Gorje
parc. št. 518/2 travnik  242 m2 823 k.o. Zg. Gorje
v upravljanju Republike Slovenije

REGATNI CENTER
parc. št. 424/3 travnik 1066 m2 116 k.o. Rečica
parc. št. 424/3 park  423 m2 116 k.o. Rečica
parc. št. 427/2 dvorišče  391 m2 116 k.o. Rečica
parc. št. 428/2 travnik 1066 m2 116 k.o. Rečica
parc. št. 429/2 travnik  112 m2 116 k.o. Rečica
parc. št. 429/2 dvorišče  331 m2 116 k.o. Rečica
parc. št. 429/2 park  73 m2 116 k.o. Rečica
parc. št. 430/1 cesta  61 m2 116 k.o. Rečica
parc. št. 425/1 park  524 m2 116 k.o. Rečica
parc. št. 425/1 nerodovitno  135 m2 116 k.o. Rečica
parc. št. 429/3 hangar-stavb.  918 m2 116 k.o. Rečica
parc. št. 424/4 park  142 m2 116 k.o. Rečica
parc. št. 424/4 nerodovitno 1056 m2 116 k.o. Rečica
parc. št. 431/1 travnik  447 m2 116 k.o. Rečica
parc. št. 432/1 cesta  428 m2 116 k.o. Rečica
parc. št. 426/1 dvorišče  26 m2 116 k.o. Rečica
parc. št. 426/1 stavbišče  164 m2 116 k.o. Rečica
parc. št. 426/1 stavbišče-hiša 96 m2 116 k.o. Rečica
parc. št. 427/3 restavracija  259 m2 116 k.o. Rečica
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Parcela Kultura Površina Vl. št. Katastrska občina

parc. št. 423/8 parkirišče  29 m2 116 k.o. Rečica
parc. št. 460/3 park  325 m2 116 k.o. Rečica
parc. št. 460/4 neplodno  824 m2 116 k.o. Rečica
parc. št. 460/4 funkc. objekt  31 m2 116 k.o. Rečica
parc. št. 423/10 vodotok  53 m2 116 k.o. Rečica
parc. št. 423/11 vodotok  43 m2 116 k.o. Rečica
parc. št. 423/12 travnik 6164 m2 116 k.o. Rečica
parc. št. 430/2 travnik 1130 m2 116 k.o. Rečica
parc. št. 432/2 gozd  97 m2 116 k.o. Rečica
parc. št. 432/3 zelenica  216 m2 116 k.o. Rečica
parc. št. 432/4 zelenica  49 m2 116 k.o. Rečica
parc. št. 432/5 zelenica  115 m2 116 k.o. Rečica
parc. št. 428/4 neplodno 70 m2 479 k.o. Rečica
v upravljanju Regatnega odbora Bled

3. člen
Z dnem uveljavitve odloka postanejo javni objekti iz 2.

člena tega odloka last Občine Bled.

4. člen
Pri športnih objektih in površinah, kjer poteka denacio-

nalizacijski postopek, se po izvršeni parcelaciji oziroma kon-
čanem denacionalizacijskem postopku vpišejo pri novo-
otvorjenem vložku v zemljiški knjigi pri Okrajnem sodišču v
Radovljici kot javni športni objekti, ki so lastnina Občine
Bled.

5. člen
Način vzdrževanja, uporabe, upravljanja in koriščenja

olastninjenih špornih objektov in površin se opredeli s po-
godbo.

6. člen
Vpis lastninske pravice za nepremičnine iz 2. točke

tega odloka predlaga pri Okrajnem sodišču v Radovljici Ob-
čina Bled.

7. člen
Ta odlok začne veljati naslednji dan po objavi v Urad-

nem listu RS.

Št. 01505-3/99
Bled, dne 3. marca 1999.

Župan
Občine Bled

mag. Boris Malej l. r.

891. Odredba o razporeditvi delovnega časa in
uradnih ur v občinski upravi Občine Bled

Na podlagi 49. člena zakona o lokalni samoupravi
(Uradni list RS, št. 72/93, 57/94, 14/95, 20/95, 63/95,
73/95, 9/96, 39/96, 44/96, 26/97, 70/97, 68/98,
74/98) in 37. člena statuta Občine Bled (Uradni list RS, št.
22/95, 22/97) izdajam

O D R E D B O
o razporeditvi delovnega časa in uradnih ur

v občinski upravi Občine Bled

1. člen
S to odredbo se določa začetek in konec, trajanje ter

razporeditev delovnega časa in razporeditev uradnih ur v
občinski upravi Občine Bled.

2. člen
Delovni čas v občinski upravi Občine Bled se razporedi

na pet delovnih dni v tednu, in sicer: ponedeljek, torek,
sreda, četrtek in petek.

Občinsko redarstvo deluje vse dni v tednu, in sicer v
dveh izmenah.

V primerih, ko to narekuje značaj nalog občinske upra-
ve ali način njihovega dela, lahko župan ali po njegovem
pooblastilu direktor občinske uprave za posamezno delovno
mesto ali skupino zaposlenih, razporedi delovni čas tudi na
soboto in nedeljo oziroma drugače, kot je določeno v 3. in
4. členu.

3. člen
Delovni čas v občinski upravi Občine Bled traja:
– v ponedeljek, torek in četrtek od 7. do 16. ure,
– v sredo od 7. do 18. ure,
– v petek od 7. do 14. ure.
Delovni čas v občinski upravi se razporedi tako, da

zajema čas obvezne prisotnosti delavcev na delovnih me-
stih:

– v ponedeljek, torek in četrtek od 8. do 15. ure,
– v sredo od 8. do 17. ure,
– v petek od 8. do 13. ure.

4. člen
Premakljiv delovni čas za prihod delavcev na delo je

med 7. in 8. uro, za odhod z dela pa v ponedeljek, torek in
četrtek med 15. in 16. uro, v sredo med 17. in 18. uro ter v
petek med 13. in 14. uro.

5. člen
V okviru razpona delovnega časa, določenega za pri-

hod na delo oziroma z dela, morajo delavci, upoštevajoč
značaj delovnih nalog in način njihovega izvajanja, opraviti
40-urno tedensko delovno obveznost.

Evidentiranje prihodov in odhodov, razporejanje dela v
okviru premakljivega delovnega časa in druga s tem poveza-
na vprašanja z navodili podrobneje uredi direktor občinske
uprave.

6. člen
Uradne ure v občinski upravi Občine Bled so:
– v ponedeljek od 8. do 11. ure,
– v sredo od 8. do 11. ure in od 14. do 17. ure,
– v petek od 8. do 11. ure.

7. člen
V sprejemni pisarni občinske uprave so uradne ure:
– v ponedeljek, torek, četrtek od 8. do 15. ure,
– v sredo od 8. do 17. ure,
– v petek od 8. do 13. ure.

8. člen
Župan Občine Bled sprejema občane in druge stranke:
– v sredo od 10. do 12. ure in od 13. do 17. ure.
Podžupan Občine Bled sprejema občane in druge

stranke:
– v sredo od 13. do 17. ure in
– v petek od 10. do 12. ure.
Obisk pri županu in podžupanu je potrebno predhodno

najaviti v tajništvu občinske uprave.

9. člen
V primerih, ko to narekuje značaj nalog občinske upra-

ve in način njihovega izvajanja, lahko župan ali po njegovem
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pooblastilu direktor občinske uprave določi večji obseg urad-
nih ur, kot je to določeno v 6. in 7. členu te odredbe.

10. člen
Razporeditev delovnega časa in uradnih ur v občinski

upravi Občine Bled mora biti označena na vidnem mestu v
poslovnih prostorih občinske uprave Občine Bled.

11. člen
Ta odredba začne veljati naslednji dan po objavi v

Uradnem listu RS.

Št. 08005-1/99
Bled, dne 17. marca 1999.

Župan
Občine Bled

mag. Boris Malej l. r.

892. Sklep o vrednosti točke za določitev višine
nadomestila za uporabo stavbnega zemljišča v
Občini Bled za leto 1999

Na podlagi 10. člena odloka o nadomestilu za uporabo
stavbnega zemljišča (Uradni list RS, št. 13/98) ter druge
alinee četrtega odstavka 20. člena statuta Občine Bled
(Uradni list RS, št. 22/95, 22/97 ) je Občinski svet občine
Bled na 3. seji dne 3. marca 1999 sprejel

S K L E P
o vrednosti točke za določitev višine

nadomestila za uporabo stavbnega zemljišča v
Občini Bled
za leto 1999

I
Vrednost točke za izračun nadomestila za uporabo

stavbnega zemljišča na območju Občine Bled se za leto
1999 določi v višini 0,029 SIT.

II
Ta sklep začne veljati naslednji dan po objavi v Urad-

nem listu RS.

Št. 06210-1/99
Bled, dne 3. marca 1999.

Župan
Občine Bled

mag. Boris Malej l. r.

893. Sklep o povprečni gradbeni ceni stanovanj in o
povprečnih stroških urejanja zemljišč v Občini
Bled

Na podlagi 12. in 20. člena pravilnika o enotni metodo-
logiji za izračun prometne vrednosti stanovanjskih hiš in
stanovanj ter drugih nepremičnin (Uradni list SRS, št. 8/87)
in druge alinee četrtega odstavka 20. člena statuta Občine
Bled (Uradni list RS, št. 22/95, 22/97) je Občinski svet
občine Bled na 3. seji dne 3. marca 1999 sprejel

S K L E P
o povprečni gradbeni ceni stanovanj

in o povprečnih stroških urejanja zemljišč
v Občini Bled

1. člen
Ta sklep določa povprečno gradbeno ceno stanovanj-

ske površine v družbeni gradnji in povprečne stroške komu-
nalnega urejanja stavbnih zemljišč za določitev predmetne
vrednosti stanovanjskih hiš in stanovanj ter drugih nepremič-
nin v letu 1999.

2. člen
Povprečna gradbena cena za m2 stanovanjske površi-

ne v družbeni gradnji brez stroškov komunalnega urejanja
stavbnega zemljišča in brez cene zemljišča na dan 31. 12.
1998 je 120.230 SIT.

3. člen
Povprečni stroški komunalnega urejanja stavbnih zem-

ljišč Občine Bled za povprečno stopnjo opremljenosti in
gostoto 100–200 prebivalcev na ha za objekte in naprave
individualne rabe znašajo 8.986 SIT na m2 in kolektivne
rabe 7.959 SIT na m2 na dan 31. 12. 1998.

4. člen
Cena stavbnega zemljišča se določi v % od cene za

stanovanjsko površino v posameznih območjih, ki so:

I. območje zajema center Bleda in 100-metrski pas ob
jezeru – 10%,

II. območje zajema širše območje Bleda – 8%,

III. območje zajema vse ostale kraje v občini, ki niso
zajeti v posamezna območja – 6%,

IV. območje zajema naselja manj razvitih in bolj odda-
ljenih krajev – Obrne, Slamniki, Perniki, Zg. in Sp. Laze,
Radovna, Kupljenik – 4%.

5. člen
Cena iz 2. in 3. člena tega sklepa se mesečno valorizi-

ra s povprečnim indeksom za stanovanjsko gradnjo, ki ga
mesečno objavlja GZS – Združenje za gradbeništvo in IGM
Ljubljana.

6. člen
Z začetkom veljave tega sklepa preneha veljati sklep o

povprečni gradbeni ceni stanovanj in o povprečni gradbeni
ceni komunalnega urejanja v Občini Bled (Uradni list RS, št.
24/98).

7. člen
Ta sklep začne veljati naslednji dan po objavi v Urad-

nem listu RS.

Št. 06210-2/99
Bled, dne 3. marca 1999.

Župan
Občine Bled

mag. Boris Malej l. r.
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894. Pravilnik o plačah občinskih funkcionarjev in
nagradah članov delovnih teles občinskega
sveta ter članov drugih občinskih organov ter o
povračilih stroškov

Na podlagi 19. člena statuta Občine Bled (Uradni list
RS, št. 22/95 in 22/97) ter v skladu s 100.b členom
zakona o lokalni samoupravi (Uradni list RS, št. 72/93,
57/94, 14/95, 26/97, 70/97, 10/98 in 74/98) je Ob-
činski svet občine Bled na 3. seji dne 3. marca 1999
sprejel

P R A V I L N I K
o plačah občinskih funkcionarjev in nagradah

članov delovnih teles občinskega sveta
ter članov drugih občinskih organov

ter o povračilih stroškov

I. SPLOŠNE DOLOČBE

1. člen
Za ureditev plač in delovnih razmerij občinskih funkcio-

narjev se smiselno uporabljajo določbe zakona o funkcio-
narjih v državnih organih (Uradni list RS, št. 30/90, 18/91,
22/91, 2/91-I, 4/93) in določbe zakona o razmerjih plač v
javnih zavodih, državnih organih in v organih lokalnih skup-
nosti (Uradni list RS, št. 18/94, 36/96), kolikor zakon o
lokalni samoupravi (Uradni list RS, št. 72/93, 57/94,
14/95, 26/97, 70/97, 10/98 in 74/98) ne določa dru-
gače.

Za opravljanje občinskih funkcij imajo občinski funkcio-
narji pravico do plače, če funkcijo opravljajo poklicno oziro-
ma do dela plače, če funkcijo opravljajo nepoklicno.

Članom delovnih teles občinskega sveta, ki niso člani
občinskega sveta, ter članom nadzornega odbora in volilne
komisije pripadajo nagrade za njihovo delo, ki se oblikujejo
na podlagi tega pravilnika, smiselno določbam zakonov iz
prvega odstavka tega člena.

2. člen
Občinski funkcionarji so: člani občinskega sveta, žu-

pan in podžupan.
Člani občinskega sveta opravljajo svojo funkcijo nepo-

klicno.
Župan se lahko odloči, da bo svojo funkcijo opravljal

poklicno.
Podžupan opravlja svojo funkcijo nepoklicno. Podžu-

pan lahko poklicno opravlja funkcijo, če se v soglasju z
županom tako odloči, odločitev pa potrdi občinski svet.

3. člen
Z zakonom je za opravljanje funkcije župana Občine

Bled, ki sodi v četrto skupino občin, določen količnik osnov-
ne plače v višini 7,5. Županu pripada funkcijski dodatek v
višini 50% količnika ter dodatek za delovno dobo v skladu z
zakonom.

Županu pripada za nepoklicno opravljanje funkcije 50%
plače, oblikovane na podlagi zakona.

Plača podžupana se lahko oblikuje v višini največ 80%
plače župana iz prvega odstavka tega člena, če funkcijo
opravlja poklicno.

Če podžupan opravlja funkcijo nepoklicno, mu pripada
50% plače, ki bi jo dobil, če bi funkcijo opravljal poklicno.

4. člen
Z zakonom določeni najvišji dovoljeni obseg sredstev,

v okviru katerega se lahko oblikuje del plače za nepoklicno
opravljanje funkcije člana občinskega sveta, je podlaga za
ugotovitev najvišjega možnega letnega obsega sredstev, iz
katerih se izplačujejo plače članom občinskega sveta ter
nagrade članom delovnih teles občinskega sveta in članom
nadzornega odbora ter drugih organov Občine Bled.

Sredstva iz prejšnjega odstavka se zagotovijo v prora-
čunu in v posameznem proračunskem letu znašajo največ
toliko, kot znaša zmnožek števila članov občinskega sveta z
najvišjim dovoljenim obsegom sredstev, v okviru katerega se
lahko oblikuje del plače za nepoklicno opravljanje funkcije
člana občinskega sveta, in številom mesecev v letu.

II. VIŠINA IN NAČIN DOLOČANJA DELA PLAČE

5. člen
Plača podžupana se oblikuje v višini največ 80% plače

župana.
Za nepoklicno opravljanje funkcije podžupanu pripada

50% plače, ki bi jo dobil, če bi funkcijo opravljal poklicno.
V višini plače, določeni v drugem odstavku tega člena,

je vključen tudi dodatek, ki gre podžupanu, ki je v skladu s
sklepom občinskega sveta določen, da bo v primeru pred-
časnega prenehanja funkcije župana, opravljal funkcijo žu-
pana. V času, ko opravlja funkcijo župana, pa mu pripada
plača, ki bi jo dobil župan.

Z odločbo oziroma s sklepom v skladu z zakonom in s
tem pravilnikom, se na podlagi nalog, ki jih podžupan oprav-
lja oziroma pooblastil, ki jih ima, določi količnik dela plače.

6. člen
Del plače za opravljanje funkcije člana občinskega sve-

ta znaša največ 15% plače župana. V okviru tega zneska se
članu občinskega sveta določi del plače za posamezni me-
sec, ki ne sme preseči 40.000 SIT bruto, glede na delo, ki
ga je opravil, in sicer za:

– vodenje seje občinskega sveta (po pooblastilu župa-
na ali zaradi nadomeščanja po zakonu) – 30%;

– udeležba na redni seji občinskega sveta – 20%;
– udeležba na izredni seji občinskega sveta – 20%;
– predsedovanje seji delovnega telesa občinskega sve-

ta – 16%;
– udeležba na seji delovnega telesa, katerega član je –

8%.
Z odločbo oziroma s sklepom v skladu s tem pravilni-

kom se določi količnik za izračun dela plače člana občinske-
ga sveta. Mesečno izplačilo se opravi na podlagi evidence o
opravljenem delu članov občinskega sveta, ki jo vodi občin-
ska uprava.

7. člen
Osnova za obračun plače oziroma dela plače na podla-

gi tega pravilnika je znesek, ki je kot izhodiščna plača za prvi
tarifni razred, za polni delovni čas, dogovorjen s kolektivno
pogodbo za negospodarske dejavnosti.

Plača oziroma del plače župana se ugotovi tako, da se
osnova za obračun pomnoži s količnikom za plačo župana.
Znesek se poveča za funkcijski dodatek ter dodatek za
delovno dobo.

Plača oziroma del plače posameznega občinskega
funkcionarja se ugotovi tako, da se osnova za obračun plače
pomnoži s količnikom, ki se ga dobi na podlagi podatkov,
določenih v 6. členu tega pravilnika.
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V okviru ugotovljenega zneska plače župana za poklic-
no opravljanje funkcije se določi najvišji možni znesek plače
oziroma dela plače posameznega občinskega funkcionarja
ter zagotovi, da ta mesečno ali letno ne preseže najvišjega
možnega zneska, ki ga določa zakon.

8. člen
Odločbo oziroma sklep o plači oziroma o delu plače

izda za posameznega občinskega funkcionarja komisija za
mandatna vprašanja, volitve in imenovanja.

Plača oziroma del plače občinskega funkcionarja je
pravica, ki mu gre praviloma na podlagi sklenjenega delov-
nega razmerja.

Delovno razmerje občinskih funkcionarjev, ki opravljajo
funkcijo nepoklicno, je delovno razmerje za določen čas v
skladu z zakonom, sklenjeno brez razpisa za čas, daljši od
polnega delovnega časa.

Občinskemu funkcionarju se izda odločba o plači ob
sklenitvi delovnega razmerja. Če se z občinskim funkcionar-
jem ne more skleniti delovnega razmerja, se del plače za
nepoklicno opravljanje občinske funkcije izplačuje na podla-
gi pogodbe o delu.

Z odločbo o županovi plači se izvršijo določbe zakona.
Z odločbo o plači oziroma delu plače podžupanu se izvršijo
določbe tega pravilnika. Z odločbo o delu plače člana ob-
činskega sveta se opredelijo osnove za ugotovitev meseč-
nega izplačila dela plače.

9. člen
Delodajalcu, kjer je občinski funkcionar, ki opravlja

funkcijo nepoklicno, v rednem delovnem razmerju, in ki
uveljavlja pravico do povračila dela plače za čas, ko je ob-
činski funkcionar v rednem delovnem času opravljal občin-
sko funkcijo, se prizna povračilo največ v višini 33% plače,
ki mu jo izplačuje za redni delovni čas.

III. NAGRADE

10. člen
Članom delovnih teles občinskega sveta, ki niso člani

občinskega sveta, se za opravljanje dela v komisiji ali odbo-
ru občinskega sveta določi nagrada v obliki sejnine, ki se
izplača za udeležbo na seji na podlagi pogodbe o delu,
sklenjene za posamezno koledarsko leto.

Sejnina za posamezno sejo znaša 8% najvišjega mož-
nega zneska dela plače člana občinskega sveta.

11. člen
Predsednik in člani nadzornega odbora občine imajo

pravico do nagrade v višini največ 10% za predsednika
oziroma največ 5% plače župana za člana. Nagrade ne
smejo niti mesečno niti letno preseči najvišjega možnega
zneska.

Nagrada se oblikuje glede na opravljeno delo, in sicer:
– kot sejnina, ki se izplača za udeležbo na seji – 40%;
– kot plačilo za izvedbo nadzora po programu dela ali

sklepu nadzornega odbora – 60%.
Nagrade predsednika in članov nadzornega odbora se

izplačujejo na podlagi pogodbe o delu, sklenjene za posa-
mezno koledarsko leto, v skladu z evidenco opravljenega
dela, ki jo vodi občinska uprava.

12. člen
Predsednik, tajnik in člani občinske volilne komisije

imajo za opravljanje dela v zvezi z izvedbo lokalnih volitev in
referendumov v skladu z zakonom pravico do nagrade.

Sklep o obsegu sredstev za nagrade iz prejšnjega od-
stavka sprejme občinski svet istočasno z razpisom volitev ali
referenduma.

Nagrade volilni komisiji se oblikujejo kot plačilo za iz-
vedbo nalog po sklepu komisije.

Nagrade članom volilne komisije se oblikujejo v skladu
z merili, ki jih s sklepom določi volilna komisija in izplačujejo
na podlagi pogodbe o delu, sklenjene za posamezne volitve
oziroma referendum.

IV. POVRAČILA, NADOMESTILA IN DRUGI PREJEMKI

13. člen
Občinski funkcionarji imajo pravico do povračil, nado-

mestil in drugih prejemkov v skladu s predpisi, ki urejajo te
pravice.

Občinski funkcionar ima pravico do povračila stroškov
prevoza na službeni poti, ki nastanejo pri opravljanju funkci-
je ali v zvezi z njo. Pravico do povračila potnih stroškov lahko
občinski funkcionar uveljavlja, če gre za službeno potovanje
izven območja Občine Bled. Stroški prevoza se povrnejo v
skladu s predpisi.

Občinski funkcionar ima pravico do dnevnice za služ-
beno potovanje v skladu s predpisi.

Občinski funkcionar ima pravico do povračila stroškov
prenočevanja, ki nastanejo na službeni poti. Stroški preno-
čevanja se povrnejo na podlagi predloženega računa v skla-
du s predpisi.

14. člen
Pravice iz 13. člena tega pravilnika uveljavlja občinski

funkcionar na podlagi naloga za službeno potovanje.
Nalog za službeno potovanje izda župan. Kolikor gre za

službeno potovanje župana, izda nalog direktor občinske
uprave ali podžupan.

V. NAČIN IZPLAČEVANJA

15. člen
Sredstva za izplačevanje plač, nagrad in povračil stroš-

kov, ki jih imajo občinski funkcionarji, se zagotovijo iz sred-
stev proračuna.

16. člen
Plače in nagrade se izplačujejo mesečno za pretekli

mesec, najkasneje do 15. dne v tekočem mesecu.
Prejemki, določeni v 13. členu tega pravilnika, se izpla-

čajo v petnajstih dneh po končanem službenem potovanju.

17. člen
Plače in nagrade se usklajujejo skladno s spremembo

zneska, ki je kot izhodiščna plača za prvi tarifni razred za
polni delovni čas, dogovorjen s kolektivno pogodbo za ne-
gospodarske dejavnosti, povračila stroškov v zvezi z delom
pa v skladu s predpisi, ki jih urejajo.

VI. PREHODNE IN KONČNE DOLOČBE

18. člen
Plače, nagrade in povračila, ki pripadajo občinskim

funkcionarjem, predsedniku in članom nadzornega odbora
ter članom komisij in odborov občinskega sveta, ki niso
člani občinskega sveta, se izplačajo za nazaj, in sicer od
dneva potrditve mandata oziroma imenovanja.
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Pri proračunu se upošteva znesek izhodiščne plače za
prvi tarifni razred za poln delovni čas, dogovorjen s kolektiv-
no pogodbo za negospodarske dejavnosti, ki je veljal v
posameznem mesecu.

19. člen
Določbe tega pravilnika, ki se nanašajo na člane komi-

sij in odborov občinskega sveta, ki niso člani občinskega
sveta, se smiselno uporabljajo tudi za izplačilo sejnin čla-
nom štaba za civilno zaščito, svetov krajevnih skupnosti ter
članom drugih komisij, odborov in svetov, ki jih ustanovi ali
imenuje občinski svet ali župan.

Osebam, ki vodijo organe in delovna telesa iz prvega
odstavka tega člena, pripada nagrada v dvojnem določenem
znesku.

20. člen
Z uveljavitvijo tega pravilnika preneha veljati pravilnik o

določanju plač in drugih prejemkov funkcionarjem Občine
Bled (Uradni list RS, št. 1/96).

21. člen
Ta pravilnik začne veljati naslednji dan po objavi v Urad-

nem listu RS.

Št. 36009-1/99
Bled, dne 3. marca 1999.

Župan
Občine Bled

mag. Boris Malej l. r.

ČRNOMELJ

895. Program priprave A) sprememb in dopolnitev
prostorskih sestavin dolgoročnega plana
Občine Črnomelj za obdobje 1986–2000 in
prostorskih sestavin družbenega plana Občine
Črnomelj za obdobje 1986–1990; B)
spremembe in dopolnitve zazidalnega načrta
Danfoss Črnomelj – II. faza

Na podlagi prvega odstavka 2. člena zakona o planiranju
in urejanju prostora v prehodnem obdobju (Uradni list RS, št.
48/90), 34. člena zakona o urejanju naselij in drugih pose-
gov v prostor (Uradni list SRS, št. 18/84, 37/85, 29/86,
83/89, 43/89, 5/90 in Uradni list RS, št. 26/90, 3/91,
10/91, 17/91, 55/92, 13/93, 18/93, 47/93, 71/93,
29/95, v nadaljevanju “ZUNDPP“) in 19. člena statuta Obči-
ne Črnomelj (Uradni list RS, št. 39/95 in 65/95) je Občinski
svet občine Črnomelj na seji dne 5. 3. 1999 sprejel

P R O G R A M   P R I P R A V E
A) sprememb in dopolnitev prostorskih sestavin

dolgoročnega plana Občine Črnomelj
za obdobje 1986–2000 in prostorskih sestavin

družbenega plana Občine Črnomelj
za obdobje 1986–1990

B) spremembe in dopolnitve zazidalnega načrta
Danfoss Črnomelj – II. faza

I. UVODNE DOLOČBE

1

Občina Črnomelj bo v skladu s tem programom pripra-
ve sprejela spremembe in dopolnitve prostorskih sestavin
dolgoročnega plana Občine Črnomelj za obdobje
1986–2000 (Skupščinski dolenjski list, št. 13/90 in Uradni
list RS, št. 57/95) ter prostorskih sestavin družbenega pla-
na Občine Črnomelj za obdobje 1986–1990 (Skupščinski
dolenjski list, št. 2/87, 7/91, 11/91 in Uradni list RS, št.
45/95 in 57/95), v nadaljevanju “s/d občinskih planskih
aktov“, v zvezi s širitvijo proizvodnega kompleksa Danfoss v
Črnomlju ter II. fazo zazidalnega načrta ZN Danfoss Črno-
melj, ki vključuje spremembe in dopolnitve ZN Dranfoss
Črnomelj – I. faza (Uradni list RS, št. 27/96). Postopek
sprejemanja aktov se lahko vodi sočasno.

Kot strokovna podlaga in sestavni del s/d občinskih
planskih aktov se na podlagi 4. člena navodila o vsebini
posebnih strokovnih podlag in o vsebini prostorskih izved-
benih aktov (Uradni list SRS, št. 14/85, v nadaljevanju
“NIA“) izdela programska zasnova za ZN Danfoss – II. faza.

II. PREDMET IN CILJI

2
S tem programom priprave se podrobneje določa:

– vsebina in obseg potrebnih strokovnih podlag in dru-
gih nalog, ki jih je potrebno izdelati v postopku priprave in
sprejemanja aktov,

– subjekte, ki sodelujejo pri pripravi in sprejemanju
aktov,

– naloge in obveznosti ter način sodelovanja subjektov,

– roke za posameznih faze,

– višino in vire sredstev za pripravo in sprejem.

– organizacijo nalog priprave in sprejemanja

3

Odlok o spremembah in dopolnitvah prostorskih sesta-
vin dolgoročnega plana Občine Črnomelj za obdobje 1986–
2000 ter prostorskih sestavin družbenega plana Občine
Črnomelj za obdobje 1986–1990 (Uradni list RS, št. 57/95)
in odlok o zazidalnem načrtu Danfoss Črnomelj – I. faza
(Uradni list RS, št. 27/96) predvidevata nove pokrite površi-
ne za upravo in spremljajoče servisne dejavnosti v II. fazi v
sklopu predvidenega ureditvenega načrta Belt Črnomelj. Na
podlagi potreb Danfossa po širitvi proizvodnje (nova proi-
zvodna hala, upravna stavba s parkirišči, razširitev kuhinje,
nadstreški ob proizvodni hali, dodatna parkirišča preko lo-
kalne ceste) in še neurejenega stanja lastništva (denaciona-
lizacija) in še neizdelanih razvojnih programov območja Belt
Črnomelj se druga faza ZN izvede samostojno.
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III. VSEBINA IN OBSEG NALOG

4

V smislu zakona o urejanju prostora (Uradni list SRS,
št. 18/84 in 15/89) in navodila o vsebini in metodologiji
izdelave strokovnih podlag in prostorskih sestavin planskih
aktov občin (Uradni list SRS, št. 20/85, v nadaljevanju
“NPA) se zlasti spremeni in dopolni:

– namembnost zemljišč,

– način urejanja zemljišč z LN.

Druga faza ZN Danfoss oziroma sprememba in dopolni-
tev I. faze se pripravi v vsebini, ki ju določata ZUNDPP in NIA.

5

Grafični prikazi s/d občinskih planskih aktov se prika-
žejo v skladu z 25. in 39. členom NPA v kartografskem delu
v merilu 1:25.000 in 1:5000 na tematskih kartah.

Grafični prikazi ZN oziroma s/d LN se prikažejo v skla-
du z 41. členom NIA v kartografskem delu v merilu 1:1000
ali 1:500, programske zasnove pa na kartah v merilu 1:2500
ali 1:1000.

Kartografske osnove za grafične prikaze so temeljni
topografski načrti, digitalni katastrski načrt v merilu 1:1000
ali 1:2880 ter geodetski posnetek terena za ZN v merilu
1:500.

Za javno razgrnitev se po potrebi izdelajo prikazi v
večjem merilu.

6

Zaradi naravnih in tehnoloških ter drugih omejitev pri-
prava variant osnutkov s/d občinskih planskih aktov in ZN
Danfoss – II. faza ni obvezna.

IV. SUBJEKTI PRI PRIPRAVI IN SPREJEMANJU

7

V skladu s 35. členom ZUNDPP določijo pred začet-
kom priprave svoje pogoje, k dopolnjenim osnutkom s/d
občinskih planskih aktov in ZN Danfoss – II. faza pa dajo
soglasje sledeči organi, organizacije oziroma skupnosti:

– Ministrstvo za zdravstvo, Zdravstveni inšpektorat RS
Ljubljana, Enota Novo mesto,

– Ministrstvo za obrambo, Inšpektorat za varstvo pred
naravnimi in drugimi nesrečami Ljubljana, Enota Novo me-
sto,

– Ministrstvo za okolje in prostor, Uprava RS za varstvo
narave Ljubljana, Izpostava Novo mesto,

– Ministrstvo za obrambo, Uprava za civilno obrambo,
Ljubljana,

– Upravljalec lokalne ceste oziroma njegov pooblašče-
nec (Cestno podjetje Novo mesto),

– Komunala Črnomelj,

– Elektro Ljubljana, PE Novo mesto,

– Telekom Slovenije, PE Novo mesto,

– Občina Črnomelj, Oddlek za kmetijstvo in turizem.

Po načelu sodelovanja javnosti sodelujejo v pripravi in
svoje pogoje pred začetkom priprave določijo še druge or-
ganizacije, ki na območju urejanja upravljajo, skrbijo ali so
lastnik naravnih ali ustvarjenih dobrin splošnega pomena.

Soglasja so subjekti dolžni podati v 30 dneh, sicer se
smatra, da je soglasje dano.

Skladno s 1. in 2. členom zakona o spremembah in
dopolnitvah zakona o urejanju prostora (Uradni list SRS, št.
15/89) se predlog s/d občinskih planskih aktov posreduje
preko Ministrstva za okolje in prostor, Urada RS za prostor-
sko planiranje, Vladi RS, da v 45 dneh ugotovi usklajenost z
obveznimi izhodišči prostorskih sestavin planskih aktov
R Slovenije.

V. ORGANIZACIJA NALOG PRIPRAVE IN SPREJEMANJA
S/D PROSTORSKIH SESTAVIN

8

Za koordinatorja postopka priprave in sprejemanja s/d
občinskih planskih aktov in ZN se po prvem in tretjem od-
stavku 8. člena odloka o organizaciji in področjih dela Občin-
ske uprave občine Črnomelj (Uradni list RS, št. 8/95 in
57/95) določi Občinska uprava občine Črnomelj z nalogami
posebne upravne organizacije za urbanistično načrtovanje v
skladu z drugim odstavkom 66. in 67. členom ZUNDPP.
Župan lahko v postopku priprave sprejema pomembnejše
odločitve po 9. členu istega odloka ali pa za to pooblasti
drugo osebo ali organ.

Izdelovalca strokovnih podlag in aktov bo ob soglasju
Občinske uprave občine Črnomelj izbral investitor, ki tudi
financira izdelavo. Izbrani izdelovalec mora izpolnjevati tudi
pogoje iz 69. člena ZUNDPP.

VI. TERMINSKI PLAN PRIPRAVE IN SPREJEMANJA

9

V spodnji tabeli je prikazan terminski plan priprave in
sprejemanja s/d občinskih planskih aktov in s/d ZN (II. faza)
z glavnimi nalogami.
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ID Ime naloge

1 program priprave ZN in s/d ps planov

2 sprejetje programa priprave

3 projektna naloga v soglasju z obè. upra

4 zbiranje ponudb za izdelovalca ZN

5 izbira izdelovalca

6 pogodba z izdelovalcem

7 zbiranje predhodnih pogojev

8 programska zasnova in PSP

9 osnutka s/d ps plana in ZN II.

10 potrditev osnutkov

11 sklep o javni razgrnitvi

12 javna razgrnitev 

13 priprava stali�è do pripomb z razgrnitve

14 sklepanje o pripombah z razgrnitve

15 dopolnitev osnutkov, zbiranje soglasij

16 sprejem osnutka odloka o ZN

17 sprejem odloka o ZN

1.3.99 8:00

2

18.3.99 8:00

8

13.9.99 8:00

25.11.99 8:00

21.1.00 8:00

23.2.00 8:

Jan Feb Mar Apr May Jun Jul Aug Sep Oct Nov Dec Jan Feb Mar Apr

1st Quarter 2nd Quarter 3rd Quarter 4th Quarter 1st Quarter 2nd

�t naloga nosilec ocena stro�kov obèina % DANFOSS %

1 sprejetje in priprava programa 

priprave obèina 100.000 50.000 50% 50.000 50%

2 priprava geodetskih podlog investitor 300.000 0 0% 300.000 100%

3 priprava razpisne dokumentacije in 

izbira izvajalca investitor 150.000 0 0% 150.000 100%

4 pregled razpisne dokumentacije obèina 50.000 0 0% 50.000 100%

5 programska zasnova in posebne 

strokovne podlage z zbiranjem 

predhodnih pogojev investitor 1.200.000 0 0% 1.200.000 100%

6 osnutki za javno razgrnitev investitor 450.000 0 0% 450.000 100%

7 sklep o javni razgrnitvi osnutkov obèina 100.000 100.000 100% 0 0%

8 javna razgrnitev obèina 200.000 200.000 100% 0 0%

9 sklepanje o pripombah obèina 100.000 100.000 100% 0 0%

10 dopolnitev osnutka investitor 300.000 0 0% 300.000 100%

11 zbiranje soglasij investitor 200.000 0 0% 200.000 100%

12 sprejemanje na OS obèina 150.000 150.000 100% 0 0%

SKUPAJ 3.300.000 600.000 18,18 2.700.000 81,82

VII. VIŠINA IN VIRI SREDSTEV ZA PRIPRAVO IN SPREJEMANJE
10

Za pripravo posameznih faz urbanistične zasnove in s/d
občinskih planskih aktov, potrebne geodetske podlage in dru-
ge naloge predvidevamo sledeče stroške in vire financiranja:

Št. 352-7/95 in 352-8/96
Črnomelj, dne 5. marca 1999.

Župan
Občine Črnomelj

Andrej Fabjan l. r.
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DOL PRI LJUBLJANI

896. Odlok o zaključnem računu proračuna Občine
Dol pri Ljubljani za leto 1998

Na podlagi 13. člena zakona o financiranju občin (Urad-
ni list RS, št. 80/94 in 56/98) ter 65. člena statuta Občine
Dol pri Ljubljani (Uradni list RS, št. 43/95 in 27/96) je
Občinski svet občine Dol pri Ljubljani na 3. seji dne 2. 3.
1999 sprejel

O D L O K
o zaključnem računu proračuna Občine

Dol pri Ljubljani za leto 1998

1. člen
Sprejme se zaključni račun proračuna Občine Dol pri

Ljubljani za leto 1998.

2. člen
Zaključni račun proračuna izkazuje:

SIT
presežek prihodkov iz leta 1997 37,221.000,00
prihodke leta 1998 300,527.295,22
odhodki leta 1998 309,569.606,46
presežek prihodkov za prenos

v leto 1999 28.178.827,51

Zaključni račun sredstev rezerv izkazuje:
SIT

presežek iz leta 1997 952.204,10
prihodki leta 1998 5,940.812,50
odhodki leta 1998 6,330.348,10
presežek prihodkov

nad odhodki 31. 12. 1998 562.668,50

Zaključni račun Krajevne skupnosti Beričevo–Brinje iz-
kazuje

SIT
presežek prihodkov iz leta 1997 653.328,51
prihodke leta 1998 1,359.967,60
odhodki leta 1998 1,829.906,02
presežek prihodkov za prenos

v leto 1999 183.390,09

Zaključni račun Krajevne skupnosti Dol pri Ljubljani
izkazuje

SIT
presežek prihodkov iz leta 1997 1,809.776,67
prihodke leta 1998 1,265.855,60
odhodki leta 1998 2,259.951,69
presežek prihodkov za prenos

v leto 1999 815,680,58

Zaključni račun Krajevne skupnosti Dolsko izkazuje
SIT

presežek prihodkov iz leta 1997 1,267.140,15
prihodke leta 1998 4,926.297,10
odhodki leta 1998 4,139.826,59
presežek prihodkov za prenos

v leto 1999 787.755,06
presežek prihodkov nad odhodki

na dan 31. 12. 1998 na žiro računu
amortizacije KS Dolsko 1,428.283,10

Zaključni račun Krajevne skupnosti Klopce izkazuje
SIT

presežek prihodkov iz leta 1997 607.964,71
prihodke leta 1998 2,274.646,50
odhodki leta 1998 2,575.996,11
presežek prihodkov za prenos

v leto 1999 306.615,10

3. člen
Presežek prihodkov nad odhodki pri sredstvih proraču-

na Občine Dol pri Ljubljani in Krajevnih skupnosti Beričevo -
Brinje, Dol pri Ljubljani, Dolsko in Klopce se prenesejo v
proračun Občine Dol pri Ljubljani za leto 1999.

Presežek prihodkov nad odhodki pri sredstvih rezerv
proračuna Občine Dol pri Ljubljani se prenesejo v rezerve
proračuna za leto 1999.

Presežek prihodkov nad odhodki pri sredstvih amorti-
zacije se prenesejo v amortizacijo za leto 1999.

4. člen
Ta odlok začne veljati naslednji dan po objavi v Urad-

nem listu RS, objavi pa se tudi v Uradnem vestniku Občine
Dol pri Ljubljani.

Št. 40503-3/99
Dol pri Ljubljani, dne 2. marca 1999.

Župan
Občine Dol pri Ljubljani

Anton Jemec l. r.

897. Odlok o proračunu Občine Dol pri Ljubljani za
leto 1999

Na podlagi zakona o financiranju občin (Uradni list RS,
št. 80/94 in 56/98) in 20. in 29. člena zakona o lokalni
samoupravi (Uradni list RS, št. 72/93; 6/94 – odločba US
RS, št. U-I-13/94-95, 45/94 – odločba US RS, št. U-I-
144/94-18; Uradni list RS, št. 57/94, 14/95, 20/95 in
63/95, 73/95, 9/96, 39/96, 44/96, 26/97, 70/97,
10/98 in 74/98) je Občinski svet občine Dol pri Ljubljani na
3. seji dne 2. 3. 1999 sprejel

O D L O K
o proračunu Občine Dol pri Ljubljani

za leto 1999

I. SPLOŠNE DOLOČBE

1. člen
S tem odlokom se ureja način izvrševanja proračuna

Občine Dol pri Ljubljani za leto 1999 (v nadaljnjem besedilu:
proračun) in upravljanje s prihodki in odhodki proračuna ter
premoženjem in dolgovi.

2. člen
S proračunom se zagotavljajo sredstva za financiranje

nalog, ki jih v skladu z ustavo in zakonom opravlja Občina
Dol pri Ljubljani.

Splošni del proračuna zajema bilanco prihodkov in od-
hodkov. V bilanci prihodkov in odhodkov se izkazujejo prihod-
ki, ki obsegajo davčne prihodke, nedavčne prihodke, kapital-
ske prihodke, prejete donacije in transferne prihodke.
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V bilanci prihodkov in odhodkov se izkazujejo odhodki,
ki obsegajo tekoče odhodke, tekoče transfere, investicijske
odhodke in investicijske transfere.

3. člen
Skupni prihodki proračuna za leto 1999 znašajo

313,884.341 SIT in se razporedijo na:
– Tekoče odhodke 64,362.341 SIT
– Tekoče transfere 185,224.000 SIT
– Investicijske odhodke  32,025.000 SIT
– Investicijske transfere 32,273.000 SIT

4. člen
Od skupno doseženih prihodkov iz bilance prihodkov

in odhodkov se izloči 0,5% sredstev v stalno proračunsko
rezervo Občine Dol pri Ljubljani ter 1,5% v tekočo proračun-
sko rezervo.

II. IZVRŠEVANJE PRORAČUNA

5. člen
Sredstva proračuna se med letom zagotavljajo uporab-

nikom proračuna, ki so v posebnem delu proračuna določe-
ni kot nosilci postavk (v nadaljnjem besedilu: uporabniki).

Uporabniki smejo uporabljati sredstva proračuna le za
namene, ki so določeni s proračunom.

Uporabniki uporabljajo sredstva proračuna v skladu s
svojim letnim finančnim načrtom in v skladu s predpisi o
njihovi uporabi oziroma razpolaganju z njimi.

6. člen
Uporabniki so dolžni finančni službi Občine Dol pri

Ljubljani predložiti finančne načrte za leto 1999 s poročilom
in primerjalnimi podatki za preteklo leto v 30 dneh po spre-
jemu tega odloka.

Uporabniki so dolžni predložiti ovrednotene programe
dela za prihodnje leto do 31. oktobra 1999.

7. člen
Če se med letom znatno spremeni delovno področje

oziroma pristojnost uporabnika, se sorazmerno poveča ali
zmanjša obseg sredstev za delovanje uporabnika.

O povečanju ali zmanjšanju obsega sredstev iz prejš-
njega odstavka odloča župan in o tem pisno poroča občin-
skemu svetu.

8. člen
Če se uporabnik med letom ukine, njegovega dela pa

ne prevzame drugi uporabnik, se neporabljena sredstva pre-
nesejo v tekočo proračunsko rezervo.

9. člen
Med odhodki proračuna se predvidi tudi tekoča prora-

čunska rezerva kot nerazporejeni del prihodkov za financira-
nje nepredvidenih oziroma premalo predvidenih prihodkov.

O uporabi sredstev tekoče proračunske rezerve odlo-
ča župan do višine 1,000.000 SIT na posamezen zahtevek,
preko te višine pa Občinski svet občine Dol pri Ljubljani.

III. SREDSTVA ZA DELOVANJE UPORABNIKOV

10. člen
Kot sredstva za delovanje se uporabnikom zagotavljajo:
– sredstva za plače in prispevke,
– sredstva za druge osebne prejemke,
– sredstva za materialne stroške,

– sredstva za amortizacijo,
– sredstva za investicijske izdatke,
– sredstva za druge odhodke.

11. člen
Sredstva za plače delavcev in funkcionarjev se uporab-

nikom zagotavlja mesečno glede na: število zasedenih de-
lovnih mest ter v skladu s potrjeno sistemizacijo, koeficienti
za določanje plač za posamezne skupine delovnih mest
oziroma funkcij, osnovo za obračun plač, delovno dobo,
uspešnost oziroma dodatno obremenjenost in posebnimi
predpise za posebne pogoje dela.

12. člen
Kot sredstva za druge osebne prejemke se uporabni-

kom dodeljujejo sredstva za: prehrano med delom, prevoz
na delo in z dela, regres za letni dopust, odpravnine, jubilej-
ne nagrade, pridobitev izobrazbe in dokup let ob predčasni
upokojitvi.

13. člen
Sredstva proračuna se uporabnikom med letom pravi-

loma dodeljujejo kot mesečne akontacije in sicer v obliki
dvanajstine.

Pri tem je potrebno upoštevati zapadlost uporabnikovih
obveznosti in likvidnostni položaj proračuna.

V primeru, da zaradi neenakomernega priliva prihod-
kov pride do likvidnostnih težav, se sredstva prioritetno za-
gotavljajo za zakonsko določene naloge, ki so opredeljene v
posebnem delu proračuna in za minimalni obseg nalog, ki
še omogoča delovanje uporabnikov.

14. člen
Uporabniki morajo nabavo opreme, investicijska, vzdr-

ževalna dela in storitve oddajati s pogodbo na podlagi javne-
ga razpisa in v skladu s predpisi, ki veljajo za državni prora-
čun.

Sredstva za namene iz prvega odstavka tega člena se
uporabnikom zagotavljajo le na podlagi dokumentacije iz
katere je razvidno, da je bil dobavitelj oziroma izvajalec iz-
bran na podlagi javnega razpisa.

Brez javnega razpisa sme uporabnik izvajalcu oddati
dela le v naslednjih primerih:

– če pogodbena vrednost v posameznih primerih ne
presega vrednosti: 5,000.000 SIT za oddajo naročila za
blago in storitev ter 10,000.000 SIT za oddajo naročila za
gradbena dela,

– če je za delo usposobljen le en izvajalec,
– če gre za nujne intervencije, da se prepreči nastanek

večje škode,
– če je ogrožena varnost ljudi in objektov in bi posto-

pek javnega razpisa povzročil večjo škodo.
Vsa dela morajo biti oddana s skrbnostjo dobrega go-

spodarja.

15. člen
Sredstva za posamezno nalogo se izplačujejo na pod-

lagi obračuna za izvršeno nalogo oziroma računa, ki ga izda
izvajalec naloge in je potrjen s strani pooblaščenih oseb
uporabnika.

16. člen
Sredstva za plače in druge osebne prejemke delavcev

v javnih zavodih se zagotavljajo po merilih in na način, kot je
določeno v 11. in 12. členu tega odloka v skladu s kolektiv-
no pogodbo in zakoni.
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17. člen
Za izvrševanje proračuna je odgovoren župan. Če pri-

hodki med letom ne pritekajo v predvideni višini, lahko žu-
pan začasno zmanjša porabo, vendar ne več kot za 10% ali
zadrži zneske sredstev, ki so v posebnem delu proračuna
razporejeni za posamezne namene.

Župan lahko opravi prerazporeditev (virmaniranje) med
posameznimi postavkami v okviru načrtovanih sredstev, odo-
brenih za leto 1999, vendar skupno največ v višini dvakrat-
ne vsote tekoče proračunske rezerve iz 3. člena odloka o
tem pa pisno poroča občinskemu svetu.

18. člen
Če prihodki proračuna med letom pritekajo v večji višini

kot je predvideno, se sredstva prioritetno namenijo za iz-
gradnjo in dokončanje mrliške vežice v Dolu, sofinanciranje
izgradnje primarnega in sekundarnih vodovodov in za inve-
sticijo v podružnični osnovni šoli Dolsko.

IV. GOSPODARJENJE S PREMOŽENJEM
OBČINE DOL PRI LJUBLJANI

19. člen
Vrednost premoženja izkazuje Občina Dol pri Ljubljani

v premoženjski bilanci v skladu z zakonom.

V. KONČNE DOLOČBE

20. člen
Za zakonito in smotrno porabo sredstev proračuna je

odgovoren župan kot odredbodajalec in od njega poob-
laščena oseba.

Odgovorna oseba pri uporabniku je odgovorna za za-
konito porabo sredstev, ki so uporabniku razporejena iz
proračuna,

Poleg navedenih je za zakonito uporabo sredstev pro-
računa odgovoren tudi vodja računovodstva Občine Dol pri
Ljubljani in vodja računovodstva pri uporabniku.

21. člen
Občinska uprava Občine Dol pri Ljubljani je pristojna, da:
– spremlja in kontrolira porabo sredstev pri uporabni-

kih, ki jim jih zagotavlja iz proračuna, in po potrebi predlaga
županu sprejem potrebnih ukrepov;

– opravlja po predhodnem soglasju župana med letom
poračunavanja, ki so potrebna zaradi sprememb v programih
dela organov, znotraj skupine oziroma glavnega namena;

– predlaga odredbodajalcu proračuna začasno upora-
bo prostih denarnih sredstev na vseh računih Občine Dol pri
Ljubljani, zaradi ohranitve njihove realne vrednosti in zagoto-
vitve tekoče likvidnosti proračuna.

22. člen
Ta odlok začne veljati osmi dan po objavi v Uradnem

listu RS, določbe, ki se nanašajo na določitev višine sred-
stev za financiranje nalog uporabnikov, pa se uporabljajo od
1. januarja 1999.

Št. 40502-1/99
Dol pri Ljubljani, dne 2. marca 1999.

Župan
Občine Dol pri Ljubljani

Anton Jemec l. r.

KOMEN

898. Odlok o zaključnem računu proračuna Občine
Komen za leto 1998

Na podlagi 13. člena zakona o financiranju občin (Urad-
ni list RS, št. 80/94, 45/97, 67/97 in 56/98), 29. člena
zakona o lokalni samoupravi (Uradni list RS, št. 72/93,
6/94, 45/94, 57/94, 14/95, 20/95, 63/95, 9/96,
44/96, 26/97, 70/97 in 74/98) ter 16. člena statuta
Občine Komen (Uradne objave PN, št. 10/95 in Uradni list
RS, št. 14/96 in 63/98) je Občinski svet občine Komen na
seji dne 9. 3. 1999 sprejel

O D L O K
o zaključnem računu proračuna Občine Komen

za leto 1998

1. člen
Sprejme se zaključni račun proračuna Občine Komen

za leto 1998.
2. člen

Zaključni račun občinskega proračuna za leto 1998
izkazuje:

a) Bilanca prihodkov in odhodkov:
– prihodkov 290,763.527 SIT
– odhodkov 278,708.027 SIT
b) Račun financiranja:
– prihodkov (najetje posojil) – SIT
– odhodkov (odplačevanje posojil) 2.104.287 SIT
Skupaj odhodki proračuna 280,812.314 SIT
Presežek prihodkov 9,951.213 SIT

3. člen
Presežek prihodkov v višini 9,951.213 SIT se prenese

v leto 1999.
4. člen

Sestavni del zaključnega računa proračuna Občine Ko-
men za leto 1998 je rezervni sklad Občine Komen, ki izkazuje:

Prihodke 1,500.000 SIT
Odhodke 1,000.000 SIT
Presežek prihodkov denarnih sredstev rezervnega skla-

da se prenese v rezervni sklad Občine Komen za leto 1999.

5. člen
Ta odlok začne veljati naslednji dan po objavi v Urad-

nem listu RS.

Št. 06202-03/99-4
Komen, dne 9. marca 1999.

Župan
Občine Komen

Uroš Slamič l. r.

899. Odlok o ustanovitvi javnega vzgojno-
izobraževalnega zavoda Osnovna šola Antona
Šibelja-Stjenka Komen

Na podlagi prvega odstavka 41. člena zakona o organi-
zaciji in financiranju vzgoje in izobraževanja (Uradni list RS,
št. 12/96 in 23/96), na podlagi sklepa Vlade Republike
Slovenije, št. 620-00/98-2 (S) z dne 22. oktobra 1998 in
16. člena statuta Občine Komen (Uradne objave, št. 10/95,
Uradni list RS, št 14/96 in 63/98) je Občinski svet občine
Komen na redni seji dne 9. marca 1999 sprejel
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O D L O K
o ustanovitvi javnega vzgojno-izobraževalnega
zavoda Osnovna šola Antona Šibelja-Stjenka

Komen

1. člen
Ustanoviteljica javnega vzgojno-izobraževalnega zavo-

da Osnovne šole Antona Šibelja-Stjenka je Občina Komen,
Komen 126/a.

Ustanoviteljske pravice izvršuje Občinski svet občine
Komen.

2. člen
Ime javnega vzgojno-izobraževalnega zavoda (v nadalj-

njem besedilu: šola) je Osnovna šola Antona Šibelja-Stjenka
Komen.

Skrajšano ime je Osnovna šola Komen.
Sedež šole je Komen 61A.

3. člen
Šola Komen je ustanovljena za opravljanje osnovnošol-

skega izobraževanja kot javne službe za šolski okoliš, ki
obsega: Brestovica pri Komnu, Brje pri Komnu, Coljava,
Čehovini, Čipnje, Divči, Dolanci, Gabrovica pri Komnu, Gor-
jansko, Hruševica, Ivanji Grad, Klanec pri Komnu, Kobdilj,
Kobjeglava, Koboli, Kodreti, Komen, Krtinovca, Lisjaki, Lu-
kovec, Mali Dol, Nadrožica, Preserje pri Komnu, Rubije,
Sveto, Šibelji, Škofi, Škrbina, Štanjel, Tomačevica, Trebiža-
ni, Tupelče, Vale, Večkoti, Volčji Grad in Zagrajec.

4. člen
Šola opravlja javno službo na področju:
– osnovnošolskega izobraževanja – M/80.102.
Šola lahko opravlja tudi druge dejavnosti, povezane z

vzgojo in izobraževanjem:
– drugo izobraževanje – M/80.422,
– storitve menz – M/55.51,
– druge računalniške dejavnosti – K/75.60.

5. člen
Šola Komen ima pečat okrogle oblike premera 35 mm

in 20 mm. Sredi pečata je grb Republike Slovenije, na
obodu je izpisano ime šole.

Ravnatelj šole sprejme sklep o hrambi in uporabi peča-
tov šole in določi delavce, ki so zanje odgovorni.

6. člen
Šola Komen ima za organizacijo osnovnošolskega izo-

braževanja Podružnico v Štanjelu. Območje podružnice ob-
sega naslednje vasi: Čehovini, Čipnje, Dolanci, Hruševica,
Kobdilj, Kobjeglava, Koboli, Kodreti, Krtinovca, Lisjaki, Lu-
kovec, Štanjel, Trebižani, Tupelče in Večkoti.

Sedež podružnice je v Štanjelu 63.

7. člen
Organi šole so:
– svet šole,
– ravnatelj šole,
– pomočnik ravnatelja šole,
– učiteljski zbor,
– oddelčni učiteljski zbor,
– razrednik,
– svet staršev in
– strokovni aktivi.

8. člen
Svet šole ima enajst članov, in sicer:
– tri predstavnike ustanovitelja,

– pet predstavnikov delavcev osnovne šole (od tega
enega iz podružnice) in

– tri predstavnike staršev (od tega enega iz podružnice).

9. člen
Svet šole ima poleg pristojnosti, ki jih določa zakon, še:
– sprejema pravila in druge splošne akte šole,
– sprejema finančni načrt in zaključni račun,
– predlaga ustanovitelju spremembo in razširitev dejav-

nosti,
– daje ustanovitelju in ravnatelju šole predloge in mne-

nja o posameznih vprašanjih in
– v skladu s predpisi sprejema program razreševanja

presežnih delavcev.

10. člen
Predstavnike ustanovitelja imenuje Občinski svet obči-

ne Komen.
Predstavnike delavcev šole volijo delavci šole na napo-

srednih in tajnih volitvah.
Predstavnike staršev se izvoli z liste kandidatov, ki jo

oblikuje svet staršev šole.
Volitve predstavnikov delavcev v svet so veljavne, če se

jih udeleži več kot polovica volilnih upravičencev. Izvoljeni
so kandidati, ki dobijo večino glasov tistih volilnih upravičen-
cev, ki se udeležijo volitev.

Delavcu šole preneha mandat v svetu pred potekom
dobe, za katero je bil izvoljen, če:

– odstopi,
– zaradi bolezni, daljše odsotnosti ali iz drugih razlogov

ne more več opravljati funkcije člana sveta,
– je razrešen,
– mu preneha delovno razmerje v šoli,
– izgubi pravico biti voljen v svet.
Odstop je veljaven, ko svet sprejme pisno izjavo delav-

ca o odstopu.
Članom, katerih mandat je vezan na status, preneha

mandat s prenehanjem statusa, in sicer:
– predstavniku staršev, ko preneha status učenca nje-

govemu otroku ali varovancu.
Ko svet ugotovi, da je članu sveta prenehal mandat, o

tem obvesti pristojne za imenovanje oziroma izvolitev nove-
ga člana.

11. člen
Svet najkasneje 60 dni pred iztekom mandata določi

rokovnik za izvedbo volitev in imenuje 3-člansko komisijo, ki
izvede volitve predstavnikov delavcev in ga predloži svetu ob
konstituiranju.

Če svet v roku iz prejšnjega odstavka ne določi rokov-
nika in ne imenuje komisije za izvedbo volitev, opravi to
nalogo, v roku sedmih dni po preteku roka iz prvega ostavka
te točke, ravnatelj šole.

Pravico voliti predstavnike v svet imajo vsi delavci šole,
pravico biti izvoljen v svet imajo vsi delavci šole, razen ravna-
telja in pomočnika ravnatelja.

Kandidate za člane sveta predlaga učiteljski zbor šole,
zbor delavcev in reprezentativni sindikat.

Predlogi kandidatov za člane sveta morajo biti pisni.
Predlogom je treba priložiti pisne izjave kandidatov, da se s
kandidaturo strinjajo.

Člane sveta se voli z liste kandidatov, ki se oblikuje v
šoli.

Če je kandidatov za člane sveta manj, kot se jih voli,
mora volilna komisija to javno objaviti in določiti rok za prija-
vo dodatnih kandidatov za člane sveta, ki ne sme biti daljši
od sedem dni, in začne teči z dnem javne objave.
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Voli se z glasovnico, na kateri so navedena imena
kandidatov za člane sveta po abecednem redu priimkov, z
navedbo za koliko kandidatov se glasuje.

Voli se tako, da se obkrožijo zaporedne številke pred
imeni kandidatov, za katere se glasuje. Neizpolnjena glasov-
nica in glasovnica, na kateri ni mogoče ugotoviti volje volil-
ca, sta neveljavni. Neveljavna je tudi glasovnica, če volilec
glasuje za več kandidatov, kot je na glasovnici določeno.

O delu volilne komisije se piše zapisnik, v katerega se
zapišejo podatki o volilcih, poteku volitev, pripombe članov
volilne komisije ter osebni podatki izvoljenih kanidatov za
člane sveta.

Volitve so veljavne, če se jih udeleži več kot polovica
delavcev šole. Izvoljeno je toliko kandidatov za člane sveta,
kot je določeno na glasovnici. Izvoljeni so kandidati, ki dobijo
največje število glasov. Če dva kandidata dobita enako število
glasov, je izvoljen tisti, ki ima daljšo delovno dobo v šoli.

Če se volitev udeleži polovica ali manj kot polovica de-
lavcev šole in če volilna komisija razveljavi volitve zaradi nepra-
vilnosti, se volitve zaradi nezadostne udeležbe oziroma zaradi
nepravilnosti razveljavijo. Ponovne volitve se opravijo v 30-
dneh po sklepu volilne komisije o neveljavnosti volitev.

Volitve delavcev v svet se opravijo najmanj 15 dni pred
iztekom mandatne dobe članom sveta. Volilne rezultate ugo-
tovi in razglasi volilna komisija najkasneje v petih dneh po
izvedbi volitev.

Kandidati, ki so izvoljeni v svet, opravljajo svojo funkci-
jo od dneva, ko svetu prejšnjega sklica preneha mandat in
se konstituira novi svet.

Če svetu preneha mandat pred konstituiranjem novega
sveta, opravlja le-ta svoje naloge do konstituiranja novega
sveta, vendar ne več kot tri mesece po izteku mandata.

Če članu preneha mandat pred potekom mandatne
dobe, se v 15-ih dneh od dneva ugotovitve o prenehanju
mandata, razpiše nadomestne volitve.

Nadomestno imenovanje oziroma izvolitev člana sveta
ni potrebno, če je prenehal mandat manj kot tretjini članov in
je do izteka mandata sveta manj kot šest mesecev.

12. člen
Podružnico šole vodi vodja podružnice, ki ima nasled-

nje pristojnosti:
– organizira in vodi delo,
– predlaga ravnatelju program razvoja,
– predlaga nadstandardne programe,
– skrbi za sodelovanje šole s starši,
– obvešča starše o delu,
– opravlja druge naloge, za katere ga pisno pooblasti

ravnatelj.

13. člen
Za organizirano uresničevanje interesa staršev in za

pomoč pri vodenju podružnice se oblikuje svet staršev.
Svet stašev ima tri člane, oziroma toliko kolikor je od-

delkov.
Člani sveta staršev so člani sveta staršev šole.

14. člen
Za opravljanje dejavnosti zagotovi ustanovitelj nasled-

nje nepremičnine:
– objekt šole,
– objekt telovadnice,
– zunanje igralne površine,
– dvorišče in parkirišče.
Nepremičnine za izvajanje vzgojno-izobraževalnih pro-

gramov so na zemljišču: p. št. 740, 741, 742, 744, 745,
746, 747 in 750/1 k.o. Komen.

Za opravljanje dejavnosti podružnice Štanjel ustanovi-
telj zagotovi naslednje nepremičnine:

– objekt šole z vrtcem,
– telovadnico,
– igrišče z dvoriščem za potrebe osnovnošolske in

predšolske vzgoje, ki so na zemljišču: p. št. 907/1, 907/2,
908/1 in 909 k.o. Štanjel.

Ustanovitelj zagotavlja poleg nepremičnin tudi opremo
potrebno za izvajanje osnovnošolskega izobraževanja, ki jo
je šola uporabljala za opravljanje dejavnosti do uveljavitve
tega akta, in jo izkazuje v bilanci stanja za zadnje leto poslo-
vanja.

Za podružnico Štanjel ustanovitelj zagotavlja opremo
po popisu opreme potrebne za izvajanje osnovnošolskega
izobraževanja v novem objektu.

15. člen
Šola pridobiva sredstva za opravljanje javne službe iz

državnega proračuna in iz proračuna občine v skladu z zako-
ni in statutom Občine Komen, iz prispevkov staršev, lahko
pa tudi iz drugih virov.

16. člen
Šola nastopa v pravnem prometu, povezanim z dejav-

nostjo, za katero je ustanovljena, samostojno.
Šola odgovarja za svoje obveznosti do višine sredstev,

s katerimi razpolaga.
Ustanovitelj odgovarja za obveznosti šole do višine sred-

stev, ki jih zagotavlja v skladu s 15. členom tega odloka.

17. člen
Šola je dolžna na zahtevo ministrstva, pristojnega za

šolstvo oziroma ustanovitelja, predložiti vse listine in tiste
podatke, ki se nanašajo na gospodarjenje s premoženjem,
ki ga šola upravlja, in na opravljanje svoje dejavnosti oziroma
so potrebne za vpis v zemljiško knjigo.

18. člen
Šola ima žiro račun pri Agenciji Republike Slovenije za

plačilni promet, nadziranje in informiranje oziroma pri po-
slovni banki.

19. člen
Delo šole je javno.
Javnost dela šole se zagotavlja s poročili staršem, novi-

narjem in drugim predstavnikom javnosti.
Starši, novinarji in drugi predstavniki javnosti ne morejo

prisostvovati sejam in drugim oblikam dela organov šole ter
vzgojno-izobraževalnemu delu šole, razen v primeru, ko je to
določeno z zakonom ali drugimi predpisi ali jim ravnatelj šole
dovoli.

O delu šole obvešča javnost ravnatelj ali oseba, ki jo
pooblasti.

20. člen
Ravnatelj in drugi delavci šole morajo varovati listine in

podatke, do katerih pridejo oziroma se z njimi seznanijo pri
opravljanju vzgojno-izobraževalne dejavnosti in so določeni
za poslovno tajnost.

Osebe iz prejšnjega odstavka morajo varovati poslovno
tajnost tudi po prenehanju delovnega razmerja.

Za poslovno tajnost se štejejo:
– podatki in dokumenti, ki so z zakonom in drugimi

predpisi določeni za tajne,
– podatki in dokumenti, ki jih svet šole določi za po-

slovno tajnost,
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– podatki in dokumenti, ki jih ravnatelj v okviru svojih
pristojnosti določi za poslovno tajnost,

– podatki in dokumenti, ki jih šoli zaupno sporoči pri-
stojni organ ali druga organizacija.

21. člen
Določba 6. člena tega odloka se začne uporabljati od

1. septembra 1999 dalje.

22. člen
Svet šole in svet staršev se konstituirata v skladu s tem

odlokom najkasneje v šestih mesecih po njegovi uveljavitvi.
Do konstituiranja novega sveta šole in sveta staršev

opravljata njune naloge svet javnega vzgojno-izobraževalne-
ga zavoda Osnovna šola Komen in svet staršev.

23. člen
Mandat ravnatelja šole se nadaljuje do izteka časa, za

katerega je bil imenovan.

24. člen
Šoloobvezni otroci s področja podružnice Štanjel lah-

ko na predmetni stopnji, oziroma ko zaključijo šolanje na
podružnici Štanjel, obiskujejo Osnovno šolo Dutovlje, če to
želijo njihovi starši.

Šoloobveznim otrokom iz prejšnjega odstavka plačuje
stroške prevoza v šolo občina, v kateri bivajo.

25. člen
Šola Komen je pravna naslednica šole Antona Šibelja-

Stjenka Komen, ki je vpisana v sodni register pri Registr-
skem sodišču Koper, pod št. vložka 1/00346/00
R 98/01838.

26. člen
Z uveljavitvijo tega odloka preneha veljati odlok o usta-

novitvi Osnovne šole Antona Šibelja-Stjenka Komen, objav-
ljen v Uradnem listu RS, št. 79/97 z dne 15. december
1997.

27. člen
Ta odlok začne veljati naslednji dan po objavi v Urad-

nem listu RS.

Št. 640-06/98-18
Komen, dne 9. marca 1999.

Župan
Občine Komen

Uroš Slamič l. r.

900. Odlok o kategorizaciji občinskih cest (in kolesarskih
poti) v Občini Komen

Na podlagi prvega odstavka 82. člena zakona o javnih
cestah (Uradni list RS, št. 29/97) in 16. člena statuta Obči-
ne Komen (Uradne objave, št. 10/95, Uradni list RS, št.
14/96 in 63/98) je Občinski svet občine Komen na seji
dne 9. 3. 1999 sprejel

O D L O K
o kategorizaciji občinskih cest (in kolesarskih

poti) v Občini Komen

1. člen
Ta odlok določa občinske ceste po njihovih kategorijah

in namenu uporabe glede na vrsto cestnega prometa, ki ga
prevzemajo.

2. člen
Občinske ceste se kategorizirajo na lokalne ceste (s

skrajšano oznako LC) in javne poti (s skrajšano oznako JP).

3. člen
Lokalne ceste so ceste med naselji v Občini Komen in

ceste med naselji v Občini Komen in naselji v sosednjih
občinah.

4. člen
Lokalne ceste (LC) med naselji v občini in med naselji v

občini in sosednjih občinah so:

Zap. Št. ceste Zač. Potek ceste Konec ceste Dolžina ceste Namen Preostala
št. ali odseka ceste ali ali odseka v občini (v m) uporabe dolžina ceste

odseka v sosednji
občini (v m)

1 C 001060 G12 AJDOVŠČINA–ŠMARJE–ŠTANJEL C 204 2045 MP 13510
O 001064 C 001090 ŠMARJE–R1 204 C 204 2045 MP 2292

2 C 001100 G12 AJDOVŠČINA–PLANINA–SPODNJA
BRANICA–MESARJI C 204 1177 MP 15925

O 001105 C 001060 KRIŽIŠČE (LC 001060)–MESARJI C 204 1177 MP 2647

3 C 175010 C 614 KODRETI–DOLANCI–KRIŽIŠČE (LC 001100) C 001100 2021 MP 450
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Zap. Št. ceste Zač. Potek ceste Konec ceste Dolžina ceste Namen Preostala
št. ali odseka ceste ali ali odseka v občini (v m) uporabe dolžina ceste

odseka v sosednji
občini (v m)

4 C 175020 C 614 ŠTANJEL–KOBDILJ C 614 1566 MP 0
O 175021 C 614 ŠTANJEL C 204 525 MP 0
O 175022 C 204 ŠTANJEL–KOBDILJ C 614 1041 MP 0

5 C 175030 C 614 MELIŠČE–LUKOVEC–MERCE C 204 4786 MP 0
6 C 175040 C 614 TUPELČE–HRUŠEVICA–ŠTANJEL C 614 2705 MP 0
7 C 175050 C 175060 GABROVICA–KOBJEGLAVA C 614 1430 MP 0
8 C 175060 C 374090 PLISKOVICA–COLJAVA–GABROVICA–

TOMAČEVICA C 614 3574 MP 2262
O 175062 C 618 C 618–TOMAČEVICA C 614 3574 MP 402

9 C 175100 C 617 GORJANSKO–BRJE–ŠKOFI–KRAGOLIŠČE–
VOLČJI GRAD–KOMEN C 614 7033 MP 758

O 175101 C 617 GORJANSKO–BRJE C 374090 1895 MP 0
O 175102 C 374090 BRJE–ŠKOFI–OBČ. MEJA–KRAGOLIŠČE–

OBČ. MEJA–VOLČJI GRAD–KOMEN C 618 4912 MP 758
O 175103 C 618 KOMEN C 614 226 MP 0

10 C 175110 C 614 ZAGRAJEC–GORJANSKO C 617 1949 MP 0
O 175111 C 614 ZAGRAJEC–GORJANSKO C 616 1793 MP 0
O 175112 C 616 GORJANSKO (povezava med R3 616 in R3 617) C 617 156 MP 0

11 C 175120 C 175130 SVETO–RUBIJE C 284370 1211 MP 0
12 C 175130 C 614 KOMEN–SVETO–LIPA–ŠIBELJI (ŽELEZNA VRATA) C 284370 4558 MP
2157

O 175131 C 614 KOMEN–OBČ. MEJA–LIPA C 260020 4119 MP 1140
O 175132 C 260020 LIPA–OBČ. MEJA–ŠIBELJI (ŽELEZNA VRATA) C 284370 439 MP 1017

13 C 260010 MItalia MALOOBMEJNI PREHOD LOKVICE (MItalia)–
LOKVICE–KORITA NA KRASU–SELA NA KRASU–
BRESTOVICA C 616 1214 MP 8489

O 260016 C 260030 SELA NA KRASU–OBČ. MEJA–BRESTOVICA C 616 1214 MP 1878
14 C 260020 C 260010 KORITA NA KRASU–KOSTANJEVICA NA KRASU–

TEMNICA–LIPA–ŠKRBINA C 284370 1081 MP 8976
O 260025 C 175130 LIPA–OBČ. MEJA–ŠKRBINA C 284370 1081 MP 825

15 C 284370 C 204 DORNBERK–POTOK–ŽELEZNA VRATA–
ŠIBELJI–ŠKRBINA–KOMEN C 614 5882 MP 5020

O 284371 C 204 DORNBERK–POTOK–ŽELEZNA VRATA C 175130 731 MP 5020
O 284372 C 175130 ŽELEZNA VRATA–ŠIBELJI–ŠKRBINA–KOMEN C 614 5151 MP 0

16 C 458480 C 614 TREBIŽANI–ERZELJ–LENIVEC–OBČ. MEJA–
AJDOVŠČINA C 001180 223 MP 3941

5. člen
Javne poti (JP) v naseljih in med naselji so:

Zap. Št. ceste Zač. Potek ceste Konec ceste Dolžina ceste Namen Preostala
št. ali odseka ceste ali ali odseka v občini (v m) uporabe dolžina ceste

odseka v sosednji
občini (v m)

1 C 675010 C 175010 Kodreti–Kodreti HŠ 14 ZHŠ 14 218 MP 0
2 C 675020 C 175010 Kodreti–Sv. Katarina C 675020 244 MP 0
3 C 675030 C 175010 Dolanci–Gornja–Spodnja vas C 175010 639 MP 0
4 C 675040 C 614 Večkoti–Kobili ZHŠ 10 105 MP 0
5 C 675050 C 204 Štanjel ZHŠ 42A 92 MP 0
6 C 675060 C 204 Štanjel–center ZHŠ 15 405 MP 0
7 C 675070 C 614 Košišče–Štanjel C 175020 250 MP 0
8 C 675080 C 614 Kopišče C 675070 165 MP 0
9 C 675090 C 204 Štanjel–šola Zšola 100 MP 0
10 C 675100 C 204 Železniška postaja–Štanjel C 175020 712 MP 0
11 C 675110 C175020 Dol–Gornji Kobdilj C 675110 828 MP 0
12 C 675120 C 675110 Gornji Kobdilj C 675110 56 MP 0
13 C 675130 C 675110 Gornji Kobdilj–Kobdilj HŠ 36 ZHŠ 36 79 MP 0
14 C 675140 C 175020 Kobdilj–Gornji Kobdilj C 675110 160 MP 0
15 C 675150 C 614 Kobdilj–Kobdilj 54C ZHŠ 54C 179 MP 0
16 C 675160 C 204 Dolnji Kobdilj–Kobdilj 5 ZHŠ 5 87 MP 0
17 C 675170 C 204 Doljni Kobdilj–Ozidje ZHŠ 5E 152 MP 0
18 C 675180 C 175040 Hruševica–SEVER C 175040 102 MP 0
19 C 675190 C 175040 Hruševica–skozi naselje ZHŠ 34 249 MP 0
20 C 675200 C 175040 Hruševica–cerkev Sv. Jožefa C 675190 90 MP 0
21 C 675210 C 675190 Hruševica (križišče pri cerkvi)–Hruševica HŠ 21 ZHŠ 21 95 MP 0
22 C 675220 C 675190 Hruševica–Hruševica HŠ 38 ZHŠ 38 83 MP 0
23 C 675230 C 614 Berinšček–Tupelče C 175040 112 MP 0
24 C 675240 C 614 Tupelče C 175040 55 MP 0
25 C 675250 C 175040 Tupelče–Zavrhek ZHŠ 92 89 MP 0
26 C 675260 C 175040 Tupelče–Tupelče HŠ 17A ZHŠ 17A 62 MP 0
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Zap. Št. ceste Zač. Potek ceste Konec ceste Dolžina ceste Namen Preostala
št. ali odseka ceste ali ali odseka v občini (v m) uporabe dolžina ceste

odseka v sosednji
občini (v m)

27 C 675270 C 175040 Tupelče–Brajda ZHŠ 18 61 MP 0
28 C 675280 C 675270 Tupelče–Tupelče HŠ 20 ZHŠ 20 41 MP 0
29 C 675290 C 614 Kobjeglava–Zavrhek ZHŠ 77 167 MP 0
30 C 675300 C 614 Kobjeglava–Zavišnje Zkapela 536 MP 0
31 C 675310 C 614 Kobjeglava–cerkev Sv. Mihaela C 675300 391 MP 0
32 C 675320 C 675310 Kobjeglava (cerkev)–pokopališče Zpokop 137 MP 0
33 C 675330 C 675310 Kobjeglava (center)–cerkev Sv. Mihaela C 675320 276 MP 0
34 C 675340 C 675300 Kobjeglava–Kobjeglava HŠ 54 ZHŠ 54 77 MP 0
35 C 675350 C 675300 Kobjeglava–Kobjeglava HŠ 32 ZHŠ 32 70 MP 0
36 C 675360 C 675300 Kobjeglava C 675300 56 MP 0
37 C 675370 C 675300 Kobjeglava–Kobjeglava HŠ 51 ZHŠ 51 45 MP 0
38 C 675380 C 614 Kobjeglava–(povezava regionalne ceste) C 614 153 MP 0
39 C 675390 C 001100 Lisjaki–Lisjaki HŠ 8 ZHŠ 8 218 MP 0
40 C 675400 C 175030 Lukovec Zhiša 96 MP 0
41 C 675410 C 175030 Lukovec C 675400 31 MP 0
42 C 675420 C 675400 Lukovec–Lukovec HŠ 11 ZHŠ 11 70 MP 0
43 C 675430 C 175030 Lukovec–Kukovec HŠ 11 ZHŠ 11 45 MP 0
44 C 675440 C 204 Zalisjak (Šutljev) ZHŠ 12 104 MP 135
45 C 675450 C 175020 Cerkev Sv. Gregor–Gornji Kobdilj C 675110 530 MP 0
46 C 676010 C 614 Tomačevica–Velike njive–Mali Dol C 676070 1154 MP 0
47 C 676020 C 614 Tomačevica C 676010 275 MP 0
48 C 676030 C 614 Tomačevica (avtobusna postaja)–Tomačevica 32 ZHŠ 32 151 MP 0
49 C 676040 C 614 Guljev konec C 676010 176 MP 0
50 C 676050 C 676040 Guljev konec (povezava JP C676040

in C676010) C 676010 117 MP 0
51 C 676060 C 676050 Guljev konec (povezava med JP C676050 in

C676010 C 676010 99 MP 0
52 C 676070 C 614 Novice (Divči)–Mali Dol ZHŠ 7 1419 MP 0
53 C 676080 C 614 Tomačevica–Banov Konec C 175060 175 MP 0
54 C 676090 C 614 Bandeljev konec ZHŠ 2 120 MP 0
55 C 676100 C 614 Pod Brdom–cerkev Marije Obršljanske Zcerkev 474 MP 0
56 C 676110 C 175060 Gabrovica pri Komnu–Komunska griža ZHŠ 2B 426 MP 0
57 C 676120 C 175060 Gabrovica pri Komnu C 676110 144 MP 0
58 C 676130 C 676110 Gabrovica pri Komnu ZHŠ 42 169 MP 0
59 C 676140 C 175060 Gabrovica pri Komnu C 676130 182 MP 0
60 O 676151 C 175060 Gabrovica pri Komnu C 676110 41 MP 0
61 O 676152 C 676110 Gabrovica pri Komnu C 676140 35 MP 0
62 O 676153 C 676140 Gabrovica pri Komnu C 676140 91 MP 0
63 O 676154 C 676150 Gabrovica pri Komnu C 6761100 30 MP 0
64 C 676160 C 175060 Coljava C 175060 248 MP 0
65 C 676170 C 175060 Coljava C 676160 105 MP 0
66 C 676180 C 614 Osnovna šola–Divski vrh–Divči C 676180 570 MP 0
67 C 676190 C 175130 Komen (Cerkev Sv. Jurija)–Cirje C 284370 395 MP 0
68 C 676200 C 614 Komen (povezava med R 614 in LC 175130 C 175130 97 MP 0
69 C 676210 C 618 Komen (povezava med R618 in R614) C 614 177 MP 0
70 C 676220 C 614 Komen (Egipt) C 676210 156 MP 0
71 C 676230 C 175090 Komen (Pivka) C 175090 233 MP 0
72 C 676240 C 618 Dolnji Konec–Komen C 618 171 MP 0
73 C 676250 C 617 Komen (Jezero–Na Lužah) C 175100 389 MP 0
74 C 676260 C 284370 Komen (Pomoklice)–Jablanec ZHŠ 140 949 MP 0
75 C 676270 C 284370 Mrtvaški hrib C 284370 202 MP 0
76 C 676280 C 676300 Rubije–Dolnji Konec ZHŠ 21 256 MP 0
77 O 676291 C 676300 Dolnji Konec (Kržada) C 676280 161 MP 0
78 O 676292 C 676300 Rubije C 676280 170 MP 0
79 C 676300 C 284370 Rubije–Škrbina C 284370 1148 MP 0
80 C 676310 C 676300 Rubije–Gornji Konec ZHŠ 3 148 MP 0
81 C 676320 C 284370 Škrbina–Gorenji Konec–Mihajli ZHŠ 77 2190 MP 0
82 C 676330 C 284370 Škrbina–Gorenji Konec C 676320 206 MP 0
83 C 676340 C 284370 Škrbina (povezava med LC 284370

in JP 676330) C 676330 133 MP 0
84 C 676350 C 284370 Cotičev Konec–Škrbina C 676330 300 MP 0
85 C 676361 C 676320 Škrbina (povezava med JP 676320

in JP 676350) C 676330 48 MP 0
86 C 676362 C 676330 Škrbina (povezava med JP 676320

in JP 676350) C 676350 91 MP 0
87 C 676370 C 676350 Cotičev Konec C 676350 154 MP 0
88 C 676380 C 676350 Cotičev Konec–Škrbina HŠ 66 ZHŠ 66 27 MP 0
89 C 676390 C 284370 Škrbina–Dolenji Konec C 676400 188 MP 0
90 C 676400 C 284370 Škrbina–Škrbina Hš 8 ZHŠ 8 287 MP 0
91 C 676410 C 676390 Dolenji Konec (povezava med JP 676390 in

JP 676400) C 676400 126 MP 0
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Zap. Št. ceste Zač. Potek ceste Konec ceste Dolžina ceste Namen Preostala
št. ali odseka ceste ali ali odseka v občini (v m) uporabe dolžina ceste

odseka v sosednji
občini (v m)

92 C 676420 C 676400 Dolenji Konec–Škrbina HŠ 14 ZHŠ 14 81 MP 0
93 C 676430 C 284370 Šibelji–Šibelji HŠ 6 ZHŠ 6 187 MP 0
94 C 676440 C 175120 Jašči–Sveto HŠ 41 ZHŠ 41 65 MP 0
95 O 676451 C 175130 Samči–Gornja vas–Srednja vas (Sveto) C 676460 379 MP 0
96 O 676452 C 676460 Samči–Gornja vas–Srednja vas (Sveto) C 175120 142 MP 0
97 C 676460 C 175130 Hrastje–Gornja vas (Sveto) C 676450 287 MP 0
98 C 676470 C 676450 Gornja vas ZHŠ 51 132 MP 0
99 C 676480 C 175120 Srednja vas (Sveto)–povezava med LC 175150

in JP 676452 C 67645O 76 MP 0
100 C 676490 C 175130 Hrastje (Sveto), povezava med LC 175130

in 175150 C 175120 88 MP 0
101 C 676500 C 175130 Dolnja vas C 175130 818 MP 0
102 C 676510 C 676500 Doljna vas–Sveto C 676500 201 MP 0
103 O 676520 C 676510 Dolnja vas–Sveto HŠ 87 ZHŠ 87 259 MP 0
104 O 676522 C 614 Preserje–Sveto C 676500 573 MP 0
105 C 676530 C 676640 Volčji Grad (Kržada) C 175100 216 MP 0
106 C 676540 C 676640 Volčji Grad (Škufija) C 175100 155 MP 0
107 C 676550 C 676640 Volčji Grad (Brith) Zpokop 156 MP 0
108 C 676560 C 676640 Nadrožica ZHŠ 7 155 MP 0
109 C 676570 C 676640 Nadrožca C 676560 226 MP 0
110 C 676580 C 175100 Škofi ZHŠ 6 61 MP 0
111 O 676591 C 175100 Mihljavc–Brje pri Komnu C 676600 307 MP 0
112 O 676592 C 175100 Mihljavc–Brje pri Komnu C 676590 28 MP 0
113 O 676601 C 175100 Brje pri Komnu C 175100 155 MP 0
114 O 676602 C 676590 Brje pri Komnu C 676600 26 MP 0
115 O 676603 C 676600 Brje pri Komnu C 676610 29 MP 0
116 C 676610 C 676600 Brje pri Komnu–Brje HŠ 29 ZHŠ 29 85 MP 0
117 C 676620 C 175100 Brje pri Komnu C 175100 206 MP 0
118 O 676631 C 617 Gorjansko (Nad Kalom–Kosminov dol) C 676640 447 MP 0
119 O 676632 O 676310 Gorjansko (Nad Kalom–Kosminov dol) C 676640 121 MP 0
120 C 676640 C 617 Gorjansko–Nadrožica–Volčji Grad C 175100 3633 MP 0
121 C 676650 C 617 Gorjansko (Doli) C 676640 186 MP 0
122 C 676660 C 617 Gorjansko–Gorjansko HŠ 19 ZHŠ 19 192 MP 0
123 C 676670 C 617 Gorjansko (Dražne), povezava med R 617

in JP 676660 C 676660 111 MP 0
124 C 676680 C 616 Gorjansko C 676660 205 MP 0
125 C 676690 C 617 Gorjansko (Breg)–Gorjansko 94A ZHŠ 94A 111 MP 0
126 C 676700 C 614 Ivanji Grad C 614 366 MP 0
127 C 676710 C 614 Ivanji Grad–Ivanji Grad HŠ 10 ZHŠ 10 67 MP 0
128 C 676720 C 614 Ivani Grad–Ivanji Grad HŠ 6 ZHŠ 6 77 MP 0
129 C 676730 C 614 Zagrajec–Zagrajec HŠ 12 ZHŠ 12 89 MP 0
130 C 676740 C 614 Zagrajec–Zagrajec HŠ 4 ZHŠ 4 48 MP 0
131 O 676751 C 616 Klanec pri Komnu C 616 246 MP 0
132  676752 C 616 Klanec pri Komnu C 676750 50 MP 0
133 O 676753 C 676750 Klanec pri Komnu ZHŠ 1 34 MP 0
134 C 676760 C 616 Klanec pri Komnu (V njivah) ZHŠ 69 MP 0
135 O 676771 C 616 Vale ZHŠ 9 352 MP 0
136 O 676772 C 616 Vale C 676770 194 MP 0
137 O 676773 C 676770 Vale C 676770 70 MP 0
138 O 676774 C 616 Vale ZHŠ 3 481 MP 0
139 C 676780 C 616 Brestovica pri Komnu (Možci) ZHŠ 3 130 MP 0
140 C 676790 C 616 Brestovica pri Komnu (Mohorini) ZHŠ 4 299 MP 0
141 C 676800 C 616 Brestovica pri Komnu–Gorenja Brestovica ZHŠ 28 302 MP 0
142 O 676811 C 616 Brestovica pri Komnu (Perski Konec) ZHŠ 48 149 MP 0
143 O 676812 C 676810 Brestovica pri Komnu (Perski Konec) ZHŠ 45 58 MP 0
144 C 676820 C 616 Brestovica pri Komnu–pokopališče Zpokop 147 MP 0
145 O 676831 C 616 Brestovica pri Komnu C 260010 213 MP 0
146 O 676832 C 616 Brestovica pri Komnu C 676830 67 MP 0
147 O 676833 C 676830 Brestovica pri Komnu ZHŠ 92 46 MP 0
148 O 676834 C 676830 Brestovica pri Komnu ZHŠ 95 158 MP 0
149 C 676840 C 616 Brestovica pri Komnu ZHŠ 111 133 MP 0
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6. člen
H kategorizaciji občinskih cest, določenih s tem odlo-

kom, je bilo v skladu z določbo 17. člena uredbe o merilih
za kategorizacijo javnih cest (Uradni list RS, št. 48/97)
pridobljeno pozitivno mnenje Direkcije Republike Slovenije
za ceste št. 347-05-144/98-03/Brank z dne 19. 11. 1998.

7. člen
Z dnem uveljavitve tega odloka preneha veljati katego-

rizacija lokalnih cest v Občini Sežana, za območje Občine
Komen, sprejeta v januarju leta 1984.

8. člen
Ta odlok začne veljati naslednji dan po objavi v Urad-

nem listu RS.

Št. 34400–08/98–23
Komen, dne 9. marca 1999.

Župan
Občine Komen

Uroš Slamič l. r.

901. Sklep o načinu financiranja političnih strank v
Občini Komen

Na podlagi 26. člena zakona o političnih strankah (Urad-
ni list RS, št. 62/94) v povezavi s 23. členom istega zakona
in 16. člena statuta Občine Komen (Uradne objave, št.
10/95 in Uradni list RS, št. 14/96 in 63/98), je Občinski
svet občine Komen na seji dne 9. 3. 1999 sprejel

S K L E P
o načinu financiranja političnih strank

v Občini Komen

1
Političnim strankam, katerim listam so pripadli mandati

za člane občinskega sveta pripadajo sredstva iz proračuna
Občine Komen, v višini 30 tolarjev mesečno, za vsak doblje-
ni glas na volitvah v občinski svet.

2
Sredstva se strankam priznavajo mesečno, nakazujejo

pa se trimesečno na njihov žiro račun.

3
Znesek iz 1. člena tega sklepa se mesečno usklajuje s

koeficientom rasti cen življenjskih potrebščin po znanih po-
datkih Statističnega urada Republike Slovenije.

4
Ta sklep začne veljati naslednji dan po objavi v Urad-

nem listu RS, uporablja pa se od 1. 1. 1999.

Št. 024-09/99-3
Komen, dne 9. marca 1999.

Župan
Občine Komen

Uroš Slamič l. r.

902. Pravilnik o plačah občinskih funkcionarjev in
nagradah članov delovnih teles občinskega
sveta ter članov drugih občinskih organov ter o
povračilih stroškov

Na podlagi 16. člena statuta Občine Komen ter v skla-
du s 100.b členom zakona o lokalni samoupravi (Uradni list
RS, št. 72/93, 57/94, 14/95, 26/97, 70/97, 10/98 in
74/98) je Občinski svet občine Komen na 3. redni seji dne
9. 3. 1999 sprejel

P R A V I L N I K
o plačah občinskih funkcionarjev in nagradah

članov delovnih teles občinskega sveta
ter članov drugih občinskih organov

ter o povračilih stroškov

I. SPLOŠNE DOLOČBE

1. člen
Za ureditev plač in delovnih razmerij občinskih funkcio-

narjev se smiselno uporabljajo določbe zakona o funkcio-
narjih v državnih organih (Uradni list SRS, št. 30/90, 18/91,
22/91; Uradni list RS, št. 2/91-I, 4/93) in določbe zakona
o razmerjih plač v javnih zavodih, državnih organih in v
organih lokalnih skupnosti (Uradni list RS, št. 18/94,
36/96), kolikor zakon o lokalni samoupravi (Uradni list RS,
št. 72/93, 57/94, 14/95, 26/97, 70/97, 10/98 in
74/98) ne določa drugače.

Za opravljanje občinskih funkcij imajo občinski funkcio-
narji pravico do plače, če funkcijo opravljajo poklicno oziro-
ma do dela plače, če funkcijo opravljajo nepoklicno.

Članom delovnih teles občinskega sveta, ki niso člani
občinskega sveta, ter članom nadzornega odbora in volilne
komisije pripadajo nagrade za njihovo delo, ki se oblikujejo
na podlagi tega pravilnika smiselno določbam zakonov iz
prvega odstavka tega člena.

2. člen
Občinski funkcionarji so: župan, podžupan in člani ob-

činskega sveta.
Župan se lahko odloči, da bo svojo funkcijo opravljal

poklicno.
Podžupan opravlja svojo funkcijo nepoklicno. Podžu-

pan lahko poklicno opravlja funkcijo, če se v soglasju z
županom tako odloči, odločitev pa potrdi občinski svet.

Člani občinskega sveta opravljajo svojo funkcijo nepo-
klicno.

3. člen
Z zakonom je za opravljanje funkcije župana Občine

Komen, ki sodi v šesto skupino občin, določen količnik
osnovne plače v višini 5,0. Županu pripada funkcijski doda-
tek v višini 50% količnika ter dodatek za delovno dobo v
skladu z zakonom.

Županu pripada za nepoklicno opravljanje funkcije 50%
plače oblikovane na podlagi zakona.

Plača podžupana se lahko oblikuje v višini največ 80%
plače župana iz prvega odstavka tega člena, če funkcijo
opravlja poklicno.

Če podžupan opravlja funkcijo nepoklicno, mu pripada
50% plače, ki bi jo dobil, če bi funkcijo opravljal poklicno.

Merila za oblikovanje plače podžupana in višino plače
določa ta pravilnik.
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4. člen
Z zakonom določeni najvišji dovoljeni obseg sredstev,

v okviru katerega se lahko oblikuje del plače za nepoklicno
opravljanje funkcije člana občinskega sveta, je podlaga za
ugotovitev najvišjega možnega letnega obsega sredstev, iz
katerih se izplačujejo plače članom občinskega sveta ter
nagrade članom delovnih teles občinskega sveta, ki niso
člani občinskega sveta in članom nadzornega odbora ter
drugih organov Občine Komen.

II. VIŠINA IN NAČIN DOLOČANJA DELA PLAČE

5. člen
Plača oziroma del plače podžupana se oblikuje v višini

največ 80% plače oziroma dela plače župana, v skladu z
naslednjimi kriteriji in merili:

– za nadomeščanje župana
v primeru odsotnosti ali zadržanosti količnik 0,7

– za vodenje sej občinskega sveta količnik 0,3
– za pomoč županu pri opravljanju

in izvrševanju nalog količnik 2,0
Na podlagi omenjenih kriterijev in meril se oblikuje

plača oziroma del plače podžupana v višini količnika 3,0.
Podžupanu pripada funkcijski dodatek v višini do 40% količ-
nika in dodatek na delovno dobo v skladu z zakonom.

6. člen
Del plače za opravljanje funkcije člana občinskega sve-

ta znaša največ 15% plače župana. V okviru tega zneska se
članu občinskega sveta določi del plače za posamezni me-
sec glede na delo, ki ga je opravil, in sicer za:

– pripravo na seje, udeležbo
in delo na sejah občinskega sveta količnik 0,70

– udeležbo na sejah delovnih teles,
katerih član je količnik 0,13

– predsedovanje sejam delovnih teles količnik 0,19

7. člen
Osnova za obračun plače oziroma dela plače na podla-

gi tega pravilnika je znesek, ki je kot izhodiščna plača za prvi
tarifni razred, za polni delovni čas, dogovorjen s kolektivno
pogodbo za negospodarske dejavnosti.

Plača oziroma del plače župana se ugotovi tako, da se
osnova za obračun plače pomnoži s količnikom za plačo
župana. Znesek se poveča za funkcijski dodatek ter doda-
tek za delovno dobo.

Plača oziroma del plače podžupana se ugotovi tako, da
se osnova za obračun plače pomnoži s količnikom, določe-
nim v skladu s 5. členom tega pravilnika. Znesek se poveča
za funkcijski dodatek ter dodatek za delovno dobo.

Plača oziroma del plače članov občinskega sveta se
ugotovi tako, da se osnova za obračun plače pomnoži s
količnikom, določenim v skladu s 6. členom tega pravilnika.

V okviru ugotovljenega zneska plače župana za poklic-
no opravljanje funkcije se določi najvišji možni znesek plače
oziroma dela plače članov občinskega sveta ter zagotovi, da
ta mesečno ali letno ne preseže najvišjega možnega zne-
ska, ki ga določa zakon.

8. člen
Odločbo o plači oziroma delu plače, določeni na pod-

lagi tega pravilnika, izda za posameznega občinskega funk-
cionarja komisija za mandatna vprašanja volitve in imeno-
vanja.

Z odločbo o županovi plači se izvršijo določbe zakona.
Z odločbo o plači oziroma delu plače podžupana se izvršijo
določbe tega pravilnika. Z odločbo o delu plače člana ob-
činskega sveta se opredelijo osnove za ugotovitev meseč-
nega izplačila dela plače.

9. člen
Delodajalcu, kjer je občinski funkcionar, ki opravlja

funkcijo nepoklicno, v rednem delovnem razmerju in ki uve-
ljavlja pravico do povračila dela plače za čas, ko je občinski
funkcionar v rednem delovnem času opravljal občinsko funk-
cijo, se prizna povračilo največ v višini 33% plače, ki mu jo
izplačuje za redni delovni čas.

III. NAGRADE

10. člen
Članom delovnih teles občinskega sveta, ki niso člani

občinskega sveta, se za opravljanje dela v komisiji ali odbo-
ru občinskega sveta določi nagrada v obliki sejnine, v višini
količnika 0,13. Nagrada v obliki sejnine se določi za posa-
mezni mesec glede na udeležbo na sejah in izplača na
podlagi pogodbe o delu, sklenjene za posamezno koledar-
sko leto.

11. člen
Predsednik in člani nadzornega odbora občine imajo

pravico do nagrade v višini največ 10% za predsednika
oziroma za člana največ 6% plače župana. Nagrade ne
smejo niti mesečno niti letno preseči najvišjega možnega
zneska.

Nagrada se oblikuje glede na opravljeno delo, in sicer:
– kot sejnina, ki se izplača za udeležbo na sejah 40%,
– kot plačilo za izvedbo nadzora po programu dela ali

sklepu nadzornega odbora 60%.
Nagrade predsednika in članov nadzornega odbora se

izplačujejo na podlagi pogodbe o delu, sklenjene za posa-
mezno koledarsko leto v skladu z evidenco opravljenega
dela, ki jo vodi občinska uprava.

12. člen
Predsednik, tajnik in člani občinske volilne komisije

imajo za opravljanje dela v zvezi z izvedbo lokalnih referen-
dumov in volitev v skladu z zakonom pravico do nagrade.

Sklep o obsegu sredstev za nagrade iz prejšnjega od-
stavka sprejme občinski svet najkasneje v tridesetih dneh po
razpisu referenduma ali volitev.

Nagrade članom volilne komisije se oblikujejo kot:
– sejnina, ki se izplača za udeležbo na sejah ter
– plačilo za izvedbo nalog po sklepu komisije.
Nagrade članom volilne komisije se oblikujejo v skladu

z merili, ki jih določi s sklepom volilna komisija in izplačujejo
na podlagi pogodbe o delu, sklenjene za posamezne volitve
oziroma referendum.

IV. POVRAČILA, NADOMESTILA IN DRUGI PREJEMKI

13. člen
Občinski funkcionarji imajo pravico do povračil, nado-

mestil in drugih prejemkov v skladu s predpisi, ki urejajo te
pravice.

Občinski funkcionar ima pravico do povračila stroškov
prevoza na službeni poti, ki nastanejo pri opravljanju funkci-
je ali v zvezi z njo. Stroški prevoza se povrnejo v skladu s
predpisi.
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Občinski funkcionar ima pravico do dnevnice za služ-
beno potovanje v skladu s predpisi.

Občinski funkcionar ima pravico do povračila stroškov
prenočevanja, ki nastanejo na službeni poti. Stroški preno-
čevanja se povrnejo na podlagi predloženega računa v skla-
du s predpisi.

14. člen
Pravice iz 13. člena tega pravilnika uveljavlja občinski

funkcionar na podlagi naloga za službeno potovanje.
Nalog za službeno potovanje izda župan. Kolikor gre za

službeno potovanje župana, izda nalog podžupan ali tajnik
občine.

V. NAČIN IZPLAČEVANJA

15. člen
Sredstva za izplačevanje plač, nagrad in povračil stroš-

kov, ki jih imajo občinski funkcionarji, se zagotovijo iz sred-
stev proračuna.

16. člen
Plače in nagrade ter prejemki, določeni v 13. členu

tega pravilnika se izplačujejo mesečno za pretekli mesec,
najkasneje do 15. dne v tekočem mesecu.

17. člen
Plače in nagrade se usklajujejo skladno s spremembo

zneska, ki je kot izhodiščna plača za prvi tarifni razred za
polni delovni čas, dogovorjen s kolektivno pogodbo za ne-
gospodarske dejavnosti, povračila stroškov v zvezi z delom
pa v skladu s predpisi, ki jih urejajo.

VI. PREHODNE IN KONČNE DOLOČBE

18. člen
Plače, nagrade in povračila, ki pripadajo občinskim

funkcionarjem, predsedniku in članom nadzornega odbora
ter članom komisij in odborom občinskega sveta, ki niso
člani občinskega sveta, se izplačajo za nazaj in sicer od
dneva potrditve mandata oziroma imenovanja.

Pri poračunu se upošteva znesek izhodiščne plače za
prvi tarifni razred za polni delovni čas, dogovorjen s kolektiv-
no pogodbo za negospodarske dejavnosti, ki je veljal v
posameznem mesecu.

19. člen
Določbe tega pravilnika, ki se nanašajo na člane komi-

sij in odborov občinskega sveta, ki niso člani občinskega
sveta, se smiselno uporabljajo tudi za izplačilo sejnin čla-
nom štaba za civilno zaščito, uredniškega odbora in članom
drugih komisij, odborov, svetov, ki jih ustanovita in imenuje-
ta občinski svet ali župan.

Osebam, ki vodijo organe in delovna telesa iz prvega
odstavka tega člena, pripada nagrada v dvojnem določenem
znesku.

20. člen
Z uveljavitvijo tega pravilnika preneha veljati pravilnik o

plačah ter povračilih stroškov za poklicno in nepoklicno
opravljanje funkcij v organih Občine Komen (Uradni list RS,
št. 75/96).

21. člen
Ta pravilnik začne veljati naslednji dan po objavi v Urad-

nem listu RS.

Št. 06202-03/99-12
Komen, dne 9. marca 1999.

Župan
Občine Komen

Uroš Slamič l. r.

ŠKOCJAN

903. Odlok o zaključnem računu proračuna Občine
Škocjan za leto 1998

Na podlagi 43. člena zakona o financiranju občin (Urad-
ni list RS, št. 80/94) in 14. člena statuta Občine Škocjan
(Uradni list RS, št. 29/95), je Občinski svet občine Škocjan
na 3. redni seji dne 8. 3. 1999 sprejel

O D L O K
o zaključnem računu proračuna Občine Škocjan

za leto 1998

1. člen
Občinski svet sprejme zaključni račun proračuna Obči-

ne Škocjan za leto 1998.

2. člen
Doseženi prihodki in odhodki po zaključnem računu za

leto 1998 znašajo:
SIT

– skupni prihodki 170,603.166,22

– skupni odhodki 168,487.821,47

– razlika med prihodki in odhodki 2,115.344,73

3. člen
Razliko med prihodki in odhodki po zaključnem računu

proračuna za leto 1998 v znesku 2,115.344,73 SIT se kot
presežek prihodkov nad odhodki razporedi:

prenese v prihodke proračuna za leto 1999:
– namensko za investicijsko

porabo 2,115.344,73 SIT.

4. člen
Pregled prihodkov in odhodkov proračuna Občine

Škocjan za leto 1998 je sestavni del tega odloka.

5. člen
Ta odlok začne veljati z dnem objave v Uradnem listu

RS.

Št. 40301-2/99
Škocjan, dne 9. marca 1999.

Župan
Občine Škocjan

Janez Povšič l. r.
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904. Odlok o ustanovitvi javnega vzgojno-
izobraževalnega zavoda Osnovna šola Frana
Metelka Škocjan

Na podlagi 3. člena zakona o zavodih (Uradni list RS,
št. 12/91), zakona o lokalni samoupravi (Uradni list RS, št.
72/93, 6/94 – odločba US, 45/94 – odločba US, 57/94,
14/95, 20/95 – odločba US, 63/95 – obvezna razlaga,
9/96 – odločba US, 44/96 – odločba US, 26/97, 70/97,
10/98 in 74/98), prvega odstavka 41. člena zakona o
organizaciji in financiranju vzgoje in izobraževanja (Uradni
list RS, št. 12/96) ter 7. člena statuta Občine škocjan
(Uradni list RS, št. 29/95), je Občinski svet občine Škocjan
na seji dne 8. 3. 1999 sprejel

O D L O K
o ustanovitvi javnega vzgojno-izobraževalnega
zavoda Osnovna šola Frana Metelka Škocjan

I. UVODNE DOLOČBE

1. člen
Ustanoviteljica javnega vzgojno-izobraževalnega zavo-

da Osnovna šola Frana Metelka Škocjan je Občina Škocjan
s sedežem v Škocjanu št. 67.

II. IME IN SEDEŽ ZAVODA

2. člen
Ime zavoda je: Osnovna šola Frana Metelka Škocjan.
Skrajšano ime zavoda: OŠ Frana Metelka Škocjan.
Sedež zavoda je: Škocjan 51, 8275 Škocjan.

III. DEJAVNOST ZAVODA

3. člen
Zavod je ustanovljen za opravljanje vzgoje ter osnovno-

šolskega izobraževanja za šolski okoliš, ki obsega naslednja
naselja:

Bučka, Čučja Mlaka, Dobrava pri Škocjanu, Dobruška
vas, Dolenje Dole, Dolenje Radulje, Dolnja Stara vas, Dule,
Gabrnik, Goriška Gora, Goriška vas pri Škocjanu, Gorenje
Dole, Gorenje Radulje, Gornja Stara vas, Grmovlje, Hrastu-
lje, Hudenje, Jarčji Vrh, Jelendol, Jerman Vrh, Klenovik,
Mačkovec pri Škocjanu, Male Poljane, Močvirje, Osrečje,
Ruhna vas, Segonje, Stara Bučka, Stopno, Stranje pri Škoc-
janu, Škocjan, Štrit, Tomažja vas, Velike Poljane, Zaboršt,
Zagrad, Zalog pri Škocjanu, Zavinek, Zloganje.

V okviru zavoda je organizirana enota vrtca za izvajanje
vzgojno-izobraževalne dejavnosti in predšolske vzgoje.

Ime enote vrtca je: Vzgojno-varstvena enota pri OŠ
Frana Metelka Škocjan s sedežem Škocjan 51.

4. člen
Zavod opravlja javno službo na področju:
– M/80.102 – osnovnošolsko splošno izobraževanje;
– M/80.101 – dejavnost vrtca (oddelki vrtca ter odde-

lek družinskega varstva) in predšolska vzgoja;
– K/70.20 – dajanje lastnih nepremičnin v najem;
– DD/20.51 – proizvodnja drugih izdelkov iz lesa;
– DD/20.52 – proizvodnja izdelkov iz plute, slame in

protja;

– DE/21.51 – proizvodnja drugih izdelkov in papirja in
kartona;

– M/80.422 – drugo izobraževanje, d.n.;
– H/55.52 – priprava in dostava hrane (catering);
– H/55.51 – storitve menz;
– I/60.22 – storitve taksistov;
– I/60.23 – drug kopenski potniški prevoz;
– 0/92.32 – obratovanje objektov za kulturne priredi-

tve;
– 0/92.511 – dejavnost knjižnice;
– 0/92.61 – obratovanje športnih objektov ob pred-

hodni pridobitvi soglasja pristojnega občinskega upravnega
organa.

IV. PEČAT ZAVODA

5. člen
Zavod ima pečat okrogle oblike premera 35 mm in

pečat s premerom 20 mm. Sredi pečata je grb RS, na
obodu pa je izpisano ime in sedež: Osnovna šola Frana
Metelka Škocjan, Škocjan 51, 8275 Škocjan.

Ravnatelj šole sprejme sklep o hrambi in uporabi peča-
tov zavoda ter določi delavce, ki so zanje odgovorni.

V. PODRUŽNICA ŠOLE

6. člen
V okviru zavoda se organizira podružnica šole za izvaja-

nje splošnega osnovnošolskega izobraževanja na drugi lo-
kaciji.

Ime podružnične šole: Osnovna šola Frana Metelka
Škocjan – podružnica Bučka.

Sedež podružnične šole: Bučka št. 27, 8275 Škocjan.

6.a člen
Podružnica Bučka izvaja osnovnošolsko splošno izo-

braževanje za učence od vključno 1. razreda do vključno
4. razreda.

6.b člen
Šolski okoliš podružnice Bučka obsega naslednja na-

selja: Bučka, Dolenje Radulje, Dule, Gorenje Radulje, Jarčji
Vrh, Jerman Vrh, Močvirje, Štrit, Zaboršt.

VI. ORGANI ZAVODA

7. člen
Organi zavoda so:
– svet šole;
– svet staršev;
– ravnatelj šole;
– pomočnik ravnatelja šole;
– učiteljski zbor;
– oddelčni učiteljski zbor;
– razrednik;
– strokovni aktiv;
– vodja podružnične šole.

8. člen
Svet šole sestavljajo: trije predstavniki ustanovitelja,

pet predstavnikov delavcev zavoda in trije predstavniki star-
šev. Za predsednika sveta šole izvolijo enega izmed članov.
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Predstavnike ustanovitelja imenuje Občinski svet obči-
ne Škocjan.

Predstavnike staršev v svet šole izvoli svet staršev šole
izmed sebe. Eden izmed predstavnikov staršev, ki jih voli
svet staršev, mora biti predstavnik staršev otrok v enoti
vrtca, eden pa predstavnik staršev podružnične šole.

Trije predstavniki delavcev zavoda se izvolijo iz osnov-
ne šole, eden pa iz enote vrtca ter eden predstavnik podruž-
nične šole. Predstavnike delavcev zavoda se voli na nepo-
srednih in tajnih volitvah. Delavci, ki volijo, imajo toliko gla-
sov, kolikor predstavnikov se vodli. Kandidate izmed vseh
delavcev zavoda predlagajo: učiteljski in vzgojiteljski zbor,
sindikat in zbor delavcev. Volitve so veljavne, če se jih udele-
ži več kot polovica delavcev zavoda. Izvoljenih je tistih pet
kandidatov, ki so dobili največje število glasov delavcev, ki
so volili.

Svet šole najkasneje 60 dni pred iztekom mandata
določi rokovnik za izvedbo volitev in imenuje tričlansko ko-
misijo, ki vodi postopek izvolitve predstavnikov delavcev v
svet šole in pripravi končno poročilo, ki ga predloži svetu
šole po njegovem konstituiranju.

Članu sveta šole preneha mandat pred potekom dobe,
za katero je bil imenovan oziroma izvoljen, če:

– odstopi;
– zaradi bolezni, daljše odsotnosti ali iz drugih razlogov

ne more več opravljati funkcije članov sveta šole;
– je razrešen;
– mu preneha delovno razmerje v zavodu.
Člana sveta šole razreši za volitve oziroma imenovanje

pristojni organ na način in po postopku, določenem za
imenovanje.

Ko svet šole ugotovi, da je članu iz razgolov iz zgornje-
ga odstavka prenehal mandat, o tem takoj obvesti pristojne
za imenovanje oziroma izvolitev novega člana. Če je potekel
mandat predstavniku delavcev, takoj določi rokovnik in ime-
nuje tričlansko komisijo v skladu s petim odstavkom tega
člena.

Nadomestno imenovanje oziroma izvolitev člana sveta
šole ni potrebno, če je prenehal mandat manj kot tretjini
članov in je do izteka mandata sveta šole manj kot šest
mesecev.

9. člen
Svet šole ima poleg pristojnosti, ki jih določa zakon, še

naslednje pristojnosti:
– predlaga ustanovitelju spremembo in razširitev dejav-

nosti;
– daje ustanovitelju mnenje in predloge o posameznih

vprašanjih;
– po potrebi natančneje določi postopek volitev delav-

cev v svet šole.

VII. VODJA ENOTE

10. člen
Enoto vrtca vodi vodja enote, ki ga imenuje in razrešuje

ravnatelj šole izmed delavcev enote vrtca in ima naslednje
pristojnosti:

– organizira in vodi delo enote vrtca;
– predlaga ravnatelju šole program razvoja enote vrtca;
– predlaga nadstandardne programe;
– obvešča starše o delu enote vrtca;
– opravlja druge naloge, za katere ga pisno pooblasti

ravnatelj šole.

VIII. ZAGOTAVLJANJE SREDSTEV IN FINANCIRANJE

11. člen

Za opravljanje dejavnosti zagotovi ustanovitelj nepre-
mičnine in opremo, ki jo je zavod Osnovna šola Škocjan,
p.o. uporabljal za opravljanje dejavnosti do uveljavitve tega
odloka in jo izkazuje v bilanci stanja za zadnje leto poslo-
vanja.

Premoženje, s katerim upravlja zavod, je last ustanovi-
telja. Zavod lahko razpolaga s premičnim premoženjem, z
nepremičnim premoženjem pa le po predhodnem soglasju
ustanovitelja. Zavod lahko prostore v času, ko jih sam ne
potrebuje, odda v najem.

Zavod je dolžan upravljati premoženje iz prvega odstav-
ka tega člena s skrbnostjo dobrega gospodarja.

12. člen
Zavod pridobiva sredstva za opravljanje javne službe iz

državnega proračuna in iz proračuna Občine Škocjan v skla-
du z zakoni in statutom Občine Škocjan, iz prispevkov star-
šev, za nadstandardne storitve z darili, lahko pa tudi iz dru-
gih virov v skladu z zakonom.

Z odlokom o proračunu Občine Škocjan se določi
letna višina sredstev za pokrivanje dejavnosti zavoda na
podlagi dogovorjenih in finančno ovrednotenih nalog iz let-
nega delovnega načrta zavoda in v skladu s sprejetimi merili,
ki določajo obseg financiranja VIZ.

13. člen
Presežek prihodkov nad odhodki, ki jih zavod doseže

pri opravljanju svoje dejavnosti, uporablja zavod v skladu z
80. členom zakona o organizaciji in financiranju vzgoje in
izobraževanja (Uradni list RS, št. 12/96).

IX. PRAVICE, OBVEZNOSTI IN ODGOVORNOSTI ZAVODA
V PRAVNEM PROMETU

14. člen
Zavod je pravna oseba in nastopa v pravnem prometu,

povezanim z dejavnostjo, za katero je ustanovljen, samo-
stojno.

Zavod odgovarja za svoje obveznosti do višine sred-
stev, s katerimi razpolaga.

Ustanovitelj odgovarja za obveznosti zavoda do višine
sredstev, ki jih zagotavlja v skladu z 12. členom tega odloka.

Zavod je dolžan poročati ustanovitelju o svojem poslo-
vanju in poslovnih rezultatih ter mu zagotoviti podatke, ki so
potrebni za opravljanje funkcije ustanovitelja.

X. JAVNOST DELA

15. člen
Delo zavoda je javno.
Javnost dela zavoda se zagotavlja s sporočili staršem,

novinarjem in drugim predstavnikom javnosti.
Starši, novinarji in drugi predstavniki javnosti ne morejo

prisostvovati sejam in drugim oblikam dela organov zavoda
ter vzgojno-izobraževalnemu delu zavoda, razen v primerih,
kot je to določeno z zakonom ali drugimi predpisi ali jih
ravnatelj šole izrecno povabi.
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O delu zavoda obvešča javnost ravnatelj šole ali oseba,
ki jo pooblasti.

XI. VAROVANJE POSLOVNE SKRIVNOSTI

16. člen

Ravnatelj šole in drugi delavci zavoda morajo varovati
listine in podatke, do katerih pridejo oziroma se z njimi
seznanijo pri opravljanju vzgojno-izobraževalne dejavnosti in
so določeni za poslovno skrivnost.

Osebe iz prejšnjega odstavka morajo varovati poslovno
skrivnost tudi po prenehanju delovnega razmerja.

Za poslovno skrivnost se štejejo:

– podatki in dokumenti, ki so z zakonom ali drugimi
predpisi določeni za tajne;

– podatki in dokumenti, ki jih svet šole določi za po-
slovno skrivnost;

– podatki in dokumenti, ki jih ravnatelj šole v okviru
svojih pristojnosti določi za poslovno skrivnost;

– podatki in dokumenti, ki jih zavodu zaupno sporoči
pristojni organ ali druga organizacija.

XII. PREHODNE IN KONČNE DOLOČBE

17. člen
Svet šole opravlja svoje naloge do konstituiranja nove-

ga sveta šole v skladu z odlokom.

18. člen
Ravnatelj šole opravlja funkcijo ravnatelja do izteka ve-

ljavnega mandata.

Delavec, ki je do uveljavitve tega odloka opravljal funk-
cijo vodje enote vrtca, opravlja to funkcijo do imenovanja
vodje enote vrtca, kot to določata zakon in ta odlok.

19. člen
Zavod je pravni naslednik zavoda Osnovna šola Škoc-

jan, p.o., ki je vpisan v sodni register pri registrskem sodiš-
ču Okrožnega sodišča v Novem mestu pod št. Srg 1073/93
in prevzame vse pravice in obveznosti tega zavoda.

20. člen
Z uveljavitvijo tega odloka preneha veljati odlok o usta-

novitvi javnega vzgojno-izobraževalnega zavoda Osnovna šo-
la Frana Metelka Škocjan z dopolnitvami (Uradni list RS, št.
13/97, 74/98).

21. člen
Ta odlok začne veljati z dnem objave v Uradnem listu

RS.

Št. 6400-6/99
Škocjan, dne 9. marca 1999.

Župan
Občine Škocjan

Janez Povšič l. r.

ŠKOFJA LOKA

905. Sklep o ustanovitvi, pristojnostih in sestavi
odborov in komisij Občinskega sveta občine
Škofja Loka

Na podlagi 30. člena zakona o lokalni samoupravi
(Uradni list RS, št. 72/93, 6/94, 45/94, 57/94, 14/95,
20/95, 63/95, 9/96, 44/96, 26/97, 70/97, 10/98 in
74/98) je Občinski svet občine Škofja Loka na seji dne
4. 2. 1999 sprejel

S K L E P
o ustanovitvi, pristojnostih in sestavi odborov in
komisij Občinskega sveta občine Škofja Loka

1. člen
Odbori in komisije občinskega sveta (v nadaljevanju:

svet) so delovna telesa sveta.

2. člen
Člane odborov in komisij imenuje svet izmed članov

sveta, lahko pa tudi izmed drugih občanov, vendar največ
polovico članov.

Komisija za mandatna vprašanja, volitve in imenovanja
se imenuje samo izmed članov sveta.

Župan ne more biti član odbora ali komisiije sveta,
lahko pa sodeluje v razpravi na sejah odborov in komisij.

Odbor ali komisijo sveta vodi član sveta. Članstvo v
odboru ali komisiji sveta ni združljivo s članstvom v nadzor-
nem odboru občine ali z delom v občinski upravi.

Prvo sejo odbora ali komisije skliče župan.

3. člen
S tem sklepom se ustanovijo naslednja delovna telesa

sveta:
1. Odbor za družbene dejavnosti.
2. Odbor za gospodarske javne službe in občinsko

premoženje.
3. Odbor za kmetijstvo, gozdarstvo z urejanjem pode-

želja.
4. Odbor za gospodarstvo, obrt in turizem.
5. Odbor za urejanje prostora, varstvo okolja in pre-

novo.
6. Komisija za mandatna vprašanja, volitve in imeno-

vanja.
7. Komisija za odlikovanja in priznanja.
8. Statutarno pravna komisija.

4. člen
Odbor za družbene dejavnosti ima sedem članov in

skrbi za:
– zdravstveno in socialno varstvo,
– vzgojo in izobraževanje,
– šport,
– aktivnosti mladih,
– raziskovalno dejavnost,
– humanitarno dejavnost,
– kulturo,
– muzejsko in arhivsko gradivo.

5. člen
Odbor za gospodarske javne službe in občinsko pre-

moženje ima sedem članov in skrbi za:
– gospodarske javne službe,
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– občinsko premoženje,
– stanovanjski program,
– stavbna zemljišča,
– proračun in zaključni račun,
– prenos nalog in pristojnosti iz države na občino.

6. člen
Odbor za kmetijstvo, gozdarstvo z urejanjem podeželja

ima sedem članov in skrbi za:
– varstvo in urejanje kmetijskih površin,
– spremljanje javnih služb iz področja kmetijstva in goz-

darstva,
– vzpodbujanje kmetijske proizvodnje,
– celostni razvoj podeželja,
– lovstvo, ribištvo in čebelarstvo.

7. člen
Odbor za gospodarstvo, obrt in turizem ima sedem

članov in skrbi za:
– spremljanje in analiziranje gospodarskih rezultatov v

občini,
– razvojno politiko na področju gospodarstva, obrti in

turizma,
– sodelovanje občine z gospodarskimi subjekti,
– obravnavo predlogov sofinanciranja razvoja gospo-

darstva, obrti in turizma.

8. člen
Odbor za urejanje prostora, varstvo okolja in prenovo

ima sedem članov in skrbi za:
– prostorsko politiko in razvoj,
– varstvo okolja,
– urbanizem in prenovo,
– zaščito zgodovinske, kulturne in naravne dediščine.

9. člen
Komisija za mandatna vprašanja, volitve in imenovanja

ima devet članov in opravlja naslednje naloge:
– predlaga svetu potrditev mandatov članov sveta in

župana,
– predlaga svetu kandidate za delovna telesa sveta in

druge organe, ki jih voli in imenuje svet,
– obravnava in predlaga svetu višino nagrad in povračil

za neprofesionalno in profesionalno opravljanje funkcij,
– obravnava druga vprašanja, ki jih določi svet.

10. člen
Komisija za odlikovanja in priznanja ima pet članov in

opravlja naslednje naloge:
– pripravi in izvede razpis za podeljevanje občinskih

priznanj,
– zbira predloge,
– pripravi predlog podelitve občinskih priznanj,
– sodeluje pri pripravi prireditev,
– sodeluje s pobratenimi občinami.

11. člen
Statutarno pravna komisija ima sedem članov in oprav-

lja naslednje naloge:
– obravnava predloge statuta občine in njegovih spre-

memb,
– obravnava predloge poslovnika sveta in njegovih spre-

memb.

12. člen
Odbori in komisije sveta opravljajo naloge navedene v

tem sklepu in druge naloge, ki izhajajo iz zakonodaje.

13. člen
Strokovno in administrativno delo za potrebe odborov

in komisij sveta opravlja občinska uprava.

14. člen
Glede načina dela odbora ali komisije sveta se uporab-

ljajo določila poslovnika sveta, lahko pa odbor ali komisija za
svoje delo sprejme poslovnik.

15. člen
Komisije ali odbori sveta so za svoje delo odgovorni

svetu.

16. člen
Do konstituiranja komisije za mandatna vprašanja, voli-

tve in imenovanja opravlja njene naloge začasna komisija za
mandatna vprašanja, volitve in imenovanja.

17. člen
Z dnem uveljavitve tega sklepa preneha veljati sklep o

ustanovitvi, pristojnostih in sestavi odborov in komisij Občin-
skega sveta občine Škofja Loka (Uradnil list RS, št. 64/95,
17/96, 15/97, 68/97, 47/98).

18. člen
Ta sklep začne veljati naslednji dan po objavi v Urad-

nem listu Republike Slovenije.

Št. 061-2/98
Škofja Loka, dne 4. februarja 1999.

Predsednik
Občinskega sveta

občine Škofja Loka
Igor Draksler l. r.

906. Program priprave lokacijskega načrta
regionalne ceste R1-210/1110

Na podlagi 18. in 98. člena statuta Občine Škofja
Loka, ter na podlagi zakona o urejanju naselij in drugih
posegov v prostor (Uradni list SRS, št. 18/84, 37/85 in
29/86 ter Uradni list RS, št. 26/90, 18/93 in 71/93) je
Občinski svet na 2. seji dne 4. 2. 1999 sprejel

P R O G R A M   P R I P R A V E
lokacijskega načrta regionalne ceste

R1-210/1110

1. člen
A) Splošni podatki za pripravo lokacijskega načrta
Regionalna cesta bo učinkovito vplivala na območja

zavarovane in kulturne dediščine v mestu Škofja Loka. Mest-
no središče bo razbremenjeno tranzitnega prometa in nje-
govih negativnih vplivov. Trasa obvoznice pa zaradi varova-
nja in zaščite starega mestnega jedra posega v doslej neokr-
njeni desni breg, naravno ohranjeno območje Poljanske
Sore.
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Priprava lokacijskega načrta za regionalno cesto
R1-210/1110 se prične na podlagi sprejetega programa
priprave za lokacijski načrt in temelji na sprejetem srednje-
ročnem in dolgoročnem družbenem planu Občine Škofja
Loka.

A) 1. Obrazložitev in utemeljitev priprave lokacijskega
načrta

V preteklem 20-letnem obdobju je bilo veliko strokov-
nih, kot tudi političnih naporov, da bi rešili problem prometa
in prometne infrastrukture v Občini Škofja Loka, saj je treba
izpeljati cesto skozi področje, ki je na eni strani obremenje-
no z močnim prometnim tokom, na drugi strani pa predstav-
lja neprecenljivo zgodovinsko, kulturno pokrajinsko in bival-
no vrednoto.

S spoznanjem o potrebnosti raziskovalnega načrtova-
nja, boljše integracije sektorskega in prostorskega načrto-
vanja in uvajanja novih metod vrednotenja in optimizacije, je
bila konec leta 1989 podana iz strani Republiške uprave za
ceste pobuda za načrtovanje regionalne ceste R1-
210/1110 in cestnega omrežja Škofje Loke.

1. V okviru prometne študije je obdelanih 11 variant
vodenja cestne povezave s Poljansko in Selško dolino-naj-
višjo oceno ima Predor pod stenom – poročilo o izdelavi in
dobljenih rezultatih (2. 2. 1979 – Oddelek za urbanizem,
gradbene in komunalne zadeve).

2. Dogovor o novelaciji prometne študije in prometne
ureditve mesta, iz katere naj bi bila razvidna upravičenost
tunelske variante oziroma primernost mestne ceste tudi za
tranzitni promet (26. 9. 1989 Skupščina občine Škofja
Loka).

3. Informacija o nadaljevanju strokovnega dela, opre-
delitev kriterijev za vrednotenje variant ceste R-319, za do-
ločitev trase regionalne ceste R-319 v Poljansko dolino na
območju Škofje Loke (27. 3. 1990 Skupščina občine Škof-
ja Loka).

4. Sklep imenovanja delovne skupine za koordinacijo
strokovnega dela pri pripravi strokovnih podlag za regional-
no cestno povezavo s Poljansko dolino na območju mesta
Škofja Loka (1. 10. 1990 Skupščina občine Škofja Loka).

5. Informacija o poteku del za izbor variante regionalne
ceste R-319 mimo Škofje Loke v Poljansko dolino (20. 11.
1990, RUC):

– za program priprave in izvajanje strokovnih del je
RUC izbral IREL d.o.o. in HABITAT d.o.o.,

– od 11 vrednotenih variant se na na podlagi analize
značilnosti prostora, analize poselitve, prometne študije, ele-
menti ceste, ankete, izbrane za nadaljnjo vrednotenje 5
variant trase obvoznice,

– zaradi posega na kmetijske površine je bila naročena
ocena vplivov na kmetijska zemljišča.

6. “Obrazložitev” problematike prehajanja R cest skozi
naselja – “pobuda” (17. 12. 1990, RUC).

7. Novelacije kriterijev, sklep - Sprejeti kriteriji za vred-
notenje variant regionalne ceste R-319 v Poljansko dolino.
(31. 1. 1991, Skupščina občine Škofja Loka).

8. Zaključeno “Poročilo o vrednotenju (5) variant Po-
ljanske obvoznice v Škofji Loki”:

– Predlog in zaključek študije, da je modra var. naj-
ugodnejša,

– RUC sprejme sklep o Modri var.,
– 24. 6. 1991 potrditev na Skupščini občine Škofja

Loka,
– Predstavnik RUC (g. Di Batista) predstavi poročilo in

sklepe vrednotenja tras na seji skupščine – zapisnik (glej tč.
3.) 14. skupne seje družbenopolitičnega zbora, zbora zdru-
ženega dela in zbora KS Skupščine občine Škofja Loka.

9. Izvršni svet sprejme, da je Modra varianta optimalna
rešitev (6. 6. 1991 Izvršni svet).

10. MOP ugotavlja in predlaga izbor Modre variante
“Poljanska obvoznica v Škofji Loki” (18. 3. 1992 Ministrstvo
za varstvo okolja in urejanje prostora):

– Predstavitev projektanta LN o optimizacije trase –
Modra var., Rumena var., Poročilo in vrednotenje Modre in
Rumene variante, in vrednotenje modificirane Modre varian-
te: Modra 1 in Modra (29. 1. 1993 – 13. 5. 1993).

11. Spremembe in dopolnitve prostorskih sestavin dol-
goročnega plana Občine Škofja Loka za obdobje 1986–
2000 (Uradni vestnik Gorenjske, št, 14/86, 11/87, 3/89
in Uradni list RS, št. 47/93) in prostorskih sestavin srednje-
ročnega plana Občine Škofja Loka za obdobje 1986–1999
(Uradni vestnik Gorenjske, št. 14/86, 11/87, 3/89 in Urad-
ni list RS, št. 47/93) za območje Občine Škofja Loka, ki se
nanašajo na koridor obvozne ceste Škofja Loka v Poljansko
dolino.

A) 2. Podatki o predhodnih aktivnostih in splošni po-
datki o proučevanih variantah

Predhodno pripravljene strokovne podlage in veljavna
planska in urbanistična dokumentacija, ki se jih mora upo-
števati pri pripravi lokacijskega načrta:

1. Hidrotehnično poročilo za premostitev Sore pri Suhi
na Poljanski obvoznici (vodnogospodarske smernice); Rok
Fazarinc, Ljubljana september 1996.

2. Poročilo o pregledu križišč na obvoznici Škofje Loke
(modra varianta), izdelal: Pečenko Pavel, 10. 1. 1996.

3. PSP o naravnih razmerah, Maja Simoneti, za potre-
be LN.

4. Aneks k študiji vplivov na okolje za obvoznico, HRUP
– izdelal: zavod za zdravstveno varstvo Maribor, junij 1996.

5. Vpliv na kmetijska zemljišča – primerjalna študija,
naročnik: DRSC.

6. Geotehnične raziskave in geotehnično poročilo za
obvoznico Škofja Loka – IRGO, maj 1995.

7. Revizija študije vplivov na okolje in poročila o vplivih
na okolje za obvoznico Škofja Loka, izdelala: Maja Simoneti,
avgust 1995.

8. Študija vplivov na okolje za obvoznico – izvršilni
povzetek izdelal: ZUM, Maribor, oktober 1995.

9. Študija vplivov na okolje za obvoznico – mapa 2.:
poročilo izdelal: ZUM, Maribor, oktober 1995.

10. Študija vplivov na okolje za obvoznico – mapa 1.:
priloge izdelal: ZUM, Maribor, oktober 1995.

11. Geomehanska primerjava variant Škofjeloške ob-
voznice za odsek pri naselju Bodovlje (primerjava Modra in
Modra 1) izdelal: Gregor Puštal, oktober 1994.

12. Revizija študije Vrednotenje dodatnih variant po-
ljanske obvoznice v Škofja Loki izdelal: Aleš Šarec.

13. Vrednotenje dodatnih variant poljanske obvoznice
v Škofja Loki, Izdelal: HABITAT d.o.o., junij 1994.

14. Presoja variant poteka poljanske obvoznice – vod-
nogospodarski vidik-Študija (primerjava Modra in Modra 1)
izdelal: Rok Fazarinc, september 1994.

15. Povzetek – Vrednotenje variant Poljanske obvozni-
ce v Škofja Loki, za potrebe določitve koridorja v družbenem
planu in za izdelavo lokacijskega načrta, april 1993 prof.
Gaberščik, I. Šubic.

16. Poročilo o preverbi vpliva na okolje za obvoznico
Škofja Loka, izdelal: Habitat, februar 1992, vrednotenje 11
variant.

17. Programske zasnove za regionalno cesto R 319,
izdelal: zavod za družbeni razvoj Škofja Loka, september
1992.
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18. Poročilo o vrednotenju variant poljanske obvozni-
ce v Škofja Loki, izdelal: sekretarjat za promet in zveze, junij
1991.

19. Vrednotenje variant regionalne ceste R 319, izde-
lal: IREL (Inštitut za regionalno ekonomiko) in HABITAT
d.o.o., januar 1991.

20. Študija prometne ureditve mesta Škofja Loka, 1.
faza; študija variant, izdelal: SCT projekt, prometni oddelek,
november 1990.

21. Prometna študija za mesto Škofja Loka poročilo o
dobljenih rezultatih februar 1997.

22. Prometna študija za Ureditveno območje mesta
Škofja Loka, izdelal: Trafcons d.o.o., 1998.

23. Idejni projekt “Poljanska obvoznica”, št. proj. 12-
355, april 1991, izdelal: SCT, Projekt nizke zgradbe.

24. Dopolnitev Idejnega projekta, Izdelal: LUZ d.d.,
november 1998.

25. Dopolnitev poročila o vplivih na okolje za obvozni-
co Škofja Loka, izdelal: ZUM Maribor, 1999.

26. Spremembe in doplnitve prostorskih sestavin dol-
goročnega plana Občine Škofja Loka za obdobje 1986–
2000 (Uradni vestnik Gorenjske, št. 14/86, 11/87, 3/89
in Uradni list RS, št. 47/93) in prostorskih sestavin srednje-
ročnega plana Občine Škofja Loka za obdobje 1986–1999
(Uradni vestnik Gorenjske, št. 14/86, 11/87, 3/89 in Urad-
ni list RS, št. 47/93) za območje Občine Škofja Loka, ki se
nanašajo na koridor obvozne ceste R1 210/1110 Škofja
Loka v Poljansko dolino.

2. člen

B) Priprava lokacijskega načrta

B) 1. Obseg priprave lokacijskega načrta

Lokacijski načrt naj se pripravi v vsebini kot je predpisa-
na z zakonom o urejanju naselij in drugih posegov v prostor
(Uradni list SRS, št. 18/84, 37/85 in 29/86 ter Uradni list
RS, št. 26/90, 18/93 in 73/93) in navodilom o vsebini
potrebnih strokovnih podlag in o vsebini prostorskih izved-
benih aktov (Uradni list SRS, št. 14/85) in zakonom o
varstvu okolja (Uradni list RS, št. 32/93 in 1/96).

B) 2. Naročnik in izdelovalec lokacijskega načrta ter
investitor posega v prostor

– Naročnik lokacijskega načrta je: Občina Škofja Loka

– Izdelovalec Lokacijskega načrta: Izdelovalec lokacij-
skega načrta je LUZ. d.d., Ljubljana

– Investitor posega v prostor je: Občina Škofja Loka in
Republika Slovenija, Ministrstvo za promet in zveze.

Natančna delitev stroškov po postavkah bo podana v
sofinancerski pogodbi.

Republika Slovenija, Ministrstvo za promet in zveze je
investitor vseh potrebnih dodatnih strokovnih podlag za iz-
delavo lokacijskega načrta (idejnega projekta, geotehničnih
raziskav, geodetskih podlag in dokumentacije za pridobitev
gradbenega dovoljenja,…).

B) 3. Organi in organizacije, ki morajo podati predhod-
ne pogoje oziroma mnenja za pripravo osnutka lokacijskega
načrta ter soglasja oziroma mnenja k predlogu lokacijskega
načrta

V skladu s zakonom o urejanju naselij in drugih pose-
gov v prostor (Uradni list SRS, št. 18/84, 37/85 in 29/86
ter Uradni list RS, št. 26/90, 18/93, 47/93 in 71/93).

Pred začetkom priprave lokacijskega načrta morajo po-
dati pogoje oziroma mnenja za njegovo pripravo naslednji
organi in organizacije:

1. Ministrstvo za zdravstvo, Zdravstveni inšpektorat RS,
Ljubljana, Parmova 33.

2. Ministrstvo za obrambo, Inšpektorat Republike Slo-
venije za varstvo pred naravnimi in drugimi nesrečami, Ljub-
ljana, Kardeljeva ploščad 26.

3. Ministrstvo za obrambo, uprava za civilno obrambo,
Ljubljana, Kardeljeva ploščad 25.

4. Ministrstvo za notranje zadeve, Ljubljana, Štefano-
va 2.

5. Ministrstvo za okolje in prostor, Uprava RS za vars-
tvo narave – sektor za gospodarjenje z vodami, Ljubljana,
Vojkova 1B.

6. Ministrstvo za okolje in prostor, Uprava RS za vars-
tvo narave – sektor za varstvo okolja, Ljubljana, Vojkova 1B.

7. Ministrstvo za okolje in prostor, Uprava RS za vars-
tvo narave – sektor za varstvo naravne dediščine, Ljubljana,
Vojkova 1A.

8. Ministrstvo za kmetijstvo, gozdarstvo in prehrano,
Ljubljana, Parmova 33.

9. Ministrstvo za kulturo, Uprava RS za kulturno dediš-
čino, Ljubljana, Plečnikov trg 2.

10. Ministrstvo za promet in zveze, Direkcija Republike
Slovenije za ceste, Ljubljana, Tržaška 19.

11. Ministrstvo za promet in zveze – sektor za železni-
ce, Ljubljana, Langusova 4.

12. Zavod za gozdove Republike Slovenije, Ljubljana,
Večna pot 2.

13. ELES – Elektro Slovenija d.o.o., Ljubljana, Hajdri-
hova 2.

14. EGS – Elektrogospodarstvo Slovenije – Razvoj in
inženiring d.d., Maribor, Vetrinjska 2.

15. Telekom Slovenije p. o., Ljubljana, Cigaletova 15.
16. Lovska zveza Slovenije, Ljubljana, Župančičeva 9.
17. Zavod za ribištvo Ljubljana, Župančičeva 6.
18. Občinske javne gospodarske službe v delih, kjer

so upravljavci komunalne in druge infrastrukture.
19. KS v katerih poteka trasa obvoznice.
Organi in organizacije, ki morajo v skladu z zakonskimi

pooblastili podati soglasje k predlogu lokacijskega načrta:
1. Ministrstvo za zdravstvo, Zdravstveni inšpektorat Re-

publike Slovenije.
2. Ministrstvo za obrambo, Inšpektorat Republike Slo-

venije za varstvo pred naravnimi in drugimi nesrečami.
3. Ministrstvo za obrambo, Uprava za civilno obrambo.
4. Ministrstvo za notranje zadeve.
5. Ministrstvo za okolje in prostor, Uprava RS za vars-

tvo narave – sektor za gospodarjenje z vodami.
6. Ministrstvo za okolje in prostor, Uprava RS za vars-

tvo narave – sektor za varstvo okolja.
7. Ministrstvo za promet in zveze, Direkcija Republike

Slovenije za ceste.
8. Zavod za gozdove Republike Slovenije.
9. ELES – Elektro Slovenija d.o.o.
10. EGS – Elektrogospodarstvo – Razvoj in inženi-

ring d.d.
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11. Geoplin d.o.o. Ljubljana.

12. Telekom Slovenije.

13. Občinske javne gospodarske službe v delih, kjer
so upravljavci komunalne in druge infrastrukture.

V primeru, da organ oziroma organizacija v 30 dneh ne
bo podala pogojev za izdelavo lokacijskega načrta oziroma
soglasja k predlogu lokacijskega načrta, se bo v skladu s
zakonom o urejanju naselji in drugih posegov v prostor
štelo, da nima pogojev pri izdelavi lokacijskega načrta oziro-
ma, da daje soglasje k predlogu lokacijskega načrta.

B) 4. Izdelava lokacijskega načrta

Na podlagi izbrane variante se izdela osnutek lokacij-
skega načrta. Osnutek lokacijskega načrta mora smiselno
upoštevati sestavine zakona o urejanju prostora, zakon o
Urejanju naselji in drugih posegov v prostor ter zakon o
varstvu okolja.

Lokacijski načrt mora vsebovati:

a) osnutek odloka o lokacijskem načrtu

– opis meje območja po parcelnih mejah oziroma sez-
nam parcel, ki se nahajajo znotraj meje obravnavanega ob-
močja,

– funkcije območja s prometno-tehničnimi pogoji ure-
janja območja,

– pogoji za urbanistično, arhitekturno in krajinsko obli-
kovanje območja in posegov v prostor na območju obde-
lave,

– pogoji za komunalno in energetsko urejanje območja,

– okoljevarstveni in drugi pogoji, pomembni za izvedbo
posegov v prostor,

– etape izvajanja posegov,

– režim in začasna namembnost zemljišč, ki se ne
zazidajo v prvi etapi ali se jim spremeni namembnost v času
gradnje,

– obveznosti investitorja in izvajalcev pri izvajanju loka-
cijskega načrta,

– tolerance pri legi, velikosti in funkciji cestnega objek-
ta in naprav, ki se jih lahko dopusti v tehnični dokumentaciji,

b) tekstualni del

– obrazložitev in utemeljitev lokacijskega načrta,

– povzetek iz prostorskih sestavin planskih aktov Obči-
ne Škofja Loka,

– opis trase regionalne ceste in njeni vplivi na obstoje-
če objekte in naprave,

– potrebni infrastrukturni objekti in naprave za njeno
delovanje ter prestavitve in prilagoditve obstoječih infrastruk-
turnih objektov in naprav,

– seznam objektov, predvidenih za rušitev z navedbo
naslova in namembnosti objekta, katastrske občine in par-
celne številke,

– opis oblikovalskih rešitev ceste in obcestnega pro-
stora,

– opis prostorskih rešitev po posameznih področjih:

– varovanje naravne dediščine,

– varovanje kulturne dediščine,

– ukrepi za varovanje bivalnega in delovnega okolja,

– varstvo kmetijskih zemljišč,

– vodnogospodarske ureditve in varovanje vodnih
virov,

– zasnova ureditve zelenih površin,
– seznam parcel, ki se nahajajo znotraj meje obravna-

vanega območja (številka parcele in katastrska občina, povr-
šina, vrsta rabe, lastništvo),

– ocena stroškov za izvedbo lokacijskega načrta,
– rešitve v zvezi z zaščito pred naravnimi in drugimi

nesrečami,
– etape izvajanja lokacijskega načrta
– pogoji organov in organizacij določenih v točki 3. 1.

tega programa,
c) grafični del
– prikazi iz prostorskih sestavin republiškega in občin-

skega dolgoročnega in srednjeročnega plana za obravnava-
no območje,

– ureditvena situacija lokacijskega načrta v merilu
1:1000 (na topografski osnovi), ki vsebuje:

– prikaz ureditvenega območja lokacijskega načrta,
– funkcionalno-tehnične rešitve (trase, priključkov,

objektov, deviacij,…),
– urbanistične, arhitektonske; okoljevarstvene, kra-

jinsko-oblikovalske, vodnogospodarske rešitve in ureditve,
– objekte, predvidene za rušitev,
– idejne rešitve komunalnih in energetskih ureditev

in ureditev s področja prometa in zvez in drugih objektov in
naprav s področja gospodarskih javnih služb v meri-
lu 1:1000,

– idejne rešitve prestavitev, rušitev in prilagoditev ob-
stoječih objektov in naprav,

– karakteristični prečni in normalni vzdolžni profili ma-
gistralne ceste,

– načrt gradbenih parcel v merilu 1:1000 in/ali
1:2880,

d) poročilo o vplivih na okolje
– uvod,
– opis zatečenega stanja,
– opis značilnosti posega v okolje,
– opis in ocena pričakovanih vplivov predloga cestne

povezave na izbrane sestavine,
– usmeritve in predlog ukrepov za zmanjšanje vplivov

na okolje in optimizacija trase in drugih elementov,
– opozorila glede celovitosti projekta in poročila in te-

žav pri njuni pripravi,
– končno poročilo o rešitvah in ukrepih v LN,
– povzetek poročila s sklepno oceno za širšo javnost.
B) 5. Predlog sklepa o javni razgrnitvi osnutka lokacij-

skega načrta
Ko je osnutek lokacijskega načrta pripravljen v vsebini

iz prejšnje točke, ga obravnava občinski svet in ga s sprejet-
jem sklepa posreduje v enomesečno javno razgrnitev. Sklep
o javni razgrnitvi se objavi v Uradnem listu Republike Slove-
nije. V sklepu se določi mesto in čas javne razgrnitve ter čas
in kraj javne obravnave osnutka ter način posredovanja pri-
pomb in predlogov k razgrnjenemu osnutku.

B) 6. Roki priprave lokacijskega načrta
Rok izdelave in priprave lokacijskega načrta so razvidni

iz priloženega terminskega plana, ki je sestavni del tega
programa.
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3. člen
C) Sprejemanje lokacijskega načrta
C) 1. Javna razgrnitev osnutka lokacijskega načrta
V skladu s zakonom o urejanju naselij in drugih pose-

gov v prostor strokovna služba občine pripravi javno razgrni-
tev in javno obravnavo osnutka lokacijskega načrta. V času
javne razgrnitve bo organizirana javna obravnava na krajevno
znan način, tako, da bodo v javne obravnave vključene vse
krajevne skupnosti, ki jih zajema območje, opredeljeno v
osnutku lokacijskega načrta.

C) 2. Postopek in usklajevanje po javni razgrnitvi
Strokovna služba Občine Škofja Loka mora zbirati in

evidentirati vse pisne in ustne pripombe in predloge posa-
meznikov, organov in organizacij k osnutku lokacijskega
načrta. Pripombe in predloge s predlogom stališč bo pri-
pomb podanih v času javne razgrnitve osnutka lokacijskega
načrta se posreduje v obravnavo in sprejem občinskemu
svetu.

C) 3. Izdelava in vsebina usklajenega predloga lokacij-
skega načrta

Izdelovalec lokacijskega načrta sprejeta stališča do pri-
pomb iz javne razgrnitve upošteva in dopolni osnutek loka-
cijskega načrta v šestdesetih dneh od prejetja pripomb.

Na tako dopolnjen osnutek lokacijskega načrta izdelo-
valec pridobi soglasja pristojnih organov in organizacij in
skupnosti, ki morajo odgovoriti v tridesetih dneh, sicer se
smatra, da se z danim predlogom strinjajo.

Občinski svet sprejme odlok lokacijskega načrta. Odlok
se objavi v Uradnem listu RS, rok uveljavitve pa ne sme biti
krajši kot 15 dni od njegove objave.

4. člen
Ta program priprave lokacijskega načrta regionalne ce-

ste R1-210/1110 začne veljati naslednji dan po objavi v
Uradnem listu RS.

Z dnem objave tega programa priprave v Uradnem listu
RS, preneha veljati program priprave veljati programskih
zasnov in lokacijskega načrta za cesto R-319/1110 obvoz-
nica Škofja Loka (Uradni list RS, št. 50/96)

Predsednik
Občinskega sveta

občine Škofja Loka
Igor Draksler l. r.

ZREČE

908. Odlok o proračunu Občine Zreče za leto 1999

Na podlagi 29. člena zakona o lokalni samoupravi
(Uradni list RS, št. 72/93, 57/94, 14/95, 26/97 in 70/97,
10/98 in 74/98), 45. člena zakona o financiranju občin
(Uradni list RS, št. 80/94 in 56/98) in 20. člena statuta
Občine Zreče (Uradni list RS, št. 30/95, 48/95, 1/98,
53/98 in 76/98) je Občinski svet občine Zreče na seji dne
22. februarja 1999 sprejel

O D L O K
o proračunu Občine Zreče za leto 1999

1. člen
S proračunom Občine Zreče (v nadaljevanju: občinski

proračun), se zagotavljajo sredstva za financiranje javne po-
rabe in drugih nalog v Občini Zreče v letu 1999.

2. člen
Proračun Občine Zreče za leto 1999 se določa v na-

slednjih zneskih:

– prihodki 517,490.977,58 tolarjev

– odhodki 513,190.977,58 tolarjev

– račun financiranja 4,300.000,00 tolarjev

Proračun vključuje prihodke za primerno porabo in pri-
hodke za financiranje drugih nalog občine.

Podrobnejši pregled prihodkov občinskega proračuna
in njihova razporeditev sta zajeta v bilanci prihodkov in od-
hodkov, računu financiranja in v posebnem delu proračuna,
ki so sestavni del občinskega proračuna.

Prihodki in odhodki krajevnih skupnosti so zajeti v nji-
hovih finančnih načrtih, ki so sestavni del občinskega prora-
čuna.

3. člen
V obvezno proračunsko rezervo Občine Zreče se izloči

0,50% od skupno doseženih prihodkov.

VITANJE

907. Odlok o spremembi odloka o ustanovitvi
javnega vzgojno-izobraževalnega zavoda OŠ
Vitanje

Na podlagi 3. člena zakona o zavodih (Uradni Iist RS,
št. 12/91), 40., 41. in 140. člena zakona o organizaciji in
financiranju vzgoje in izobraževanja (Uradni Iist RS, št.
12/96), 10., 98. in 101. člena statuta Občine Vitanje (Urad-
ni Iist RS, št. 20/95) ter 71., 72. in 82. člena poslovnika
Občinskega sveta občine Vitanje (Uradni Iist RS, št. 32/95)
je Občinski svet občine Vitanje na 4. redni seji dne 12. 3.
1999 sprejel

O D L O K
o spremembi odloka o ustanovitvi javnega
vzgojno-izobraževalnega zavoda OŠ Vitanje

1. člen
Spremeni se prvi odstavek 9. člena odloka o ustanovi-

tvi javnega vzgojno-izobraževalnega zavoda OŠ Vitanje (Urad-
ni Iist RS, št. 9/97) in glasi:

Zavod je ustanovljen za opravljanje osnovnošolskega
izobraževanja za šolski okoliš, ki obsega naslednja naselja:
Brezen, Sp.Dolič, Paka, Hudinja, Ljubnica, Vitanjsko Sko-
marje, Stenica in Vitanje.

2. člen
Ta odlok začne veljati naslednji dan po objavi v Urad-

nem listu RS.

Št. 062-02-04/99-11
Vitanje, dne 12. marca 1999.

Župan
Občine Vitanje

Slavko Krajnc l. r.
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4. člen
Sredstva tekoče proračunske rezerve se dodeljujejo:
– za naloge, ki so neodložljive in za katere v proračunu

niso zagotovljena sredstva, in ki po svoji vsebini sodijo v
javno porabo na ravni občine in

– za naloge, za katere se med letom izkaže, da v prora-
čunu zanje niso zagotovljena sredstva v zadostnem obsegu.

5. člen
Sredstva občinskega proračuna se praviloma delijo

med letom enakomerno med vse uporabnike v okviru dose-
ženih prihodkov in v odvisnosti od zapadlih obveznostih, v
skladu z likvidnostnim položajem, razen, če občinski svet z
ustreznim aktom ne določi drugače.

6. člen
Uporabniki morajo izvrševati svoje naloge v mejah sred-

stev, ki so jim bila za posamezen namen zagotovljena v
občinskem proračunu in ne smejo prevzemati obveznosti, ki
bi presegale odobrene zneske.

7. člen
Da bi občinski svet lahko opravljal nadzor nad namen-

skostjo in učinkovitostjo gospodarjenja s sredstvi občinske-
ga proračuna, morajo uporabniki proračunskih sredstev in
krajevne skupnosti občinskemu svetu:

– dostaviti finančni načrt in zaključni račun v roku, ki ga
določi župan;

– najmanj polletno, na zahtevo občinskega sveta pa
tudi večkrat letno, poročati o izvršitvi posameznih nalog, za
katere so jim zagotovljena sredstva iz občinskega proračuna.

8. člen
Za izvrševanje proračuna je odgovoren župan občine.
Župan je pooblaščen, da:
– odloča o uporabi tekoče proračunske rezerve, ki je

namenjena za financiranje nepredvidenih proračunskih od-
hodkov;

– odloča o uporabi sredstev rezerv za namene iz 12.
člena zakona o financiranju občin;

– odloča o dinamiki porabe sredstev tekočega dela
občinskega proračuna;

– odloča o začasni uporabi tekočih likvidnostnih prora-
čunskih sredstev zaradi ohranitve njihove realne vrednosti;

– odloča o pravnih poslih pridobitve, odtujitve in naje-
ma občinskega premoženja do višine 5% občinskega prora-
čuna, ki mora biti odplačano do konca proračunskega leta;

– v primeru neenakomernega priliva sredstev začasno
zadrži ali zmanjša uporabo sredstev za posamezne namene,
odobrene v proračunu; o vseh ukrepih je župan dolžan
obvestiti občinski svet ter uporabnike sredstev in po potrebi
predlagati spremembo občinskega proračuna.

9. člen
Investicijski del proračuna se prične uporabljati potem,

ko je investitor občinski upravi predložil pogodbo oziroma
predračun, po končanem delu pa je potrebno predložiti tudi
obračunsko situacijo oziroma račun, ki ne sme presegati
pogodbene vrednosti oziroma zneska iz 6. člena tega
odloka.

10. člen
Ta odlok začne veljati petnajsti dan po objavi v Urad-

nem listu Republike Slovenije.

Št. 405-02-01/98-6
Zreče, dne 22. februarja 1999.

Župan
Občine Zreče

Jože Košir l. r.

909. Sklep o ukinitvi statusa zemljišča v splošni rabi

Na podlagi 20. člena statuta Občine Zreče (Uradni list
RS, št. 30/95, 48/95, 1/98, 53/98 in 76/98) je Občinski
svet občine Zreče na seji dne 22. 2. 1999 sprejel

S K L E P
o ukinitvi statusa zemljišča v splošni rabi

1
Ukine se status javnega dobra zemljišče v splošni rabi:
1. parc. št. 1345/5, cesta v izmeri 470 m2  vpisana pri

vl. št. Seznam I, k. o. Zreče,
2. parc. št. 1380/23, travnik v izmeri 57 m2 vpisana

pri vl. št. Seznam I, k. o. Zreče.

2
Nepremičnine iz 1. točke tega sklepa prenehajo imeti

značaj zemljišča v splošni rabi in se vknjiži lastninska pravica
v korist Občine Zreče, Cesta na Roglo 13/b, Zreče.

3
Ta sklep začne veljati petnajsti dan po objavi v Urad-

nem listu RS.

Št. 465-08-07/98
Zreče, dne 22. februarja 1999.

Župan
Občine Zreče

Jože Košir l. r.

ŽALEC

910. Odlok o spremembah in dopolnitvah prostorskih
sestavin dolgoročnega plana za obdobje 1986–
2000 in srednjeročnega družbenega plana
Občine Žalec

Na podlagi 2. člena zakona o planiranju in urejanju
prostora v prehodnem obdobju (Uradni list RS, št. 48/90) in
39. člena zakona o urejanju naselij in drugih posegov v
prostor (Uradni list SRS, št. 18/84, 37/85, 29/86, Uradni
list RS, št. 26/90, 18/93, 47/93, 71/93, 44/97), 21. in
29. člena zakona o lokalni samoupravi (Uradni list RS, št.
72/93, 57/94, 14/95, 26/97, 70/97, 10/98, 74/98,
spremembe in dopolnitve – upoštevane odločbe ustavnega
sodišča št. 6/94, 45/94, 20/95, 73/95, 9/96, 39/96,
44/96) je Občinski svet občine Žalec dne 4. 3. 1999
sprejel
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O D L O K
o spremembah in dopolnitvah prostorskih
sestavin dolgoročnega plana za obdobje

1986–2000 in srednjeročnega družbenega
plana Občine Žalec

1. člen
V 2. členu odloka o spremembah in dopolnitvah pro-

storskih sestavin dolgoročnega plana za obdobje 1986–
2000 in srednjeročnega družbenega plana Občine Žalec
(Uradni list RS, št. 35/96) se za peto alineo doda šesta
alinea, ki glasi:

»– opredelitev bencinskega servisa ob pomembnejši
prometnici«.

2. člen
V 7. členu se v točki 6.4.3 »Zasnova infrastrukturnega

omrežja« v poglavju »Promet« spremeni četrti odstavek, tako
da glasi:

VLADA
871. Uredba o določitvi režima izvoza in uvoza dolo-

čenega blaga 1677
872. Uredba o začasni uporabi sprememb in dopolni-

tev Protokola 3 k sporazumu o prosti trgovini med
Republiko Slovenijo in Republiko Litvo 1738

873. Odlok o preferencialnih pravilih o poreklu blaga,
ki se v letu 1999 uporabljajo za izvajanje uredbe
o začasni uporabi sporazuma o prosti trgovini med
Republiko Slovenijo in Republiko Litvo 1741

MINISTRSTVA
874. Odredba o določitvi vrednosti točke za ugotovi-

tev vrednosti stanovanja 1837
875. Pravilnik o izvajanju nadzora nad delom Zavoda

Republike Slovenije za zaposlovanje in drugih
oseb na področju zaposlovanja 1837

876. Pravilnik o programu in načinu opravljanja stro-
kovnega izpita za izvajanje nadzora na področju
zaposlovanja 1839

877. Pravilnik o vsebini in načinu vodenja evidenc s
področja zaposlovanja 1845

878. Pravilnik o načinu in postopku izvajanja nadzora
nad izpolnjevanjem obveznosti brezposelnih oseb 1851

USTAVNO SODIŠČE
879. Sklep o zavrženju ustavne pritožbe zoper 2. toč-

ko izreka odločbe ustavnega sodišča št. U-I-12/
97 z dne 8. 10. 1998 1855

880. Odločba o sporu glede pristojnosti med sodiš-
čem in upravno enoto 1856

881. Odločba o ugotovitvi, da odlok o zazidalnem na-
črtu “Marina“ v Izoli ni v neskladju z zakonom 1857

882. Odločba o razveljavitvi sklepa drugostopnega so-
dišča in vrnitvi zadeve v novo odločanje temu so-
dišču 1859

BANKA SLOVENIJE
883. Sklep o spremembi sklepa o kontnem okviru za

banke in hranilnice 1862

»Skladno z izdelano študijo možnih lokacij bencinskih
servisov v Občini Žalec, je ob glavni cesti I. reda Arja vas–
Velenje zaradi čimbolj enakomernega pokrivanja potreb tran-
zitnega, tovornega in osebnega prometa predvidena lokaci-
ja bencinskega servisa vzhodno od Arnovskega gozda v
bližini avtocestnega priključka Arja vas.«

3. člen
Te spremembe in dopolnitve odloka začnejo veljati pet-

najsti dan po objavi v Uradnem listu RS.

Št. 35200/007/95-01
Žalec, dne 4. marca 1999.

Župan
Občine Žalec

Lojze Posedel, dipl. ek. l. r.

VSEBINA

OBČINE

LJUBLJANA
884. Odlok o spremembah in dopolnitvah odloka o av-

to-taksi prevozih 1863
885. Odredba o določitvi takse za uporabo postajališč

za avto-taksi vozila 1863
886. Odredba o določitvi takse za opravljanje izpita za

voznike avto-taksi vozil 1864

BELTINCI
887. Odlok o zaključnem računu proračuna Občine

Beltinci za leto 1998 1864
888. Odlok o sprejetju ureditvenega načrta za rekon-

strukcijo in dograditev čistilne naprave za farmi
Nemščak in Jezera 1864

889. Odlok o spremembah in dopolnitvah odloka o us-
tanovitvi javnega vzgojno-izobraževalnega zavoda
Osnovna šola Beltinci 1867

BLED
890. Odlok o razglasitvi športnih objektov občinskega

pomena 1867
891. Odredba o razporeditvi delovnega časa in urad-

nih ur v občinski upravi Občine Bled 1868
892. Sklep o vrednosti točke za določitev višine nado-

mestila za uporabo stavbnega zemljišča v Občini
Bled za leto 1999 1869

893. Sklep o povprečni gradbeni ceni stanovanj in o
povprečnih stroških urejanja zemljišč v Občini
Bled 1869

894. Pravilnik o plačah občinskih funkcionarjev in na-
gradah članov delovnih teles občinskega sveta
ter članov drugih občinskih organov ter o povra-
čilih stroškov 1870

ČRNOMELJ
895. Program priprave A) sprememb in dopolnitev pro-

storskih sestavin dolgoročnega plana Občine Čr-
nomelj za obdobje 1986–2000 in prostorskih se-
stavin družbenega plana Občine Črnomelj za ob-
dobje 1986–1990; B) spremembe in dopolnitve
zazidalnega načrta Danfoss Črnomelj – II. faza 1872

Stran Stran
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DOL PRI LJUBLJANI
896. Odlok o zaključnem računu proračuna Občine Dol

pri Ljubljani za leto 1998 1875
897. Odlok o proračunu Občine Dol pri Ljubljani za

leto 1999 1875

KOMEN
898. Odlok o zaključnem računu proračuna Občine Ko-

men za leto 1998 1877
899. Odlok o ustanovitvi javnega vzgojno-izobraževal-

nega zavoda Osnovna šola Antona Šibelja-Stjen-
ka Komen 1877

900. Odlok o kategorizaciji občinskih cest (in kolesar-
skih poti) v Občini Komen 1880

901. Sklep o načinu financiranja političnih strank v Ob-
čini Komen 1884

902. Pravilnik o plačah občinskih funkcionarjev in na-
gradah članov delovnih teles občinskega sveta
ter članov drugih občinskih organov ter o povra-
čilih stroškov 1884

ŠKOCJAN
903. Odlok o zaključnem računu proračuna Občine

Škocjan za leto 1998 1886

Stran Stran

904. Odlok o ustanovitvi javnega vzgojno-izobraževal-
nega zavoda Osnovna šola Frana Metelka Škoc-
jan 1887

ŠKOFJA LOKA
905. Sklep o ustanovitvi, pristojnostih in sestavi odbo-

rov in komisij Občinskega sveta občine Škofja Lo-
ka 1889

906. Program priprave lokacijskega načrta regionalne
ceste R1-210/1110 1890

VITANJE
907. Odlok o spremembi odloka o ustanovitvi javnega

vzgojno-izobraževalnega zavoda OŠ Vitanje 1894

ZREČE
908. Odlok o proračunu Občine Zreče za leto 1999 1894
909. Sklep o ukinitvi statusa zemljišča v splošni rabi 1895

ŽALEC
910. Odlok o spremembah in dopolnitvah prostorskih

sestavin dolgoročnega plana za obdobje 1986–
2000 in srednjeročnega družbenega plana Ob-
čine Žalec 1895

Obvestilo

Naročnike uradnih objav obveščamo, da je bilo v Uradnem listu RS, št. 60 z
dne 28. 8. 1998 objavljeno novo navodilo o vsebini objav za javna naročila v
Uradnem listu Republike Slovenije. Sestavni del tega navodila so tudi vzorci
obrazcev, ki so dosegljivi tudi na Internetu na naslovu http://www.uradni-list.si.

Če imate možnost, nam lahko oglas za objavo pošljete po e-mailu:
objave@uradni-list.si ali na disketi, potrebujemo pa isto besedilo in naročilnico
tudi po faksu. Oglas pošljite do ponedeljka do 10. ure, morebiten preklic objave pa
najkasneje do srede do 12. ure, s tem da obračunamo 40% vrednosti objave.

Hvala za razumevanje.
                                                                                             Uredništvo
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Naročite po faksu: 061/125 14 18

S tem nepreklicno naročam

q STANOVANJSKI ZAKON število izvodov

Naročeno knjižico mi pošljite na naslov

Firma – ime naročnika Sektor – oddelek

Ulica in številka Kraj

Datum Podpis pooblaščene osebe

Žig

STANOVANJSKI ZAKON
s sodno prakso

Stanovanjski zakon sodi med tiste slovenske pravne predpise, ki jih mora
poznati širok krog ljudi. Pomemben je tako za lastnike kot za najemnike
stanovanj, saj določa njihova razmerja, predpisuje upravljanje v
večstanovanjskih hišah, po določbah o lastninjenju in privatizaciji stanovanj
in stanovanjskih hiš pa je množica nekdanjih imetnikov stanovanjske
pravice prišla do te dragocene nepremičnine.

Ker je prav na stanovanjskem področju veliko sporov, za posameznimi
členi veljavnega zakona objavljamo tudi povzetke nekaterih zanimivih
sodnih odločb. Izbrali smo jih iz bogate računalniške baze sodne prakse
Vrhovnega sodišča Republike Slovenije.

Cena 1680 SIT 10476

PrPrPrPrPraaaaavkvkvkvkvkar izšloar izšloar izšloar izšloar izšlo
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PREDPISI O LOKALNI SAMOUPRAVI
Občinski sveti in župani v vseh 192 slovenskih občinah se že dogovarjajo o svojem delu v

prihodnjih štirih letih. Kakšne so njihove dolžnosti in kakšne so finančne možnosti za uresničitev
načrtov, je predpisano v zakonih o lokalni samoupravi in o financiranju občin.

V knjižici z naslovom Predpisi o lokalni samoupravi  mag. Stane Vlaj, predstojnik Inštituta za
lokalno samoupravo pri Visoki upravni šoli v Ljubljani, uvodoma predstavlja Evropsko listino lokalne
samouprave, državna podsekretarka v Službi Vlade RS za lokalno samoupravo Vesna Juvan Goto-
vac pa bistvene določbe  Zakona o lokalni samoupravi. Poleg ustavnih določb o lokalni samoupravi
so objavljeni še:

- EVROPSKA LISTINA LOKALNE SAMOUPRAVE
- ZAKON O LOKALNI SAMOUPRAVI (prečiščeno besedilo)
- ZAKON O FINANCIRANJU OBČIN
- SEZNAM OBČIN Z NASLOVI
- IZVOLJENI ŽUPANI NA LOKALNIH VOLITVAH 1998

Cena 1806 SIT 10481

NNNNN A RA RA RA RA R O Č I L N I CO Č I L N I CO Č I L N I CO Č I L N I CO Č I L N I C AAAAA
Naročite po faksu: 061/125 14 18

S tem nepreklicno naročam

q PREDPISI O LOKALNI SAMOUPRAVI število izvodov

Naročeno knjižico mi pošljite na naslov

Firma – ime naročnika Sektor – oddelek

Ulica in številka Kraj

Datum Podpis pooblaščene osebe

Žig

Pravkar izšlo
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NNNNN A RA RA RA RA R O Č I L N I CO Č I L N I CO Č I L N I CO Č I L N I CO Č I L N I C AAAAA
Naročite po faksu: 061/125 14 18

S tem nepreklicno naročam

q O PRAVICI CIVILNEGA PRAVA – 1998 število izvodov

Naročeno knjižico mi pošljite na naslov

Firma – ime naročnika Sektor – oddelek

Ulica in številka Kraj

Datum Podpis pooblaščene osebe

Žig

Prof. dr. Bogomir SAJOVIC

O PRAVICI CIVILNEGA
PRAVA – 1998
V tem, že svojem sedmem delu s področja civilnega prava, se je avtor lotil nadvomno
najbolj pomembnega fenomena civilnega prava: pravice. Že v uvodnem poglavju
poudarja, da o pravici v civilnem pravu ne moremo govoriti, če ni poprej opredeljen
pojem civilnopravnega razmerja. Zato poskuša avtor najprej opredeliti ta pojem, nato
pa v nadaljnjih poglavjih teoretično pojmovno opredeliti samo pravico civilnega prava
in podati temeljne razjasnitve nekaterih vprašanj okoli pojma pravice ter o različnih
pristopih k oblikovanju pojmovnega kompleksa pravice. V drugem delu knjige avtor
razpravlja še o elementih javnopravne pravice.

4935 SIT 10478

PrPrPrPrPraaaaavkvkvkvkvkar izšloar izšloar izšloar izšloar izšlo
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